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Druf u. Derlag von S. £ehrberger & Comp. 
1905. 


Beim Eintritt in die Synagoge fpricht man: 


NIS Ton 32‏ בירתף 
קה אֶל"הִיכַל קרשף mosya‏ 


Man geht mit Anftand hinein und fpricht: 
on נְהלך‎ Drbs ma 


Nad) dem Eintritt in die Synagoge fpridht man: 1 

4 מהדטבו Paris‏ עקב מִשָכְּנתִיף ישְרְאֶל: וְאָנִי בָּרב 

mm‏ אָבא TED‏ אָשְתְחְוָה אָל"היכל קְרְשְך בְּיִראֶתּ: 
APR TEURER‏ 
ואתה MIN‏ שרי עשי: am‏ תִפַלְתַרלֶף יי עַת 
Ton Orb m‏ עגני בַּאָמַת ישעה: 

= אַנִיקְרַאתִיך RUND‏ אל maison‏ לי שמע אִמְרְתִי: 
אַני ID IN DIET‏ אֶשְבְּעֶה בְהֶקיץ תּמונְתַף: PR)‏ 
על תי ייאָמְְתִי Toy‏ אתּה: שְמע קול חנוני 
שיאל בְְְּאו די אֶלדְבִירקדשף: יי 6 שועְתי 
BEN : Sm‏ יאֶקְרָא וְצְְאַדנִי אֶתְחִנֶן: הָאִירָה 

MAN יְהוחַלְתִי‎ 2 2: TREE TUT 

תענה אַדנִי אֶלהִי: N DEN ua‏ הַאַזִינָה 
אֶידְמְעְתִי אלְתַחָרָש: שמעייי am‏ יי היה עור לי: 
| שיר המלת a»‏ שמחתִי בָּאמָרִים ולי בִּית ar‏ 

Tan‏ כְּמוצָא שָלְלרְב: חַקְשִיבָה קול 
TON) ab 0472‏ כִּי ro‏ אֶתְפָלֶל: יי קר vorn‏ 
קולי בְּקֶר UM >3 PHNIP N BEN TUN‏ 
6 המדא לי שמע ray an PN‏ בָּמִישור 
TION En‏ יי: 

1 Gum 195 ; 


2 תפלת מנחה: 

אשרי יזשבי ביסף עוד יחללוף ınbp‏ 

אשרי הָעָם 22% לו אַשָרִי הָעַם שי אֶלְהָיו: 

ִּהָלָה לוד > Nil Sonn MON MOIN‏ 
sy Day ro‏ בָּכָלייום none a8‏ שמף 
לעילם וְעַד: Bing‏ וי ind Te or‏ אין חקר: 
הר לָדור ae‏ מעשיף DPD PAIN‏ הדר 23 
רארֶך an‏ נִפְלָאתִיף 0 Tan myı,‏ 
יאמרוּ וִדְלֶרְף IL SOON‏ רב"טוכף Wr‏ 
וצַדקרזף ירגנוּ: חנון ap DEN N» DM‏ 
חַסֶד: טוב יי 537 ורחמיו m psy‏ 
יי עשי וחירי Top sm‏ לכו 
יאמרוּ ונְבוְּתף Pd ET‏ לְבָנִי הָאָדֶם נְּבוּרתַיו 
May‏ הָרַר מַלְכוּתוּ: man‏ מַלְכוּת. כָּלעלְמִים 
מַמְשַלְתִּ mp2‏ וָדר: סומך » Nager‏ 
Omar pin‏ יי כל אלד Ins aD"‏ 
DNS om‏ בְּעתו: ms nme‏ 
roh way‏ רְצון: צַדיק וי Tom ar‏ 
עשי קרוב 2 לקו לכל אָשָר pn‏ 
בּאְמָרז: mn)‏ עשר: su. Dem‏ 
rm ap‏ אצפְרזדכָּ ne van‏ > 
Dan‏ יָשָמִיר: TMNPBMT? Aban‏ > 
3 שָבז קרשו לעולבז m 122 DEN Say‏ 
מַעַתָּה לס הַלְליָּ: 


Der Borbeter fpricht das halbe Kabbifh, worauf שמונה עשרה‎ 6 
geketet mwirh. 


Wie) 7 3‏ 
וו 2-2 י 


+ 


א אי nei‏ תְִתֶח :anban a ser‏ 
Ti‏ אַפָה יי להינו To la Yo)‏ אַבְרָהֶם 
הי pay‏ ואלהי עקב הָאֶל הרול הַגְּבּור nam‏ 
Don on way!‏ טוּבִים וקה הכל זר von‏ 


₪ ל עור ומושיע ns 0 Ins = Aa‏ אַבְרְהֶם: 


NER 5‏ לְעלם אַדנִימְחיָה מְתִיםאַפְּהרב ind‏ 


‚Dr Ti mn משיב‎ 

no DIN DET Dinamo Ton2om a 9 

on oa‏ חולים mm‏ אַסוּרִים וּמְקיָם אָמוּנָתו 

on =D כָמְף בַּעַל גָבורות וּמִי דּמָה‎ m Ta ae 
וּמַחִיְהוּמַצְמִיחַ ישוהיוגְאַמִזְאַתָהלְהחִיותמְתִים.‎ PAR 
הַמָתִים:‎ MID N MEN ₪ 

אַתַת קחש ERDE‏ 0 

DR) Ir‏ אֶת TO‏ בְּעולֶם DD‏ שַטַקבִּישִים אותו 

ד קדוש Dim oa‏ בַכָתוּב על ד נְבִיאָף וָקְרָא זָה אל זֶה 


ּקדושים 2> ל- וְאָמַרק"יקרושוקרושקדוש, yo baxbunixayn‏ 
ְּבודו: ז' לְעְטָתֶם 2 OR‏ "יברו כָּבור יי 


sb" .קו‎ RN ממקוטו: " וברי‎ men Dr 

פָקדדק. ברו לְעּלְפאֶלקיהצִיוןלְרוָדרהַלְלויָּה: " לדור ar‏ 

| אתה יי br‏ 72 גל - גְצָחִים קרשָתְך נקדיש וְשָבְחַך 

ה ד אַלקינ Son‏ לא יטוש לעולם In‏ כּי אל ל 
הקדוש: ּול NER PD TER Wi‏ הָאַל הקדושי: 

ER לאָנוש ִּינָה חִנָנוּ‎ ab non 

| עה ִּינָה וְהַשָכָּל. - בְּרוְאְתּה ייחונזְהַדְעת: 

הָשיבנוּ אָבִינוּ Fan?‏ וקרכנו מלְכּנו לעבורְתִףּ 

ab Bone 5‏ לפנ ִּאִ'יהַרוּצַהבְתְשוּבָה: 


4 תפלת מנחה 
סְלַחלְנוּאָבִינוּכִּיחֶטָאנוּ מחל לנו מלפנו כִּי פשענוּבִּי 
מוחלוסולח אִתֶּה. ברו אתה יי חנוּן הַמִרְבָּה לְסְלִיח: 
רְאֶה ao DT ya‏ הרה למען שמף 
כִּי גול מק AN‏ ברו AN‏ יי ואל on?‏ 
ORT‏ יי ונרפא הישיענו YET‏ כִּי תְהִלְתָנו אְתָה. 
ְהעַלְהרְפוּאֶה שֶלְמָה לְכָל מִכּותִינוּכּיצ מלך רוּפאנְאָמֶן 
am)‏ אֶתָּה. כָּרוף ms‏ יי רופא חולי עמו op»‏ 
TI‏ עָלִינו יי אֶלהִינוּ IT‏ הזאת וְאֶתדְכָּלִמינִי 
תְבוּאֶתָהּ In pie)‏ של ar‏ ל ana‏ על פָּנִי- 
DI UNS INTER Ya OST‏ הטוכות: 
בְּרוּך אַתָּה Jan m‏ הַשָנִים: 
תִּקְעבְּשפַר דול לחרותנוושָא נַס לְקבֶּץ ופצנ 
IM‏ מַאַרְכְּע כּנְפוּת הָארֶץ בִּ'א'ימְקבִּץְנַדחיעמו N‏ 
BRATEN‏ 
runs any Tora mann pi‏ יי 7b‏ בְּסֶדוְּרחָמִים 
וצדקנוּבְּמִשְפּט. בְּרודְּאַתַהיימִלְדְּאיהַבצָדַקהוּמְשָפֶּט: 
ְלִמִלְשִינִים \ תה תקוהוכֶלעושִירשָעה כְּרְגע יאבדו 
ל מִהַרְהיכָּרַתוּ והוּדים מְתָרָה eo‏ וּתִשְבָּר Sam‏ 
עלהו on en‏ החסיריםועל וקני Er: Mer‏ 
ועל פִּלְטַת סופְרִיהֶם ועל גרי הצדק ועלינו יהמו רחמיף - 
Im bs 0‏ שָכֶר טוב לכל הבּוּמְחים בְּשְמִף בְּאָמֶת 
upbn Dim‏ עִמָּהֶם לְעַּלֶם וְלא Din‏ כִּי 72 בַּטַחְנוּ. 
797 פה יי משָען Man‏ לצדיקים: 


כ Navman ann‏ בתכה כְּאָשָר - 
mann 27‏ אוּתָהּ ap pa‏ בְּנִין עולם ְכְסָא דור 
nm‏ לְוכָה «Pam‏ ברו mins‏ » ינה יְרוּשָלֶם: 
A‏ 
N’ Di‏ מִצְמִיחְקְרן ישעה: - 
= שמע קולנוזי להינו חיס ann‏ עָלִינוּוְקבַּל בְּרחָמִים. 
ּבְרְצון אֶת תִפְלְתְנוּכִּי אל שומעַתִּפַלותוְתְחְנוּנִיאתה. 

ּמלְפַנִיְמַלְבָנו ריקםאַלתִּשִיבנוּ. כִּיאָתָּה שומע rban‏ 
hi‏ ישְרְאֶל בּרחְמִים. בְּרוף mins‏ » שומע תִפְלֶה: 

רצה יי אלהיני za‏ ישְרְאֶל ‚onbanm‏ ְחֶשָב 
את הָעבורָה רביר בּיִתִהּוְאָשי ana onbann er‏ 
Tamm Tee mn‏ לרְצון Tram‏ עבורת ישְרְאֶל man‏ 
REN‏ ענו שוכ hab‏ כּחָמִים. כו Pas‏ 
יי המחזיר שָבִינָתו a pr‏ 

| מודים אנחנו 2 INT)‏ טויפ TER‏ ל DER‏ הואנ 


von‏ הינו ואהי אָבותינו TRY TR‏ אַבוְתִינוּ אֶלְהַי כל 
בֶּשֶריוצָרָנו ייר בְרַאשִית בֶּרְכות 


E72‏ יָעָרִי צר 37 ale‏ וְהרָאות לשמה הגדול והקרוש 
ישענואַתָּההוּא 2 im‏ על BRD DPD‏ 2 חנ 


ודַהלְדְונְספַרתְהלְתְדְעַל ּתִינוּותָאָסונָלִיתִינוּלְַצָרות 


קרשף לשטר pn‏ > ולעשות 738 
חיינו המסוּרים 73 ועל עברה בְּלבָ Dow‏ על שָאְִחָנוּ 


: נשְמתִינוּהַפקודותלדן על מורִים לָך. ברו אל הַהורָאות‎ 
BR REN STAR BEE | 
Dam Pan הטוב כִּי לא"כָלו‎ DB 
7b קוינו‎ Dbiyn Ton en 

5% 


6 תפלת מנחה | 
RI TR TR TOT‏ 
TEE‏ שְמִדְכְאָמֶתהָצישעָתָנו 
RITTER PT TDUNTN‏ 
שָלוּםרֶב עַלדְיִשָרְאֶלַעַמִַּתֶּשִים לְעוּלְכִּי אַתַההוּא 
מֶלָךּ אָדון לכל הַשלום- טוב Ta‏ לב MT‏ 
lau pm na onen‏ ברו אה יו 

| אֶתהעמי יְשְרְאֶל בַּשָלום:‎ TOT 

Si OR‏ לשוני טְרַָעוּשְפָתִי ְדַכר טרְמָה. op}‏ ִפְשִיתָּ. 
ְנִפִַיבָּעפַרלְכלתִּקְיֶהפתַחלַכִּיְתורְתַּבְמְצותִיתרְהיּנפָשינְכַל 
הַחושָבִיעְלִ min my‏ הַפַרעַצְתֶס וקלְקל טְחַשַכְתֶ. עשה לטעו 


שמ עשה לטטו ימינעשה למע קשמה עשה למע TI‏ לטו 
MO‏ יי הזשיעה טיה a‏ יהיו May Baar Ir‏ 232 
map‏ יי צורי וגְאַלִי: עַשָה שָלום בְּמְטָיו הוּא iz‏ שָלוּם עָלִיּ 
ל am age‏ אָמַן:יְהִיבְצון Tan‏ אֶלהִינו להי BR‏ 
aa‏ בִּית המקש RD DR‏ ות Eng apa‏ 

: קרְמנָיות‎ DIE כִּיִי עולם‎ MET TION DW) 
ınbjorp יְהְרָה וְירוּעָלֶם כִּימִי עולֶם וּכְסָנִים.‎ nm ליי‎ na 


Der Borbeter wiederholt die Tefilla, und am 601076 )+0ע]‎ 6% 
das ganze Kabbiich. 
ערובי חצרות-‎ 


סמנסג לעסות ערובי הצרות בערב פסח, וכן ענינו: גונין מעט קמס מכל ınh‏ 
מן בטלי סכתיס, ועוסין מלס מן ‚mund‏ ולח"כ עומד ססמט וסססוכ סכ5כול 
ותופסיס סמלס כידס, וסססוכ 6ומר לחכרו סתפם ‚mp‏ סנס סנו לוליס לזכות jan‏ 
hc‏ כתכו מקמתן למלה זו, ‏ 5 מי טיכופ לדור עמנו אחר הפסח. וסתטונ מנרך: 


בּ'א יי TR OR DI Tre‏ בְְּצְותיווצונועל מצות ערוּב: 
TB‏ עְרוּבָא RS RI‏ לָנָא לְאפְקָא NUR‏ 10 המַכואות 
לתְצָרות jo‏ החְצַרות למָבואות וּמַשָתִיהֶן לְבְתִּים וּמַבָתִים 
לִשְתִּיהֶן בּכֶלשַבְּתות הַשָנָה (וי"ט) לָנו וּלְכֶלהַבְרִיבָּעִיר הַזּאת : 

וכוסגיס לכי סעלו ככסַ"כ כמקוס מטומר טל יסכד וטלפ יסכלוסו סעכנריס. 


————— טנ‎  — — 


Erub Tabjchilin. 


Fällt ein Fefttag fo, daf unmittelbar darauf Sabbat folgt, f 
man — um am Fefltage die auf ben Sabbat nötigen Speifen fodhen 
en — don טסט‎ dem 8006, am Nüfttage befielben ein wenn 


fpridt in Gegenwart der Hausfrau in bebräifcher oder in einer = [ 
tönen verftändlichen Sprache folgendes: % 


Gelobt feift Du, 676,‏ ברו 
anjer Gott, Weltregent, der uns ge-‏ 
durch feine Gebote und 8‏ 306181666 
“befohlen da8 Gebot des Erub.‏ 


Erub fei 6‏ ]אפ Dur‏ בדן 
ans erlaubt, zu baden, zu kochen,‏ 
Speife warm zu erhalten, Lichter‏ 
anzuziuden und überhaupt alles‏ 
Nötige vom Tefttage auf ben‏ 
Sabbat zu verrichten, fowohl ung,‏ 
als jedem, der in diefem Orte‏ 
wohnt.‏ 


Die Hausfrau zündet die Fefttagslichter an und fpricht vabei folgenvnen Gegensiprudg : 4 


Gelobt jeift Dir, Ewiger,‏ ברוך 
anfer Gott, Weltregent, ber uns‏ 
geheiliget Durch feine Gebote, und‏ 


en אֶלהינוּ‎ v אתה‎ na 

TOR Dam |‏ קשנו בְּמְצְותִו 
| וגו nun by‏ עָרוּב: 

NDR Ray TI‏ לָנָא 
פא aba‏ וּלְַטְמָנָא 


M‏ צרְכָנְא מִימָא טַ 
2 לְנוּ ob‏ בָּעִיר הזת : 


Ton wen בָּרוּךָ אַתָּדה‎ 
Yahyba Yan לט אֶשָר‎ 


uns befohlen, die Fefttagslichter an- 


Anden. נר שלדיום טוב:‎ Beten IF 


' קבלת שבת. 

= "לכו נֶרֶנְנָה לי TI!‏ לְצָר ישענוּ: 
ne ,‏ פָנִיו Tina‏ זמרורת ya‏ לו: 
> "בי אֶל 2 or ori nn‏ 
אש DI DEIN PORTO TE‏ לו: 
| "אַשָרלו הים וקא עשהו ובש ידי ְָרוּ: 
gina) aa ? "3‏ ברעה נִבְרכה לפנודיי ועשנו: 


5 


: קבלת שבת | 
כִי NIT‏ אָלהינוּואנחנוּ עם מרעיתו וצאן ידו 
היום paar‏ תשמעו: 'אַליתקשו DI‏ 
Tann?‏ כּזם MED‏ 2797133 יאשר נְפוּני 
אְְתִיכֶם NS‏ נבדרְאּ פַּעלי: אַרְכָּעִים 
שנְהיאֶקוטכְרורוָאמר עם תעי לכֶב הם וְהַּם 
OT WIR?‏ "י=תשרנשכעתי END‏ 
SENAT HNITORNS‏ 

יי "שירו ליי שיר חַדששירו ליי כַּליהָאָרֶץ: 
לשירוּלייבֶרכישָמ כּשרוּמיובדליום יָשעַתו: 


Irina Dia ED”‏ בּכְל"העמים נפלאוהיו: 
97 91 יי וּמִחְלל IND‏ נורָא הוא עליְכָּל". 
צתים: "כִייָּיהיהַעמיםאָליליםויישמים 
עשַהיהורזְהַרְרלפָנְיועזוְִפָאֶרַתכָּמקדשו? 
"חָבָוּ ליי מִשְפְּחת עמים הְבָוּ ליי 13 a‏ 
PANNE‏ 
"השְתְחוו ליי IT‏ חילו MED‏ 23 
הארֶץ: TION?‏ בגויםיייַמֶלך אְתכון בל 
ַּלְחִמט יָרִין עפים כְּמִישָרִיבם: י*"ישְמְחו 
AMODEN‏ הארץ ירעםקיסוּמְלא: Dar‏ 
שרי ER‏ א רנגו STD‏ 
ילנ יכ בָא כִי בָא ROBIN Pas] De‏ 
כל Pa‏ ועמים בְַּמְָתִ: 


= שן:ש 


Aufnahme 05 1‏ 9 
"יי מֶלְך גל הָאָרֶץ ER DEN DT‏ 
> "עורפל סְכִיביו רק ERNST DEZ‏ 
"אַשַלְסָנְיולדְוּחְלהט סכיב INT? IR‏ 
בקי סכל Or? PR ara TEST‏ 
כּדונג נָמַסו Ey 892 178 SEO NED‏ 
הנידו השָמִים צדקווְרְאוּכֶָלהָעַמִיםכְּכורוּ: 
בשו Ay ba‏ פָסֶל המַתְהללים בְּאָלִילִם 
השתמורלו כָליאֶלקִים: MY‏ ופשַמחי 
ציון ִַנְלנָה Frame Alan‏ למען משפטיף יי: 
NO PEN"‏ על"ְכָּלְהָאָרֶץ RD‏ געלית 
a ag? SENT‏ רַע So‏ 
> נַפַשות חַסִידִיו TO‏ רְשעים aba‏ *אור- 


se. 


= *) שגא בל סל' כקטץ כס"מ וכ"י וכמספט סעול' pe Tan‏ לו pa‏ לשנות סכקוד מעו 
| ססתכס וס"פ, ובמו סבפבתיבספרי משפפי פעמי פמ"ת, ובמכופל בסמלי תולת פטת. 


10 קבלת שבת 

הַריעו לפְגי י המֶלְך in‏ "ירעם Ko Dry‏ 
חכל FO? Sn va‏ יִמְחַאכף יחד 
הָרִים ירגנוּ: זיילפני PN‏ בָא לשפט הְאָרֶץ 
ישפטרתכל pres‏ ועמים Oma‏ 
Tre‏ עטים ישב Bun DNS‏ 
הָאָרֶץ: יי FE OT ra‏ 
הָעַמִים: ייוו שמף דול ונורא קדוש הוּא: 
דוע TO‏ מִשְפּט אֶהב TER‏ וננ ישְרִים 
EN SR BODEN‏ עשים: DRM?‏ 
DI TATEN‏ רנליו קרוש הוּא: 
זמשָה aaa RR‏ ושמואַל בִּקְרְאי Bad‏ 
קרָאיםאָלדיי וְהוּאיַענם: י בְּעַמַ TRY‏ 
אליקםשמרוערסיווְחַקְנְסְרְלמו: לוי INT‏ 
אתְהענִיתֶם אל נשא amd nm‏ וְנקם על 
עלילותֶם: ז"י ךומָמוּ ל בפלהינו והשתְחוּ 
לקֶר קרשו כי קדוש וו אָלהינוּ: 

= י מִזמור a I‏ ליהוה בּני a7 Do‏ 
ליהוה ar a Ta‏ ליהודה a‏ שמ 
השְתְַוּליִהְהבְּהרתיקְדֶש: * קל יְהוה עלי 
המים אֶלהִַכָּכֶורהַרְעִייְהוָה עלימים רפים: 


. 


ז קולייהוָה ככ קול יְהזֶה ca‏ * קוליְהוָה 


ד שן ד דן 


*) קראים, סר' נקלפת נפיל וסא' ‚ob‏ 


11 Aufnahme des Sabbat / 5 
הלְבָנן:‎ INTRO שבך‎ 


72 93 לְבָנן ושריזן‎ Syn pm? 
ל קול‎ is nad רְאָמִים: "קולייהוה חצב‎ > 
יהוהיחיל מדְבְריְחַיליְהֶה מרכרקדש: "קול‎ = 
Ban אילותזישף‎ mut > 


rum 
בוב‎ 


| אמר כָּמִד: io) mn‏ שב Da‏ הוה 
> מל לְעוּלֶבם: "הוה עז לעמו ומן הוהי 
LTE TE |‏ בשלום: 
: סט"ץ טנגן ככעימס. לפטי סחלוזיס שלמה הלוי. 
NETTE‏ 
= שָמור Sion‏ בְּרְּוּר אֶחָד. השְמִיעָנוּ אל na‏ 
= אֶחָד וּשַמו אֶחַדי לְשם וּלְתַפְּאָרֶת וְְתְהֶלָה: לפף- 
לקראתשבָּת na‏ כִּיהִיאמַקור הַבְּרְכָה-מַראש 
ne‏ מְעַשָה בְּמְחַשָבָה pn‏ לה 
מִקשמלְדעיר מְלוּכָה. ומ צְאִי מתוך Se RE‏ 
לבת בּעְמֶקְהַבְּכָא. והואיַמולעלוך BET‏ 
TED TREND OR TER Wan‏ 
IR aa re‏ אֶלנַפְשִינְאָלָה; ה 
= הַתעוררי הַתְעוררִייכִּיבָא אורך ON TOR‏ עורי עוּרי 
= שיר דּבָרי. כָּבור PN‏ נְנְלָה: לכה 
END‏ ולא תכלמ מה היחי ּמההַהָייכּּ 
חמ עגיי עמרי וְִבְנָחָה עיר עַַיתַכָה: ‏ לה 
PEN TEN TED TEN‏ כָּלמְלְעידי שיש על 


IE : - -= 
. בע‎ : 7 


19 קבלת שבת = 
MN‏ כּמשוש חָתֶן una by‏ לכה 
ָּמִין EN?‏ תפרוצי . WPD Ta‏ על יָדדאִיש 12 
פּרְצִי . nam AD‏ : לכה 


ואי בְשלוּם AV.‏ ּעְלָה Da»‏ בִּשְמְחָה בְצְחָלָהי 
תוך ax‏ עם I ‚mb‏ 2 כלח: לבת 
Pa‏ מזמור שיר Sir‏ השַכָת : טוב m‏ דות ליחה en‏ 


app San = ee am 
N מִאדַעְמקו מִחְשְבְתִיּ: יש בער לֶא ירע וּכָסִיל‎ 
כָּלד‎ Wen אֶתזְאת : כַּפְרָ רְשָעים' כְּמַרעָשָב‎ 72) 
uni לעלם‎ Darm עריהעד:‎ meh פעליאון‎ 
“> יאבדו יתפררו‎ PD 72 כּי הגה איביף יְוָה‎ 
רענן:‎ aa קרני בַּלְתִי‎ DIN DIM פעלי אַן:‎ 

N ya ּקְמִים קל מַרְעִים‎ m ותִבָּטעינִי‎ 
שְתוּלִים בְּבִית‎ may a2 כְּאָרְו‎ ID? צדִיק כַּתָּמָר‎ 
Di IT: יהוהבּחצרית אלה ינוּיפרִיחו‎ 
Yan הניר כּיזישַריהוהצורי די ולאהעולת‎ PROB 
Nana men nm Bis לכש‎ Ina Sonn mat 
אַתָה: נשאו‎ obiym IND בלמ !1122 כַּסְאך‎ Dan 
09297 ישאו נְהָרְות‎ bin Ai נַשְאו‎ mim nm 
Diaz אַדִּיר‎ a DIS DEM! מקלות'‎ 
יהוה‎ wong ma) מַאד‎ Nasa pin: Rn 
יחם.‎ um om 7 


Im ben meiften Semeiuben 2 am Sabbat fein 


פּאַרבעטער רופט [ויט: = וותָהרעגד דעטען בעטעט דיח געאיוכדע [יינע : = 


הַ; אכרי PX‏ אֶלהִים סלו 2379 בְָּרְבוּת ma‏ 
7 בְּחַכָמָד; פורזח שטו io ‚me yon‏ מְרוּמֶָם. 


קתו 


Frankfurt a. M. jedoch betet man dasfelbe.) 


nern nam mm > פבְרְכוּאָתייי המבךרך:‎ 
מלף‎ bp So וִתְנַשָא‎ ann לעולם נָעָד:‎ Thon 


. טַלְכִי oben‏ הקדוש pa‏ הוּא 
Tr‏ אַתָהיי אֶלְהַינו TR‏ שָהוּארְאשוןְוְהוּאאַהַרוְוּמְבַּלְעְרָיו 


ב ne‏ את 3397 m‏ שם יי Jin‏ טְַפֶהוְעַרַעולֶם: 
ַדּראֶת הַכּבָבִיבּמֶשמְרותִיהֶבָּרַקיעכּרצוני ורא 
area 2‏ ה גוללאורמְפּנִיִשָוְחשָךָּ מִפָּנִי Pay Ti‏ 
bb wann‏ וּמַבְדִּיל בּין יים nina  .הָלָיְל oa‏ 
שָמו. IN‏ חי Tan Dm‏ ימלו עלינו ya‏ 


Ubendgebet für 78ל‎ 
Der Borbeter ruft laut: Während vefen betet vie Gemeinde leife: 
ברכן‎ Preijet ven Ewigen, Gepriefen und gerüihmt, werherrlicht, 5 
: / gelobt und erhaben ift ber Name bes 
ben Hochgepriejenen! nige aller Könige, des Heiligen, gelobt 
Die Gemeinde: er! Er ift der = und er ift der 8 
: : ‚und außer ihm gibt 66 feinen Gott. M 
Eu jei ber ihm Bahn, ihm, der durch 6 Ätherw 
Dige, בי של‎ fährt, fein Name ift Jah, frohfodet vor ih 
priefene, in Ewigkeit! |Erhaben ift = Name über alles Lob | 
קן ד‎ allen Preis. Gepriefen jei ber Name je 
Ss Be sand verherrlichten Majeftät in Ewigkeit! 9 
ger, *\ gepriejen jei der Name bes Emigen 

tegent, auf vefjen Geheiß nun an bis in Emigfeit! 


die Abende dämmern! In Weisheit erjchließt er bie Himmels 
pforten und mit Einficht wechjelt er die Stunden und war 
bie Zeiten; er ordnet die Sterne in Abteilungen am Fü 
ment nach feinem Willen; er ijt Schöpfer von Tag und 
rollt hinweg das Licht vor der Finfternis und die Fi 
vor dem Licht; fo führt er hinweg den Tag und führt hei 
die Nacht, und fcheivet zwifchen Tag und Nacht — Ei 
Zebaoth ijt fein Namel Er, ver Allmächtige, 
lebt und währt, walte über uns in Ewigfeit. 
2 


14 מערב ליל ראשון של פסח 


ע"סק א"ב. 

ליל שמָרים אותו אֶל arm‏ כַּחָצות no‏ 
בְּתוך מצָרים «RED‏ 23 על קמיו יחצנ 
2 דור מעריב Da aa I,‏ 
חִפַצָה: 2 OS‏ ו DET‏ ערְכִים: 

Again עולם בִּית ישְרְאֶל עמף אֶהַבְתּי‎ mans 
על כּןיי אֶלְִינְּּשכְבנו‎ TE חִקִיםוּמַשָפָטִיםאוּתָנו‎ 
TEEN TE N TR RP 
Dar a a Ram הם‎ 9 m Di} 
Om ua TON וְהַבָחְף‎ Tan) 

ליל oma‏ הוא זֶה הַלִילֶה- may‏ אֶל 
בְּאָמָר בּחצות הַלילֶה- זֶה אָשָר הוא לויוםולו 
man‏ חק אַהְבָתו יור לניני חלק לילה: 
2 אתה וו אוהב עמו FOREN‏ יי ze‏ 


אל מלך נאמן. = 
דבריס ו' ד'י 


: אָלהינוּ יְהוָהיאֶסְך‎ mm ישְרְאל‎ yo 
9 דן‎ > JT 5 - ₪ 5 it 3 A בד‎ % : 
יז ברו שם כּבוד מלכותו לעוּלְמוְעָד:‎ 
ובְכָל":‎ TR TER Am אֶת‎ DON 
הִדּבָרִים הָאלָרת‎ FIN STREIT TOR 
עללְבָכ: ושננְתַם‎ DM 3) אָנכִי‎ TEN 
Do Ara בְּשְבְפִף‎ 22 DENT) 
- לְאָורת‎ BEER ובְקּמָף:‎ TER TIT 


15 Abendgebet für 8 Beßachfeft ARE , 


Die Bewahrungsnadht teilte der Allmächtige, ,‏ ליל 
als er einft Mitternachts durch Ügypten 309; 9, ₪806‏ 


er fie abermals ebenjo über feine Widerjacher teilen ! 
Dem Freundlichen, der den Abend dämmern läßt, 
Sshm wollen wir mit frohem Gemüte Tobjingen: ge= 
109% jeift Du, Cmiger, der die Abende dämmern 1 


Unentliche Liebe hafı Du dem Haufe 0890016, Deinem‏ אהבת 
Bolfe, erwiefen; Lehre und Gebote, Gejege und Rechte haft‏ 
Du ung gelehrt. Darum, Ewiger, unfer Gott, wenn wir ung‏ 
niederlegen und wenn wir aufjtehen, jprechen wir von Deinen‏ 
Gefegen, und freuen uns der Worte Deiner Lehre und Dei>‏ 
ner Gebote immerdar: denn fie find unfer Xeben und die Dauer‏ 
unferer Tage; in ihnen wollen wir forichen Tag und Nacht.‏ 
Mögeft Du Deine Liebe uns nicht entziehen in wigfeit!‏ 


Die Bewahrungsnadht nannte er diefe Nacht;‏ ליל 


denn genau beobachtete er den bejtimmten 3eit- 


punkt, als er fprad: Um Mitternadt. 6% it 660 


dem der Tag, er, dem die Nacht gehöret. Bejtändige 


Liebe verhieß er Senem *) der fich des Nachts in Haus = 


fen teilte; möchte er fie doch dejjen Enteln gevenfen ! 
Gelobt jeilt Du, Emiger, der jein Nolf Sörael Yiebt ! 
(V. Mof. 6, 4.) 

Höre, SBrael, der Enger 
unfer Gott, der Ewige ift einzig! 
Gelobt fei ver Name feiner glorreihen Majeftät immer und eiwig ! 

Du folft ven Ewigen, deinen Gott, lieben von 
ganzem Herzen, von ganzer Seele und mit ganzem 


Bermögen. Die Worte, die ich dir jegt befehle, follen - | 
dir ftet3 im Herzen bleiben, גול‎ follft fie deinen Kindern 
einfehärfen und davon reden, wenn du in Deinem 


Haufe figeft und wen du aufs dem Wege geheft, wenn 


auffehft; Binde fie‏ זול dich ntederlegft und wenn‏ זול 


| 
| 


*) Stammpvater Abraham. 


16 מעריב ליל ראשון של פסח = . 
עליירף Mono) ya‏ כּין עיניף: וּכְתַבְתֶם 
TE TON.‏ ובשערִיף: | 

IN,‏ אַביְשָמָע השָמָעוּ ES‏ שר 
אָנכִי ITS MOIN? Dia EINS ID‏ 
a Om ra Dr‏ 
נִפשְכם: mn‏ מְטֶרראִרְצְכֶם 2 AP‏ 
ומלקוש TAT DBOS‏ ותירשף וצר חרף: 
רתי עשב 192 TOT‏ וכלת 
וְשבְעס: MED 09? ae‏ לְכַבְכֶם 
ְסרְחְסוְעַכדְהבאֶלְהִים DR‏ וְהשתְסוִיקֶם 
ָהָבם: וְתָרֶרד DI Te‏ וְעצַר IS‏ 
Mara DD men Dog‏ לא jan‏ 
my Das TTS‏ מעל הַארֶץ = 
mon‏ אשר ms Dee 202) na rim‏ 
TR 7727‏ לְכַבְכָבם ועלנפשכככם 
וּקשרְמֶּם DON‏ לָאות DIT,‏ וְָיוּ לועפת 
ּעִינִיכֶם: DAN DAT‏ אֶתבְנִיכַם לגר 
O2‏ בְּשבְִך כִּיסף וּבְלְכְֶ כדרך וְכְשָכְכְה 
aan RP‏ על"ְמוּזֶר ז 72 
Dron ar 1207 I‏ ויקי On‏ 
על MOST‏ אַשָר נִשָכע הוה לאַבְסִיכָם = 
Dion pp Do HN‏ עלר זארץ: 


, deines Haufes und an deine Tore. 


a gehorchen, die ich euch jett gebe, den Ewigen, euren 


Sande Regen geben zur reiten Zeit, Srühregen und = 


>  - wachfen faffen auf deinem 86%, daß du zu eflen 
- 0 Habeft im Überfluffe. Hütet euch aber, dag euer 
Herz nicht betört werde, daß ihr abfallet und 6 

fremden Göttern dienet und fie anbetet. Der Zorn 008 
>  --  Ewigen würde über euch entbrennen, er würde den 


| 9 ar Erde fein wird. 


zum Zeichen an beine Kai trage fie 1 Stimm 
: zwifchen deinen Augen und fchreibe fie an die Pfof 


(V. .סו‎ 11, 13) MWerdet ihr alfo meinen Gi / 


Gott, von eurem ganzen Herzen und von eurer ganzen 
Seele zu lieben und ihm zu dienen, fo will ich eurem 


- Spätregen, damit du dein Getreide, deinen Moft und = 
dein DI einfammelft, und will für dein Vieh Gr , 


Himmel verjchließen, daß Fein Regen fei, die Erde = 
würde ihr Gewächs nicht hervorbringen, und ihr würdet 2 
gar bald zu Grunde gehen, fern von dem vortreffe 
lichen Lande, das euch der Ewige geben will. Nehmet 
diefe meine Worte euch zu Herzen und zu Gemüte, 
bindet fie zum Zeichen an eure Hand umd traget fie 
₪18 Stirnband zwifchen euren Augen; 100006 fie eure > 
Kinder, davon zu reden, wenn du in Deinem 
figeft und wenn du auf dem Wege geheft, wenn ל‎ 3 
(6ול‎ nieverlegft und wenn du aufftehft; fehreibe fie an 

bie Pfoften deines Haufe und an deine Tore; damit . 
ihr und eure Kinder auf dem 6916106, 01008 ver 
Ewige euren Bätern zugefehworen, ihnen zu geben 8 
lange Jahre bleiben möget, fo lange der ₪ über . 
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יי ויאמר יחה MIDI‏ לאמר: 237 N‏ 
je‏ ישראל ואָמרת aha‏ ועשו להם Hgg‏ 
עַלַַּנְפִי una) On Dan‏ עליצִיעַת 

ne nam‏ תִכְלֶת: mm‏ לק לְצִיצַת 


rim אתו ְכרְתָם | אֶתכָלימְצות‎ DOM 


63237 as ולא חחורוּ‎ DEN Dan 
אֶחְרִיהֶם:‎ DI [אחרי עִיגיכֶבם אֶשָריאַתֶּם‎ 
Dam זכרו ועשיסם אֶתיכָּל"מַצותִי‎ 1999 
Dome rn is קדשים לאלהיכבם:‎ 


BER‏ הוצאסו Dany‏ מְאֶרץ Drägn‏ להיות- 


לכםלאלהיםאני יהוְהאָלְחיכם; סט 

אִמַת וְאָמונָה כָּל זאת וק עלינו ִּיהוּא יי DRIN‏ 
ותו וְאְַחָנו Mar air‏ הַפְרְנוּ מִיָד on‏ מַלְבָּנוּ 
הגואלנו מפף כּל"הְעְריצים Da‏ הרע לו Aura‏ 
וְהַמשלם na‏ לְכְל"אייָבִינַפְשָנּ העשה גדלוּת עד אִין 
DINO DIOR TUNER‏ 
למוטרגלנו הַמַדְרִיכְנוּעַלבָּמת איבינווירְםקרננוּעלכָּל 
שנְאִינּ הָעַשֶה לָנוּ נְסִיוּנְקְמַהבְּפֶרְעהאותת וּמוּפְתִים 
ְּארְמִתבְּנִיחֶהַמַּכָּ בָּעָבְָתו כָּבְּכורִימַצָרִיסויצָא 
אֶתהעמו Knien‏ מַתוּכֶם ְחָרוּת abi‏ הַמעבִיר בָּניו Pa‏ 
aa‏ י"סוף אֶתדרוּדְפִּיהֶם וְאֶתשוּנְאִיהֶם בְּתְהומות 
ַבַּע: INT‏ בָנִיי גבורתו שְבְּחוּ והודוּ לְשָמו Ida‏ 
רצו בלו ליה משה יכנ Dan‏ ל sry.‏ 
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AV. DMof. 15, 37.) Der Ewige fpradh zu Mofche wie 
folgt: Rede zu den Kindern 4810018 und [pri zu ihnen, | 
fie follen, bei allen ihren Nadfommen, an die Eden 
ihrer Kleider Schaufäden machen und an viefe Efen- = 
fhaufäden eine Schnur aus vunfelblauer Wolle be- | 
- feftigen. Diefe jollen euch zu Schaufäden dienen, daß 
ihr fie anfehet und euch aller Gebote ded Emwigen erin- | 
nert und fie befolget, nicht aber eurem Herzen und 
euren Augen nacdhwandelt, die euch auf Abwege führen. = 
Damit ihr euch aller meiner Gebote erinnert und fie - 
befolget, und ihr heilig feiet eurem 00006. Ich bin 
der Ewige, euer Gott, der Sch euch 0118 dem Lande 
Ägypten -herausgeführt, um euer Gott zu fein. Ich, 
der Ewige, euer Gott! 


Wahr ift dies 0168 und bewährt, und feftjtehend für‏ אמת 
und! Er, der Ewige ift unfer Gott, umd feiner außer ihm,‏ 
und wir find Israel, fein Voll. Er ift 66, der und aus der‏ 
Hand fo mancher Regenten befreit hat; Er, unfer König, der‏ 
ung der Gewalt aller Tyrannen entriffen; Er, der Allmächtige, =‏ 
der unfere Duäler beftraft und allen unferen Seelenfeinden‏ 
Bergeltung erwiedert; Er, ber unerforfhlid große Dinge‏ 
vollführt und unzäßfige Wundertaten; Er ift 66, der unfere‏ 
Seele am Leben erhält und unferen Suß nicht wanfen läßt; -‏ 
Er, der uns die Höhe unferer Feinde hat befteigen laffen und ver =‏ 
unfer Glüdshorn hoch erhoben über alle, die und gehaßt; der für =‏ 
und Wunder und 910006 geübt an Pharao, Zeichen und Wunder =‏ 
Dinge im Lande ver Söhne Chams; der in feinem Grimme alle‏ 
Erftgebornen Ägyptens fchlug und aus ihrer Mitte fein Volt‏ 
herausführte zu ewiger Freiheit; ver feine Söhne mitten‏ 069008 
durch das Schilfmeer führte, und ihre Verfolger und Feinde‏ 
in den Abgrund verfenfte. — Als feine Kinder diefe feine -‏ 
brachen fie in Lieder und Robgefänge aus‏ בס gewalt fjahen,‏ 
und huldigten feiner Herrfchaft mit freudigem Willen. — =‏ 
Mofche und die Kinder 890618 ftimmten Dir ein Loblied an. =‏ 
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ע"פ א"ב. 
Dax noD‏ פחוזים. nixban‏ חזזים. np amp‏ 
no»‏ בּוּלְשָמַר לדורת. פָּנָהלנוּלַהורת. כִּימִיחַגִפָּסַה: 
may "13 NDD‏ אָמּנִים: אַרְבַּע מָאוּת DIDI‏ + 872: 
nı moB‏ שבוּעים BD +nb2 op DM br‏ 


ae, ‚om חֶם - וכן בּכורו‎ ya noB 
ָּסַחוְעַדלשפט מרשיעסוּל להעלת לציון מושיעַסכְּ'חַפָּ:‎ 
אִיחֶן - | בַּחַתָ:‎ rn זמר 2 נַתִּן+ לגאול‎ DD 


E72 - צַח וְאָרום‎ 92 «Din על רשָעי‎ 290 MOB 
: נִינִי כוּש. לְהוצַיא עמו ברכוּש. ִּחַ פָּ:‎ nm פָּסָה‎ 
Dr נדוּרָה.‎ DIN 039 mW in יָרִידוּת‎ noB 
-D'9)2 פֶּסַח כָּרַת לְשָמוּ מִפִים. וְהיצִיא עמ‎ 
"ya UNE לחָצִיּ" ילֶחץ.‎ no» 
שורקה.‎ 123 Dom מלא הָמון הֶרַקֶה.‎ nDB 
DEI עמו‎ un. DEy נְנִינוּת צר‎ DB 
Da עמו‎ NE) פּסַח 30 וָדִים לדמר.‎ 
שָמוּר. ונקם עמו כָּאָמוּר.‎ is פָּסַח עבור כָּל‎ 
3 נועָרים:‎ may2 IM מִצָרִים-‎ na פְּחָד‎ TOD 
'2 צר לעלוּקה- 33 אום חקוקה:‎ nTos פּסַח‎ 
ידִירים מְעְבוּרָה: בָּ חפ‎ we MI קשר לְצַר‎ MOB 
3 
ּ'חַ‎ 


+ 


עו 9 ו יי עו וני 
זו דצו בו I‏ בו דו 
₪ או ו ער זר 1 1 


pe 


RD ורעיתף‎ DATA DT Br: roB 
‚bb פָּסַה שֶת בְּכָל ית יליל . בָּצָאתו בַּחָצוּת‎ 
273 נִפְלָאוּת.‎ 1a והוחק לאות. להראנו‎ 2m MOB 


פֶּסַחתּ on‏ לְשם שְזְשְחָקִים- epn‏ ומיעו 


4% - 28 6% .0% 0680. 06% 92% 40. 2-8 


m = ו ו‎ < 7 "I 
די ד‎ 
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afen dis Eilfertigen und fahen Wunder‏ )1 760380 פסה 
in den Tagen Peaches.‏ 
ift zum Schuße der Nachwelt keftimmt; o, wende Dich ums zu,‏ 0000 
um zu belehren, wie im den Tagen Pefahe,‏ 
wurde Sklaverei Über die Treuen verhängt, vierhundert velzählige =‏ 4020000 
den Tagen 1%]008.‏ הו Sabre,‏ 
Pehach wird er das Gele jener Wochen 2) vollführen, ben Zag ber‏ 
Race zeigen, wie in den Tagen 46‏ 
jhlug er Chams 3) Erftgeburt, jehonte feines Erftgebornen‏ 06600 
in den Tagen Pepadjs-‏ 
beftimmte er, Frevfer zu richten, Netter auf Zion Gebirg zu‏ 4506000 


übren, wie in den Tagen Peßadhs- 
Peßab richtete er eine Nieberlage in Noft) an, um 600006 5) Söhne 
zu erlöfen in den Tagen Pehadhs- : 


Peßah wird Die Frevler der Erde des Schwertes Echärfe trefien, 

wie in den Tagen Prfads- 4 

8 war die Niederlage der 661 Kufche 6) um jein 901] mit Rei 
tum heraus zu filbren in den Tagen Peßacdhs- 


ו 
4 
Pehach wird er des Seindes beliebten Stammfit zerflören, fammeln fein‏ 
zerftrentes Volk, wie in den 00 4 1‏ 
BeRah hat er ausgerottet die, jo Tribut erpreßten, befreit fein 00] °‏ 
durch Wunder in den Tagen PeRadhe. £‏ 
VBeßah wird er jene drüden, die und gebrüdt, uns von den Wunben‏ 
beilen, wie in ben Tagen Peßadhe-‏ 
Hat er unnüges Gefindel aufgerottet, die edle Weinrehe‏ 00000 
ver pflangzt in den Tagen Peace. 1‏ 
Peßah wird er des Feindes Lieber erniedrigen, verboppeln feines Volkes 1‏ 
mie in den Tagen 7600006.‏ וא 
hat er jene Stolzen der Peft preitgegeben, Ab Golf gerettet vom |‏ 9008000 
Schaden in den Tagen Pefache- I‏ 
צ milten, jein Volt nad‏ ]סקוה Peßah wird jein Grimm über jeden‏ 
| ו Berbeißung rächen, wie in den‏ 
Vega fchredte er Ägyptens Bewohner, als er das Leiden feiner Geho‏ 
jamen vernahm in den Tagen 6. -‏ 
-PBeßach wird er der Sittenlofen Hoheit ftürzen, eine woblgefitiete Nation‏ 
wieder aufnebhmeıt, wie in den Zagen Peßache.‏ 
bat er des Tyrannen Untergang bejhloffen, befreit bie Frommen 7‏ 5008000 
vom Frohndienft in den Tagen 46‏ 
Peßah wirft Du flolze Frevler dahınfohren Icfien und Dir Deine Ge‏ 
treuen wieder verloben, wie in den Tagen )0006+‏ 


Beßah füllte er jedes Haus mit Wehllagen, 018 er Mitternadhts auszog 
in den Tagen Peace. 

PVeßah war 018 Vorbereitung eingefebt, uns fernerhin Wunder zu zeigen, 
wie in den Tagen 8 


Vepacdh verfündet den Ruhm dejjen, der im‏ פסת 
Himmel thronet. Seine Allmaht wurde nah und fern‏ 
Das Überjhreitungs-Opfer oder Felt- 4) Eine Vrovinz in NMizrajim.‏ )1 


2) Wovon in Daniel 9, Meldung gejeieht- 6) Stammovater Abraham. 
3) Der Stammvater von Mizrajim. 6) Ein Sohn von Cham. 
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DR 23 AN DORMIOITR‏ 
שיר וְתִשְבָּחות משוְררים וּמְשְחָקִים: - = 
ְּנִילֶה na‏ בְּשָמְחָה man man‏ כָלֶם: 

מְִכְמַכֶהבָאלם יוה כי Trio‏ ּקְדֶש רא 
TERN NIE Norm‏ 

ליל שמָריבם men po‏ לעַתיר לבא: 
עָלְן כִּי בא יבוא- פֶּקור יפְקוד עם “ap‏ 
צוּרְנו na TOT‏ בו: זָה צוּר 
NY!‏ פְצוּ פָה ION]‏ 

הימל לְעלֶם u‏ 

ומר כִּפָרָה 7 אַתמוקב Top‏ מור הק ER‏ 
ליל שמָריבם קְראו נורנ- עלילֶה- כִּיבו 
ag‏ מטת עַנְלָה- רְעץ ירעץ אם מדקה 
aan‏ יוסיף שנירח בו na oa)‏ 
TS‏ וי SON a}‏ 

= מַלְכָנוּ‎ palm לְשָלוכז‎ wlan main 
בְּעְצָה מוּבָה‎ RM old n3D לְחַיּים,וּפֶרוש עָלִינּ‎ 
מעָלינו‎ SO ןענ‎ TRY השענו למע‎ RD 
RS RODELN TR 
אָתָּהכִּי‎ OT כִּי ל‎ UYMON PIIZIYN 
ורחוּם אִתָּה וּשמור צאתנו ובואנו לְחַיּים‎ par Toro אל‎ 
may עָלִיניּסְכַּת‎ wine עוּלֶם-‎ Tun num ּלְשָלום‎ 
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gepriefen, die Macht feiner Herrlichfeit ward beim Meere 
gegründet ; dort ftimmten fie Lieder an, dort ertönten 
 Robgefänge, In Hoher Luft und Freude fprachen fie Alle! 

„Wer ift unter ven Mächten, o Ewiger, wie‏ מי 
Du? wer ijt wie Du? verherrlidt in Heiligkeit,‏ 
furhtbar im Ruhme, Wundertäter|" Deine Herrichaft‏ 
fahen Deine Kinder, 018 Du das Meer vor Mofche gefpalten.‏ 

Die; Bewahrungsnaht ift eine Vorbedeutung‏ ליל 
fünftiger Zeiten. Er wird wieder fommen, der Aller‏ 
habene, jein vermwandtes Volf zu bejuchen. Unjer Schub‏ 
ift er, laßt uns in ihm frohloden, laßt ung Fröhlich‏ 
fein! „Diejer ift der Fels unjerer Rettung !" jo jtimme |‏ 
ten fie an und riefen: |‏ 

„Der Ewige wird regieren immer und ewigl" — | 
Und alfo heißt e8 ferner: „Ya, der Ewige hat 00108 befreit 


und ihn erlöft aus der Hand des Stärfern.“ 
ליל‎ Die Bewahrungsnaht nannte er diefe Nacht, 
er, der Furdhtbare in feinen 0000, zerbrah in ihr 
das Joch, das uns das Kalb*) aufgelegt. Noch wird | 
er den allzermalmenden und verheerenden yeind zer 
trümmern, uns abermal3 zu erlöjen. Gelobt ]₪] 
Du, Emwiger, der srael erlöft | 
השכיבנו‎ Laß Emwiger, unfer Gott, und nieverlegen in Frieben, 
und laß uns wieder aufjtehen, unfer König, zum Leben; breite 
über und aus die Hütte Deines Friedens, vervolffommne und = 
durch Deinen guten Nat, und hilf uns um Deine® Namens 
willen. Beichüge uns, wende von uns ab Feind, Pet, Schwert, 
Hunger und Kummer, entferne jeden Widerfacher, vor unferem 
Angefihte und in unferem 911668, und birg uns unter dem | 
Schatten Deiner Flügel; denn Du, o 6901, bift unfer Hüter 
und Retter; Du, o Gott, bift ein gnädiger und barmherziger ; 
F 
er 
, 
א"‎ 


König! 6006 unfern Ausgang und unjern Eingang zum 
Leben und zum Frieden, von nun an bis in Ewigfeit. Breite 
über uns aus die Hütte Deines Friedens | 


*( Ein Beiname Mizrajims, nad) Serem. 46, 20. 


לקי 


24 מעריב ליל ראשון bw‏ פסח = & 

Sig Dias Dyb ליל שמָרִים. שמָעו‎ 

הציל מיד לְחָבִים. תּשועה היא לבת. 

ID 59 oben? An 0‏ שוכָבִים: 
(ליל שמָרִים לשמָר (char‏ 


כק "ק פין פומליס אזכרה. 
MIN‏ שנות עולמיב: om‏ מִקֶדֶם ‏ בַּגְעַלִיכז 


Sys Dina mi גְכוּל‎ -Dipn בַּרז נָדִיב‎ NER 
MINI - Dis מְלָכִים 2 אֶלְהִים‎ na om 
Dam פְסְחִי‎ Ba ‚Domp) De 2702 v2 
חק‎ a "pa לשם‎ mann :07 en vi 
ENDE Sy. הַקרָמָה‎ yo «Dan naeirba הַלִיכָתו‎ 
.- לי בה בָּקְרֶב‎ DI man יְרוּשָלְבז‎ apa 
—e2 לבור‎ er un N הַתר,‎ ION ְּאִין‎ 
m גשה חש בָה הַפָסַ- בלוש‎ ee 
mas me -robpa סוך רַרז ערז הַלֶל- לוז‎ 
ָּלּסי- ִדִּי היסור ורוק דְּמִ‎ Ana עוּמְדִיבם‎ 
Em Zu nam לכ‎ Be ‚TOORE 


| 
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Dam aim -‏ ושאר הרה En. a‏ | 
727 עברו inypn‏ בַּעַלִי + אומַר לירוּשלֶבז au‏ 
ְתֶרְבתִירֶז אַתְלִיל + בַּרְבִיון. "ופי ציון חיק תָכְלִיל. 
mon‏ וְרְמְִיתִי mac‏ שָלום מַמְלִיל 4 yem‏ 
PIE Tal‏ עולה a‏ 


0-5 0 für dag 


Die Bewahrungsnacht ift -‏ ליל 

: geliebten Volke, das er der Hand der Lehabim!) ent 
riffen; ein Heil ift fie der Fürftentochter (srael), in 
ihr ruht fie vergnügt, friedlich und jorgenlos. \ 


Der früheren Jahre, der Tage der Vorzeit gedenke‏ אוכרה 

ich, da die Tochter (Israel) des Erften der Edlen (Abrah 
herrlich gef hmücdt nad jener hochgelegenen Grenzftadt 
jüngjten Stammes (Binjamin) reifte und mit fürftlichen © 

hin nach dem Gotteshaus wallte. Dort im Vorhofe erf 

fie mit ihren Opfern und rötete den Altar mit dem B 

der PBeßachopfer. Das gewöhnliche Morgen- und Abendo 

das das ganze Sahr hindurch dargebracht wurde, mußte 
halb am Vorabend des Pehachfeftes früher 015 jonft geop 
werden ; denn nur in Serufalem, die Stadt der Gere iu 

0 וו זוז לחור‎ andern Stadt, war 08ל‎ Opfern erlaubt. 
Sebt, da das Heiligtum zevftört it, will ich jtatt des Opfe 0 

> - Duftes, Gott mit meinem Munde dienen. In der jebt 0 

- früher reizenden, wonnevollen Stadt wurde 065 0 

nad) Drdnung dreier Abteilungen gejchlacjtet. Die ₪ 
ftimmten dazu ihre Zoblieder an, die jungen Priefter 0 

in ihren wohlgeordneten Reihen, fprengten das Blut ₪ 

, den Grund der Altarfeite und Tießen > 
dem Altarherde in Rauch aufgehen. Dann wurde das Pe 
lamm von der Gejellichaft, die 66 zufammen dargebracdh 

- Dderjelben Nacht gebraten verzehrt. Sechzig Gebote 

- bei diefem Opfer zu beobachten 2), auch) wurden vier Bed) 
Rotwein dazu getrunken. — 006 und 106 wird ₪ 
0 und 69011180, ergreifen einjt, wann der Herr feiner Broph 

- 0 Berbheißung, jeinen Beichluß öffentlich beftätigen wird, war 
- Er jpridt: Serufalem wird wieder bewohnt, feine Trümmer 
wieder aufgerichtet ! So fröne denn wieder Zions Stadt 

Fülle von Pracht, breite Deine Friedensdede über 

Wälle und Paläfte aus, dann werden Opfer der Gered 
 feit, Brand- und Ganzopfer Dir wieder gefallen! 


1) Name eines der Stämme Migrajime- . 
2) In dem Abjchnitte des Peßachopfers (II. M. 12) find ו‎ 
8016 enthalten. Siehe darüber die 60 


| 


6 מעריב ליל ראשון של פסח 


בְּרוף Tas‏ הפורשַסְבֶּת שלום by‏ על 
ָּל"עמו sa‏ ועלדירושלם : 


סנפ Indy‏ בניישְרְאֶל אֶת Han‏ לעשות אֶתְִהַשַבָּת DH‏ בָּרִית 
עולם : בִּינִי PR‏ 93 ישְרְאֶל NIT DIN‏ לעלם ִּיישָשֶת יָמִים nv‏ 
יי אֶתדהַשְמִיֶם וְאֶתדהָאֶרֶץ וּבִיוּם חַשְבִיעִי "BD MIO‏ 


“IT ד‎ 


oe ae יבר מה אתמְעדי יחה‎ 
Der 0006060 1עק]‎ 01 das halbe 4001. 
לאטר:‎ 9727 MORD IR Dia וְעַפָּה יְְדָּלגָא‎ 
nen Dbiyn > PIom » Ton ar 


*יוד 


תְגְדל וקש שָמָהּ רִבָּאבְעְלְמָאדִּרְבְרְת כַרְעוּתָהּ . 


mad a וביימִיכון‎ yon ı ו‎ oda 


a a) קרי‎ Toten baum Dar 
שָמָהּ רַבָּא 7120 לְעַלֶם וּלְעַלְמִי עָלְמיָא.‎ nm) 


- Amann וְיְִפָאר וְיִתֶרמַם ויִתְנַשָא‎ namen am) 
> וְִתְהַלָל שָמה בְקְרְשָא בר הווה לעלא‎ nbumn 


מְְַכָלדבָרְבָתָא ושירְתָא מִּשְבְּחָתָא KAMM)‏ דאמירֶן 
am ₪‏ אָמָן: 
אַרנִי שֶפָתִי SEI MEER‏ יַגִיר nom‏ 


02 אַתָּה יי י להינו ואלחי אבותינו N‏ אַבְרְתֶם = 
DEN ION‏ ואלהי י עקב הָאֶל bin‏ הַגְבּור am‏ 
אל may‏ מל חַסָרִים טוּבִים וְקְגָה הכל Spin‏ חַסְדָּי. - 


ייק \ קישייי. וקוייי וו יי ייר 


Dia wa mia‏ לבנ Day‏ למען שמו בְּאַהָבָה. 

on‏ עוָר ומושיע mas 1172 al‏ » מָגן אַבְרְהֶם: 

אַתְּהגְברלְעלֶם אַדנִימְחִיָה מְתִיםאַפֶּהרב להושץ. 
משיב הָרְוּח וּמוריר ‚Dom‏ 
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Gelobt jeift Du, Ewiger, der die Hütte des Friedens 
ausbreitet über und, über fein ganzes Wolf - 
und über ו‎ 


Am 60592. ושטרו‎ Die Kinder 0890618 follen חל‎ 8 - . 
ten, daß fie den Ruhetag bei allen ihren Nachkommen balten als einem - 
ewigen Bund. Zwifchen mir und den Kindern Israels fei er ein Zeichen 1 
für ewig; denn in |08 Tagen hat der Ewige den Himmel und die Erde 
geihaffen, und am fiebenten Tage hat er gerubt und gefeiert. 


Mofche machte die Tefte des Ewigen den Sinvern‏ וידבר 
befannt.‏ 3870016 
Der Borbeter fpricht das halbe 60091].‏ 


Nun werde erhoben die Allmaht des Herrn,‏ ועתה 
wie Du verheißen 208. Gebente Deiner Huld,‏ 
o Herr, und Deiner Gnade, die von je gemejen.‏ 


Verherrlicht und geheiligt werde Gottes großer Name‏ יתגרל 
in der Welt, die er nach feinem Willen erjchaffen hat. Möge‏ 
er herbeiführen fein Reich, bei euerem Leben und im eueren‏ 
Tagen und beim Leben 966 ganzen Haufes Yörael, -‏ 
und in naher Zeit — Darauf fprechet: 1‏ 
Amen! fein großer Name fei gepriefen in alle Ewigkeit!‏ 
Gelobt und gepriefen, gerühmt und erhoben, erhöhet, =‏ 
berherrlicht, angebetet umd verehrt werde der Name des Alle‏ 
Heiligen, gelobt fei er hoch über alles Lob und Lied, über -‏ 
jede Benebdeiung und Berherrlichung, die je auf Erben aus 1‏ 
worden! — Darauf fprechet: Amen! :‏ ה6(ספטט]80 
Herr, öffne meine Lippen, und mein Mund verfünde Deinen Aubml‏ 
Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott und Gott unferer =‏ ברור. 
Bäter, Gott Abrahams, Gott Sjanfs und Gott Jakobs; großer, =‏ 
mächtiger und ehrfurchtbarer Gott! Herr in den Höhen! der =‏ 
Wohltaten erzeiget in Güte, als Beherrjcher des 40001006, der =‏ 
gebenfet ter Frömmigkeit ver Urbäter, und ihren Ipäteften Enfeln ;‏ 
ו 0 einen Exlöfer bringet, um feines Namens willen, in Liebe.‏ 
König, Helfer, Retter, und Schilo! Gelobt feift Du, -- |‏ 
Schild Abrahams! 2‏ > 
Mächtig bift Du in Ewigfeit, o Se Du befebft‏ אתה 
מ | die Toten wieber, mächtiger Netter‏ 
Der dem Winde zu wehen und bem Regen zu fallen gebiete‏ 
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מְכַלְבָּל חיים ran Ton‏ מְתִים כְּרַחמִים רְכִּים סוּמף' - 
וּפָלִים on‏ חולים DRM DVDS Inn)‏ אָמוּנָתו 
לישָנִי עָפַר. מִי כמוף בַּעַל נְכוּרות וּמִי דיּמָה Jon =D‏ 
ממִתוּמְהְַהוּמַצְמִייְשֶהוְנְָמְְתְָהחִימְתִם. ‏ - 
03 אַתָּה יי מְחַיָּה הַמָתִים: 
אַתֶהקדוש ושמ דקדושוקרושים בַּכָל ייְהַלְלוּףּפָלָה. 
2 אַתֶּה יי ni‏ הקרוש: 

.  יּונָתּוא‎ Mans הָעַמִּים.‎ er ATI TIEN 
| הלשונות. קשנו‎ m DARM 2 DEN 
לַעברְתִךּ. ושמף‎ po nam -prhyn2 
| 
| 
| 


Siam‏ והקדוש by‏ קְרַאתָ: 
Am Ausgang 6 ₪ wird Diefes 0‏ 

ותודִיענו יי אֶלְהִינוּ אֶת Bun‏ צַרֶקףוּתִלְטְרְנוּ לעשות ir an‏ 
DR » am |‏ מִשָפָּטִים יָשָרִים ותורות אָמָת חִקיםוּמצָות Bat‏ 
ַמִנְחִילְנ op‏ שָשון וטוערי DIR‏ וְחנִי נְרָבָה. ותורישנו קְרְשת שַבָּת 
bins vpy2 BEN » oaam sang Am yo 1137‏ בי אאר = 
ans‏ ביְיְָרְאֶל לְעַמִים בִּין ann pP‏ לשָשַת יטִי הַמַעִשָה. בי == 
nad NER‏ שת Dis‏ טוב pbaan‏ ְאַתיום הַשְבִיעִי מְשָשֶת יָמִי | = 
המעשה RO DIR‏ וְקרּשְתָּ אֶתעִטְףּ יְְרְאֶל ra‏ 
yomm :‏ ” הלהינו בּאַהָבָרז שנתות לטנוחה 

ּמועדים לְשמְחָה Dan Dam‏ לְשָשון. Din‏ השכת 
הזה ואת יום ma Aion am‏ זָמָן mm‏ באהנה 
Io DR NM‏ ליצִיאַת OD‏ 

OL AIR TINO‏ ויבא DEN‏ ויַרְאַהוִיְרָצָה 
ימע ji aM REN‏ וּפְּקרנָנו WON m‏ | 
oben aan a mon‏ עירקרשף.. 


> Xoten wieder! Gelobt feift Du, Ewiger, der die Toten belebt! 


erhoben über alle Nationen, und uns geheiligt durch Deine 


Bolt 469061 durch Deine Heiligkeit. 


aufgenommen werden das Andenken an und und die Erinnerung an 
md — das Andenken unferer Väter, das Andenken an Meffias, 06, 


ו 
ee er ae £‏ ₪ 
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liche Barmderzigfeit läßt die Toten wiever aufleben. D: 
der Wanfenden Stüge, der Kranken Heil und Befreier 
Gefeffelten. Du hältft treulih Deine Zufage jenen, vie im 
Staube [hlummern. Wer ift wie Du, allmächtiger Gott! Wer 
ift Dir ähnlih? König, der da tötet und wieder belebet und 
Heil auffeimen läßt. Deiner Verheißung getreu, belebjt Du einftdie 


heilig, heilig ift Dein Name, und Heili‏ ול Du‏ אתה 
lobpreifen Di jeden Tag. Selah! Gelobt jet Du,‏ 
Emiger, heiliger Gott! .‏ 


Du haft uns aus allen Völkern erforen ; =‏ אתה כחרתט 
liebteft und und fandeft Wohlgefallen an ung; Du Saft nd‏ 


Gebote. Du ף‎ uns genähert, o König, Deinem Dienfte umb 
ung nah Deinem großen und heiligen Namen genannt. 
Am Ausgang ded Sabbat wird hier eingeichalter : + 
ותודיענו‎ Und Du machteft uns fund, Cmiger, unfer Gott, bie Aus- 
fprüche Deines Heiles und Iebrteft uns, die Gejege Deine Willens 
zu Üben. — Du gabft uns, Ewiger, unfer Gott, gerechte Borjepriften, 
wahrbeitsoolle Lehren und sehen Sagungen und Gebote. — Du 
jchenkteft uns freudige Zeiten, heilige Feier, frohe Fefte, umb verlieheft 
ung fabbatliche Weihe, feiertägige Herrlichkeit, feftliches Wonmegefühl. — 
Du haft unterfhieden, Ewiger, unfer Gott, zwijhen Heiligem und 
Altäglihem, zwifchen Licht und Fiufternis, zwijchen Israel und ל‎ 
Bölfern, zwifhen dem fiebenten Tage und den fee Bert 
tagen. Du haft au zmwijden der Heiligkeit bes Sabbat und ber 
Heiligkeit des Fefttages unterjgieden; und wie Du den fiebenten Tag vor | 
den jehs Werktagen geheiligt, jo halt Du bevorzugt und gemeihet D 1 


unjer‏ ,וש Und fo gabft Du uns in Liebe,‏ ותתן לנו 
Gott, (Sabbattage zur Ruhe und) Feiertage zur Freude, 6‏ 
6 (לת und MWonnezeiten zur Fröhlichkeit, (diefen Sabbat‏ 
Mazzothfeft, ven Zeitpunkt unferer Freude, (in Liebe) zur Hei‏ 
ligfeitsverfündigung, zum Andenken an den Auszug aus Ägppten.‏ 

Unfer Gott und Gott unferer Väter, 66 möge auffteigen,‏ אלהינו 
vor Di fommen und zu Dir gelangen; gefällig und enge‏ 


ben Schn Davids, Deines Diener, 008 Andenken an Serufa 
3 (Tom 1.) wo = 
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aan‏ כָּל man‏ בִּית יִשְרְאֶל ao)‏ לפְלְימָה וּלְטוּבָה 
וּלְחן ann Dann ae‏ ולשלום בִּים an‏ המצות 
הַזֶה-זכְרַנוּייהינוּולְטובַהוּפֶקַדנוּבולברְכָה pin‏ 
בו לְחַיים IM‏ ישוּעה ורחַמִיםחוס way DAN AM‏ 
והושיענ. ar Po‏ כִּיאֶל מִלך חנון ורחוּם ERS‏ 
השינ De Te NR‏ 
my age Mio ma)‏ וְאָמַרְתּ 09727 
nach‏ אֶלְהָינוּ ואלהי אָבותַיגו 737 בַּמְנוּחָתָנוּ 
קשנ כְּמִצִותִי ותן חָלֶקְנו כְּתרְת ya‏ מטוכף 
mal‏ בִּישוּעתִף וְטַהַר = עבר ee‏ ְהִנְחַילַנוּ 
יי אלְהִינו aaa‏ וְּרצוו mid‏ וּבְשַשון na‏ ומועדִי 
קדשף. ויִשְמַחוּ ma‏ ישראל מקרשי שמף. בְּרוּך 
אַתָּה יי ra0n OR”‏ שאל 8 
Be es MON Er Tagen‏ -- 
Sapn‏ רצ יהי לרצון המיר עבורת "an ae‏ 
Era en)‏ 
N‏ הַפַחָוִיר IN‏ קְצִיון: 
מודים NEN TI TON‏ ייְאָלהינוואלקי WER‏ 
לעולְוְעָרצוּר חַיינוּמִנְיָשָעְנוּאַתְההוּא לֶדורוָדור נודָה 
uymnbnmnson 72‏ חיינוּהַמסוּריכּידף תעל נשמתינו 
הַפָּקוּדות לך על Dan) pa‏ יום ענו על zpryinde‏ 
של תרכו וכקרוצהרים- band‏ 
רמַמִיףוְהמְרְחם קה מַעלֶם an‏ 
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Deine heilige Stadt, und das Andenken an Dein ganzes Bolt, 6 
Haus 06900] — zur Rettung und zum Heile, zur Hulb, zur 
Gnade und zum Erbarmen, zum Leben und zum Frieven an 
diefem Qage 6 Mazzotbfeites. 69006066 unfer, Ewiger, 
unfer Gott, zum Guten, erinnere Dich umfer zum Segen und 
hilf uns zur Glüdfeligfeit! Begünftige und begnadige ung buch = 
Berheißung von Heil und Erbarmen, erbarme Dich unfer und = 
Hilf ung! — Auf Di allein find unfere Augen gerichtet, החפ‎ = 
Du, o Gott, bift ein gnädiger und erbarmungsvoller König! | 

Laß uns empfangen, Eriger, unfer Gott, den Segen =‏ והשיאנו 
פמט Deiner Fefte zum Leben und zum Frieden, zur Freude‏ 
zur Wonne, wie Du wohlwollend uns zu fegnen verheißen‏ 
haft. (Unfer Gott und Gott unferer Väter, zeige Wohlgefallen an unferer |‏ 
Rube-) Heilige und durch Deine Gebote und gib uns unferen |‏ 
Unteil an Deiner Lehre, erquide uns mit Deiner Güte und |‏ 
erfreue und vurch Deine Hilfe; läutere unfer Herz, Dir in |‏ 
Wahrheit zu dienen, und laß und, Ewiger, unfer Gott, (in Liebe =‏ 
und Wohlgefallen,) in Freude und Wonne (Deinen heiligen Sabbat‏ 
und) Deine heiligen Fefte genießen, damit in Dir fi freue‏ 
Israel, das Deinen Namen heilig. Gelobt feift Du, Ewir |‏ 
ger, der heiligt (den Sabbat,) Israel und die Veftes- Zeiten. 1‏ 

Zeige Wohlgefallen, Emwiger, unjer Gott, an Deinem‏ רצה 
Bolfe Israel und an feinem Gebete; ftelle ven Gottesdienft in den‏ 
Hallen Deines Haufes wieder her; nimm 670016 Opfer und‏ 
feine Gebete mit Liebe und Wohlgefallen an, damit Dir ftets‏ 
gefällig jein möge der Dienft Deines 9901666‏ 


. ותחזינה‎ Mögen unfere Augen 66 jehen, wenn Du mit Erbar- = 
men nach Zion zurückehrft! Gelobt jeift Du, Ewiger, der | 
feine Majeftät einft wieder in Zion thronen läßt! | 

Wir befennen Dir, daß Du, der Ewige, unfer und unferer‏ מודים 
Bäter Gott bift in Ewigkeit. Du bift ver Hort unferes Lebens, ver‏ 
Schild unferes Heils für ımd für. Wir danken Dir und lobpreifen‏ 
Did für unfer Leben, das in Deine Hand gelegt, für unfere Seelen,‏ 
die Dir anvertraut find, für die Wunder, die Du uns tagtäglich,‏ 
für die unausfprehlichen Wohltaten, die Du ung zu jeder Zeit —‏ 
des Abends, Morgens und Mittags — erweifeft. Allgütiger, Deine‏ 
Barmderzigkeit hat Feine Grenzen; Allbarmberziger, Deine‏ 
Gnade geht nie zu Ende — auf Di Hoffen wir immerbarl‏ 


ג 3 
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Pam מלְבָּנוּ‎ 7a Dam am oben 
אֶת-שְמְףּ‎ bon bp יוךוף‎ nung לעולֶם וָעַד: וכל‎ 
» בָּרוף אַתָה‎ bp man ame» בְּמָת הָאֶל‎ 
להורות:‎ rag ל‎ 7a הטוב‎ 

שָלוּרֶב עלדושְרְאל עַמִִּתּשִיםלְעוּלְכִּי אַתָהרוּא 
מל אָדון ab‏ הַשָלוּם. וטוב May 12 > Toy‏ 
שאל בְּכְלְעַת ala ya‏ בָּרוּך אַתָּה יי 
הַמַבָרְך אֶתהעמו gain‏ בְּשָלוּם: 


TR‏ נְצור yo ob‏ וּשְפְתִי 1270 מַרְמָה. וְלְמְקְללינפְשִיתַּּם 
ְנִפָשיבְָפֶרלְַלְתֶהִיָה פתַחלבִּיבֶתורתַּוּבְמְצְותִיְרְהנַפשי. וכל 
הַחוּשָבִיעָלִי עה מְהָרָה הֶפַרַעַצְתֶם וקלקל מחַשַבְתֶם. עשח למעו 
np md‏ לְמַעָן יטינהעשהלְמען neh Ay ne TR‏ תוּרְתֶךּ web.‏ 
num‏ דירי RÄT‏ וַעַנָנִי: יה Na‏ אַמְרִיפִי am‏ 25 
לפנִיף יי צוּרי ְגאָלִי: : Do np‏ בְּמְרמָיו חוא יָעַפָה hy DR‏ 
om‏ בְּוְַרְאֶל ואִמְרו 798 יָהִי רְצון ap‏ 2 אֶלהינו להי אַבותַינו 
Id‏ בִּית הַמִקְדּש בְּמְהָרֶה בְיָמִיגו )1 mn? upon‏ 
NKPF 92 DW)‏ כִּימִי עולם NOIR DIN‏ : 
na‏ ליי nnd‏ יְהוּרָה וִירוּשָלֶם כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קרטניות: 
gebetet und dann das Kaddifch gefprocdhen.‏ לעשות bis‏ ויכלו Am Sabbat wird‏ 
noch Hinzu.‏ ברכה מגן אבות Sn Frankfurt a. M. jedoch jest man die‏ 


"זוַיבְקוּ חשמים וְהָארץ 2a‏ ויל 
אַלחים Dia‏ השביעי מְלַאבְסו אשר עשה 
Dia Hay‏ השַבִיעי ככְּלימְלַאכְסּ אשר 
עשר ז: Dias Boa Ian‏ השביעי - 
וקהש אס כִּי ב שמרח nano‏ 
אֶשֶרִבְרָא אֶלהים לעשות: 


= ועל‎ Fir all dies kei Dein Name, unfer ₪ 

- פע‎ hochgepriefen unaufhörlih und immer! 

bar Und alles, was Iebt, fol Dir danken und in Wahr- 

beit preifen Deinen Namen ; ; Allmächtiger, unfer Heil und 

- 000 6ש6]חט‎ Hilfe. Selah! Gelobt feift Du, Ewiger, וש‎ 
At Dein Name, und Div allein gebühret וס‎ 


-  -  Dbw Frieden in Fülle verleihe Deinem Volke Israel 
Ewigkeit; denn Du, o König, bift der Herr alles ית‎ 
Möge e8 Dir gefallen, Dein Volf 069068 zu jeter Zeit und 
- Stunte mit Deinem Frieden zu jegnen! elobt jeijt Du, 
>  Emiger, ver fein Volk Israel fegnet mit Trieben ! ‘ 


Mein Gott bewahre meine Zunge vor Böen, -‏ אלהי 
meine Lippen vor Trugreden! Laß meine Seele gegen meine‏ 
Xäfterer gelafjen und gegen jeden geduldig fein, wie Staub‏ 5 - 
der Erde! Erjchließe mein Herz dur) Deine Lehre, bau‏ 
meine Seele Teinen Geboten eifrig folge. Zerftöre die Pläne |‏ 
aller derer, die Böjes wider mich finnen und vereitle ihre‏ 
Gedanken! Tue e3 um Deines Namens willen, tue e8 um‏ 
Deiner Rechten, tue 68 um Deiner Heiligkeit, tue 06 um‏ 
Deiner Lehre willen! Auf daß gerettet werden Deine Lieb-‏ 
erhöre mich!‏ סח linge, 108 mir Deine Nechte beiftehen,‏ 
Mögen wohlgefallen die Worte meines Mundes umd die‏ 
Gedanken meines Herzens, Dir, o Ewiger, mein Hort und‏ 
mein Erlöjer! — Der da Frieden ftiftet in feinen Höhen,‏ 
er Stifte auch Frieden bei ung und bei ganz Srael! Da‏ 
rauf fprechet Amen!‏ 
Möge 66 Dein Wille fein, o Ewiger, unjer Gott und. 34‏ 00000 > 
unfrer Väter, den heiligen Tempel bald, in unjren‏ 6896 - - 
קל Tagen, wieder zu erbauen, daß jeder jeinen Anteil an‏ > 
nehme! ,‏ 66/66 000 - 
gebetet und dann das Kabbifch --‏ לעשות bis‏ ויכלו Am Sabbat wird‏ 
hinzu |‏ ברכה jan‏ אבות In Frankfurt am Main jedod ])61 man bie‏ ק 
„Und vollendet waren der Himmel und die Erde‏ ויכלו 
mb ihr ganzes Heer. Und als Gott am jiebenten Tage‏ 
vollendet hatte fein Werk, das er gemacht, da ruhete er‏ 
am fiebenten Tage von all jeinem Werke, das er ge‏ 
madt. Und 65 fegnete Gott den fiebenten Tag und ein‏ - > 
ihn; denn am ihm ruhete er von all feinem We‏ 0ב - 
Z u Gott gejchaffen und gemacht hatte.“ /‏ 


en 


34 מעריב ליל ראשון של פסח 
כפפר"טמ מופיפיס: 

בָּרו NN Ya‏ ואלקי אַבותינו TOR‏ אַבְרְהֶם אֶלהַי PIE?‏ 
ואלהי Din Ian Spy‏ הגור וְהְִַרַא Ir‏ עָלִיון קנה שָמִיִםוְאָרֶץ: 

ק' ID‏ אָבות 272 DD ID‏ בְּמַאָמָרו הָאֶל הקדוש שָאִין בָּמוהוּ 
mama‏ לָעטו ביס mad‏ קרשו כִּי בֶם רְצֶה many‏ לָהֶ- map)‏ 
עבור joy mi IND) may‏ בְּבְלדיום Ton‏ מעין הבּרכות: 
dx‏ הַהוּדְאות אַדון הַשָלום vn‏ הַשַבֶּת TO‏ שָבִיעִי וּמִנִיח 


: למעשה בְרַאשִית‎ Tat עְנְג‎ Son any map 


יו אַלהינוואלהי אַכותִינו רְצֶה בְמְנוּחָתגוקדשנו בַּמְצותִיּוְתַן חַלְקְנו 


תות Toren aa‏ ושנחני ישעת וטחר לבנ לעבה Da‏ 
ְנְחִילנו יָּ אַלקיני aan mama‏ שת ma TR‏ בָה יְשְרְאֶל 
Na‏ שְמְּ: Ina‏ אַתָה יי מְקְש era‏ | 
Der Borbeter jprit das ganze 9.‏ 

FIR DI RITTER‏ כּאַשָר AT‏ לאטר: 

זכד Tpm n mom.‏ > טעולֶם ron‏ 
TEN!‏ ותש RTITIREIYD RI ADB‏ כַרְעוּתהּ BD TION‏ 
Jim‏ ובִיומיכון OR} 277 Tr‏ בענְלָא וְּזְטן ריב FIR‏ 
NT TON‏ שָמּ רִבָּא מְכָרך לְעָלֶם וּלְעָלְמִי עָלְמִטּא. 
ִתִבָּרִךּ IT ROH) DIE SEM MIN‏ 
may Darm maymm‏ רִּקְרְשָה 2 הוא Kay?‏ 
RATEN KAIOTTR‏ תִּשְבְּחְסָאוְנְחְמְתָא [PAST‏ 
ְּעְלְמָא, וְאָמָרוּ אָמַן: nom baR®-‏ ורוו אֶת surben‏ 
התקבַלצלותהון opera jan‏ אבוהין 
INN‏ אמן: > יהי שפון Rp‏ מה Tr‏ עוּלֶם: 
הא שֶלְמָא רבא מִרְשְמיא Dem‏ עַלִינוּ לד 
כְּל"ישְרְאֶל וְאמָרוּ on‏ .© זי טעַם י עשה DIES‏ וָאָרֶץ: 
עַשַהשלוסבְּמֶרומָיוהוּאיְעַשָה שַלוְסעָלִינוּנְעַליכַּלייקְרְאָל RER‏ 


35 Abendgebet für das Pehachfeft 2% 


Borb- 7173 Gelobt feift Tu, Emwiger, unfer Gott und Gott unferer 
Bäter, Gott Abrahame, Gott Ifaatse und Gott 901006; großer, mäd- 
tiger und furdtbarer Got! Herr in den Höhen! Eigentümer von 
Himmel und Erde! — 


Gem. Sein Wort war der Urväter Schild, fein Ausfpruch belebet bie 
Toten. Der heilige Gott, dem Keiner gleicht, der feinem ₪016 die 9086 > 
gibt an feinem heiligen Sabbattage — benn an ihnen hat er Wohlge- > 
fallen, daß er ihnen die Ruhe gegeben: — ver ıbm fliehen wir im heiligen = 
Dienfte, in Furcht und Zittern, und loben und befennen feinen Namen Tag 
für Tag und immerfort mit unferen 008: und Segensipriihen. Gott, dem 
allein der Dank gebübret : er ift der Herr bes Friedens, der den Sabbat 
beiliget und den Siebenten fegnet, und in Heiligkeit Die Huhe gibt dem Bolte, 
das fi) erquift und befeligt fühlt — zum Andenken an da8 Schöpfungswerf. 


nor Unfer Gott und 6901] unferer Väter, zeige Wohlgejallen an 
unferer NRube, heilige uns dur Deine Gebote und gib uns unjeren 
Anteil an Deiner Lehre, erquide uns mit Deiner Güte und erfreue uns 
dur Deine Hilfe; läutere unier Herz, Dir in Wahrheit zu dienen, und 
laß uns, Ewiger, unfer Gott, Deinen beiligen Sabbat in Liebe und 
MWohlgefallen genießen, damit an ihm ruhe Israel das Deinen Namen 
heiligt. ©elobt feift Du, Ewiger, der heiligt den Sabbat. 
Der Borbeter jpricht 506 ganze Kabbiich. 
ועתה‎ Nun werde erhoben die Allmacht des Herrn, 
wie Du verbeißen 007. Gebente Deiner ,ו‎ 
o Herr, und Deiner Gnade, die von je gemejen. 
יתגרל‎ Verherrlicht und geheiligt werde Gottes großer Name 
in der Welt, die er nach feinem Willen erfchaffen hat. Möge 
er herbeiführen fein Reich, bei euerem Leben und in eueren 
Tagen und beim Leben des ganzen Haufes Israel, bald 
und in naher Zeit! — Darauf fprechet: 
Amen! fein großer Name fei gepriefen in alle Ewigkeit! 
Gelobt und gepriefen, gerühmt und erhoben, exrhöhet, 
verherrlicht, angebetet und verehrt werde der Name 566 All 
heiligen, gelobt הן‎ er hoch über alles Lob und 9060, über 
jede DBenedeiung und PVerherrlichung, die je auf Erden aus 
gefprochen worden! — Darauf fprechet: Amen! 
Sem. D, nimm in Barmherzigkeit und Wohlgefallen unfer Gebet an | 
Möge das Gebet und Flehen von ganz Israel gnäbig 
aufgenommen werben vor dem DBater im Himmel! — Darauf 
fprechet: Amen! 
Gem. Gelobt fei der Name Gottes von nun an bis in Ewigleit | 
Des Friedens Fülle und Glücjeligkeit fomme vom Hims» 
mel über uns und ganz Israel! — Darauf fprecdet: Amen! 
Mein Heil fommt vom Ewigen, dem Echöpfer des Himmels und ber Erbe} 
Er der Frieden ftiftet in feinen Höhen, er ftifte auch 
Brieden bei ung und bei ganz Israel! — Darauf jprechet: Amen! 


סערים לל ראשון rg:‏ פסת | -- 

© Sun m לאדון רזכל, לְתֶרז‎ nad wo 
| ולא שָמנו‎ ie via עשנו‎ so בּרַאשִירז,‎ 
oa Om urn 1% שָלא‎ a7 כְּמִשָפְּחות‎ 
ומודים לפָנִי‎ em כרעים‎ mas) ְּבֶל הַמנֶם.‎ 


Na) ‚San 92 החדוש‎ Dr 2m מל‎ 
up Ber ₪ ויד אֶרֶץ. ומושב‎ Dying 


היום וְהַשָבְת nn‏ הרז 8m‏ השלחים 
Draw‏ מפעל Amen I“‏ אין עוד: 


ar im רְסְאֶרֶץ‎ m שר לי כ‎ Aw 
בָשַר‎ aa vw עלֶם בְּמַלְכוּרז‎ Ian np 
an ֶּ"רְשָעִי‎ OR nis» TR AND? 

177? yÄan ל‎ > on עו שבי‎ mm 
.]- - ויקבָּוּ‎ u שמ יקר‎ en 
2 am עלִיהֶם‎ a מַלְכותַָּ.‎ 
הַמַלְכוּרז שלף הי וּלְעולְמִי עד תמו בְּכָבור.‎ 
Sn וְעַד:‎ Dbiyb Yo im  ַתְרותְּב ַכְתוּב‎ 
| mp בי ההות‎ and. יי למלך‎ mm 
אֶחָד:‎ far my » 
קריש יתום, יגדל.‎ 


DER 


Bevor man fi mit dem טכות‎ umbüllt, fpricht man folgendes: = 
nn oa) מִתְעַמַף כְּשָלִית שֶלדְצִיצַרז כְּרִי‎ 7 
2 Br Mey וְעָשוּ לְהֶבז‎ Tina an?> ּּרְאִי‎ 


rm EI ] Ina} aa ei היה‎ - y2 
| ON 1 12 הַבָּא‎ op yo 


Dann wird ftehend Diefe כרכה‎ gejprodhen: 


DB TS" MEN ₪‏ הָעוּלֶם אַשַר 

my להתעטף‎ ana) NEID שנו‎ 
en = Hierauf umhilllt man fih"mit dem mb» und fpricht: 

מהזיקר Ton‏ אָלהים וּבְנִי אָרֶם בְּצַל 922 :PDM‏ 

I'm Pi? a‏ בּיחף Im, Sms‏ שָקם: 

a נַרְאֶה‎ iz חַיים‎ Sipio may ִּי‎ 

: לְָרִלָב:.‎ Fam Ba mm Ton 


> - bergeftalt damit, daß man auf jever Seite eine Zizith vor fi 
eine hinter fi) hat. 


כ שש 


2 תפלה: 
כ מייכטריטט מין דימ B5NMDD vanınan‏ אמן: 
וני PD NIS TEN I‏ 
mimmens‏ אלדהיכל קדשף MENT‏ 
ממן געהט Bin‏ מנכטטם גד Pan‏ מוגד טפרי5ט : 
ית ua Tor Dt‏ 
)70 דעטן מיינטריטט חין דימ גיכסגמְגע טפריכט אמן : 
Tas ae‏ עקב Ray‏ ד den‏ וְאַנִיבְּרֶב 
RENTEN NIS Ton‏ "יכל קדשף ביראֶתף: יי 
אֶהַבְתִי NY‏ בִּיתַדוּמקום מִשְְִּכְּירֶף: וּאָנִי אוה 
ְאַכְרְעַה אִבְרְכָה -- עשי: RL‏ יִתִפַלְתְִלַחָוול עַת 
nen‏ אלהִים 720223 ענני בָּאָמַת ישעף: 
כקפס mb‏ שלמה 3 גבירול. כ' פנועות ויתד וכ פכועות. 
שמר אַבקשָך+ צורי וּמַשָנְבִּי: TUE‏ לְפְנִיּ. md‏ וְגְדְעְרְבִי: 
ab 29?‏ * אָעטד INA U? ba)‏ ּלמַחַשבוות לְבִּי: 


טַהזֶהאָשָר bar‏ הלב וְהַלשון לעשות, וּטַהדְתִי- Sam Tina na‏ 
הנה לףתיטב- nor‏ אָנוש, עַל"כָן אוּּבְּעור NDR MA‏ אלו בִי: 


פּמָר רעמן מִמֶרגענגעבעט פפ[עגט מן פּמָ[גענדעו 3 טפרעבען: 


DANN ְלִי שמא‎ ide ON RUN? 7 TER} 383 


os 00: j00 


AI rk » er Sr - 23 Bin m 
YET יְאקְרָא וצ "ְאַדני יאג‎ bg אלו רפָאָנִי:‎ 
AAN HEN? pr: עקרהחושעניכְחס‎ by: mp 
הוה ה‎ DEINEN MEN EDER N pn 
עור לי‎ Im m דּמַעְתִי אַל"מחרש: שמע"יי,‎ 


= Gebet. We 
Beim Eintritt in die Synagoge fpridt man: ) 

Vertrauen auf Deine große Güte betrete‏ וו 

ih Dein Haus, büde mid in Ehrfurcht 

vor Dir in dem Tempel Deiner Heiligkeit. 


Man geht mit Anftand hinein und fpridt: 


Laßt und in Gottes Haus voll Ehrfurdt treten! 
Nah dem Eintritt in die Synagoge fpridt man: 


Wie lieblich find Deine Zelte, 00105, Deine Wohnungen, 
Ferael! Im BVertrauen auf Deine große Güte betrete ih Dein = 
Haus, bücde mich in Ehrfurcht vor Dir in dem Tempel Deiner = 
Heiligkeit. Ewiger, ich liebe Deines Haufes Stätte, den Ort, ° 
wo Deine Herrlichkeit thronet. Hier bete ich an, beuge ich 6 
Knie und verneige mich vor dem Ewigen, meinem Schöpfer. 
Hier richte ich mein Gebet zu Dir empor, o Ewiger, zur - 
Gnadenzeit. Gott! in Deiner großen Güte erhöre mid und 
gewähre mir Deinen zuverläffigen Beiftand! 


Des Morgens flehe ih 10 an, mein Fels und Schuß!‏ שחר 
mein Gebet zu Dir des Morgens, wie des Abends.‏ 6הפטט SG‏ 


Erfhroden ftehe ich vor Deiner Größe da,‏ לפני 
Du, defien Auge alle die Gedanfen meines Herzens fieht.‏ 
Was kann darum das Herz, die Zunge vorbringen Dir?‏ מה 
Mas meine Kraft? mein Geift in meinem Innern?‏ 


Des Menfchen Loblied doch, gefällt Dir wohl —‏ הנה 
So will ih danken Dir, fo lange die Seele weht in mir.‏ 


Borkdem Morgengebet pflegt Iman folgendes zu fpredhen: 

Ih rufe Dih an, denn Du erhörft mich), Gott; ₪ neige 
Dein Ohr mir zu, höre mein Gebet. In Gerechtigkeit fehaue ich 
Dein Antlig, ergöge erwachend mich an Deiner Gotteögeftalt. 
Ich vertraue auf Dich, Ewiger; ich fpreche: mein Gott bift Du! 
Höre meines Flehens Stimme, da ich zu Dir bete, da ih I 

meine Hände erhebe zu Deiner heiligen Verfündungsftätte, 
Ewiger, mein Gott, ich bete zu Dir, und Du Heilft mi. Zu = 
Dir, Ewiger, rufe ich, meinen Herrn flehe ih an. Laß über 
Deinen Knecht Dein Antlig leuchten, Hilf mir durch Deine = 
Güte! Denn auf Dich, Ewiger, harre ih, Du antworteft, = 
mein Herr, mein Gott! Höre mein Gebet, 9 Emwiger, mein 
Vlehen vernimm, zu meinen Qiränen fchweige nicht! Höre, 
Ewiger und fei mir gnädig! Emwiger, fei ein Helfer mir! / 


Bee ת פלה‎ B 

שיר המעלות לְדָוֶד שָמַחְתִּי בָּאִמְרִים לי בִּית יי יי גלך: 
שָשאָנְכִי אְְְתבְכָּצה שָלֶל רב: הַקְשִיבָה bpb‏ 
un Sp» oben PR PTR Pe‏ קולי 
TR 33‏ ְאַצַפָּה: RUN? HKD IN‏ . 
המיא כִי שְמָע אִמְרְתִי: רגלי TI,‏ 2 
בְּמִקְהָלִים Ta‏ 2 


ns Fe 
i 


שלשה עשר עקרים בחרוזים מסרורים. 

Im?‏ אָלהים חי MINEN‏ נְמְצָא NY PR‏ צְ"מְצִיאוּתו: 
TOR} RR‏ יָחִיר כּחוּדו נְעֶלֶסונאיןסוף AMT‏ 
אלו דּמוּת הגוף וְאִינו גוף לא נערוך von‏ קדשתו: 
קְדמוולְכָלידּבֶראַשָרְנְבְרַא רַאשוןואיוְרְאשִיתלְרַאשִיתוּ: 
הנ אַדון עולֶם ְכָלנצַר my‏ -- ּמַלְכורזי; ְּ 
שפע נְבואָתו AAINDM inbD ar "x Im‏ 
לא קם N‏ כְּמִשָהעוד )02 DEM‏ אֶתְִתְּמּנַתוּ: 
תורת max‏ בָתַן לְעַמו אֶל aa ia Troy‏ בִּיתו? - 
לא am yon‏ ולא יָמִיר im‏ קְעלְמִים nam)‏ 
aD HI Bla‏ מַבִּיט לסוף ְּבֶרבְּקְדָמָתוּ; | 
גמָל איש "on‏ לו vor) mia‏ רע כְּרַשָעָתוּ: - 
שלח לקץ יָמִיץ amp‏ לפת מְחכִי קץ יָשעתו: 
מָתִים יְחַיָה אל בֶּרב חַסְו בָּרו ערִיהעד שם תְּהַלָתו; 


em - 


: Stufengefang von David, bar 
zu mir fpridt: „Laßt in des Emwigen Haus und geben.“ 9 

wer gefunden große Beute, jo freue ich Deines Spruches m 
Her auf meinen Hilferuf, mein König und mein Gott, denn 

‚zu Dir bete ih! Ewiger, am Morgen höre meine Stimme, 
am Morgen tele ih mich Dir dar, und jchau empor. Ih 
rufe DIE an, denn Du erhörft mi, Gott; o neige Dein 
> Ohr mir zu, höre mein Gebet! Mein Fuß fteht in Gerabe 
heit, in VBerfammlungen will ich den Ewigen preijen. 


. Er war vor allen Wefen, die gefchaffen worden; Er ift der 

. Er ift der Herr der Welt, und jeded Gefchöpf verehrt 
‚feine Größe und feine Herrichaft. 3 

. Den Strom prophetijchen Lichtes gewährte er den Min 8 


. Nie erftand in IBrael wieber ein Prophet, wie Mofche 


. Er fieht und weiß unfere Geheimniffe, Er fchaut . 
. Er vergilt dem Frommen nach feinem Tun, Er beftraft 
. Er wird am Ende der Tage unfern ₪ Inden, . 


. Einft wird Ex, der Allmächtige, die Toten erweden, in feiner 


| ה של % 


Die dreizehn Glaubenslehren. 


Hochgelobt fei der lebendige Gott, und gepriefen; Er 24 
und feine Zeit bejchränft fein Dafein. 3 


Er ift einzig; feine Einheit ift feiner Einheit gleich, 
unbegreiflih und unendlich ift das Wefen feiner Einheit, 


Er hat nicht die Form eines Körpers und ift Fein Körper; = 
nichts Lnnen wir mit ihm vergleichen in feiner Heiligkeit] 


Erfte und ohne Anfang ift fein Anfang. 


nern feiner Wahl und Zierbe. 
war, der bie erjcheinende Gottheit jchaute. 


Lehre der Wahrheit gab ver Allmächtige feinem 6 buch | 
biefen feinen Propheten und DVertrauten feines Haufe. 


Diefe feine Lehre wird Er, der Allmächtige, nie umwandeln 
und fie in Ewigfeit mit einer andern nicht taufchen. 
Ausgang jeder Sache, bevor fie noch beginnt. 

den Srevler mit Böfem, feinem Frevel gemäß. 


um zu erlöfen, die feiner Hilfe harren. 


großen Huld. Gelobt fei in Ewigfeit ver Name feines Ruh 


יי 
ל ז 


ְּמְרֶם כָּלישִיר נִבְרָא: 
אי מל שמ נִקְרָא: 
INT) Ton 1729‏ 
וְהוּא MIT‏ כְּתְפְאָרֶה: 
לְהמָשִיל לו ְהַחַבִּירָה: 

van לו הָעוּ‎ 
army na Dam mn 
NPK O2 DENIM 
ETPY] ערז אישָן‎ 


חפלת שחרית: 


Tom WR אַדון עוּלֶם‎ 
32 בַעַשָה בְחָפְצו‎ ny> 
דקפל‎ no» MN! 
הוה‎ m In Nam 
ומין שָנִי‎ Ts Nam 
ְּלִי ראשית בְּלִיתַכְלִית‎ 
aaa m הי‎ mm) 
לי‎ Dam 2) am 
A TPEN יריו‎ 


וְעִבדדריוּחי | m‏ וי לי ולא INIDN‏ 
Top TR Ye 92‏ ילס TOR‏ 
קשנו בְּמְצְותָיו a‏ על Mom‏ ידיכז: 

2 אַתָּה יי להנו on‏ הָעּלם אשָר יצר אֶת- 
הָאָרֶםבְּחְָמָהוּבְרָא בו נִקָבִים ְקָבִים חַלוּלים ron‏ 
לוי 2b ya‏ כְסָא )7712 שָאם Da x nina?‏ 
אוּיִסְתֶםאֶחָד Diana) DER Da‏ ולעמור ‚map‏ 
בָּרוךָ אַתָה יי רופא 9292 er ER‏ 


Sin ְּבָרִי‎ ch un בְּמַצתָו‎ 
בָּפִינוּ‎ MIN IT MN ְהַעַרָב נָצת » הלהינו‎ 


- וְצְאָצָאִינוּ‎ MIN 2) של‎ m ar m 
an > יוּרְעִי שמף‎ by ENG עִמף בִּירז‎ ’NEINY) 


- הַמַמָד הורהלעמוישְרְאֶל:‎ Pre ping map Tin 


7 Morgengebet. 


Der Herr der Welt, er hat regiert, ehe noch ein 
Bejen gefchaffen war. Und 018 durch feinen Willen das 
AL entftand, wurde fein Name Regent genannt. Und wenn 
6פ‎ weite AM vergeht, wird er allein, ber Furchtbare, 3 
tegieren. Er war, er ift und er wird fein im Herrlichkeit. 
Er ift einzig, fein Zweiter ift ihm gleich, ihm ähnlich. Ohne 


Anfang ift er und ohne Ende, fein ift die Macht und bie 
Herrichaft. Er ift mein Gott! mein Erlöfer lebt, mein Fels 
im Leiden zur Zeit der Not. Er ift mein Panier, meine 
Zuflucht, mein Kelch des Heils, החשש‎ ich ihn anrufe. Im 
feine Hand befehle ich meinen Geift, wenn ich jchlafe und 
wenn 10( wache; und mit meinem Geifte auch meinen Leib. 
„Bott ift mit mir, ih fürdte nichts |" 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber 
uns burch feine Gebote geheiligt und uns das Hänbewafchen 
befohlen. 


Gelobt jeift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, der den 


Menfchen in Weisheit gebildet und ihn mit Öffnungen und 
Höhlungen gefchaffen hat. 66 ift offenbar und befannt vor dem 
Throne Deiner Herrlichkeit, daß wenn eine von ihnen offen 
oder gefchloffen bleibt, 66 nicht möglich ift, beftehen zu Fönnen 
und am Leben zu bleiben vor Deinem Angefichte. Gelobt feift 
Du, Ewiger, der alles Fleifch heilet und wundervoll erhält. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, der 6 
durch feine Gebote geheiligt und uns befohlen hat, mit ven 
Worten der Thora uns zu befchäftigen. 

Laß doch, Emwiger, unfer Gott, die Worte Deiner Thora 
angenehm fein unferem Munde und dem Munde Deines Volkes, 
des Haufes 96900], daß wir und unfere Sprößlinge und bie 
Sprößlinge Deines 01/66, des Haufes Israel, allefamt 
Deinen Namen erkennen und Deine Thora erlernen. Gelobt 


feift Du, Ewiger, unjer Gott, Weltregent, der feinem Volle 


6906] die Thora gelehrt. 


| 
| 


Rt a , 35 BR 18 קר‎ 
תפלת שחרית‎ 8 
OD DIE VOR DW TRITT AH רו‎ 
הַתורה:‎ OR I תּרְתו‎ DON הָעַמִים‎ 


יברכך' יי PN TB I ITDEN‏ ויחנך: VID ID‏ 
ob DOEMTION‏ אלוּדְבָרִיםשָאי von!‏ הַפָאָה 
וְהַבְּכוּרים Pam‏ ְמִילוּת | חַסְדִים en‏ תרָה: אלו 
np DIT‏ אוכל פִּתִיהַבּילם הוה והקרן קיָּמַת 
לו לעולם m nam‏ כב אָבוָאָם on‏ חַסָדִים 
ְהַשַכָּמתבִּית המדש שחרית ְרְבִית וְהַכְנַסת DIR‏ 
בְקוּר חולים וְהַכְנְסַת may nba‏ המת ועיון ben‏ 
וְהַבְאַת שָלובִּיאָדם an oma‏ ְכָלֶם: 


Ana nad) N‏ בִּי min‏ היא אַתֶּה בְּרְאתָהּ 

אַתָּה mm‏ אַתָּה Anna)‏ בִּי RW nam‏ בַּקְרְבִי 
ram au TAU TEN‏ חירה 7„ לְעָתִיד לְבַא: 
ָּל"ומִ מן Spa aan‏ מוּדָרז אָנִי 5b‏ וי אלהִי 
- ָכוּתִי fa)‏ כָּליַמַעַשִיז x‏ כָּיהַנָּשָמות. 
02 אַה יי הפיר נְשָמת dein Mae‏ 

DR Dam 7a Wrong vn 7192‏ נָפן 

לשָכוִי pa‏ לְהַבְחץ בִּין Dr‏ וּבִין mb‏ 
בְּרוך אַתָּה יי אֶלְהִינוּמַלְךהַעולֶם שָלאעָשנִינְכְרִי: 
pa‏ אַתָּה יי obiyn 7D ob?‏ שלא ו Ta DV‏ 
ְּרובְאַתָהיי להינו מלְדְהָעילֶם meets bp‏ 
דימפרויען ומגען: ax 2ER III‏ ל ָעוּלֶם שָעֶשָנִי כְרְצונו: 
ברו ns‏ י אלהינו Data 7a‏ פוקח עורים: 


Tin‏ ריר ה המידק 1 ד :יכ 
IR‏ ה הק re‏ 


2 


אע 
5% 
יק 

6061091 feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber aus 
alten Bölfern uns erforen und feine Thora uns gegeben. 
> 66006) feift Du, Ewiger, ver die Thora gegeben. = 

Er jegne dich, ter Ewige, und behüte dich] Er ]0]6 1600. 
ten, der Ewige, fein Antlig dir, und fei dir gnäbigl Er ₪ 
0696, der Ewige, fein Antlig dir und gebe dir Frievenl — 
('אלו‎ Für die folgenden Dinge ift fein befchränfenves Maß 
feftgejeßt,; für die Enden des Aderfeldes, die für die Armen 
 beftimmt find, für bie darzubringenden Erftlingsfrüchte, für Die | 
Dpfer beim Erfcheinen im Tempel, für die Werfe ver Wohl- | 
thätigfeit und für das Erlernen der Thora. Bon folgenden 
zehn Dingen genießt ver Menfch die Früchte in diefer Welt, 
während die Hauptfumme ihm ficher geftellt ift für bie künftige 
Welt. Dies find fie: die Ehrerbietung gegen Vater und Mutter, 
die Werke der Wohltätigfeit, der Bejuch des Lehrhaufes früh 
und fpät, die Gaftlichfeit gegen Heimatlofe, die Krankenpflege, 
die Austattung von Bräuten, das Geleit ver Toten zum Grabe, 
die Andacht beim Gebete, das Friebenftiften zwifchen einem. 
und dem andern — bad Erlernen des göttlichen 6 
aber hält allen diefen das Gleichgewicht. 


Mein Gott! die Seele, die Du mir rein gegeben, Du haft 
fie geichaffen, Du haft fie gebiltet, Du haft fie mir eingehaucht, 
> Du bewahrft fie in mir. Du wirft fie einft zu Dir nehmen 
und fie einft mir wiedergeben in לשל‎ Zufunft. So lange bie 
65006 in mir ift, will שו‎ Dich befennen, Ewiger, mein Gott 
‚und Gott meiner Väter, Meifter aller Werke, Herr aller Seelen! = 
> Gelobt feift Du, Ewiger, der ven Toten die Seelen wiebergiebt. 
Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ver dem 
Hahne den Naturtrieb gegeben, die Scheidung zwiichen Tag 
und Nacht zu bemerken. 
Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Weltregent, der 
mich nicht zum Heiden erjchaffen. 
Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott, Weltregent, der 
mi nicht zum Sklaven erfchaffen. | 
- Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ver < 
mich nicht zum Weibe erichaffen. 
(Die Frauen fügen: Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott, Weltregent, = 
der mich nach feinem Wohlgefallen erjchaffen.) - 
Gelobt ]61 Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber die | 
Blinden fehend macht. 


1) Milhna, 7066 1, 5. — Talmud Sabbat 127, 1. 
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may אלל לד > אזר יישראל:‎ Sans ns 
הינמל הַעלֶם שטָרִישְרְאֶלכְּתפְאָרָה:‎ PARIS 
הָעִלֶם הַגותן ליעף כחַ:‎ Ton ao Prim ברו‎ 
pp ag) הָעילֶם הַמִעַבִיר‎ To NDR N רואמה‎ 
one אֶלהַינו‎ "ande ְנוּמָה מעַפַעַפָ: ויהי ְצון‎ 
Ran אבותינוּשְהרגילנוּבּתורְתָה ורַכְּקנוּכּמַצוְתִיו‎ 
לאלירִיחַמָאולא ליריעברהועוןולא לירִינְפיוןולא ליי‎ 
Sa יוו תשלטבָנוּיצַר הרע והרחיקנ מַאָרֶם רע‎ 
BI AN וכף‎ DINO DIET הטוב‎ N REN רע‎ 
or mb oi-bam ot am ame 
ובעיני כָל"רואִינוּ ְתִגְמָלְגוּ חַסָדִים‎ Try Dam 
לעמ יְְרְאֶל:‎ Dial טובים 3 אַתָּ יְיגָּל חַסָרִים‎ 
DI הצינ‎ ta mb ה רצן‎ 
YA מַאָדֶם רע‎ END MIN OD NUR Be 
מדיןקשָהוּמִכְעל‎ PORTO DATEN 
שָאִינו בָדְבְּרִית:‎ Pa שָהוּא בְֶּבְּרִית‎ Pad 
Ayo קְמִיִם בְּסְתָר‎ um אָרָס‎ xm דְעולֶם‎ 
ON oz 12303 עַלתָאָמָת 217 אָמָת‎ 


טע 1 


Gelobt feift Du, הט‎ unfer Gott, Weltregent, der die 
זל‎ \ 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Weltregent, ver. 
bie Gefefjelten Löfet. 4 

600001 feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, der 
bie Gebeugien aufrichtet. : 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber 
die Erde über den Waflern ausgedehnt. 

Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott, 9001000006, ver - 
für alle meine Bebürfniffe forgt. 

Gelobt jeift Du, Emwiger, unfer Gott, Weltvegent, ber 
die Schritte eines jeglichen lenfet. 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltvegent, ber 
6900] mit Macht umgürtet. 

-Gelobt ]6 = Du, Emiger, unfer Gott, MWeltregent, ber 
98900] mit Herrlichkeit Trönet. 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Weltregent, ber 
dem Ermatteten Kraft verleiht. 

6900006 feiftt Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber 
ben Schlaf nimmt von meinen Augen und ben :ו‎ 
von meinen Wimpern. 


Möge 68 Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und Bott 
unferer Väter, und in Deiner Lehre anzuleiten und und An 
bänglichfeit an Deinen Geboten zu verleihen! Laß uns nicht 
fommen in die Gewalt der Sünde, nicht in die Gewalt von 
Bergehung und Miffetat, nicht in Verfuchung und nicht in 
Schande! Laß die Luft zum Böfen ung nicht beherrfchen; halte = 
uns fern von böfen Menfchen und böfer Gefeljchaft; laß ung 
feft anhangen dem Xriebe zum Guten und den guten Werfen; 
beuge unferen Sinn, daß er Dir fich unterwerfe. Laß und 
heute und an jevem Tage Gunft, Gnade und Erbarmen finden | 
in Deinen Augen und in den Augen aller, die uns jehen, 
und erzeige und Gutes in Gnaden. Gelobt feift Du, Ewiger, 
ber feinem Bolfe Israel Gutes erzeigt in Onaben. 


Möge e8 Dein Wille fein, Ewiger, mein Gott und Gott 
meiner Väter, mich heute und alle Tage zu bewahren vor Un 
verfhämten und vor Unverfchämtheit, vor böfen Menjchen und 
böfer Gejellfhaft, vor böfem Nachbar, vor böfem Begegniffe 
und vor verberblicher Verführung, vor hartem Gerichte und 
einem harten Gegner, er fei Bundesgenofje oder nicht. 

Bor Allem fol der Menjch gottesfürchtig fein im Innern, x 
die Wahrheit befennen und die Wahrheit reden, wie er fie : 
im Herzen bat, und am frühen Morgen bete er folgendes: 4 


"- .₪ א 


| 


| 


\ OT אֶתשְמִף‎ VRR) 


1% -. שחרית 


רבון כָּלהָעוּלָמִים לא עלשַדקותִינו אנחנו 


וגיו לפ >> על חי הָרכִים. AR ara‏ 
ron 9 en‏ מהשַרְקנוּ מהיישועתנוּ מַהזכּחנו 
מַהזּבוּרְתָנוּ מהדנאמר לְפָניף יי rd»‏ ואלהי אַבותינו 
הַלא בָּל Dinar‏ כְּאִין לפַנִיף Was)‏ הַשֶם כָּלא הָיו 
ְחַכְמִיכְּבָלימִדּעוּנְבונִיסכְָּליהַשָכְּלכִּירב מעשיהֶם 
תהו וימי bar DW‏ )30 » ומר הָאָדֶם מִדְהַבְּהָמָה 
א > הכל an‏ 

Macs DIS בת כָּנִי‎ >32 MD UN DIR 
STR שגּשְבְעתלובְּהַרהַמְרִיָה. זרע‎ 


gm sie 


| הזח ערתיַקב ב שָאֶהכְתָּאתו 

AR Amazon Sb nnd om MIN N 
אשרינו‎ mag הרז‎ rag וקש‎ Tr 
גורלנו ומַהדיפֶרז ירשתנו‎ Dry par מהדטוב‎ 
SP מִשְכִּימִיכם ומעריבִיבז ערב‎ wma MIN 
בְּבָל"יוּם‎ Dina וְאוּמרִים‎ 

שְמע ישראל וי אָלקינוּ samen‏ 
3 ָם כְּבור מַלְכוּתו לְעלֶם , עד: 

אַתָּה הוא עַָ שָלא ְבְרָא הָעולֶם ns‏ הוא NR‏ 
הָעִלם אתה son‏ בָּעלם הוָה וְאַתֶּההוּא לְעולֶם ran‏ 
קְדָּש אֶת שמף על מקדישי שמף וקש אָרז שמף = 
בְּלְמַף Ans 3 Up MAN DIN Tun‏ 


Herr aller Welten! Nicht im -- FRE un] 
ו‎ legen טועו‎ .unfere Bitten vor Dir nieder, jondern im 
Vertrauen auf Deine große Barmhberzigfeit. Was find wir? 
was ift unfer Reben? was ijt unfere Frömmigkeit? was find 
unfere Tugenden? was ijt unfere Hilfe? was unfere Kraft? 
was unfere Stärte? Was können wir vorbringen vor Dir: 
Eiwiger, unfer Gott und Gott unferer Väter! Sind nicht alle 
Helden vor Dir wie ein Nicht und die Männer von Nas 
men, 016 wären fie nie gewejen und die Weifen wie ohne Wifjen, 
und die Einfichtigen wie ohne Kenntnis? Denn die Menge 
ihrer Taten ift nur Tand und die Tage ihres Lebens find 
eitel und des Menfchen Vorzug vor dem Tiere ift pas 4 
benn alles ijt eitel! 

Wir aber, Dein 9000, find Genoffen Deines Bundes, 
Kinder Abrahame, Deines Freundes, dem Du jene Berheißung 
getan auf dem Berge Morijah ;*) wir find Nachfommen Saas, 
feines einzig Geliebten, ver fih Dir Hingeben wollte auf dem 
Altare; wir find bie Gemeinde 01006, Deines eritgebornen 
Sohnes, den Du fo fehr geliebt, an dem Du Dich fo jehr, 

 erfreuet, daß Du ihn Israel und Yefchurun genannt. : 

Daher find wir verpflichtet, Div zu danken, Dich zu preis 
fen und zu rühmen, Deinen Namen zu loben, zu heiligen 

amd ihm Preis und Dank zu widmen. Heil uns! wie berrlih 
ft unfer Anteil, wie lieblich unfer 008 und wie jchön unjer 

Erbe! — Heil uns, die wir zweimal an jevem Tage, 566 

Morgens früh und des Abends fpät, ausrufen: 

: Höre, 387061, צ%צשל‎ 

unjer Gott, der Ewige ift einzig! 

Gelobt fei der Name feiner glorreichen Majeftät immer und ewig! 
Du warft verjelbe, bevor das Weltall gejchaffen war, Du 

warft verfelbe, nachdem die ganze Schöpfung ftand, Du ופ‎ 

berjelbe in biefer Welt, ]ול‎ 66 im ter zufünftigen. Heilige 

Deinen Namen durch die zu feiner Heiligung Berufenen, heilige 

ihn in Deiner Welt, und durch Dein Heil möge unfer 16 

born fih hoch erheben. Gelobt ]0]] Du, Ewiger, ber Du 

Deinen Namen heiligeft vor aller Welt! 


*( 1. 9. M. 22, 16— 19. 
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DET MON וּכְאָרֶץ‎ DIE UN אַתָּה הוא יי‎ 

DON onmbyn‏ אַָּה הוּא ראשון וְאַתָּה הוא אחרון 
ee‏ ַיְאָלְִים. - קְבּץ קויך מַאַרְבַּעַכַּנְפוּת הָארֶץ 
NIIT‏ עלם 2 mins‏ הָאלהים 71725 
425 מַמְלְכות האָרֶץ- אַתָּה עשִיתָ אֶתהַשָמִיִם וְאֶת 
ARIDITNR PINT‏ כָּל"אָשִָבֶּם m‏ בְּבֶל"מעשָהיריף 
בַּעָלִינִים או בַתַּחְתונִים שיאמר 72 מַהְתְעשָה: WAR‏ 
Dawn)‏ עשה עַמָנוּ Ton‏ בַּעבוּר שמף הַגדוּל NR‏ 
by‏ ו וקיםדלנו יי יי mb‏ מדשְבָּתוּ בָּעֶת ההיא אמא 
אֶתְכְסובְעַתקְבְצִי אְכֶכַּראֶפְִּאֶתְבַם לְשם Abm‏ 
בְּכל עמ may NT‏ אֶת"שבְותִיכַם לעיניכֶם ID TON‏ 


מין דען מייגטען קסלות אשכנז ווירר היער כלכות סתולס Du)‏ 6( געבעטעט. 


שמות ל'. ויקרא '. 


וידר mim‏ \'משה לָאמר: עשת > נְחָשָתוְכָגּ 
Au nm‏ ונתת אתו u‏ מוער pa‏ המוח 
SD a) Han‏ ורחצו אהָרן יניו ממנוּ אֶתיִרִיהֶם 
oda SOMIT!‏ אלאל מוער ירצוּדמִים ולא 
meh Vapo mens kapehsiking‏ ליהוה: 
OT ya‏ ורגליהם וְלָא ימתו וְהִיְתָה Dbiyron Dr‏ 
ל ולזרעי or‏ ולש 77 מו בר So‏ 
ילבש NED ibn‏ ישן N‏ תאכל ו הָאשאֶתד 
הַעלֶה על"הַמוְבח PRITS 272 ran Dun Walz‏ 
בש ְּדִים DS‏ וְהצִיא אַרדהדשן \ אֶלדְמְחוּץ 
למנה imo Ding‏ | 


הוה )נה < 
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Du bift der Ewige, unfer Gott, im Himmel, auf Erden - 
und in den höchiten Himmelshöhen. Wahr ift 66, Du bit 
der Erfte und Du bift der LXebte, und außer Dir gibt 6 
feinen Gott. D, fammle doch, die Deiner harren, הסט‎ ben 
vier Enden der Erde, damit alle Wefen diefer Welt einfehen und = 
erkennen, daß Du allein nur Herr über alle Reiche ver Erbe 
.]וט‎ Du haft ven Himmel gejchaffen und die Erbe, da8 Meer 
und alles, was in ihnen ift. Wer unter allen Deinen Gefchöpfen 
höherer oder niederer MWefen, Könnte zu Dir fagen: was tuft 
Du da? — Unfer Vater im Himmel, erzeige und Gnade um 
Deines großen Namens willen, ver über und genannt wird, 
und erfülle an uns, Ewiger, unfer Gott, ₪06 gejchrieben 
fteht: Um jene Zeit werde ich euch heimbringen, zur Zeit 
da ich euch fammeln werde; venn ich werde euch Namen und 
Ruhm unter allen Völkern ver Erde geben, indem id 
euere Gefangenen zurüdführen werde vor euern Augen — 
fpricht der Ewige. 

In den meiften Gemeinden mit beutjhem Ritus (Gebraude) werben 
bier ברכות התורה‎ (Seite 7) gebetet. 

(M. Mof. 30.) Der Ewige redete zu Mofche, wie folgt: Du 
]שפן‎ ein Tupfernes Beden machen und ein Tupfernes Geftell 
dazu, zum Wafchen; biefes jollft du zwifchen das Gtiftszelt 
und ben Opferaltar jegen und Waffer hinein tun. Darin 
follen Aharon und feine Söhne Hände und Füße wajchen. 
Wenn fie in das Stiftszelt gehen, follen fie fich waichen — 
auf daß fie nicht umlommen — ober wenn fie zum Opfer- 
altar hintreten, um ihr Amt zu verrichten, dem Emwigen zu 
Ehren ein Brandopfer in Rauch aufgehen zu Iaffen, da follen 
fie fid Hände und Füße wajchen, auf 508 fie nicht um- 
fommen. Diejes fei ihnen ein ewiged Gefes, ihm und feinen 
Nahfommen auf ihre künftigen Gefchlechter. — Der Priefter 
ztehe fein Yeinenes Gewand an und lege leinene Beinkleider 
an feinem bloßen Leibe an, nehme vie Ajche hinweg, zu 
welcher da8 Feuer auf dem Altar das Ganzopfer verzehrt 
hat, und lege fie neben ven Altar; dann ziehe er diefe Kleiver 
aus und lege andere Kleider an und bringe die Ajche 6 
dem Lager hinaus an einen reinen Ort. 


6 תפלת שחרית .2 ₪ 
ומרת Br Saar nn‏ הנתשמו 
aa‏ ל 
ה ְּבְשִים ְִּיְשָנְהתְמִימֶם שְִים orb‏ עלה חָמִיד: 
אַתַהַכְּבָש אֶחַר תְעַשהבַבְּקר WITT AR‏ השניתעשה 
ּין הַַרְבִּיִם: וְעשירִית האיפה סְלֶת לְמְנַחָה לה 
ga‏ כָּקִית רְבִיעֶת הקין : עלת Ton‏ הֶעִשִיָה Oma‏ 
סינִילִֶיח האשה ליהוה: וגסְכורְבִיעָרז ההין לבָּבָש 
הָאֶחָד DI‏ הפך גִסָךּ שכר ליהוךז: Ze ma‏ 
הזשני Aa anna Da ya noyn‏ וכְנְסְכו 
תַעַשֶה nm A DER‏ 
זי ושחט TR, OBEN‏ הנכה צַפנָה לפְני הוה 
רקו arms Dylan aaa‏ על naar‏ סְבִיב: 
אַתָּה הוּא יי bs‏ שהקמירו אבותינו לפניה ל NN‏ 
DET no‏ בְִּמַן Na‏ המקש קִים- MMS NND‏ 
DR‏ על יָרִי מִשָה 22 כּכּתוּב בְּתרתֶךּ: 
im Tran os‏ אֶלמשֶה קחדלך סַמִים נְטַיוּשָחַלָת 
= סמִים לבנה ה Ta‏ בָּבַר arm‏ ועשית אתָהּ 
קטרת רקח מעשה רוקח ronn‏ טהר קְדֶש: ושחקת 
מִמָנָה הרק וְנְתַתָהמִמָנָּה לִִיְַעָדַת Ir?‏ מועַר TR‏ 
Dep ip reg TEN‏ היה לכם: Top as‏ 
ליו אהרן FOR‏ סַמִים בַּבַּקֶר בּקר בְּהִיטיכִי DR‏ 
הגרת יְקמִירְנָה: ובהעלת אהרוְאַתרהגָרְת בין הערפּים 
קינה קת TEN‏ לפ יה Op?‏ 


:ל ו ב ל 
Di .‏ 1 


Gebiete ben Kindern 969006 und fprich zu ef, me Mein 


- - ,זפ‎ meine Speife für mein euer, meinen angenehmen 


Geruh, follt ihr mir forgfältig zu feiner Zeit bar | 
bringen. Sage ihnen: Diefes ift das Teueropfer, das 
ihr dem Ewigen darzubringen habt: jeden Tag zwei einjäh- 
rige Lämmer ohne Leibesfehler zum beftändigen Ganzopfer ; 
das eine Lamm follft גוס‎ des Morgens varbringen, und 06 
andere Zanım follft du zwifchen beiden Abenden barbringen. 
Dazu ein Zehntel Epha feinen Mehls zum Mehlopfer, ein- 
gerührt mit einem viertel Hin gejtoßenen 02008066 — 6 
tägliche Opfer, das am Berge Sinai zum angenehmen Geruh, 
ein eueropfer dem Ewigen zu Ehren, vollbracht worden. 
Sein Tranfopfer fei ein viertel Hin für jedes Lamm, im 
Heiligen giege man den 6908 ded 9000066 dem Ewigen zu 
Ehren. Das andere Lamm bereite zwifchen beiden Abenden, 
mit dem Mehl- und ZTrankopfer wie des Morgens jollt bu 
66 bereiten, ein eueropfer zum angenehmen Geruch, beim 
Ewigen zu Ehren. 

(IN. Mof. 1, 11.) Man fchlachte 66 auf der mitternächtlichen 
Seite des Altars vor dem Ewigen, und die Söhne Aharons, 
die Priefter, follen das Blut um ven Altar fprengen. 2 

Du bift der Ewige, unfer Gott, vor dem unjere Väter | 
das NRäucherwerf darbrachten vamals, 016 ber heilige Tempel 
noch jtand; nach dem Gebote, dad Du ihnen in Deiner Lehre 
duch Mofche, Deinen Propheten, vorgefchrieben haft: 

(U. Mof. 30, 34.) Der Ewige fprah zu Mojhe: Laß שופ‎ 
Gewürze bringen: DBalfam, Seenagel (Onyhmufheln) und 
Galban, diefe Gewürze nebft reinem Weihrauh — von jedem 
gleich viel. — Mache daraus Räucherwerf, eine Zubereitung | 
nah Apotheferfunft, wohlvermifcht, vein, ein Heiligtum; 
zerftoße davon zu feinem Pulver und bringe הסט‎ biefem wor | 
die Urkunde im Stiftszelte, wo ich mich bei טול‎ einfinden | 
werde; ein Heiligtum erften Ranges jei e8 euch. Werner heißt 
e8: Auf demfelben fol Aharon Räucherwerk von Spezereien | 
räuchern; jeden Morgen, wenn er die Lampen reinigt, foll er 
66 räuchern, und wenn Aharon gegen Abend die Lampen ans 
zündet, foll er e8 abermals räuchern; e8 fei ein ₪ 
Räucern Ber dem Ewigen bei euern Nachkommen. 


5% = Erz 8% 


.2 


rd 
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תנו רבנן פטום הקטורת, הצרי והצפורן החלבנה והלבונה משקל 
שבעים שבעים מנה. מור וקציעה שבולת נרד וכרכום, משקל ששה | 
עשר ששה עשר „man‏ הקושט שנים עשר, וקלופה שלשה,. וקנמון 
חשעה, ma‏ כרשינה תשעה קבין. יין קפריסין, סאין תלתא וקבין 
חלתא, ואם אין לו יין קפריסין, מביא חמר חורין עתיק, מלה סדומית 
רובע הקב, מעלה עשן כל שהוא. רבי נתן אומר אף כפת הירדן כל 
שהוא ואם נתן בה דבש פפלה. ואם חפר אחת מכל סמניה חייב מיתה: 
רבן שמעון בן גמליאל אומר, הערי אינו אלא שרף, הנוטף מעצי 
הקטף. בורית כרשינה ששפין בה את הצפורן, כדי שתהא נאה. יין 
קפריסין ששורין בו את הצפורן, כדי שתהא עזה. והלא מי רגלים 
יפין ‚mb‏ אלא שאין מכניפין מי רגלים בעזרה, מפני הכבוד: 
תניא רבי נתן אומר כשהוא שוחק אומר הדק היטיב היטיב pin‏ 
מפני שהקול יפה לבשמים. פטמה לחצאין כשרה לשליש ולרביע sb‏ 
שמענו. אמר רבי יהודה זה הכלל, אם כמדתה, כשרה להצאין, 
ואם Non‏ אהת מכל סמניה חייב מיתה: 
חני בר קפרא אחת לששים או לשבעים שנה היתה באה של שירים 
לחצאין. עוד תני בר קפרא, אלו היה נותן בה קורטוב של דבש אין 
אדם יכול לעמודר מפני ריחה. ולמה אין מערבין בה דבש, SED‏ 
שהחורה אמרה כי כל שאור וכל דבש לא תקטירו מטנו אשה ליי: 
יי צְבָאור עַמָוּ מִשְגַב לָנוּ or‏ יָעקב np‏ » צְבָאות 
ארי are‏ וט יי השיעָה WB‏ ַעננו Aa ON}‏ 
MAN‏ סְתֶר לי op 927 Yen un‏ מְּסוּבְכָנִי חָלָה: an}‏ 
ליי מִנְחַת npm‏ נִירוּשלְיֶם כִּימִי עולם וּכְשָנִים קְרְטנִיות: 
תפלת כני כפוניפ כן DPD‏ 


KIN‏ ְּכְח TON mo‏ יר AR‏ אבג"יחץ 
קל רנת Nana mau‏ מהרנו N‏ קרע"שטן 
נָא בור דורשי rm‏ כָּבָכַת ‚Dow‏ נגד"יכש 
ָּרְכֶם DR Dre‏ צדְקְתִףּתֶּמִיגָמְלם. | as‏ 
Yon‏ קדוש בָּרב Mao‏ - ערתף. חקב"טנע 
sa TIP‏ לְעַמִךְ פֶנָה זּכְרִי NR‏ יגל'פוק 


ap ung‏ ומע צעקתני ירע  ninbpn‏ >קלצת 
92 שם כָּבור מלכותו לעולס sam‏ 
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Am Sabbat wird folgendes eingefealtet: 

(IV. Mof. 28,9.) Am Sabbat הַשַבָּת שָניד‎ Dem, er | 
zwei einjährige Lämmer ohne 
Fehler, und zum Mehlopfer zwei OMAN zu ah כַבָשִים‎ 
ו‎ a ran TOR DREHEN שג‎ 
opfer dazu. Diefes ift dus בְּלּלֶהבשָמְִוְנסְכּי: עלת‎ 
ah en tin ו‎ TV N2YR ME 
nebit dem Zranfopfer dazu. הַתָּמִיר וְנְסְבָּהּ:‎ 
בצפון‎ now אהו מְקוּמָן שַלְַבָחִים קדְשי קַדְשִים‎ 

vu IE‏ ליים non Omas‏ עפ וקבול כ 

בִּכְלִי רת בּצפון Tan‏ עו ma‏ עלדבּין הַבַּדִים וְעל - 
הַפרְכָת ועַלמִזְבַּח In Ans ana am‏ מְעבּבֶת שירִי 
on‏ הָיָה שופך על יסור מִערְבִי amade‏ החיצון אִם- 
Hand‏ לאעַכָּב: גפרִים הַגּשְרְפִים וּשַעִירִיםהַגַּשְרְפִים 
log none)‏ וקבול na) 522 ag‏ בכּצפון a‏ מַעּן 
name Inn mambnn ne mm‏ אחרז Ip‏ 
מִעַכָּכת שירי הדּם הָיָה שופ על יסור מִערְבִי maus‏ 
Nam‏ אַםדלא Sad Ina‏ אלו Paz Joan‏ כְּבִית 
הַבָּשָן: גחטאת Tr May‏ אלו הַן חטאת הַצבוּר 
שָעירִירָאשי חָרְשִים וְָלמוערות שְחִיטתְזְכְצָפוןוקבּל 
Seigtmat.folgen bier zwei Abhandlungen, eine aus der Mifchna,‏ ] 
den DOpferdienft betreffend, und eine aus dem Zalmud, bie‏ 


gejeglihen Syllogismen betreffend. Beide find nicht blos zum 
Herjagen, fondern zum Berftehen beflimmt, wozu ein im 


Talmud wohleingeweihter Gelehrte erfordert wird, für ben 


Ungelehrten haben beide fein Anterefje; daher haben wir fie 
unüberfeßt gelaffen. 
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ּמִובִּכְלִישָרְתבְּצפו ודְמַוְטָע אַרְבּע מַמְּנותעלאַרְבָּע - 
קרנות: כִּיצַר, may‏ בַכּבָש וּפֶנָה לפובָב וּבָאדלו לָקְרֶן 
דּרומִית rm mr‏ צַפונִית. צפונִית MID‏ 
מַעְרְבִית ּרומִית- שיר הַדּם הָיָה שפעל יסוד ai‏ 
ybaxn‏ לפָּנִים מְִהַקְלְעִים n372 Ja‏ בֶּכֶלְמְאָכָל - 
nie nor ab‏ יְהָעּלֶה דש DR‏ שְחִימָתָהּ 
בּצַפון | Yan!‏ ְּמָה 22 my)‏ בּצפון mom)‏ מָעוּן שתִי 
boy mn OO DIN my nung‏ לְאָשִים: 
Hape‏ ְאַשמות. אֶלוּהן אַשָמות MONDES‏ 
אַשֶם מָעִילוּת Deis‏ שפָּחָה חַרוּפָה Dix 1 DON‏ 
מצורְעאַשַתָּלוּי. שְחִיטַתֶובּצַפוןן וקבוּל 9921097 ap”)‏ 
בּצפְודְמִוְטָעוּןשְתִי מתָּנות שה אַרְבַּע. וְנְאָבְִלִפָנִים 
ee‏ 
vn Da nminmı‏ קדָשִים קלים Inomy‏ בְּכַלדמקום 
רהומ מָעִ שי מִסּנוּת שָהַן אַרְבַּע. נְאכָלין בל 
הָעירלְכָלאֶֶבְּכָלמַאָכָללְייםולילהעדהַצות:הַמורֶם 
DK DI NEID‏ שְהַמרֶם ba‏ לכּהַנִים om‏ 
Dan‏ ּלְעְִדִיהֶם: שָלְמִים DR‏ קלים nom‏ 
בְּלימַקום בערה Yan‏ טָעון 0 ya my Far‏ 
a3 vba‏ לְכָלאָרֶם בְּבֶל"מַאָכָל לשני יָמִים 
mob‏ אֶחָד: Dr DON‏ כִּיְצָא Da‏ אֶלָא שְהַמוּרֶם 
ְאָכָל לַכּהָנִים לנשַיהֶם וְלִבְנִיהֶם ּלְעבְִיהָם: חהַבָּכוּר. - 
ְהַמַעשָר וְהפסח קְרָשִים קלים Dipy-b32 nam‏ 
EEE ORTE‏ | 


see ER Ba 
לט תרנכל לכּהְנִיוְהַמַעַשְרלְכָליאָרֶם‎ 


STR ְּבָליחָעִיר ְּבָלְמַאַכָל לשני יָמִים ללה‎ PORN 
| Atem גאכָל אלא‎ DEN et הַפָּסַחאִינו ְנְאָבָל אֶלָא‎ 


ְאִינו N) man N box‏ ְאָבָל" Nox‏ לי 


u)‏ ושמְעאל uber MOIN‏ עשרה na‏ הַתוררק 
NDR‏ מקל ְחמָר- Pa N ana‏ 28 מַכָּתוּב 
אֶחָד Paz‏ 4+ 20 כְתוִּים. מכּלֶל ופרט. ומפרט 
ְּלֶל. ּלְלוּפֶרְמוְּלֶלאַיאַתּהדוְאֶלָאבְּעיוְהַפְרֶט מִבּלֶל 
שהוא DET‏ שָהוא bb Te‏ כָּלְְּבָר 
Darin sun 5692 A‏ 71965 לא 1306 על-ְעצמו 
שַאאֶלָאללְמָדעַלהַבְּלְל ְּלויְצָא-ָּלידְּבֶרְהָיְהבְּכְלֶל 
mon‏ למעין מען אֶחָד mn‏ כְעניגו Er bpb aa)‏ 
לְהַחַמִיר- um Dbaa rom Saba‏ למעון Ja‏ אַחַר 
N, EN”,‏ הקל ּלְַחָמִיר :2 san ST‏ 
aba |‏ ְַּּבָר הַתָרָש אִיאַתהיכול לְהַוירוּלכָלְלוְעד 
שיחזירנו הַכָּתוּב na mad 127 oma bad‏ 
ודְָ הלמר מפופו. וְכן ָנִ ְוּכִים הַמְחִישים וה 
אַתזֶה ער שיבוא הַכֶּתוּב השָלישי N‏ בִּיגִיהֶם: 
חי רצון לפנ אלקיני ואלהי אָבותינו נה 
TOTER‏ ביני RT‏ 
TE TION‏ וכְשָנִים קדמניות: 


age id 


u De 4 
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בָּרוך שָאָמרוְחָיָה הָעולֶם- 2 DIT‏ 
עוּשָה בְרָאשית- בָּרוף אוּמָר ty]‏ 93 
זר -Drp‏ 73 מֶרחִם על PR‏ 793 
od‏ על «Aa‏ 92 משָלֶם a‏ טוב 
ליראַיו- ברוח לעדוקים לנצח- בְּרוּרְפורָה 
TI‏ שמו- ברו אה יי אַלהינו TOO‏ 
הָעּלֶם- Sa OT NT OT‏ בַּפִי עמו 
מִשָבָּ ומְפּאֶר בִּלְשווְהַסִירְיוַעבְדִיו- TOR‏ 
דוד ORDNET‏ 
TR FINDEN TON‏ שמף TON‏ 
I TITAN‏ הַעולמִים- Ma‏ 
NED)‏ עדרער שמו הדולי 2 אַתָּה יי 
Dora 17h‏ בַּתשָבְחות: 


הודוליי קראוּבשמו הודיעוּ בעמים עלילתיו: 
שירוּ לו anna‏ שיחו Tan‏ 
nee Yon‏ קרשו שמח לב מְבקשי m‏ 
דרשויי וז קש TON TOD‏ ְכְרוּנִפְלָאמִיו 
אַשְרעְשֶה מִפְתיוומִשָפטַרפִיחוּ:. רע ושרי 
RETTEN >‏ חוא יי TR‏ 


האר מִשפָטיו: זְְרוּלְעולם כְריתו דכֶר צוָה - 


יד ו 


DA OTTO DI VS IT לְאֶלף‎ 


-T > :ד‎ 


.+ שרה 23 


Gelobt fei er, auf defjen Wort das Weltall ward, gelobt 
fei er! Gelobt fei ver Schöpfer von Anbeginn, gelobt, der 
fpridht und vollführt, gelobt, ver bejchließt und vollzieht, = 
lobt, der fih der Erde erbarmet, gelobt, ver fich der Ge- 
Ihöpfe erbarmet, gelobt, ver feinen VBerehrern heilvollen 
Lohn vergilt, gelobt, der ewig 1606 und immerbar befteht, 
gelobt, der erlöfet und errettt — gelobt fei fein Name! 
Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltvegent, Allmächtiger, 
erbarmungsooller Bater, dejjen Ruhm im Munde feines Volkes, 
defjen ₪99 und Preis auf der Zunge feiner Frommen und Diener 
fhwebt! Und mit den Pfalmen Davids, Deines. Dieners, 
wollen auch wir Dich Lobpreifen, Ewiger, unfer Gott; mit 
Lobgefängen und Liedern wollen wir Dich erheben, preifen 
und rühmen, Deinen Namen verherrlichen und Dir Huldigen 
018 unferem Gott und König, Einziger! Allbelebender! — 
Herr, in alle Ewigkeit gepriefen und vwerherrlicht fei Dein 
großer Name! — Gelobt feift Du, Ewiger! König, gepriefen 
durch Lobgefängel 
)1. Ehron. 16, 8.) 

Danfet vem Ewigen, vufet feinen Namen an, verkündet unter 
den Völfern feine Taten! Singet ihm, laßt ihm Saitenfpiel 
ertönen, unterhaltet euch von jeinen Wundertaten Jallen! Rüh- 
met euch feines heiligen Namens, daß fich das Herz der Gottes- 
verehrer freue. Suchet den Emwigen und feinen Schuß, ver- 
langet nad) ihm allezeit. Gebenfet feiner Wunder, של‎ ₪ 
tan, feiner Wunderzeichen und der Ausfprüche feines 6. 
Nachfommen Israels, feines Knechtes! Kinder 01008, 8 
Auserwählten! Er, der Ewige, ift unfer Gott; über die ganze | 
Erde ergehen feine Gerichte. Gevenfet ewiglich feines Bundes, = 
des Wortes, das er entboten 916 ins taufendfte Gejchledht,  - 
de8 Bundes, den er mit Abraham gefchloffen, ven er 1] 
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Spa ray pe‏ לחק לישְרְאָל כְרִית = 
םי לאמר לף N‏ התְרְְכּנען a)‏ 
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אַחֶר: לא"תגיח END‏ לעשקם וכח עליהם 
מְלָכִיבם: NR‏ כִּמְשיחִי WA‏ אל" 
Hy‏ שירו ליי Ya PT‏ מיּדאָל" 
on‏ ישוּעתו: MED‏ כגוים a ass‏ 
הָעַמִים STONE)‏ כִי נָדוּל יי Dora‏ מָאר 
ey‏ העמים 
DEZ MOON‏ עשה: חור Nom‏ עז 


a) 


27 עמים‎ Amen" במְקמו: חָבוּ‎ nm 
מִנְחָה‎ so ליי ככ שְמו‎ a er Ta 
חילו‎ Re aan VIE Sa 
כּלהָאָרֶץ אכ כל כלדתמוט:‎ DEM 
ויאמרוּ בגים יי‎ PR ישמְחוּ השָמִים וסגל‎ 
a יעלץ השרה‎ so Ei מְלְִּ: יְָעם‎ 
NONE איְנְנו עצי היער‎ SEIN 
לשְפָּ ֶדְקְאָרֶץ: חודו לייקיטובְקי לעולם‎ 
הושיענו להי ישענו וענו‎ rot חסףו:‎ 
לשם קרשף‎ N Dan arm 
Sen כּתְהלְתף: ברו י אַלחי‎ name 


/ 


zu banfen dem Namen Deiner Heiligkeit und uns zu rühmen 
= 906866 80968. Gelobt ]6| der Ewige, ber Gott Yeraels, von 


zugefhworen, und ben er für Jakob aufgeftellt zum Sefeke, 1 
> für Israel zum ewigen Bunde. Damals fprach er: „Dir gebe 


fommt, zu richten die Erde — Danfet dem Ewigen, benn er 


וע 0 ל 


Moreneet 00000000 


א 2% + 
לב ב א ו \ 


ih das Land Kanaan, euer fei 66 016 erblih Befigtum.“ 
Da waret ihr noch von geringer Zahl, wenig noch und fremd 
im Sande. Und fie zogen von Volk zu Volk, aus diefem Reich 
hinaus zu jener Nation hin. Bon Niemanden ließ er fie beprüden, 
züchtigte Könige ihretwegen. NRühret meine Gejalbten nit anl | 
tuet meinem Propheten fein Leid! — Singet dem Ewigen 

alle Welt; verkündet von Tag zu Tag feine Hilfe! Erzähle 
unter den Völkern feine Herrlichkeit, unter allen Nationen feine 

Wunder! Denn groß ift der Ewige und hochgepriefen, und 
furchtbar ift er über alle Götter. Alle Götter der Völker find 

uihtig; der Ewige hat den Himmel gejchaffen, Majejtät und 
Pracht ift vor ihm her, Triumph und Freude walten an feiner 
Stätte. Gebet dem Ewigen, Bölfergefchlechter, gebet bem 
Ewigen Ehre und Sieg! Gebet dem Ewigen feines 900* | 


mens Ehre, nehmet Gefchenfe und fommet vor ihm; werfet 


euch nieder vor dem Ewigen in heiligem 65001066 | Erbebe vor 
ihm alfe Welt; feft fteht die Welt und wanfet nie. &8 freue 
fih der Himmel und juble die Erde; unter den Völkern werte 
verfündet: der Ewige regieret! 66 braufe dad Meer und was 
66 erfüllt, e8 frohlode die Flur. und was fie enthält; drein | 
jaucd’gen die Bäume des Waldes vor dem Ewigen, denn er 


A-2020 ode 


ift freundlich, ewig mwähret feine Güte. Sprechet: hilf uns, | 
Gott unferes Heils, fammle und errette uns aus den Völkern, 


. ץ'‎ 
RE, 
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יי אל נְקמת הופיע: non‏ שפט Pas‏ 
הַשַבגּמול sony‏ ליי הושועה עליעמה 
IRRE» OT‏ עמנומשגב"לנו N‏ 
ְקְבסְלָה: MINEN‏ אשרי אָרֶם 2 ea‏ 
יחשיעה הסְלך ּיָעגנוּבִיביקְראָנוּ: הושיעה 
אתהעמף TI‏ אֶתְנְחַלתף ורעם EN‏ 
עריהעולם: a BL‏ ליי aaa a‏ 
הוּא: 1993 Da 2 uno men‏ קרש 
כְטָחְנּ: ‏ חרחסדף יי עלינוּ כאשר יחלנו לף: 
הראנ יי Tan‏ וישעף ap aa‏ 
on WERTET‏ באלקו 
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Ewigkeit zu ה‎ Und alles Volk fprede: „Amen!“ und | 


„Rob dem Ewigen!“ — Erhebet ven Ewigen, unfern Gott, und | 


werfet euch nieder wor feiner Füße Schemel, Heilig ift er! 
Erhebet den Emwigen, unfern Gott, undwerfet euch nieder an fei- 
nem heiligen Berge, denn heilig ift ver Eiwige, unfer Gott! Er, 
der Allbarmberzige, vergibt die Mifjetat und vertilgt nicht; 
er wendet oft jeinen Zorn ab, und nie läßt er feinen ganzen 


Grimm erwacden. Du, .o Ewiger, wirft Deine Barmherzigkeit 


mir nicht entziehen; Deine Liebe und Deine Treue werben mich 
ftet8 bewahren. Gebdenfe Deiner Barmherzigkeit, 0 Ewiger, 
und Deiner Liebe, denn fie find von Ewigfeit her. — Gebet 
Gott Triumph! über Israel waltet feine Majeftät, und jeine 
Almadht in Himmelshöhen. Furchtbar bift Du, o Gott, 
von Deinem Heiligtume aus; der Gott Israels, er gibt dem 
Bolfe Macht und Stärke; gelobt fei Gott! — Gott der Rache, 
Ewiger, Gott der Rache erjcheinel Erhebe Dich, Richter ver 
Erbe! vergilt den Übermütigen nach Verbienft! Bei bem 
Ewigen ift die Hilfe; Dein Segen komme über bein Bolf, 
Selah! Der Ewige Zebaoth ift mit uns, 001008 Gott ijt 
unfere Bejte, Selah! — Ewiger Zebaoth! Heil dem Menfchen, 
der Dir vertrauet. Ewiger, hilf! König, erhöre ung am Tage 
unferes Flehens! Hilf Deinem 9018 , fegue Dein Erbe, 
weide und trage fie 018 in Ewigkeit. Unjere Seele harret auf 
den Ewigen; unfere Hilfe, unfer Schild ift er. In ihm 
wird froh unfer Herz, denn auf feinen heiligen Namen ver- 
trauen wir. Laß Deine Liebe, Ewiger, walten über uns, 


wie wir auf Dich harren. Laß uns fchauen Ewiger, Deine 
Huld, und fehenfe und Deine Hilfe. Erhebe Did, ftehe 8 
bei, und erlöfe uns, um Deiner Güte willen. „Sch bin 
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NONE IND VD‏ 
אַשָרִי הָעם am‏ לו אשרי העם שיי אַלהיו: 
TION‏ בַטַחְתִי on‏ לפי rn‏ 
שרה aD‏ 


" לִמִנִצְחַמומורלְדוִד: השְמִיםמְסָפְּרִיכְּבורומעשה 
יִיומגִּיד yon‏ לסליום are NN‏ ללילְהיחוָה- 
DI" Arsen?‏ בל נשמעקולם ַבּכְְְארְע 
יצאקוםוכקצ snbann‏ הש הַל בְּהַוְהוּא 
יאמ ְתנשישכנבורלרוץ אַרח:מקצההשמיםי 
מוצַאו וּתקוּפָתו על-קצותם AR Sina ED} Pa‏ 
ei: Non Am‏ מִשיכַת נפש עדת יהוהנאמנו המַחְכִימַת 
DB‏ פּקודי nimm‏ ישרים manim men Sb min‏ 
EUR yon ns An nn TS Er‏ 
2a‏ ְנִפתצופִים: pe: oma > a‏ 
רב: שָגִיאת Parp‏ מנּסְתָרת apa‏ גם מוריםיחשך 
עברה ד DEN I ok‏ וגקיתי מפשע רֶב: יוו 
לרצוןיאִמְררפי וְהגיין 336 לפניף הוה צורי ben‏ 
לדלהֶדבְּשנִיתיאֶתהטעמולפְגיאכימלְרהנשהווולך: 
II‏ אֶתיְהוָה בְּכֶָלְִעֶת Tom‏ תִּהַלְתו בַּפִי: 
"ann nim2‏ ִפְשִי Wa‏ ענוים וישמחו: 
דלו im‏ ו תי נרוממרז שמו am‏ 
een Ban mins my‏ הַצִילָנִי: 
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160 mein Herz ob Deiner Hilfe. Singen will ich חאל‎ 


fi 
2 
0 


018 Gold und viel כֶָ0?‎ Metall und füßer 016 Honig und 


Seele rühme fih des Ewigen, daß bie Bebrängten 06 Hören 
umd fich freuen. Verherrlichet den Eiwigen mit mir, laßt ung 
vereint erheben feinen Namen. 3 fuchte den Ewigen, und er 


der Ewige, dein Gott, der aus Äghppten bi ge» 
führt; öffne deinen Mund, ich fülle ihn.“ Heil 
dem Volle, dem 66 fo ergeht; heil dem Bolfe, vefjen 
Gott der Ewige! darum vertraue ich auf Deine Liebe, froh: - 


Ewigen, denn er hat mir wohlgetan! | 


(Pielm 19.) Dem Sangmeifter ein Bfalm von Da 
.פוט‎ Die Himmel erzählen die Ehre Gottes, und feiner Hände 
Werk verfündet das Firmament. Ein Tag jtrömt die 9006 vem | 
andern zu, und Nacht flüftert die Kunde zu der Nacht. Keine 
Rede, feine Worte, nicht wird vernommen ihre Stimme — 
boch über die ganze Erde erftredt fich ihre Saite, und 016 ans 
Ende der Welt ihr Vortrag. Dem Sonnenball ftiftete er ein 
Zelt unter ihnen; und diejer, wie ein Bräutigam geht er herwor 
aus feinem Trauhimmel, freut fih wie ein Held, zu durchlaufen 
die Bahn. Bon jener Himmelsgrenze geht er aus, ven Kreislauf 
buch, 016 wieder zu ihr hin, und nichts bleibt feiner Gut 
verborgen. Die Lehre ded Ewigen ift vollfommen, labt die 
Seele; das Zeugnis des Ewigen ift zuverläffig, macht Alberne | 
weile; die Befehle des Ewigen find gerade, erfreuen das Herz; 
das Gebot des Ewigen ift lauter, erleuchtet die Augen; bie 
Burht des Emwigen ift rein, beftehet ewiglich; die Ausfprüche 
des Ewigen find Wahrheit, alle gerecht. Sie find angenehmer 


Zuderfaft. Auch ift Dein Knecht gewarnt durch fie; großer 
Lohn erwartet den, der fie bewahrt. Unwifjentliche סה‎ 
wer merfet fie? Bewahre mich vor unbefannten Sünben! 
Entferne mich auch von übermütigen Gedanken, laß fie nicht | 
berrjchen über mich; jo kann ih, הסט‎ Verbrechen frei, mich 
der Vollendung nahen. Mögen doch wohlgefallen die Worte 
meine® Mundes und die Gedanken meined Herzens, Dir, Emi- 
ger, mein Hort und mein Erlöfer. 

PBfalm 34) Bon David, 016 er feinen Berjtand | 
verleugnete vor Abimeleh, diejer ihn von fi 
trieb und er entfam. Lobpreifen will ich den Emwigen 
alfe Zeit, fein 009 fei beftändig in meinem Munde. Meine 
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aim? ubıy oda Das רבות רְעָות‎ 

Aue) לא‎ an MON ee שמר‎ 

תת רְשָע רְעה ושנְאי NN? PIE‏ 

פדה aim‏ נפש עבדיו ולא ז REN?‏ ְבָּלדהַחקִים 2 

: ִתְפְלֶהלָמשָה אישְהָאֶלהים אנִימַעְאַתָהִיתָ ָנו 
712 וָדר: Dom‏ לדו ותחולל am ya‏ 
עלב TEN ep"‏ אֶל: ZU‏ אָנוש NIT‏ 
ON‏ שובו 2 !DIN‏ כּי EN‏ שנים בּעָינִיף כּּם 
ans‏ ִי יעבר וְאַשְמוּרָה ַבלילֶה;" זרמַתֶּם שנה יהיו 
בּקְרְכְּמַצִיריְַלֶָ: בּבקריציץ Shen: En ab‏ לויבש:. 
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antwortete mir, und aus allen meinen Nöten rettete er mich. Die = 
auffhauen zu ihm, ftrahlen freudig, und ihr Angeficht wird nie 
zu Schanden. Da ift ein Armer, er rief, der Ewige vernahm 
8 und half aus allen Nöten ihm. Des Ewigen Engel lagern 
rings um feine Verehrer und befreien fie. Fühlet und jehet, 
wie gütig er ift, ver Ewige; Heil dem Manne, der auf ihn 
vertraut! Türchtet den Ewigen, ihr, feine Heiligen; denn 
feinen Mangel haben, die ihn fürchten. Sunge Leuen barben 
und ungern, aber die nach Gott verlangen, ermangeln feines 
Gutes. Kommet her, ihr Kinder, Höret mir zu, Furcht 
Gottes will ich euch Iehren! 0] wo ein Mann, der Luft am 
Leben hat, Tage wünfchet, um Glüd zu fchauen? Bewahre 
deine Zunge vor Böfem, und deine Lippen vor Betrüglichreben. 
Weiche vom Böfen und tue Gutes, fuche den Frieden und ftrebe 
ihm nach! Auf Gerechte merfen die Augen des Ewigen, auf ihr 
Stehen feine Ohren; fein Zornblid trifft die Übeltäter, zu tilgen 
von ber Erde ihr Angedenten. Wenn jene fchreien, jo hört e8 der 
Ewige und rettet fie aus aller Not. Gebrochenen Herzen ift 
der Ewige nahe, und hilft zerfchlagenen Gemütern. Biel find 
die Leiden des Gerechten, aber aus allen errettet ihn der Ewige, 
Er behütet alle feine Gebeine, daß feines von ihnen gebrochen 
werde. Den Frevler tötet Unheil, die ven Gerechten haffen, 
büßen e8. Der Ewige erlöft die Seelen feiner Knechte; nicht 
büßen alle, die auf ihn vertrauen. 

(Bfalın 90.) Gebet von Mofche, vem Manne Gottes, 
Herr, Zuflucht warft Du uns von Gefchlecht zu Gejchlecht. 
Ehe die Berge geboren, Erde und Weltall Freiften, 
von Ewigfeit zu Ewigkeit ₪] Du Gott. Du führjt bie 
Menschheit Bis zur Zerfnivfhung und fprihft: Kehret 
um, ihr Erbenfinder! Denn taufend Sahre find in Deinen 
Augen wie ber geftrige Tag, ver vorüber, wie eine Wache 
in ber- Naht. Du ftrömft fie hinweg; in Schlummer 
enttehen fie — 066 Morgens wachen fie wie 506 Gras; 6 
Morgens grünt e8 und wächft, des Abends ift e8 welf und :טשפ‎ 


ru 1 ee 
יי‎ 


En 
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Rule) 0 הוות: בְּאָבְרתוויסֶךּ לְוַתָחַת ְנתִייתְָפָה‎ 
37 לאתִירְא מפחר ליְלָה מִחַץ עו ימַם:‎ SIMON 
מצדִרִּיאָלף‎ Ser מקב שד צְהרים:‎ Ton ּאפָל‎ 
NEON TYP WR NN יה‎ 

ON"‏ תִּרְאֶה: BD IT END‏ עְלין שמת ִּמְעונּ: 
לאיתְאֶנָה אל רעה ונגע לאירב אלה בִּימְלְאָבָיו 
Ben: maTro22 EZ En‏ שאונ IB‏ 
Jana Fan‏ רגלף: על"שחל NEN‏ תדרך PB» Dan‏ 
ּנין: כּי בִי pen‏ ומפלמהו אַשנְּבָהו כַּריְרַע שמי: 
ְקְרְאָנִייותַענהו עמ DIN‏ בַצְרָה mtb‏ ומְכְבְרַהוּ: 
DM TIN‏ אַשְבִּיְעָהו ואַרְאָהו שרי Eee Te‏ 
קלה ragen rin mag hapmhan‏ | 
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fo vergehen wir in Deinem Zorne, fo fehleudert uns Dein Grimm 
dahin. Du fteleft unfere Miffetat vor Dich, unfer heimlih Tun 
vor Deines Angefichtes Licht, da fehwinden alle unfere Tage 
in Deinem Zorne; wir verbringen unfere Jahre wie einen eitlen 
Gedanken. Unfere Lebenszeit währt fiebzig Jahre, achtzig ift ihr 
fernftes Ziel, und ihr Stolz ift Mühe und Kummer; fehnell ab- 
gejehnitten, jo fliegen wir hin! Doch wer erfennet Deines Grim- 
mes Allgewalt, daß er ihn fürchte, jo furchtbar Du bift? Ach, lehre 
uns unfere Tage zählen, damit wir weijen Herzens feien! Kehre 
wieder, Ewiger! — wie lange no! — und erbarme Dich Dei- 
ner Rnechte! 670106 uns de8 Morgens mit Deiner Gnade, 
und wir jauchzen und freuen ung alle unfere Tage. Schenke uns 
fo viel Freuden, wie Du uns Leidenstage bereitet, fo viel 
Sahre 016 wir Unglück gefchauet. Erfcheinen möge Deinen 
Knehten Dein Werft, und über ihren Kindern Deine Herr- 
lichfeit | — Und 66 fei die Huld des Ewigen unferes Gottes 
über uns, und da8 Werf unferer Hände feftige uns, und 6 
Werk unjerer Hände feftige 1 


Plalm 91.) Wer im Schirm des Höchften wohnet, der ift 
geborgen im Schatten des Allmächtigen. Ich rufe zum Ewigen: 
„mein Schug und meine Burg, mein Gott, auf den ich ver- 
trauel” Sa, er befreiet dich aus des Verfolger Schlinge, von 
der Peft, verderbensnoll. Mit feinem Fittige dedet er dich, 
unter feinen Flügeln bift du geborgen. Schild und ]ו‎ 
ift feine Treue. Du haft nicht Furcht vor dem Schauer ber 
Nacht, vor dem Pfeile, der des Tages fchwirret, vor der Peft, 
bie im Dunkeln fchleicht, vor der Seuche, die am Mittag wütet. 
Ballen Taufende zu deiner Linken, Zehntaufende zu deiner Rech- 
ten: עול‎ nahet ed nicht! Nur mit deinen Augen wirft du 
668 jchauen; der Frevler Strafe fiehjt vu mit an — „denn Du, 
Emwiger, bijt meine Zuverficht!" Den Höciten שבח‎ bu zu 
deiner Zuflucht. Kein Übel wird dir widerfahren, fein Mip- 
00|016 nahen deinem Zelte. Denn feine Engel entbietet er 
dir, dich zu behüten auf allen deinen Wegen. Auf den Hän- 
den werben fie dich tragen, daß an feinem Steine dein Fuß 
fich verlege. Uber Leue und Nattern fchreiteft du weg, zertrittit 
Löwen- und Schlangenbrut. — „Denn mir hängt er an, 
darum evrette ich ihn; ich will ihn erhöhen; bei ihm bin ich in 
der Not, ich befreie ihn und bringe ihn zu Ehren. Mit langem 
Leben will ich ihn fättigen und mein Heil ihn fchauen Taffen.“ 


aim 135.) Hallelujah! 00066 ven Namen des Ewigen, 
10066 ihr Knechte ded Ewigen, die ihr ftehet im Haufe 6 
3 
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בָּבִיתיְהוְהבְַּצְרותבִּית צְהִינוּיהַלְלריְהכָרטוּביהוְהומרו 
לשמ D’y2?3‏ כרעקבבְַּרלויהישְרְאל לסנלתו: בי 
IR‏ דַע ing ap‏ כָּלאַשָרד 
Dow ioy mim yon‏ וּבְאֶרֶץ בַּימִים san‏ 
מעלהנשָאִימקְצְההַאַרְעְרְקיְלמטַרעָשַהמוָאלוּם 
מִאצרותִיו: arg‏ בְּכוּרִי Dam‏ מְאָרֶם ערִבְּהַמָה: 
שָלַחיאותת וְמִפָתִים בְּוּבכִי מצרִים בַּפַרְעֶהוּבְכָל- 
IR‏ שְהְכָּה גוים רבים ְהַרג מַלְכִיםעצוּמים mob:‏ 
"ang Ton‏ ולעיג an Ton‏ ילכל ממְלְכת כְַּען: 
je‏ ארצםנחלהנחלהלישראלעמו: יהוהשמְבָלעולם 
urn? an nm‏ ועל-ְעבָריו ‚omım‏ 
עצבי DNA‏ כ am‏ מִעַשְהירִי אָדֶם: פהדלְהָם x)‏ 
דְבְּרוּעיניָם DD‏ ולא DI ST‏ לָהֶם ולא יאו AN‏ 
אין ישרוח בְּפִיהֶם: כְּמהַיְהיוּעָשִיהֶם 2 MODERN‏ 
בָּהַם: ma‏ יְַרְאֶל ma alas DR‏ אזחרן pp‏ 
DE ARTE OR ba ma innen‏ 
od 1 Tyan ern‏ הללוּיה: 


קלו הווּ ליהוָה כֶּרטוב ִּי לעולם חַסדו: 
6 לאלהי Orden‏ ִּי לְעלֶם tom‏ 
הודו DIS sb‏ >> לְעולֶם simon‏ 
לשה נִפַּלְות לת tab‏ כִּי לְעלֶם mom‏ 
לעשה הַשָמִיִם ana‏ > לְעולֶם ton‏ 
לרוקע הָארֶץ עלדהמים ִּי לְעּלֶם ‚mon‏ 
EM‏ אורים a‏ ִּי en Dei?‏ 


\ 
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Ewigen, in den Vorhöfen unferes Gotteshanfes. Lobet Gott, 
denn er ift gütig, lobfinget feinem Namen, denn er ift 
freundlich. 30105 hat der Herr fih erwählt, Israel zu feinem 
Eigentume. Das weiß ich: Größer ift ver Ewige, unfer Herr, 
denn alle Götterwefen. Allee, was ver Ewige will, da® vollbringet 
er, im Himmel und auf Erden, in ven Meeren und allen Tiefen; 
er führt Wolfen herauf vom Ende der Erbe, jchafft zum Regen 
DBlige, entläßt aus feinen Behältern ven Wind. Er jhlug 
Üguptens Erftgeburt, vom Menfchen bis zum 500606, ließ über 
ופ‎ Zeichen und Wunder fommen, Agpptenland, über Pharao 
und alle feine Diener. Er, der große Völfer jchlug, erlegte 
mächtige Könige, Sichon, den König Emoris, Dg, den König 
von Bafan, und alle Reiche Kanaans, und gab ihr Land zum 
Befize feinem Volfe 361001. Emwiger, Dein Name währet ewig, 
für und für Dein Ruhm. Der Ewige fchafft feinem 50066 
nimmt fich wieder feiner Diener an. Der Heiden Göten find 
Silber und Gold, Werk von Menfchenhänden. Einen Mund 
haben fie und reden nicht, Augen und fehen nicht, Ohren und 
hören nicht, auch ift fein Ovem in ihrem Munde. Ihnen gleich 
find ihre Bildner, alle, die auf fie vertrauen. Ihr, vom Haufe 
3690016, preifet den Ewigen! Ihr, vom Haufe Aharons, preifet 
den Ewigen! Ihr, vom Haufe 0001, preifet den Ewigen! Die ihr 
den Ewigen ehrfürchtet, preifet ven Ewigen! Gepriefen fei von 
Zion aus der Ewige, der in Serufalem thronet. Hallelujahl 
(PBfalm 136.) 
Danfet dem Ewigen, denn er ift freundlich, 
ewig währet feine Güte. 
Dantet ihm, dem Gott der Götter, ewig währet feine Güte. 
Dantet ihm, dem Herrn der Herren, 
ewig währet jeine Güte. 
Der große Wunder thut allein, ewig währet feine Güte. 
Der mit Vernunft die Himmel gejchaffen, 
ewig mwähret feine Güte. 
Der die Erde über den Waflern ausgedehnt, 
ewig währet feine Güte. 


ewig währet feine Güte. d 


Der die großen Lichter gemacht, 


tom Day > 
mon אַהַיּרְחוְכִָבִיםלְמַמַשַלותבּלְיְָה > לעולם‎ 


ִּי על on‏ 
ילע ַסְהִי: 
ּי Som Dow)‏ 
mon Op? >‏ 
> לעולם Som‏ 
לָשִלֶם rom‏ 
לְלֶם Som‏ 
י לעלם Som‏ 
Tom DW? 2‏ 
2 לעלם Som‏ 
ִּי לעולם Tom‏ 
כּי לעלם Son‏ 
כּי לעולם pn‏ 
ִי לעלֶם Son‏ 
Amon Dry?‏ 
3 לעולֶם ron‏ = 
> לעולם Ton‏ 
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TTS‏ ְמַמַשָלֶת בַּיוִם 


לְמַה | מִצְרִיִם בַּבְְורִיהֶם 
יא pin Syn‏ 
Ta‏ קה aA‏ נְטָה 
Em MOD: m)‏ 
iaina Any? ray‏ 
נָעַר פרעה Sm‏ 1 בִיםדסוף 
למוליך עמ במִדְבָר 
man‏ מְלְִיםגְליִם 
זג מְלָכִים DIS‏ 
לסיחון מַלָּ האמרי 


Ton av‏ הַבָּשן 


JM‏ ארצם לנחלה 
nom‏ ליָשְראל עברו 


ba aa 
ויפרְקנו מַצָרִינוּ‎ 


WI) oma IM 


הודוּ לאל השמִים 


לג ו ְננוּ צדיקים בּיהוה לישָרִים גָאוָה תחלה: 

הוּדוּ ליהוה בְּכְנּר 5233 עשר bat‏ 
שיר לֶו שִיר Dan‏ היטיבו נגן na‏ 3 127 
im‏ )> בּאָמוּנָה: DIN‏ צדקה TOR DB‏ 


mi‏ הָארְבְּבְריהוְהשְמיםג רפכל ל 


Die Sonne re bem ל‎ 
0 ewig N fein 
Mond und Sterne vorzuftehen ber Nacht, 
ewig währet feine Güte. 
Der Ägppten fchlug in feinen Erxftgebornen, 
ewig währet feine Güte. 
Und befreite 081006 aus feiner Mitte, 
; ewig mwähret feine Güte. 
Mit an Hand und ausgeftredtem Arme, 
ewig währet feine Güte. 
Der das Schilfmeer geteilt in Stüde, 
ewig währet feine Güte, 
Und 62068 hindurchziehen ließ, ewig währet feine Güte. 
Und ftürzte Pharao mit feinem Heer hinein, 
ewig mwähret feine Güte. 
Der fein Volf dur die Wüfte führte, 
, ewig währet feine Güte. 
Der große Könige fchlug, ewig währet feine Güte. 
Und mächtige Herricher erlegte, ewig währet feine Güte. 
 Gichon, den König Emoris, ewig währet feine Güte. 
= Und D8, den König von Bafan, 
ewig währet feine Güte. 
Und gab ihr Land zum Befite, ewig währet feine Güte. 
Zum Befige feinem Volfe Israel, 
ewig währet feine Güte. 
Der in unferer Erniebrigung unfer gedachte, 
ewig währet feine Güte. 
Und uns erlöfte von unferen Feinden, 
ewig währet feine Güte, 
Der jedem Gejchöpfe Speife gibt, 
ewig währet feine Güte. 
Danfet ihm, dem Gott des Himmels, 
ewig währet jeine Güte. 
- (Bialm 33.) Sauchzet, ihr Gerechten in dem Ewigen; ben 
Rerligen geziemet Robgefang. Danfet dem Emigen mit der | 
Either, mit zehnfaitiger Harfe fpielet ihm. Singet ihm ein 
neues Lied, 1086 Iubelliever Herrlich fchallen! Denn 90 
- 1) des 6 Berheißung, und all fein Zun ift treu 
erfüllt. Er liebet Billigfeit und Recht; die Erbe ift voll des 
Emwigen Güte. Die Himmel entftanden auf. 6 an 
Wort, auf feines Meundes Hauch ihr ganzes Heer. Er Y 5 
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צְבָאֶם: כּנס 7339 מִי JE DIT‏ בַּאָרות פהומות: ייאו 
ni‏ בּליָארֶץ ps pn erh‏ 
m‏ הוא iR‏ ויעמד: יְהוָה הפיר nun‏ גוים הניא 
mia‏ עמים: עצת mim‏ לעולם Run‏ מַחֶשָכורז 
לבו לרר ודֶר: אֶשרִי הגוי אַשָריְהוָה אלהו הַעיבָּחַר 
לנחַלהלו: : משמים הביטיהוה ON Na‏ 
ממכוךשבְתו man‏ אל שבי הָאָרֶץ: היצר Am‏ 
)22 אה ה 


en ee 
קרשו בַטְחְנוּ:‎ DW2 הוא: כִּיבָו ישְמַח לב כּי‎ 2a 

=> yo עלינו ו כּאַשָר‎ aim Zeorm 
ein ב ליהוה‎ Apr or שיר‎ San עב‎ 


.יי 


mim ge Dia Ans an! rer און‎ ie 
syn יתפררו‎ a Pa הגה איביף יחה ההגה‎ ’2 
ar לת בְּשָמַן‎ SR כּרְאים‎ DIN IN by 
= תפשמענה אנ‎ DW = DRP2 וט עיני בְּשרִי‎ 
2a שתוּלים‎ irn Dei L Pe) oma צדּיק‎ 
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türmet Meereswogen wie Mauern, verwahrt in Tiefen ben 
Abgrund. Den Emwigen fürchte alle Welt, vor ihm fcheue fich 
jeder Erbbewohner! denn er fpricht und 66 gefchieht; er gebietet 
und 68 fteht da. Der Ewige zerftört ven Ratjhluß der Völker, 
vereitelt die Entwürfe der Nationen. Der Ratjchluß des Eiwi- 
gen bejteht in Ewigkeit, die Entwürfe feined Herzens für und 
für. Heil dem Volfe, deffen Gott der Ewige, der Nation, die 
er fih zum Eigentum erwählt. Vom Himmel fieht der Ewige 
herab, blickt auf alle Denfchenkfinder, befehauet alle Erbbewoh- 
ner הסט‎ feinem feiten Thronfig. Er, der ihre Herzen allefamt 
gebildet, bemerkt auch all ihr Tun. Könige fiegen nicht durch 
Heeresmacht, Helden entrinnen nicht durch große Kraft; trüg- 
lich ift das NRoß zur Hilfe, durch feine Kraftfülle rettet 6 
nicht. Siehe, des Ewigen Auge blidt auf feine Verehrer, bie 
da harren auf feine Gnade, um zu retten vom Xobe ihre Seele 
und fie zu erhalten in Hungersnot. Unfere Seele harret auf 
den Ewigen; unjere Hilfe, unfer Schild ifter. Inihm wird froh 
unfer Herz, denn wir vertranen auf feinen heiligen Namen. Möge 
Deine Güte, Ewiger, walten über ung, wie wir auf Dich harren. 

(Blalm 92.) Pfalmlied für den Sabbat. Schön ift 
66, dem Emigen zu danken, und Deinem Namen, Höchfter, zu 
lobfingen; de8 Morgens zu verfünden Deine Gnade und Deine 
Treue in den Nächten; mit Pfalter und mit Harfe, mit 66 
fang zum Eitherfpiel. Denn Du erfreueft mich, Ewiger, durch 
Deine Taten, ob Deiner Hände Werk juble ih. Wie groß 
find Deine Werte, Emwiger, wie fo tief Deine Gedanken! DO 
Unvernunft, die 68 nicht erkennen, o Zorheit, die 66 nicht 56 
greifen will. Wenn Frevler grünen wie frifches Gras und bfü- 
hen die Übeltäter alle — ihr Sturz ift unausbleiblih. Denn 
Du bift ewiglich erhaben, Ewiger! Siehe, Deine Feinde, Eiwi- 
ger, Deine Feinde kommen um, Übeltäter fahren bin; 
aber wie Neems Horn fteiget mein 60006, mein Alter 
glänzt von frifhem Öle. Und mein Auge fehauet, was 
meine Widerfacher, mein Ohr vernimmt, was empörte Freler 
trifft — Der 606060, wie die Palme blüht er, אש‎ 
die Zeder am Libanon fteigt er empor. Was im Haufe 6 
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עד: TERN‏ עולם ועד אָכְדנוימָארְצו: ו 
הַפִירעצַת גויָם הניא מחשכות עקים: רכּות 
מִחַשָבות בָּלכ"איש ועצתיי היא סְקם: עצת 
Day?‏ תְעמָד מַחַשַכָוח לבו לדר 2:77 
הָוּא אָמר ויחי RR‏ ויעמד: כרכחר יו 
123 אוה למושב לו: 3 Spy‏ בְּחַר לו m‏ 
N HN ON‏ עמ oa‏ 


*) נאוה קרש סג'כקמץ וסא' כס"פ וסק' דגוש ככ"י מדויק וד"י וכן עיקל וכ"כ he‏ 


וי - וי 


Bi 


Eigen ftefet, was in feinem Vorhof gränet, muß mod 


lehren, daß ber Ewige gerecht, mein Hort ohne allen Tadel fei. 


(Pialm 93.) Der Ewige regiert! Hoheit hat angetan, an 


von Ewigkeit bift Du. Ströme erheben, Ewiger, Ströme er- 
heben ihr 690106, e8 erheben mächtig die Ströme ihr Braufen. 
Doch über den ftarfen Fluten !]טקל‎ mächtig die Woge 
bed Meeres; almächtig ift der Ewige in der Höhe. Deine 
Zeugniffe find treu bewährt, Deinen Zempel zieret Heilig- 
feit, 0 Ewiger, für und für! 


Die Herrlichkeit des Emwigen dauert immerbar; ber Ewige 
hat Freude an feinen Werfen. Gepriejen fei der Name 6 
Emigen von nım an bis in Ewigkeit. Von Sonnenaufgang 
- 718 zum Niedergang wird der Name des Ewigen gerühmt. 
- 6900008 über alle Völfer ift der Ewige, über die Himmel 
feine Herrlichkeit. Ewiger, Dein Name währet ewig, für 
und für Dein Ruhm. Der Ewige hat im Himmel feinen 
Thron gegründet, und feine Herrjchaft waltet über 6 
- 66 freue fi der Himmel und juble die Erbe, unter ben 
Bölfern werde verkündet: der Ewige regiert! Der Ewige 
regiert, der Ewige hat regiert, ter Ewige wirb regieren 
immer und ewig! Der Ewige ift Kinig immer und ewig; 
- - gefhwunden find die Heiten von feiner Erde. Der Ewige 
= אוו‎ den Natfehluß der 900000, vereitelt bie Pläne ver 

Nationen. Biel Pläre find in tes Menfchen Herzen, ber 


des Ewigen befteht in Ewigfeit, die Entwürfe feines Herzens 


für und für; denn er fpricht und 66 gefchieht, er gebietet und 
66 fteht da. Zion hat ver Ewige fich erwählt, 66 erforen 


> 011 nicht, und verläßt nicht fein Erbe. Er, der Allbarmherzige 


böcdhften Alter blühen, immer frifh und faftuoll bleiben, m 


zu feiner NRefidenz; 00109 Hat der Herr ]60 erwählt, 38 | 
rael zu feinem Eigentume; denn ber Ewige verflößt fein 


. 


י 


getan der Ewige, mit Macht |] umgürtet — ba ftehet die 5 
Welt, fie wanfet nicht! — 8611 fteht Dein Thron von jeher, 


Ratfehluß ל‎ Ewigen aber hat Beftand. Der NRatfhluß 


Bir, 7 
- 
| 
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לא יעזוב: וְהוּא רחוםייכפר עון ולאישקית 
am‏ לְחַשִיב TEN‏ ולא יעיר כָּל"חמתן: יי 
הושיעה המל 13 כִיבדקְרְאָנוּ: 


TERN‏ שבי TED‏ עוד יחללוף מָלֶה: 
Dym moi‏ )22 לו DI me‏ שיי, אֶלהיו: 
קמח san‏ דר | 

Ton x Tamm‏ ואברכה שמך לְעַלֶם וַעַד: 
בִּכָום אברכך ואהזללה שמף לעולם an‏ 
Soma ak‏ מָאֶד לתו אין חקר: 
| דור לדור ישבח מעשיף APP PEmON‏ 
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בר ST TR WR Ta‏ 
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פותח אֶתירְף Pain‏ לְכַלדְחי רצון: 
צדיק Tom  ויבְרְדָכּב mim‏ ּבָלְמְעשיו: 
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vergibt die Miffetat und vertilgt nicht; er wendet oft feinen 


Zorn ab, und nie läßt er feinen ganzen Grimm erwachen. Ewiger, 
hilf! König, erhöre ung am Tage unferes Flehens! 


Heil den Bewohnern Deined Tempels! fie‏ אשרי 
preifen Dich ohne Unterlaf.‏ 


Heil dem Volfe, dem 68 fo ergeht! Heil dem Volke, vefjen 

Gott der Ewige! 
9051165 6 

).145 זזז0]0) 

Mein Gott, o König, Dich will ich erheben, Deinen Na- 
men ewig preifen. Täglich 1006 ih Dich, rühme Deinen 
Namen für und für. Groß ift der Ewige und hochgerühmt, 
unerforjchlich feine Größe. Ein Gefchleht rühmt dem andern 
Deine Werke, und verfündet Deiner Almacht Taten. Die Pracht 
und Herrlichkeit Deiner Majeftät, und Deine Wunder wıll ic) 
befingen. Alles fpricht von Deiner Ehrfurcht gebietenden Allmacht, 
auch ich will Deine Herrlichkeit verfünden. Alles fingt ein Denkmal 
Deiner großen Güte und rühmet Deine Allgerechtigkeit: Allgnädig, 
allbarmherzig ift der Ewige, langmütig und von großer Liebe. 
Gütig ift der Ewige gegen alle, und fein Erbarmen waltet über alle 
feine Werke. Ewiger, Dir חווטל‎ alle Deine Werke, Dich lobprei- 
fen Deine Frommen, befingen Deines Reiches Herrlichkeit, unter- 
halten fich von Deiner Allmacht, um fund zu tun den Menjchen- 
kindern Deine Taten, die Pracht und Herrlichkeit Deines Reiches. 
Dein Reich ift das Reich aller Ewigfeiten, und Deine Herrfaft 
geht durch alle Gefchlechter. Der Ewige ftüget alle Fallenden, und 
richtet auf alle Gebeugten. Aller Augen harren auf Dich, und 
Du gibft ihnen ihre Speife zur rechten Zeit. Allmilde öffnejt 
Du Deine Hand und fättigft was da lebt mit Wohlgefallen. 
In allen feinen Wegen ift der Ewige gerecht, in allen feinen 
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קריב יְהוָה לכֶליִקְרְאִיילְכָל IRB? VOR‏ בָאָמַת: 
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- הירמו רַהאלְַוכְָעים m‏ תִהִלָה: 


ee 


מְהָבָש ו מוגה m.‏ 0555 שמות 
וקרא: דול אַדונינוּ ורבדְכְחַ לְתכונתו אִין ‚BON‏ 
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a 


, bie ihn anrufen in Wahrheit. Er tut, was Gottesfürchtigen : 


| gütig. Der Ewige ift nahe allen, bie ihn anrufen, 


behagt, erhört ihr Flehen und Hilft ihnen. Er behütet alle, die = 
ihn lieben, und vottet alle Frevler aus. Mein Mund fol Lob 
des Ewigen fingen, alles Zleijch lobfinge feinem heiligen Namen 
immer und ewig. Wir preifen 000 — von nun an bis in 
Ewigkeit. Hallelujah! 


(Bialm 146.) Hallelujah! Den Ewigen lobe meine Seelel 
Ih 1006 meinen Gott, fo lang ich 1606, mein Saitenfpiel 
ertönt dem Ewigen, fo lang ich da bin. Bertrauet nicht 
auf Fürften, auf den Menfchenfohn, bei dem nicht Hilfe. ift. 
650 ihn der Geift verläßt, fehrt er zu feiner 606 zurüd; an 
felbigem Zage find feine weifeften Entwürfe dahin. Heil dem, 
ששל‎ 01008 Gott zur Hilfe hat, der auf den Ewigen vertraut, 


auf Gott, der Himmel und Erde gefchaffen, das Meer und 


00168 was darin ift, ver Treue bewahret in Ewigkeit, ver Recht 
verfchafft ben Bebrüdten, ver Speife gibt den Hungernden. Der 
Ewige löfet die Gefeflelten, ver Ewige macht die Blinden 

| fehend, der Ewige richtet die Gebeugten auf, ver Ewige liebt 
die Gerechten, ver Ewige bejhügt die Fremblinge, er hilft 
Wittwen auf und Waifen und führt auf frummen Pfad die 
.)טלא‎ Der Ewige regiert ewiglich, dein Gott, 0 Zion, 
von Geichleht zu Gejchlecht. Hallelujah! 


(Plalm 147.) Hallelujah! Denn ₪] ift 66, unferem 
Gotte Lob anftiinmen; folch ein Robgejang ift jchön und Tieblich. 
Der Ewige erbaut Serufalem, verfummelt wieder 0600016 Ver- 
- ftoßene. Er heilt die gebrochenen Herzens find und linvert 
ihre Schmerzen. Der Sterne Zahl hat er bejtimmt und nennt 
fie 016 mit Namen. Groß ijt unfer Herr und allgewaltig, 
unausfprehlih fein Berftand. Der Ewige Hilft auf ben 
Gebeugten und erniedrigt die Frepler 218 zur Erde. Stimmt 
dem Emwigen Dankgefänge an, laßt unferem 69016 Harfenfpiel 
ertönen, ihm, der den Himmel mit Wolfen 06006, der der Erde 
Regen bereitet, ver auf ten Bergen das Gras jprojjen läßt, 
ihm, der dem Tiere feine Nahrung gibt, den jungen Raben, 
die da rufen. Er hat nicht Luft an Rofjjes Stärke, an 
Manneskraft nicht Wohlgefallen. Dem Ewigen gefällt, wer 
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ihn ehrfürchtet, wer nur auf feine Güte hoffe. Yerufalem, 
פ‎ preife ven Ewigen, 1006 Zion, deinen Gott! Er befeftigt 
die Riegel deiner Tore, und fegnet deine Kinder in beiner 
Mitte, er verleiht Frieden deinem Gebiete und fättigt Dich 
mit des Waizens Marl. Er fendet fein Wort zur Erbe; wie 
fchnell Läuft jein Befehl! Da gibt er Schnee, wie Wolle, 
ftreut Reif wie Ajche Hin, fchleuvert fein 616 in Stüden; 
wer kann vor feinem Froft beftehen? Er jendet wieber fein 
Wort und löfet fie auf, läßt wehen feinen Wind — da rinnen 
die Waller. Seinen Willen machte er 90009 fund, 05 0] 
Gefeg und Recht. So tat er feinem 0016, jeine Rechte, fie 
fennen fie nicht Hallelujah! 

(Pfalm 148.) Hallelujah! Xobet ven Ewigen vom Himmel 
ber, Iobet ihn in ven Höhen! 80968 ihn, alle feine Engel, 
10961 ihn, alle feine Heere! — 90960 ihn, Sonne und Mond, 
lobet ihn, all ihr Sterne des Lichtes! 9006 ihn, Himmel ver 
Himmel, und die Wafler, die über ven Himmeln! — ה‎ 
follen fie de8 Ewigen Namen, — denn er gebot, und fie wurden 
geihaffgn. Und er ftellte fie feft auf immer und ewig, gab ein 
Gefes, das Feiner überfchreitet. — 90966 den Ewigen, von der 
Erde aus, Seetiere und alle Fluten, euer und Hagel, 
Schnee und Nebel, Sturmwind, ver fein Wort volfführt; — 
Berg und alle Hügel, Truhtbäume und alle Zebern! 66 
wild und alles Vieh, Gewürm und geflügelte Vögel; — Kö- 
nige der Erbe und alle Nationen, Fürften und alle Richter 
der Erde; Sünglinge famt den Iungfrauen, reife mit ben 
Rnaben | — ₪006 follen fie des Ewigen Namen, denn erhaben 
ift fein Name allein, feine Majeftät über Erve und Himmel. 
Und er erhöhet feines Volkes Glüd; er ift der Ruhm aller 
feiner Frommen, ver Kinder 00900, des Volkes, das ihm 
nahe. Hallelujah! 

(Bialm 149.) Hallelujah! Singet dem Emwigen ein neues 
Lied, fein 000 in der frommen Gemeinde. 66 freue fi I8- 
rael feines Stifters, e8 frohloden Zions Kinder ihres Könige. 
Loben follen fie feinen Namen mit Reigen, mit Paulen und Either 
ihm lobfingen. Denn Gefallen hat der Ewige an feinem 
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- - 9900 jchmüct Gebeugte mit Sieg. Sauchzen - ee 
in Ehren, jubeln auf ihren Lagern. Erhebungen Gottes in 
ihrem Munde, zweifchneidig Schwert in ihren Händen: 90006 
zu üben an ven Völkern, Züchtigung an Nationen; zu 
binden ihre Könige mit Tefjeln, ihre Evlen mit eifernen 
Banpen, zu vollziehen an ihnen das Urteil, da8 gefchrieben fteht, 

- Ein Schmud ift er für 016 feine Srommen! Hallelujah! 

(Bialm 150.) Hallelujah! 9006 Gott in feinem Heilig- 

- ,6ומט)‎ lobet ihn im feiner Himmeldveftel Lobet ihn nach feiner 
Almadt Taten, lobet ihn nach feiner großen Hoheit! 0006 ihn 
beim Schmettern ver Pofaune, 19066 ihn mit Harfen und mit 
Either ; lobet ihn mit Paufen und mit Reigen, 10061 ihn mit Saiten- 

>  fpielund Flöte; 10066 ihn mil Zymbelflang, 10064 ihn mit Zymbel- 
5 fchall — alles, was Dvem hat, 1066 ven Herrn! Hallelujah! 

Gelobt fei der Ewige in Ewigkeit! Amen! Amen! 
Gelobt fei von Zion aus der Ewige, der in Serufalen 
thronet; Hallelujah! Gelobt fei der Ewige, Gott, der 
Gott ,0018צ58‎ der allein Wunder tut. Und gelobt 
fei der Name feiner Majeftät ewiglid, und ed erfülle 
feine SHerrlichfeit Die ganze Erde! Amen! Amen! 

(1. Ehron. 29.) 

David pried den Ewigen vor den Augen ber ganzen Ber- 
fammlung und fprach: Gelobt feift Du, Ewiger, Gott Israels, 
unferes Vaters, von Ewigkeit zu Ewigfeit! Dein, Ewiger, ift 
die Größe und die Macht und die Herrlichkeit, ver Sieg 
und die Majeftät, ja alles im Himmel und auf Erden; Dein, 
Ewiger, ift das Reid, und Du bift das Haupt über 6. 
Reichtum und Ehre kommen von Dir, und Du herrjcheft über 
alles; in Deiner Hand ift Kraft und Macht, und in Deiner Hand 
ftebt 66, alles groß und ftarf zu machen. Und fo danken wir 

unfer Gott, und lobpreifen den Namen Deiner Herrlichkeit,‏ ,הכ 
(Neben. 9.)‏ 

Du allein bift der Ewige: Du haft den Himmel gemacht, 
ber Himmel Himmel und ihr ganzes Heer, die Erde und alles 
was barauf, die Meere und alles, was darin ift. Das 
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belebeft fie alle, und das Heer des Himmels beugt fich vor Dir. 
Du bift der Ewige, der wahre Gott, der Du Abram er- 
wählt, ihn aus Ur-Kasdim herausgeführt und ihm den Namen 
Abraham gegeben Haft. Du fandeft fein Herz getreu vor 
Dir, und fchlofjeft mit ihm den Bund, das Land des Kanaani, 
Chiti, Emori, Perifi, Iebuft und Girgafchi feinen Nacdhkom- 
men zu geben, und Du haft Dein Wort gehalten, denn ge- 
vecht bift Du. Du faheft das Elend unferer Väter in Aghpten 
und hörteft ihr Klaggefchrei am Schilfmeere. Du tateft Zei- 
chen und Wunder an Pharao, an all feinen Dienern und 
an allen 9076 jeines Landes, denn Du wußteft, wie fie ge- 
frevelt an ihnen, und haft Dir einen Namen gemacht, ver 
heute noch gefeiert wird. Du haft vor ihnen (unfern Vätern) 
das Meer geteilt, daß fie mitten durch dafjelbe gingen auf 
dem Trodenen; ihre Verfolger hingegen jchleuderteft Du in 
die Tiefen, wie einen Stein in gewaltige Waffer. 

650 rettete der Ewige an jenem Tage Israel aus der Hand 
der Ägypter, und Israel fah die Aghpter tot am Ufer des 
Meered. Da fah 69061 die Macht, welche ver Ewige an ven 
Ügyptern ausgeübt, und 66 fürdhtete das Voll den Ewvigen, 
und glaubte an den Ewigen und an Mofche, feinen Diener. 

Damals fangen Mofche und die Kinder Israels diefes Lied 
dem Ewigen, und alfo fpraden fie: Ich finge dem Herrn, 
denn er ift hocherhaben, er ftürzte das 9198 und den Reiter 
ing Meer. Mein Sieg und Sang ijt Jah, er warb zur 
‚Hilfe mir. Der ift mein Gott, ihn will ich preifen, meines 
Baterd Gott, ihn erhebe ich! Der Ewige ift Herr 66 
Ewiger ift fein Name. Die Wagen Pharaos und fein Heer 
ftürzte er ins Meer; und feiner Heeresführer Befte verfanken 
ins Schilfmeer; Fluten vedten fie, fie fanken in bie Tiefen 
wie Stein. Deine Rechte, o Ewiger herrlih an Kraft, Deine 
Rechte, o Ewiger, fie zerjchmettert ven Feind. In Deiner 
großen Hoheit zerjtörft Du Deine Feinde; Du fendeft Deinen 
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דשן 


ִמלדִלְעולֶם עד: I‏ בא סוס פרעה ברכבו וכפרשיו ביםוישב יי עלהם 
את מי הים. ובני ישראל הלכו ביבשה בחוך הים: 


>> ליי הַמָלוּכָה ומשל בִַּים: וְעָלוּ מושעים Sa‏ צין = 
לשפט ns‏ עשו rn‏ ליי המָלוּכָה: ra‏ יי ob‏ 
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כְתורְתכּתוּב לאמר ya)‏ ישְראל יי אֶלהינו יי אֶחָד: 


Grimm, ber fie verzehrt wie Sa שת‎ Deines oa 
Hauch türmten fih Waffer, ftanden Fließende wie Dämme, 8 ּ 
erftarrten ח06ט₪1‎ im Herzen 66ל‎ Meeres. Da fprach ber 5 

Feind: Ich verfolge, erreiche, teile Beute aus! gefättigt fei 

an ihnen meine Wut! ich ziehe mein Schwert, und meine 

28 Hand werberbe fiel — Da bliejeft Du mit Deinem Hauche; 
fie 0606 das Meer, fie verjanken wie Blei in gewaltige Waller. 
Wer ift ümter ben Mächten, o Ewiger, wie Du? mer 

ift wie Du? verherrlicht in Heiligkeit, furchtbar im Nuhme, 
Wundertäter! Du neigteft Deine Rechte; die Erbe ver- 

fchlang fi. — Nun führft Du gnadenvoll dies Voll, das 

Du ₪186; Du leiteft e8 mit Deiner Macht in Deine 
heilige Wohnung. 66 hören 66 Völker, fie erbeben, ein Zittern 

% faßt Pelifchthäns Bewohner. Da erjchreden 69816 Fürften; 

die Mächtigen 20006 fie ergreift ein Beben; ed zagen Ranaans 
Bewohner alle. Es überfällt fie Angft und Bangigfeit; wenn 
 fih Dein Arm erhebt, verftummen fie wie Stein — bis daß 

vorüber ift Dein Volf, o Emwiger, 216 daß worüber 1]] dies 
- 800, dad Du erworben. Du führeft fie hin, Du pflanzejt 

- fie ein auf Deines Eigentumes Berg, den Ort, Emwiger, den Du 

30 Deiner Wohnung gefchaffen, das Heiligtum, das Deine Hände, 

© Herr, gegründet. Der Ewige wird herrfdhen immer- 

dar!!! — Der Ewige wird herrfhen immerdar!!! 


Denn bem Ewigen ift da8 Reich, er herrjchet über bie 

= 0860 Erretter werben hinaufziehen auf Zions Berg, Ejaus 
Gebirge zu richten, dann wird das Keich dem Ewigen fein. 
Der Ewige wird König fein über die ganze Erde; an jenem 
Tage wird der Ewige einzig fein und fein Name: Einiger. 
Und in Deiner Thora fteht gefchrieben: „Höre, Israel, der 
Ewige, Mt unfer Gott, der Ewige ift einzig!” 
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Die Seele 0168 Lebenven lobpreife Deinen Namen,‏ נשמת 
Ewiger, unjer Gott, und ver Geift alles Fleijches verherrliche‏ 
und erhebe ftet8 Dein Andenken, unfer König. Von Ewigkeit‏ 
zu Ewigfeit bift Du Gott, und außer Dir haben wir feinen‏ 
König, der zu jeder Zeit der Not und Bebrängnis ung er-‏ 
löfe und helfe, befreie und errette, ernähre und fich unjer er-‏ 
barme — einen foldhen König giebt 66 nicht außer Dir. —‏ 
Gott der Vorwelt und der Nachwelt! Gott aller Gejchöpfe!‏ 
Urheber alles Werdenven! der gepriejen ift durch die Fülle der‏ 
der feine Welt in Gnade und feine Gejchöpfe in‏ ,909110060 
Barmherzigkeit lenfet; Emwiger! der nicht jchlaft und nicht‏ 
fhlummert, ver die Schlafenden erwedt, die Schlummernden‏ 
ermuntert und die Stummen reden macht; der die Gefefjelten‏ 
"Töfet, die Fallenden ftügt und bie Gebeugten aufrichtet —‏ 
Dir allein danken wir! — Wäre unfer Mund des Liedes voll,‏ 
gleich der Fülle de8 Meeres, unjere Zunge 66 6‏ 
gleih dem Braufen feiner Wogen, unfere Lippe voll von‏ 
Preis, gleich des Himmels Unermeßlichkeit; und Teuchteten unfere‏ 
Augen (von der Andacht Strahl), wie Sonne und Mond, und‏ 
wären unfere Hände ausgebreitet, wie ded Aolers Flug gen‏ 
Himmel, und unfere Füße wie Rehe fchnell (zu Deinem Dienfte):‏ 
nimmer vermöchten wir, Dir, Ewiger unfer Gott und Gott‏ - 
unferer Väter, gebührend zu banken und Deinen Namen ge-‏ 
nug zu loben auch nur für Eine der Taufende und Myriaden‏ 
von Wohltaten, 0666 Du unjeren Vätern und uns erwiefen‏ 
haft. — Aus Üghpten haft Du uns erlöft, Ewiger, unfer Gott,‏ 
und aus dem Sflavenhaufe uns befreit; in Hungersnot haft‏ 
Du uns gefättigt und in Fülle uns gefpeift; vom Schwerte‏ 
haft Du uns gerettet, vor Peit uns bewahret und aus böfen‏ 
und andauernden Krankheiten uns erhoben. Bis hierher hat‏ 
Deine Barmherzigkeit uns beigeftanden, hat Deine Gnabe uns‏ 
nie verlaffen, und nie wirft Du uns verftoßen, Ewiger, unfer‏ 
Gott, in Ewigkeit! Darum follen die Glieder, die Du uns‏ 
erteilet, Geift und Seele, die Du uns eingehaucht, und bie‏ 
Zunge, die Du uns in den Mund gelegt: ja fie alle follen‏ 


danfen und loben, preifen und 
rühmen, erheben und vereh: 
ren, heiligen und verherrlichen 
Deinen Namen, unfer König. 
Denn jeder Mund fol Dir 
danken, jede Zunge Dir jchwö- 
ven, jeded Knie Dir fich beu- 
gen, jede aufrechte Geftalt vor 
Dir fih büden; alle Herzen 
follen Dich fürchten, und alle 
Gemüter und Nieren*) Dei- 
nem Namen lobfingen, wie ge: 
fchrieben fteht: „Alle meine 
Glieder fprechen: Emwiger, wer 
16 wie Du! der den Bedräng- 
ten rettet aus des Stärferen 
Öewalt, den Armen und Dürf- 
tigen aus der Hand feines 
Räubers!” Wer ift Dir gleich, 
wer Dir ähnlich, wer Dir an 
die Seite zu ftellen, großer, 
allgewaltiger und furchtbarer 
Gott! Herr in den Höhen! 
Beherricher von Himmel und 
Ervel Did wollen wir rüh- 
men, preifen und feiern, und 
Deinen heiligen Namen loben 
wie 66 heißt: Won David: 
Zobpreije meine Seele den Eiwi- 
gen, all mein SInneres- feinen 
heiligen Namen! 
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Gott, almächtig duch Deine 
Kraft — groß in der Herr- 
lichkeit Deine® Namens — 


allgewaltig 


in Ewigkeit und furchtbar in 
Deinen furchtbaren Taten — 
König, der da thronet auf hohem 
und hochherrlichem Throne — 

ww Bewohner der 
Emwigfeit, Erhabe- 
ner, Heiliger ijt fein 
Name! — Und aljo fteht 


geihrieben: ||, 
ihr 600008, in dem 
Ewigen, den | 


geziemet Robgejang !” 

Durch den Mund der Re- 
lichen wirft Du gepriefen, und 
durch die Worte der Gerech- 
ten gefegnet ! 

Durch die Zunge der From- 
men wirft Du erhoben, und in 
der Mitte ver Heiligen geheiligt. 


Und in den VBerfammlungen 
der Müriaden Deines Volkes, 
des Haufes (89001 , wird Dein 
Name, o König, im 0006 ge- 
priefen, in jeglichem Gefchlechte. 
Denn fo ift e8 die Pflicht aller 
Erfchaffenen, Dir, Ewiger, unfer 
Gott und Gott unferer Väter, 
zu danken, Dich zu loben und 
zu preifen, zu rühmen und zu 
erheben, zu verherrlichen und 
zu verehren, zu feiern und zu 
befingen nach allen ven Xieder- 
und Sangesweifen Davids, des 
Sohnes Ifai, Deines Knechtes 
und Gefalbten. 5 
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27m אָמר‎ Dan אורורז‎ Dem ginn אור עוּלֶכ‎ 


man? Gepriefen in Ewigfeit jei Bein Name, ı fer Kör 
- - allmächtiger, großer und heiliger Regent, im Himmel und auf 
- - |ולצ6‎ 90, Dir, Ewiger, unfer Gott und Gott unferer Väter, 
| וו‎ Lieb und Preis, Lob und Sarg, Macht und Herr- 
Ihaft, Sieg, Größe und Stärke, Ruhm und Herrlichkeit, 
Heiligung und Huldigung, Zobeserhebungen und Dankfagungen 
von nun an bis in alle Ewigkeit. Gelobt feift Du, Eiwiger, 
 allmächtiger König, groß im Ruhme, gewaltig im 9006 , Meifter 
in Wunderwerfen, waltend in Erhabenheit, der an Robgefängen 
 BWohlgefallen hat — Herr! Gott! Allbelebender! 
Der Borbeter jpriht das halbe Kabdifch. 
ועתה‎ Nun werde, erhoben die Allmadıt des Herrn, 
wie Du verheißen 008. Gebenfe Deiner Huld, 
o Herr, und Deiner Gnade, die von je gewejen. 
יתגרל‎ BVerherrlicht und geheiligt werde 090166 großer Name 
In der Welt, die er nach feinem Willen erihaffen hat. Möge 
ee herbeiführen fein Reich, bei euerem Leben und in eueren 
Tagen und beim Leben des ganzen Haufes: Israel, bald 
amd in naher Zeit! — Darauf fprechet: 
Amen! fein großer Name || gepriefen in alle Ewigkeit! 
Gelobt und gepriefen, gerühmt und erhoben, exrhöhet, 
verherrlicht, angebetet und verehrt werde der Name des Alls 
Beiligen, gelobt fei er hoch über alle8 Lob und Lied, über 
--- [0% Benedeiung und Verherrlichung, die je auf Erden aus 
gefprochen worden! — Darauf jprechet: Amen! 
= Der Borbeter ruft laut: a 5 nn Gemeinde Ieife: 
, . epriefen und gerühmt, verherrlicht, 
0 ברכ‎ Preifet den Emwigen, den | yychgefobt und erhaben ift ber Name 
Hochgepriefenen | des Königs aller Könige, des Hei- 
Die Gemeinde: Tigen, gelobt fei er! Er ift ber Erfie 
: : : und er ift ber 2egte, und außer ihm 
rem Am: UNE ae gibt es feinen Gott. Macht ihm 
Hochgepriejene, in Emigfeit | Bahn, ihın, der in den Wollen fährt, 
Gelobt feift Du, Ewiger, fein Name 8 Jahl frohlodet vor 
ihm! Erhaben ift fein Name über 
unfer Gott, Weltvegent, ber - alles 905 mb 4 0 
5 Licht gebilvet und die Finfternis |priefen fei der Name feiner ver- 
. geichaffen, der Frieden ftiftet berrlicten 2000000 in 681 
mb alles hervorbringt. Sorhgepriefen [ei "bez Piumecbes 
Emwigen von nun an bis וז‎ 1 
. אור‎ Das ewige Licht -- im Schate des Lebens aufbe- 
= wahrt — die Himmelsleuchten rief aus dem Dunkel Er hervor, 
und fie entjtanden. 
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טכפ' סיר ספירים יסד פותו למס סטלך כרופ סקדט כלטון פטס 3995 פלטנות 
פיות משתוקקת 5ל כעלם מזכלת 5סכת oma‏ 5ליו ומודס על פסעס, ab‏ 
דודס 35 לו ככלתס ומכער לס כי עול סי פטתו וספ him ach‏ טתיד לשוכ 
bh‏ (ע"ש לט"י כסקדמתו,) כן גס פיוע סזס סוכל כלסון ססי5 כמטלו ככסת יפל6ל 
לכ'לס וסמקוס לדודס Sch‏ ככל ande Ich oben‏ לס עו פותס עוזינס 
עולמית, ‏ 6כל שוכ oh‏ 5פכי די כרתס וכמטום פתן על כלס שיש "a‏ על ישרפל. 


In Mainz betet man den 66ל פיוט‎ zweiten Tages .אפיק רנן ושירים‎ 


שמור זָה מִכָשָרִים. 
שיר הַשִיָרִים: 
ל חָלוּחַ any‏ שוקקות . 
Rp!‏ מִנְשיקות : 
מוּשָלִי גי map‏ 
לְרִיח שָמָנְי: 
Sm Dan‏ סו 
מֶטָכְנִי SPIRE‏ 
m An Tin‏ 
Eng ar ing‏ 
קרכ רז סחִרְמָרֶת. 
אל תִרְאָנִי שָאָנִי שְמַרַרֶת : 
טוטפת כְּלִילו am‏ 
הִַירָה לִי: 
an‏ רועָה דִּרדעי. 
אָם לא תְרְעִי: 
ב בַּקע לבְסִיסָתִי. 
לסְסְתִי: 


אור יְשַע מְאֶשָרִים : 
אַהוְדְנוּ בִידִיָדִיו DI‏ 
IR IR‏ תשוקות. 
MON‏ שָבַּע לְהַשַקות. 


PUR בְוּכִימְעַלְמוּת‎ 


ְּשַמְפֶם PEN‏ סְממֶיף: 
ל 
פת מרין 73" 
גּאָה ורב עַנָוָה. 
ם כ ְָה: 
חל כִּי EI‏ 
חן MIR‏ כַּחָרֶת. 
ולי וּכְמַר מִדּלִיבָּרָלִי. 
גָּלִי עז ran‏ 
דרְבוּני מִלְמַר Ta‏ 
דן ופי Sue‏ 
הַדְרִיךּ סוס לְמָנוּסְתִי. 
הָמִירו Nom)‏ בְּפֶסָתִי. 
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Diefer Piut ift eine Nahahmung vom Hohen Liebe, und wie dort fo 
auch hier wird Gott und Israel einem. Liebenden Ehepaar verglichen, 
welches fich getrennt fieht und nad feiner Wiebervereinigung 


"Bejonders wird hier 36906 016 die Geliebte, rebend eingeführt; fie 


erinnert fich alles deffen, was ihr Geliebter jonft für fie getan, wie er 
fie aus allen Gefahren errettet, wie er immer forgfältig für fie gewacht, 
wie er fie gepflegt und ihren Wünfchen immer zuborgeflommen; und nun 
ift fie alles verluftig, worüber fie fih grämt und härmt, fi) Daun jedoch 
wieder bejänftigt, getroft hoffet auf bie mächtige Liebe ihres Geliebten 
gegen fie, und voll Zutrauens, des Glüdes ihrer einfligen Wieber- 
vereinigung entgegenfieht. 

In Mainz betet man den Piut des zweiten Tages .אפיק רנן ושירים‎ 

Dem Führer und Erretter der Nedlichen, die des‏ אור 
Schube3 würdig find, ihm will ich im Chor feiner Geliebten‏ 
lobfingen, wie jene Sänger, ein Hoheslied. Er, der Mädj-‏ 
tigfte aller Wünfche, daS 6200106806 Labjal der lechzenden‏ 
Miüpden, er hatte meine Speicher gefüllt mit Überfluß ; möchte‏ 
er mich doch wieder Liebfofen! Dein auserwähltes, gejegnetes‏ 
Bolf, eingeweiht in Deine geheimften Geheimnifje, haft Du‏ 
ausgejhmüct mit wohlduftenden Spezereien, mit Deinem‏ 
weitriechenden Balfam. Sie waren Deine Hausgenofjen und‏ 
Gefreiten; fiehe, wie fie fich nach Dir fehnen, nach jenem‏ 
Haufe der erlauchteften Richter! D, winte nur, ich folge Dir!‏ 
Er, der Erhabenfjte und Sanftmütigjte, er hat mic) aug-‏ 
geichmüct über ale Schönen; hat mich auch ein Unfall be-‏ 
troffen und entftaltet, jo blieb ich dennoch niedlich. Einer‏ 
durchgebrannten Kohle gleich, hat der rundum drücdende‏ 
Kummer mid in Schwarz gehüllt und niedergebeugt; Do,‏ 
Ichaue nicht fo verächtlic) auf mich, weil ich jchwarz bin!‏ 
Hoc hat er mich empor gehoben, gejondert von den Heiden‏ 
mich, wie den Tropfen vom Eimer, er 309g mich groß zur‏ 
Bölferzierde und zeigte mir dort mein Panier, meine Feitung‏ 
und meine Burg. Meiner Leitung Stab übertrug er Dardas !)‏ 
fanftem Hirten, er richtete und bejtrafte meine Fehler, wenn‏ 
ich unvorfichtig war. Dort jpornte er jelbjt das 0008 zu‏ 
meiner Rettung, fpaltete daS Meer, jchuf mir feften Pfad‏ 
und — enthufte meiner Verfolger Pferde. Dann rief er mir‏ 


1) Darba, fo wird das Zeitalter in der Wüfte genannt; ihr fanfter 
Hirt war Mode. 


yo רְטית נוּמִי‎ 
om ma 
a צוּל‎ Sy 


)97 סיג 29“ 
עד und‏ בְּמְסְבּוּ: 


יחוּד DD‏ לזמור. 


TI‏ המור: 

הזיל כַּרְכּוּם ‚om‏ 
| אָשָבּול הַכּפַר: 

yon!‏ חֶלְבִי רעותי: 
DA DEN 70‏ 


a y 7 


ein‏ יָפָה דודִי: 
DIN‏ עוקר וּתְרְזִים: 
קדת 3003 אַרְזִים: 
man?‏ רון מצחָלֶת: 
אַנִי חבְצַלת : 
DON‏ תְחוּחִים - 
כָּשוּשנֶּה בִּין החוחִים: 
ON)‏ שֶאָר מזָער: 


say בּעַצִי‎ MENI 


ja אָל בִּית‎ San 


הַרְבָּנִי מלא -py‏ 


zn Et Farce , וש ]וי לי ו‎ wa 2 
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un on הַתְרְנִי‎ 
והַבָּא לתחִייך.‎ m 
aan חן‎ am 
Im Ta wa 
בו.‎ Da 29) 
‚ayy בָּאּבָל‎ ID) 
ar TAT ar 
לְכְמור.‎ 2 I 
לְזּל כָּרוּם כָּפַר.‎ 
חוב מִפָּפֶר:‎ 
רעותי-‎ Ham Po 
Ay, Mary Am 
מִדודִי.‎ Wan חָש‎ 
יָדִידִי.‎ SON ַנַּנְתִיו‎ 


.Domm ED טִלְמָל‎ 


yon Do‏ ב 
טירת בִּיתז נְאֶצָלֶת. 


noybun ann DOM 


‚Domina רם‎ pr 
יָאִים, עִרְבִי נִיחחִים.‎ 

יָציץ ולא לְמְצַער. 
aD!‏ לוי מער. 

AIR 2‏ זין: 
aa mE AMD‏ 


warnend zu: „Meine Verordnungen find dein 0 


en, | / " 
Heilung deiner Wunden, dein Wohl in diefem umd jenem 


Reben; fiehe hier die Schönen Gefegtafeln!" Nur allzugewogen 


tar er mir, überließ mir 008 mächtige Gut jener ftolgen Nil- 


> beiwohner, überhäufte mit Gefchenfen mich, mit goldnen 66 
jchmeiden in Fülle, dadurch ward mein Herz übermütig, 
zeigte feine Schladen bei niedrigem Gefindel, ward abtrünnig 
und wählte zum 6500066 ein grajendes Tier, während Der 


‚König noch in feinem Zirkel war. Schon gab er das Zeichen 


. = ‚zum Berderben, jenen Ausmwurf auszurotten, nahm mich aber 


mit Erbarmen wieder auf, um des auf Morijah*) Gebundenen 


ee willen; doc das Göbenbild wurde aufgelöft, zerjtreuet 8 
000086 Scheufal, der Schuldige aus dem Buche getilgt, Die 


ganze gottlofe Notte. Nun zeigte er mir feine Freundjchaft 


" wieder, nahm meiner Herde Opfer wohlgefällig an, jprach bei 


Vollendung meiner Teppichhütte: „Schön bift du meine Ge- 
Yiebte!" (Darum eilte er, mich des Dienftes zu entlafjen, um 
fröhlich meiner Liebe zu pflegen.) Erwiedernd rief ich meinem 


" > Holden zu: „Schön bift du, mein Lieber!" Dort zertriimmert 
er der Ruchlofen eichene Paläfte, ftürzt Berge Hin, entwurzelt 


- Eichen; aber der Frommen Sprößlinge wuchjen hoch heran, 


zum 6200816 meines Zedernhaufes. Set prangte hoch feine 
Refidenz, ich fang entzüct den Wonnegejang, wie beim Hoch- 
zeitsihall — reizend war mein Antlig wie eine Narcifje. Nun 


Sieg 65 himmelhoch, das tiefgebeugte Volt, Tieblich und an- 


mutig, wie eine Roje unter Dornen. Mächtig wuchs er 
heran, der Kleine Überreft, blühete zur Ergögung auf, wie 
ein Apfelbaum in wilden Gehölze. Er, der Herr, rüftete 


mich mit prächtiger Rüftung aus, er verlieh mir Einficht 


und Erkenntnis, zu verftehen feine Lehre; er bejeligte mic) 


*) Berg Morijah, wohin Sizchak zur Opferung gebracht worden. 


. 
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ID, 5353‏ מִתְשִישות. יִסֶנִי קשות מקששות. 


סַמְכוּנִי בָּאַשִישות: 
EN 73 oO}‏ 
שָמאלד ann‏ לראשי: 


ְּאים 27 לְמְשָכֶם. 


הַשְבְּעַתִי DIE‏ 
ל חץ PL‏ גדודי. 
קול הורי: 
בת חַיָּים נְצִיבִי . 
דוּמָה דורי לְצְבִי: 
non‏ שלוּש גורְלִי. 
may‏ דודי וְאָמַר לִי: 
pet‏ 
ִּי Ana nam‏ עַבָר: 
ראש ya IB‏ 
IR DIET‏ בָאָרֶץ: 
non pen‏ 
Pie) a8‏ פגיהָ: 
yon DIND)‏ גַצְלַע. 
ינָתִי בְּחַנְוִי הַפָלַע: : 
מַדוּ זו שעוּלים . 
ענוק פּק - 
וי לי: 


כּּנְתִי חולת חַשָשות. 
NEN? m‏ 
MD) 70m)‏ טרשי. 
לב ns‏ ושְכֶם. 
לאָסִיִים .D>0> yien?‏ 
m Pan SD‏ 
TO TR) IR‏ 
MER‏ חמָר קְצָבִי. 
מִצַפִי מצימי מַצְבִי. 
נ חִלָה שָפָרָה לִי. 
נְעִימוּת בָּמַר לִי. 
נֶם nn‏ סְבַר. 
נוּסוּ נודוּ כָּבָר. 
סרסור m‏ מרץ. 
ibn‏ שָלוּם am‏ 
PD D‏ עתִיק מָפִינִיתָ. 
MID‏ סלת סְפּּנִיתָ. 
עקלתון נושף קלע. 
.ybonz mo a‏ 
Dy Damp,‏ - 
139 לא מַעַלִים : 
פֶתִינִיל ועָנִיל 572 
DNB‏ בְּפְנִים omg‏ 
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mit diefer Himmelsgabe. Zärtlich pflegte er mich und jchüßte 
mid) vor Schwäche; zwar hat er oft empfindlich mich zur 
 Beljerung gezüchtigt, doc) wenn der Krankheit Ungemad) 
bedenklich ward, da wurde ich bald gelabt mit ftärfenden 
Mitteln. AS ich auf ungangbaren Wegen wandelte und jene 
fteinichte Wüfte durchftrich, da dedfte er meinen Zug, feine 
Rechte räumte Teljen vor mir weg, feine Linfe war meines 
Hauptes Stübe. Ein mächtiger Teil, von Mut bejeelt, wagte 
68 vor der Zeit, ji) dem Dienfte zu entreißen, und fiel. 
Mein göttlicher Wille, |prac) er, hat die Frift eurer Leiden 
bejtimmt; harret, ich bejchwöre euch! Allein meine Treiber 
waren allzugraujfam, fie peitjchten quälend mich in der Gruft, 
wohin fie mich verjenkt! Diefes bejchleunigte meine Befreiung, 
die Stimme meines Geliebten erjhol. Bom Bau irdijcher 
Häufer, wozu fie mich verdammten, führte er mich, ein Haus 
des Lebens *( aufzubauen; er fchaute, wie fie meinen Stamm 
erjäuften, und jchnell wie ein eh eilte er herbei, mein 
Lieber! Ein herrlicher Anteil ward mir bejchieden, 008 er- 
wünschte 2os, meiner Urväter ward mir zu Teil. „Ungemacdh,“ 
Iprach er, „verwandelt nun in Anmut fi!" Er fpradh es 
und ficherte mir 65 auch zu. Siehe, Deinen Wunfjch Habe ich 
erfüllt ; ihr habt num nichts mehr zu tun! Eilt, ziehet nur, 
der Winter ift vorüber. Mein Abgeordneter, der überaus 
ZTapfere (Mojche), erjchien, jchmetterte des 018066 SHeerez- 
Haupt, Ächuf Frieden und Eintracht wieder, eben 008 die 
Blüten im Lande fich zeigten. 9015 der Weinftod verblüht, 
das füße Obft gereift, zeitig daS Getreide zum feinsten Mehl 
und der Feigenbaum feine jungen Yeiglein getrieben, fieh, 
da fam nun eine Schlangentotte zifchend herangejichofjen, 
dort hüpfte 008 zauberreiche Pithom nach, da war 10 in 
einer Enge wieder, im Strike verjchlungen, wie ein Täubchen 
gedrängt in Felfenriffe. Ich ftürzte in das Meer — ung 
und Alt (ganz Mizrajim) folgten mir tollfühn nad) in des 
Meeres Fluten; aber — fie Haben nichts heraufgebracht ! 
Hier wurden fie gefangen, die chlauen Füchfe! Vrachtgewand 
und Ohrringe, Kleinodien und Halsgejchmeide wurden mir 
zur Beute, Berlenihmud in Fülle! Sp jchmeichelte mein 
Geliebter mir. Die mächtige Tat ift nun vollführt — Du, 


*) Das Heiligtum. 


שָכֶר לא קפוּחַ. 
ער שיפוח: 
יום pn‏ 3273„ 
על טַשְבָּבִי: 
מִקים aa Oman‏ 
אֶקוּמָה נָא: 
טַפְתִּי נפְִּי בְּמורִים. 
מְצָאגּנִי הַשוּמָרִים: 
טוב לא aD‏ 
סט ANY‏ 
בזע חַיל Dam‏ 
השעת את 
may man mai‏ 
מִי זאת עַלֶה: 
מַטות וְרְכּוא חִמָתו. 
י: הַגָּה מֶטָתו: 
MIN MW‏ עַרֶב . 
כְלֶם אִחזי san‏ 
מלאת 22 RO‏ 
אפריון עשָה לו: 
בָעָמו יָרִידוּת כְּסָף 
עמודיו עָשָה כ = 


| N 
יוצר ליום ראשון של פסח‎ 


> תל 
I‏ 
ו 


6 
| פעל כָּם mon‏ 
פּקּר דר MOD‏ 

צמְצַ 29 aD‏ 
צָפִּיתִי פה Say‏ 

צָבִי קרש a‏ 
קריה RR‏ 

קְרצתי דַצְתִי ָּאּמָרִים : 
ְלְקְלְתִי שְמָנִים שָמָרִים. 

re Ber 
a Ra OT 


Oma? ROY 


רחוק דחוק ‚DON‏ 

rap ריש גָּלִ‎ 
eo aa Wr 

ma TIER MI 
שער צַא וְשְמָתו‎ 

שירת an many‏ 
שירות 22 הרב . 

תָאִיי פָסַק לו. 
מּמְלִיל non‏ לו. 
SAW‏ פָּנִים מַהִכּסַף: 
man‏ אות ‚OD‏ 


+ für das 


der Du im Himmel thronft, Fiekeft fie ihren ו‎ enten 
Lohn einernten, noch ehe der Morgen hauchte. Nun bauete 8 
| ich feine Wohnung ihm, errichtete den Altar; er jchränfte 
feine Refidenz hinein. Hier dacht ich, werde ich weilen, bei = 
meinem Lager immerdar. Sein Ratjchluß aber beftimmte das 
= vorzüglichfte der Länder mir, jenes vorzüglichfte gelobte 
Land und jene Zion dort, die treugepriefene Stadt. Ach 
wallte hinauf — allein dort ward ich ihm untreu, verhöhnte 
meiner LZehrer Lehre, verehrte Gögen und räucherte Myrrhen 
ihnen; darum Haben fie mic) getroffen, fie, die mir nad)- 
> ftellten. Sa untreu ward ich, verlette die Sittlichkeit ; fonnte 
2 ich dennoch Schonung hoffen? Hätte ich nicht fein Heiligtum 
geitiftet, o, dann wäre ich jchon lang nicht mehr! Aber auch 
ihr Tyrannen wißt, daß auch euer weit ausgedehnter Heer- 
frei jeine nicht zu überjchreitenden Grenzen hat; bei euerer 
überaus fürchterlichen Macht trifft euch dennoch das 203 der 
Zerftreuung, der Bedrüdung! Sch Ichwöre euch! Denft, 6 
vormals fein Feines Bolt — fromm wie die Taube — mit 
erhobenem Haupte aus der Sklaverei ,הסג‎ wie fie jtaunten 
de3 Frevels Söhne: Wer ift das Volk, das fo ftattlich 
einherjchreitet? Die Diener feines Zedernhaufes find 6 
Fürftenftänme mit taufenden ihrer Knaben! Sie fehreiten 
heran in mwohlgegeordneten Reihen, mit feiner Aubheftätte ; 
harmonisch ftimmten die Flötenfpieler ihre Lieblichen Töne, 
begleitet von taufend melodifchen Gefängen, find jämtlich 
mit blinfenden Schwertern ausgerüftet; die Wohnung war 
in Kammern geteilt, deren Mitte füllte der Erde Pfeiler — 
> die Bundeslade — zierliche Teppiche dienten ihr zum Vor= 
hang und PBrachtgewand zur Dede. Brächtiger noch war der 
Andli jener Wohnung zu Schiloh, anmutig und reizend 
zum Entzüden ; fie war unter Sojephs Fahne aufgeführt, ihre 
Säulen alle von maffivem Silber. 


2 = = יוצר ליום ראשון של פסת.‎ ea 
משְכִּילשִיריָדִירִים:‎ Im don יו צָאִינָה וְרְאִינָה>‎ 
Dry nanm רנַת‎ 


זוי an‏ קל MI m‏ ףין וּפְקוּדִיבץ. 
ָּפַליָחִיד לְפְּקוּדִים : 
פון. שנ יד + קסל pm m 1m‏ כְּאוּרחַמוּדים: 
קשוט לשוולמורים: 


; Era מעבם זין‎ m כְחוט השני: קסל‎ m 
ab oo | 
פָּנַת יסודים:‎ NP} וזון‎ sap «777 Du biar) פון.‎ 
גבוּל הוּרִיות יסוּדים:‎ . 
שָנִי שָדִיף. בוק אַחִים חָסִידִים. ל רועים תַיָרִים‎ 
‚O2 צְהָקֶה‎ Di) Da חַסוּדִיבם: עד שיפוּחַ‎ 
DH DD יפָה. בְּלִי מוּם‎ PIE זרים‎ Yan 
ma ַּלֶרז. ועוּד‎ zb ְחֶלְקוּ מְִבָּדִים: אֶתִי‎ 
Annan: מָאָבּורִים‎ NIT ְּשָעבּוּרִים,‎ 
אַגודים: מה יפוּדדיך‎ Dam אַהָבָה‎ DT הַבַּת בַּת‎ 
AP many אַחתִי כַלָה מְנוּחָה וּשְאָר ועורים-‎ 
מְשִיחִים‎ MIO תִּטִפֶנָה שֶפְתותִיִך כַּלֶה.‎ ng מועדים:‎ 
בָעּל. נְחֶם וָאין‎ 1a מְצְמְִים:‎ map עומְדִים. מַבְּלִי‎ 
‚Dan מגידים. סָתוּם ל תִלְבּשָת‎ 
והדורים - טַכָסִיס‎ Dim שפר‎ DIE שלְחִיך‎ 
. DD m nn מִלָכִים צמדורים: גרד וכרכּם.‎ 


u’ 
- 
A 


69 Meorgengebet für das Bea | 


Geht Hin, Horht! — Ein hohes, Liebes Lied, gejungen bei 
der Hochzeit 065 geliebten Baar’3 1). 

Schön bift du — mit Lehren, Gejegen und Verordnungen, 
die der Einige dir zweifach 2) vorgetragen. — 

Deine Zähne — fern von jchändlicher Lüfternheit, umgeben 
eine in Wahrheit wohlgeübte Zunge. 

Wie Purpurfaden — geihmadvoN waffnete Abraham feine 
Hausgebornen 3) ; dafür wurden feine Nachkommen belohnt. 

Wie Davids Burg — prachtvoll und feft begründet, jo die 
Schranken der Gejege unerjchütterlich ! 

Deine zwei Erzieher, 65 find die vereinten, frommen 
Brüder (Mofjche und Ahron), die treuen Hirten und Führer. 
Erjcheint einjt der Vergeltungstag, jo bringt er Heil den 
-Gejeßbeflifjenen, VBerderben dem frevelnden Auswudhs. Du 
aber, Schüne, Fehlerlofe, wirft geehrt, 006 Erbe des Boll- 
fommenen (Safob) wird dir zu Teil! Mit mir 309 Gottes 
Majejtät vom Lebanon (Tempel) aus in das Exil, und ijt mit 
mir, wenn aus dem Elend ich wiederfehre, jprechend: Dich 
liebe ich, du Holde Traute! Tochter jener in Liebe und Treue 
mir zugetanen Stammesfürften! Wie Hold war deine Liebe, 
bolde Traute, die du in der ARuheftätte (Serufalem) und an- 
dern Verfammlungsorten an Feierzeiten mir geweihet! Wie 
Honigfeim träufelten da deine Lippen, o Braut! in Brüder- 
lichkeit ftanden die Gejalbten (Briejter) ohne Neid vereint. 
Doch 65 fommt der Bergeltungstag, den einem verjchlofjenen 
Garten gleid) niemand vorher beftimmen fann, der berbor- 
gene Tag, wo fich der Herr mit dem Nachegewand befleidet. 

Deine Entlaffenen (aus Agypten) waren, einem fchönen 
Garten gleich, nad) ihren königlichen Fahnen zierlich geordnet ; 
in herrlichen Reihen, gleich feinen Gewiürzbeeten, lagerten fie 

1) Anfpielung auf die Gejeßgebung am Sinai. 


2) Schriftliche umd mitnbliche Lehre. 
3) Ubte fie im Gefet und rüftete fie aus mit Zugendlebren. 


8 שר En‏ ראשון של non‏ 3 
החוש הַמֶשָלֶש גְרוריםז: An Da [pp‏ קלים [ 
Min) An ‚Dam‏ שָמוּריבם: עוּרי joy‏ 
ובאי an‏ יָחַד לְכַנָּס נסערים - גָּלוּת כָּל שערים : 
er IND‏ אחתי 2 ma,‏ סלו ְמוּרִיםם . 
2 תורל Dane!‏ צעיריכ : פָָּמְתִי 
IN‏ כְּתְנְתִּי, ַבָּתִי וּשָנִי כְתְריבם. הָאוּרִים yom‏ 
סְתָרִים : דורי שלח IT‏ צפו לסְעור הורירז . mn‏ 
עור Man SO?‏ נִַבְתִי Nana‏ קרי . AI]‏ 
MIN‏ בּוְהָרִיבז: פָּתַרְתִּי ma Day‏ מורים . 
עשרה Day]‏ אִמָריז: כְצָאוּנִי. app a‏ 
ַּנְהָרִים - DEI MV‏ בֶּהָרִים: הַשְבַּעָתִּי אֶתְבֶם. 
רוש דור מִישָרִים. TO‏ מִרְכְסִי om‏ מרז 
np a TI‏ שאול Max» Dr . DEI‏ 
na: DOWN‏ 7 מָדור, ma DAR‏ הַקוּשָרִים . 
ָנָדו DD DON‏ גר יחוּדו קושָריבו na.‏ 
מַלְכוּתוּ שָרִים : 

דורי נְעָמּ עמו מָיָשָרִים- נִכְפּב וְִקְרָא בַּשִירִים . 
צַרְקוּתִי ray "Dino DR‏ עשות Om‏ 
חנו לטוה DD‏ - ציון עמוּד שמֶרִיבם. צוּר 
קנ מַכְתירים - צַרְבָּנו בְּפָלֶל מִעְתִּירִים. mm rin‏ 
בְּבָאוּרִים. חָשָבָּנוּ לער לָאורִים - "חי זַבָנו בְּמְתַפָאָרִיםי - 
DD‏ דורים . Pam‏ לְאֶרץ oa!‏ ’ 


je drei und drei nad) ihren Stämmen. Und wie die 


a 
2 Er 


5 den Garten, fo reinigten fie fi) von allem Fehl umd be- 


wahrten ihre Reinheit. — Erhebe Did von Norden, fomme 
von Süden, um die nach allen Seiten hin Verweheten wieder 
Hinzufammeln. „Sch fomme wieder zu meinem Garten (Tempel), _ 
holde Traute um, wie einjt bei der Tempelweihe, eure Opfer- 
gaben anzunehmen!" — Noch dulde ich, jeitdem der Feind 


. - הסט‎ Seit fam und hoffe auf Erlöjung. Mein Prachtgewand 
—  mußteich ablegen, meine zwei Kronen und die geheimnisvollen 


Urim und Tummim. Doc mein Freund, der feine Hand 
ausftrecfte, um die Voreltern zu unterjtügen, ift bereit auch 
ferner die VBerzweifelnden zu ftärfen. Freudig ftand ich einft _ 
am anmutigen Berge (Sinai) begierig der Gebote und 6 

öffnete aus freiem Willen die wie Myrrhen angenehme Rede: 
„Wir wollen 68 tun und befolgen!“ — Bölfericharen fanden 
und umringten mich wie Waflerbäche, doch der Allmächtige 
>  ermutigte mich: Sch beichwöre euch, folgt euerm Freunde, 
(Gott) nach, und haltet euch fern von abtrünniger Gejell- 
Schaft. — Fragen die Völker: Was hat dein Freund voraus 


- טסט‎ andern? jo werden |16 dereinft die Antwort finden, daß 


Serael die frömmfte aller Nationen ift. „Wa3 Hat dein 
Freund voraus vor andern, jprechen hier die Abtrünnigen, 


2 2 daß ihr euch für ihn wie das Vieh Hinjchlachten Lafjjet und 


ihm dabei die Einheitsfrone windet und die Ewigkeit feines 
Reiches befinget?" — Mein Freund, ja fein Bolt preifet 


feine Huld, befchreibt und verfündet in Liedern feine Güte, 


Die jelbft über Tugendloje waltet. Seinen Willen auszuüben 
- befleißigen wir uns, zu ihm hoffend und harrend. Mit dem 
Erjcheinen der Morgenröte verherrlichen wir den Schöpfer 
unfern Herren, tragen im Gebete unjer Anliegen ihm vor, 
daß. wir das Heil bald fehen, daß unjere Finfternis bald 
hell erleuchtet werde. Lebendiger, beglüde und, Dir immer- 
dar zu benedeien, Du Ewiglebender, der Du die Erde und 
Ihre Bewohner erleuchteft ! 


uelle  - 


nos שחרת ליום ראשון של‎ | ₪ 
Am 6500601 wird das untenftehenve 1» הכל‎ 6%. 
Bm ON הַפָאירלְאַרְעוְלְרִיעלִיהָּרְחָמִים.‎ 
“m בְרָאשִית: מָה רבו מעשיף‎ nyyn Tom בְּבֶלייום‎ 
nn map הָארֶץ‎ ab my ל בְּסְכְמָה‎ 
מִימוּת‎ Nena NEON on 
img עָלִינוּ.‎ om Drag Pimp אֶלְהִי עוֶם‎ tobi 
עזנו‎ 


Am Sabbat. 

הַכליוךוּף EN an‏ יאמרו אין קדוש 3 
Sy bp naiv San‏ הַבּל. bin‏ הַפותַחַ בְּכֶלים 
דּלתוּת ram au‏ ובוקע חלוני רקיע. מוציא חַמָה 
Norm | A mipian‏ שבְתָּּ: וּמָאִיר לְעוּלֶם לו 
לשב - שַבּרָאבְּמְדת רְחָמִים: Tann‏ לאֶרֶץ Dad‏ 
by‏ כּרחָמִים. וְּטובו Tan Dirbaa wann‏ מעשה 
MENT‏ ְהַמַלְְהַמְרוּמֶלְבדומְאז הַמְשָבְּחוְהַמְפאֶר 
ְהַמִתְנשָאמִימות עולֶם: אֶלהִי עולֶם Da TON‏ 
by om‏ אדון ענו צור מִשָנבּנוּ- מז יְשָענוּ Say‏ 
ַּעְַנוּ: אין כּערְכּף וְאין EN‏ אֶפֶסבִּלְךּ at ar‏ 
Maya Ps:‏ יי להינו בְּלֶם ann | nm‏ 
mb upon‏ הָעלֶם הַבָּא: Dax‏ בּלְתּ גואָלְנוּ לימות 
mean‏ וְאִין דומַהלף מושיענוּ onen Man)‏ 

June EN‏ > "המעשים- בָּרוְּּוּמְבְרִּבְּפִיבָּנְשָמָה: 
DR‏ וטובו non‏ עולכז. DJ mar my‏ אותו: 
ana‏ על" Ta Tan aan‏ עַלְהַמַרְכְּכָה: 

זכות | 


An Sabbat wird das hieruntenftehenbe הכל יודוך‎ gebetet, 2 

Er fpendet Licht der Erde und ven auf ihr 9006.‏ המאיר 
nenden in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjünget er‏ 
täglich) neu das Schöpfungswerf. Ewiger, wie viel find Deine‏ 
Werfe! Alle Haft Du fie mit Weisheit eingerichtet, voll ift‏ 
die Erde Deiner Güter. Er, der König, unvergleichlich‏ 
ewig her, gepriefen, gerühmt und hoch»‏ הסט in feiner Hoheit‏ 
erhaben ift er feit ven Tagen der Urwelt, — Gott des Welt‏ 


als! in Deiner großen Barmherzigkeit erbarme Dich unfer, 


Herr 


Am Sabbat. 

Alle preifen Dich, alle rühmen 0, und alle‏ הכל יודוך 
verkünden: Niemand ift jo heilig wie Gott. Alle erheben‏ 
Did — Selah! — Schöpfer des Weltalls; Allmächtiger, der‏ 
jeven Tag des Dftens Pforten öffnet, und die Lichträume 6‏ 
Firmaments erjchliegt; der die Sonne hevvorführt von ihrem‏ 
Mond von feiner bejtimmten Stätte, und er-‏ השפ Orte und‏ 
leuchtet die Welt und ihre Bewohner, die er gejchaffen mit‏ 
Barmherzigkeit. Er fpendet Licht der Erde und den auf ihr‏ 
Wohnenvden in Barmherzigkeit, und in feiner Güte verjünget er‏ 
täglich neu das Schöpfungswerf ; er der König, unvergleichlich‏ 
in feiner Hoheit von ewig her, gepriefen, gerühmt und hoch-‏ 
erhaben, feit ven Tagen des Weltanfangs. — Gott des Weltalls !‏ 


in Deiner großen Barmherzigkeit erbarme Dich unfer, Herr 
 unferer Macht, 8608 unferer Burg, Schild unferes Heiles, 


Schugwehr um uns! Nichts ift Dir gleichzuftellen, und nichts 
wäre alles ohne Dich, vergänglich alles außer Div, und was ijt 
Dir nur ähnlich ? Nichts ift Div gleichzuftellen, Ewiger, unfer 
Gott, in diefer Welt, und nichts ift alles ohne Dich, unfer 
König, im Leben einer Fünftigen Welt, vergänglich alles außer 
Dir, unfer Erlöfer, in ven Tagen des Meffins, und nichts + 
Dir ähnlich, unfer Heil, beim einftigen Aufleben der Toten | 


Der Almächtige, ver Schöpfer aller Werke, fei‏ אל אדון 
gelobt und gepriefen duch den Mund aller Befeelten; feine‏ 
Größe, feine Güte füllen die Welt, Verftand und Vernunft um- |‏ 
geben ihn! Er prangt über ven heiligen Chajoth md‏ 
Merfaba! — Bor feinem‏ שפ ftrahlt in Majeftät über‏ 
(Tom 1.) Throne‏ 6 


74 שחרית ליום ראשון של פסח "| 
עוּנוּצור PR III a‏ 
PITTNT‏ זְהָרִיחִמָה-מוּביְצַרכָּבורלשמו. מאורות 
ַתַזְסְבִיבות עזּי- פָנות צְבָאִיוקדושִיםרוּמָמִי שרי תָּמִיד 
מִסַפְרִיםבְּבודדאֶל קְרְשָתו: תִתְבָּרדְּיָאָלהינוּ Mauro‏ 
מעשה 


ו 
ובותוּמישור לְפֶנִיכָסְא-חַסדוְרְחְמִים לְפֶנִיכְבודונטבִים 
מאורות שְבָּרָא אֶלהִינו יָצַרֶםבְּרַעַתבְּבִינָה Hamm‏ ְּחַ 
ּגְבוּרְה נְתַוְבָּהֶם. - ות מוּשָלִיבָקְרְבתָּבָל now:‏ 
«ao‏ נְאֶהזכְּכֶלדהַלֶם: nm Dr‏ 
וְשָשִים בְּבוּאָם. עושים בְּאִימָה רְצין קוּנֶם: TI} IND‏ 
nam‏ לשמי- aan‏ לור מַלְכוּתו: קְרָא לשְמָש 
יזרח אור;רְאַהוְהַתקיןצוּרת הַלְבֶנַהשְבַהנִתְנִיםילוּכָּלי 
צְבָאמָרותִפְּאֶרְתוּנִדלֶהשָרְפִיסוָאוּפנִיםוְחַתהַקרֶש: - 
לְאֶלאַשֶרשְבתִמִבָּלִיהַמְעַשִים O2‏ הַשָבִיעי הִמְעַלָה . 
IE‏ עַל"ְכָּסָא Ay mag ob may MINEN ANDI‏ 
קְרָא Doro‏ הַשַבֶּת: זה שָבַח שָלים הַשָבִיעִי שבי שָבַתא | 
כל מְלַאכְתו: om:‏ השבִיעי Staa Sin mann‏ שיר - 
לִים הָשַבֶּת טוב להודות לוי ְפִיכּ: פָאָרוּוִיבָרכו לא 
ָּיצורְיו. may‏ יקר ba‏ יתנו לְאֶל מלך bg Sy‏ 
הַמַנְחִיל מנוּחָה EnEV Inge He‏ 
2 להינו יתקדש. WER ap N‏ בּשָמִיָם . 
ממעל ַלְהָאָרֶץ מִפָחת: Tann‏ מושענו על"שבח. 
מעשה - 


"דיו 


75 Morgengebet für das Behachfeft vr 


Herr umjerer Macht, ₪608 unferer Burg, Schild unjeres 
Heiles, Schugwehr um uns! Gott, der Hochgelobte, in großer 
Weisheit bereitete und machte er bie Strahlen der Sonne; 
in Güte bildete er fie zur Ehre feines Namene ; mit Reuchten 
rings umgab er feine Beite; die Häupter feiner Heere find 
heilig, fie erheben ven Allmächtigen und verfünden unauf 
hörlih die Herrlichkeit Gotte8 und feine Heiligkeit. Cei 
gelobt, Ewiger, unfer Gott, durh den Ruhm Deiner 


Am Sabbat. 


Throne find Berdienft. und Weplichleit, Gnade und Barm- 
herzigfeit vor der Herrlichkeit feiner Majejtät. Vollfommen find 
die Leuchten, die unfer Gott erfchaffen, er hat fie gebildet 
mit Einfiht, Vernunft und Klugheit; er gab ihnen Kraft 
und Stärfe, die Herrichaft zu führen über vie ganze Erpfugel. 
Des Glanzes voll, ftrahlen fie hell umher, angenehm  ift 
ihr Abglanz der ganzen Welt. Freudig gehen jie auf 
und fröhlich gehen fie unter; fie volßiehen in Ehrfurcht 
den Willen ihres Schöpfers; Ruhm und Ehre bringen fie 
feinem Namen, Jubel und Gefang zu feines Reiches Gedächt- 
nis. Er berief die Sonne, da ftrahlte Licht; feine göttliche 
Einficht bilvete die Gejtalt 66ל‎ Monves. Lob bringt ihm 6 
ganze himmlifche Heer, Ruhm und Preis die Seraphim, 
Dphannim und heiligen Chajoth! 

Dem Allmächtigen, ver nad Vollendung feiner‏ לאל 
Schöpfung am fiebenten Tage geruht! Er erhob fih und‏ 
ließ fih auf den Thron feiner Herrlichkeit nieber. Er jhmüdte‏ 
feierlich den Ruhetag, Seelenvergnügen nannte er den‏ 
Sabbattag. Dies ijt das Loblied des -fiebenten Tages, an‏ 
welchem der Allmächtige gefeiert von all feinem Werke; ver‏ 
fiebente Tag ftimmet 66 an und ruft: „Jinget das Lied des Sab-‏ 
battages ; jchön ift e8, dem Herrn zu danken!" Darum rühmen‏ 
und loben ven Allmächtigen alle feine Gefhöpfe; Ruhm, Ehre‏ 
und Verherrlihung bringen fie dem Herrn, dem Könige,‏ 
dem Schöpfer des Weltall$, der in feiner Heiligkeit feinem‏ 
Israel Ruhe befchieven am heiligen Sabbattage. Dein‏ 5016 
Name, Emwiger, unfer Gott, werde geheiligt, und Dein Anpenten,‏ 
unfer König, gepriefen im Himmel oben und auf ver Erbe‏ 
unten. Sei gelobt Du, unjer Heil, durch ven Ruhm Deiner‏ 


76 אופן ליום ראשון של פסח 
מעשה PTR‏ עלִמָאורֶראור שָעשית Ina)‏ פָלֶה: 
תִּתבּרךְּצוּרְנוּמַלְכנוּוְגאַלְנוּבורא קְדושִיםיִשְתַּבּח שמ 
לְעַר Sy Den‏ מִשַרְתִיםוְאַשָר Paz‏ ְּלֶם עומָרִים 


בּרוּם עולם וּמַשְמִיעִיםבִּירְאֶהיְחַד קל ּבָרִי ְהיםחיים - 


7 וי ישוק וו 


Yon‏ עלם: כְּלם Dias‏ כל Dana‏ כָּלֶם גְברִים 
כְלֶם עשים בְּאִימָה וּבִרְאָה רצון Dip‏ וְכְלֶם פּּתְחִים 
אֶת ODE‏ בִּקֶרְשָה an‏ בְּשִירָה a‏ וּמִבָרְכִים 


רוג 


ּמִשבְּחִיכם וּמִפְאָרִים וּמְעריצִים ומקדישים וּמַמְלִיכִים 

אַתשם IR‏ 7297 הגדול הגבור וְהַגורא קרוש הוא: 
ְכָלְֶמִקְבְּלִיעַלִיהַם עלמלְכוּתשְמִיְזֶהמִזָה. ונוּתְנִים 
EN m m‏ לְהקִיש nm Ders‏ רְוּחַבַּשָפָה בְּרורָה 
ּבְְעִימָה TR‏ 2 ְּאָחָד עונִים ואומרים בִּירְאֶה. 
DIRT‏ קריש יי בת Pas d> Sb‏ כב 
אופן. p'v‏ חשר"ק כפול וככוף oinp‏ שלמה ‚pin‏ 

ראשו כָּתֶם may an BD‏ כָּתֶר. aa‏ יוחן עָתֶר: 
zn DI‏ סְתר- DI mie von may‏ וְנִשָא 
ִּייתֶר- רב 793 וְסַתֶר. קוראִיו bap mim ie‏ 
mm?‏ בָּתֶר: 

עיניו DD‏ שה רבוע - רפנינם י צופורז צְפורז 
צָפוּנִים. פְּתוּחות שיח סְפּנִים. פונות Yon)‏ פונִים: 
עַתִיד -Divaa man‏ ערוך גנד מִלְפָנִים. סְכִיוּנו אין 
לָפְנִים . nm Dany‏ וְאוּפָּנִים : | 
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er ee ir Be -‏ יר כ יו 
ל 


Hände Werk und durch die ftrahlenden Leuchten, die = 
gemacht, Dich zu verherrlichen. 656100 [ | 

Sei gelobt, Du, unfer Hort, unfer' König, umjer‏ תתברך 
Erlöfer und Schöpfer fo vieler Heiligen! ewig fei Dein Name |‏ 
gepriefen, unfer König und Schöpfer jo vieler Diener, bie‏ 
alle in Weltenhöhen ftehen und fümtlih in Ehrfurcht bie‏ 
Befehle des Tebendigen Gottes und des Weltregenten laut‏ 
verfünden. Sie find alle Tieblich, alle auserlejen, alle mächtig,‏ 
alle volltreden fie in tiefer Ehrfurcht ven Befehl ihres Schöpfers,‏ 
und alle öffnen fie ven Mund in Heiligfeit und Weihe zu‏ 
Gefang und Lied, loben und preifen, rühmen und verehren,‏ 
heiligen und verherrlichen ven Namen des Allmächtigen, bes‏ 
großen, allvermögenden und furchtbaren Könige — heilig ift‏ 
er! Alle unterziehen fie fich ftufenmweife ven Obliegenheiten des‏ 
Himmelreih8 und erteilen wechjeljeitig die Erlaubnis, ihren‏ 
Schöpfer zu heiligen mit feligem Vergnügen. In reiner Sprache‏ 
und mit Anmut ftimmen fie die Heiligung an, und rufen in‏ 
Ehrfurdt, alle wie einer:‏ 

„Heilig heilig, heilig ift der Ewige Zebaoth | 
Boll ift die ganze Erde feiner Herrlichkeit 1" 

שול Sein Haupt ziert das föftliche Diadem,‏ אופן 
Krone, aus den Zobgejängen Israels gewunden. Sein Thron=‏ 
fiß, von jenem Gejandten bejchrieben, ijt im Verborgenen ;‏ 
doch öffnet er, der Höchiterhabene, eine Pforte jeines‏ 
PBalaftes und nimmt ihre Gebete wie DOpfergaben auf.‏ 

Seine Augen, allliebend, find überall, jchauen die ver- 
borgenften Geheimnifje, 011008 auf das Gebet der Frommen, 
find zugewandt denen, die zu ihm fich wenden. Das Künftige 
und tief Verborgenfte 1+ ihm von jeher fchon offenbar; doch 
feinen Anblie fennen jelbft die Seraphim, Chajoth und 
Ophannim nicht. 
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mb‏ נטוּף מור om‏ - גָעִימִים אִמָרִים מַלְקחִים. 
nom‏ מרקה web In Een‏ פַּקוחִים . m.‏ 
חָרוּת מְשִיחִים. לב עלוּב מְשַמְחִים. ax3‏ מִמְרִיחִים 
וּמושָחִים. כָּערוּגות DI‏ שִיחִים: KT PT‏ 
פשוּמות. יצוּריולָקְבָּל מִלְשטוּת- טועים ּרך קישמות. 
טרף לכל er‏ - חזקות וּמחַזִיקות מָטות: חיש 
mn‏ מלקטות. mia‏ מִנִלְגְלוּת nam‏ זעם חדין 
nor‏ שוקיו. עד Yon man «ag ba‏ 
IE Po‏ מרעיד וּמְרפרף- DI‏ מלחיף ER‏ 
aM’‏ מִמְתַקִים, ד מְשָלִים עתיקים. Ex TR‏ וּמָקים, 
TAN ‚DIEMZ NER 11272‏ וַיִקְרָא אֶרְקים: 


ק'ז שבח wand‏ מְפִיקִים. הַמְלַת המון אפיקים : 
חלים וָעִים קְרִיאַת שָלוּש קַרְּשָה מַסְפִיקִים: 


ְהַחַיוּת ישורְרוּוּכְרְבִים יְפָאָרווְּרְפִיםיִרְנו DRIN‏ 
בַרְכוּפנִי כָּל\ חַיָה ואופן וּכְרוּב ְעַמַת Dior‏ לְעַמָּתֶם 
מִשָבְּחִים וְאוּמָרִים. 793 כְּבורזיִי מִמקומו: 

אל בְּרוְּּנְעִימותיְתָנוּ. לְמַלְדָּא חיוקיִזְמירות יאמָרו 
ya nimm‏ כִּי הוא )172 פועל גּכוּרות עשָה 
חִדָשות בּעַל מִלְחָמות זורע צדקות מִצַמִיחַישוּעות כורא 
רפואות נוּרָא niban‏ אדון imo van ni‏ 
לוז Ton‏ מָעשָרז בְרַאשִית: כָּאָמוּר לעשרז 
אורים DI‏ > לְעולֶםחַסְדו: אור myby Ban‏ תָּאִיר 
aaa‏ מְהרָה לאורו.  I‏ אַתֶה יי Tg‏ המָאורות? - 
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Seine Beichlüfje find wie triefende Myrrhe, feine Aus- 
Iprüche Tieblich wie Gewürzgeländer, ein Gejchenf, weife ma- 
chend die Seele; fein Gefeb, auf den Tafeln eingegraben, 
macht frei den Geift, erheitert daS gedrücdte Herz, Lindert 
und 61166 den Schmerz, wie Balfambeete find feine Worte. 

Seine Hände find ausgeftredt, um feine Gefchöpfe zu un- 
terftügen, daß fie nicht abirren vom Wege der Wahrheit; 
fie reichen jedem jeinen Unterhalt. Mächtig find fie und 
jchnell bereit, die Wanfenden zu ergreifen, daß fie nicht fallen 
und untergehen; fie bringen alle Verdienfte herbei, damit 
nicht das ftrenge Gericht vorwalte. 

Seine Säulen, der Tempel ift 65, wo feine Majejtät fich 
zeigt. Sein Sib ift der Himmel, fein Schemel die Erde, die 
vor ihm zittert und wanfet, er peitjcht das Meer und Yäßt 
e3 weichen. 

Das jüße Gejeg, die wichtigen Lehren entflofjen feinem 
Munde, Er, der bejchließt und vollführt, der durch fein Wort 
die Himmel jchmüdte und die Erde in das Dajein rief. 


Sein Lob verkünden die Engelsheere, die raujchende Menge 
der &ewaltigen, die in Angft und Beben die dreifache 
‚Heiligung rufen. 

Die Chajoth Lobjingen, die Cherubim pveifen,‏ והח"ת 
die Seraphim jauchzen und die Erellim benebeien; jänt-‏ 
liche Antlige von Chajah, Ophan und Cherub find den‏ 
Seraphim zugefehrt, und ihnen erwidernd, lobpreijen fie;‏ 

„Gelobt fei die Herrlichkeit Gottes an ihrer Stätte“ 

Gott, dem Hochgelobten, weihen fie Liebliche Gefänge ;‏ לאל 
Gott, dem Weltgebieter, dem lebendigen und unvergänglichen,‏ 
jtimmen fie 00000060 an und laffen Xobfprüche ertönen. Denn‏ 
er allein wirft Gewaltiges, ftiftet Neues, bewältiget Kriege,‏ 
füet Wohltaten, pflanzet Rettungsmittel, fchaffet Heilfräfte —‏ 
ehrfurhtbar in Ruhmestaten, Meifter in Wunderdingen, der in‏ 
feiner Güte täglih neu das Schöpfungswerf verjüngt. Wie 8‏ 
heißt (Pfalm 136, 7): „Danfet vem Schöpfer ver großentichter, ewig‏ 
währet feine Güte.” — Mögeft Du auch über Zion ein neues‏ 
Licht ftrahlen lafjen und mögen wir alle bald genießen feiner Glanz!‏ 
Selobt feift Du, Emwiger, Schöpfer der Himmelsleuchten!‏ 


Er 


2 
. 


u a ee 


0 שחרית ליום ראשון של פסח 
TION‏ רִבָּה DRINK‏ יי may nat no WIN‏ 
הָמַלְתָ עלינּ: on WIN‏ נו בַעַבוּר אַכותינו שבח za‏ 
ambm‏ חֶקִי חַיִים 72 aan‏ תלַמָדָוּ: DIN‏ הָאָב 
OTTO‏ רהם לינו arbam‏ לְהָבִין לְַשִָיל 
לשְמַעַלְלְמדוּלְלַמָד ee‏ 
moin mon‏ בִּאהָבָה: ap. Sem‏ בת FAT‏ 
לבו בְִּצְותִי NO NT TEN aD TEN‏ 
נָבוּש לְעוּלְםוּעָד: כִּיבְשֶם קרשף oa Kan ag‏ 
mar‏ וְנְשָמַחָה בִּישועתְךִ: והביאנו לְשָלוכז Yan‏ 
yasıı nid?‏ ותוליכנוּ ya Mmamip‏ כִּי אל פוְעַל 

ישוּעות אֶתֶּהוָּנוּבְּחַרְתְּמִכָּלעַסוְלְשיןן ְקְרְבְתָּנוּלְשָמֶףּ 
הנול סְלֶה ְּאָמַת. להורות ns Denker‏ -. 
Im BITTEN‏ בָּעָמו ישֶרְאֶל בְּאָהְבָה: יזיד פוטלאל מלרנאמן. 

8937 ו' 7‘ 

es m אָלחינו‎ m שמ ישְרְאֶל‎ 

om Div בָּרוךּשָםכָּבוד מַלכותו‎ obs 

DIRT‏ את TOR Im‏ בְּכֶללְבְכֶה ְּכֶלַנַפָשָב וּבְבָל- 
מָאדִָ: וְהָיוּהדּבָרִים הָאֶלָה IR NR‏ מצוך Sp DIT‏ 
לְבָבּ: mm wi Don‏ בָּם בְּשְבְתִּךָּ בּבִירְזּ 
TOR‏ כררד Mind DRM STOP a2‏ 
עליירף von‏ לְמִשָפַת ב Bnany my‏ עַל- 
מז SP Tea‏ 

יי MIT‏ אבדשמָע PN rain‏ אשך אנכ מְצוָה 


ו" "ג : 


2 Ha Darm ninens לְאהַבָה‎ oh DNS 
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4 ל RE RE‏ ו יע 


mans Reiche Liebe Haft Du uns zugewenbet, Eiwiger, unfer = 
Gott, große und befondere Huld uns erwiefen. Unfer Vater! 
unfer König! Um unferer Väter willen, die auf Dich 
bertrauten, und die Du Gefege de8 9060086 Iehrteft, jei 
auch uns guäadig und belehre auch uns. Unfer Vater, erbar- 
mungsvoller Vater — allerbarmend, erbarme Dich ,]וט‎ 
und rüfte unfer Herz aus, damit wir verjtehen und begreifen, 
aufmerfen, lernen und lehren, beobachten, ausüben und voll» 
ziehen mögen alle Worte der Lehre Deines Gefeges in Liebe. 
Erleuchte unjere Augen in Deiner Lehre, laß feithalten unfer Herz 
an Deinen Geboten und einige unjer Gemüt, Deinen Namen 
zu lieben und zu ehrfürchten, damit wir nicht zu Schanben 
werben immer und ewig. Denn wir vertrauen Deinem heiligen, 
großen und ehrfurchtbaren Namen, frohloden und freuen 6 
Deines Heil. D, bringe in Frieden und aus ben vier 
Enden der Erde und führe uns aufrecht in unfer Land zurüd, 
Denn ein Stifter des Heils bift Du, o Gott! und uns haft 
Du erwählt aus allen Völkern und Sprachen, und uns Deinem 
großen Namen genähert, für immer, in Wahrheit, um Dir zu 
huldigen und Deine Einheit in Liebe anzuerkennen. Gelobt 
jeift Du, Cwiger, ver jein Volt Israel erforen in Liebe. 


(I. Mof. 6, 4.) 


Höre, 387061, der Ewige if 
unfer Gott, der Ewige ift einzig! 
Gelobt fei der Name feiner glorreihen Majejtät immer und ewig! 


Du fellft den Ewigen, deinen Gott, lieben von ganzem Herzen, 
von ganzer Seele und von ganzem Vermögen! Die Worte, die ich 


hir jegt befehle, follen dir ftetS im Herzen bleiben; du follft fie 


deinen Kindern einfhärfen und davon veden, wenn bu in veinem 


Haufe figeft und wenn טל‎ auf dem Wege ₪606], wenn bu bich 


nieberlegft und wenn du aufftehft; binde fie zum Zeichen an deine 
Hand trage fie 016 Stirnband zwilhen beinen Augen und 
fchreibe fie auf die Pfoften deines Haufes und an deine Tore. 

(V. Mof. 11, 13.) Werdet ihr alfo meinen Geboten gehorchen, 
die ich euch jet gebe, den Emwigen, euern Gott, von euerm 
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DI?‏ וְּכֶליִפְשְכֶם: DAY TER AR‏ בְּיירָה 
ּמַלקוש וְאֶסַפְתּ גנד em‏ ד וצְמָרְ: Sy ra‏ 
2 כ כל ושעי השכרו ָכֶם קר 


ב ד\: ו 


am op‏ ףוה ;035 - on‏ ה 
OEM =D‏ לא TAN‏ ְאֶתיבוּלהוְַכְְהם מהרה על 
rigen Ya‏ שר יה נתן 3070 וְשַמְתֶּם אֶתדְבָרי 
אֶלֶהעל לְבכְכֶוַעלְנפָשָכם DEN Omen‏ לְאות עַל- 
note) vn DIT‏ ין עיגִיֶם:. ְלמרְתֶם MN DEN‏ 
ִּיבָבז a‏ 02 בְּשָבְתִ בבר an‏ כ כרּרֶך 
Tan‏ וּבְקוּמְף: May DRM‏ 72 
Dym 139 Ne, SP‏ וימי בְנִיכֶם על 
הָאַדְמֶרז m Ya NR‏ לאַבְתִיככם nn‏ = 

בּימִי הַשְמִיִם עלהָאָרֶץ: 


oo? ao לאמר: דִּבָר‎ ai ann 
מרתאלהטעשולהסצישתעלְכנְפִיְכגדִיָלרַרתם‎ 
לְצִיעַת‎ => pm ınban Yung ae ונתנו עלזציצת.‎ 
ְעָשִיתַאתַם‎ aim תכמות‎ DAN אתו‎ On 
DRK ואחרי עִיגִיכֶם‎ D22»> ולא תַתוּרו אחרי‎ 
אֶתבלמִותִ‎ Don arm und אֶחְרִיהם:‎ DS 
SEN קדשִים לאלְהִיכֶם: אַנִי יהוה אֶלְהִיכָם‎ Dam 
לָכֶם לאלקים אני‎ im» On הוצאתי אַתְכֶם מַארֶץ‎ 
Dr יחה‎ 

יש לכרף פלסיכס לפמת, 5כן יתן vun pm‏ טלס יכולע סא'. 


Ye 
, 


- - 
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ganzen Herzen und הסט‎ euerer ganzen Seele zu lieben und ihm 
zu bienen, jo will ich euerm Lande Negen geben zur rechten 
Zeit, Frühregen und Spätregen, damit du dein Getreide, beinen 
Moft und השפ‎ DI einfammelft, und will für bein Vieh 
Gras wachjen laffen auf deinem 86106, daß bu zu effen habeft 
im Überfluffe. Hütet euch aber, vaß euer Herz nicht betört 
werde, daß ihr etwa abfallet und andern Göttern bienet und 
fie anbetet! Der Zorn des Ewigen würbe über euch entbren- 
nen, er würde den Himmel verfchließen, daß fein Regen ₪ 
die Erde mwürte ihr Gewächs nicht hervorbringen, und ihr 
würbet gar bald zu Grunde gehen, fern von dem vortrefflichen 
Lande, 008 euch der Ewige geben will. Nehmet viefe meine Worte 
euch zu Herzen und zu Gemüte, bindet fie zum Zeichen an euere 
Hand und traget fie 016 Stirnband zwifchen euern Augen ; 
lehret fie euere Söhne, davon zu reden, wenn bu in beinem 
Haufe figeft und wenn du auf bem Wege gehejt, wenn bu 
dich nieverlegft und wenn גל‎ aufitehjt; jchreibe fie auf bie 
Pfoten deines Haufes und an beine Torel damit ihr und 
euere Kinder auf dem Exbreiche, welche der Ewige euern Vä- 
tern zugefchworen ihnen zu geben, lange Sahre bleiben möget, 
jo lange ver Himmel über ver Erbe fein wird. 

(IV. Mof. 15, 37.) Der Ewige fprah zu Mojche wie folgt: 
Rede zu den Kindern 9062006 und fage ihnen, fie follen bei 
allen ihren Nachkommen, an die Eden ihrer Kleider Schau- 
fäden machen und an diefe Edenfchaufäden eine Schnur aus 
dunkelblauer Wolle befeftigen. Diefe follen euch zu Schau- 
fäden dienen, daß ihr fie fehet und euch aller Gebote bes 
Emwigen erinnert und fie befolget, nicht aber euerm Herzen und 
euern Augen nachwandelt, die euch auf Abwege führen. Damit 
ihr euch all meiner Gebote erinnert und fie befolget, und ihr 
heilig feiet euerm 69006. Ich bin der Ewige, euer Gott, ber 
ich euch aus dem Lande Ägypten herausgeführt, um euer Gott 
zu fein. Sch, der Ewige, euer Gott! 


3 EB 4 a 


STR NE By nn Sam ואָוּב‎ 
הרה‎ Tan man DD bp nme 
m 5 מגן שעְנוּ:‎ Spy) צור‎ Hab 
Be }123 ְכְסְאוּ‎ Ir וּשָמו‎ Io הא‎ 


לוו 


על אבותִינוּועלִינו עלבנ a‏ הורתינו 
ְעל כָּל הורות זע ישרְאֶל SPY‏ 


Br an a = 84‏ פסח 


mag meh‏ יציב וְנְכון 
pen wn Dip!‏ 
שו פוה הפר 
mim‏ עלל אכותינו 
שער על בלו ל | - 
on main‏ כָּ | , 
main‏ וע יְשְרְאֶל" 

IL 


עִלְהֶראשונִים וְעַלההָאַחָרוּנִים Div)‏ וַעָד חק ולא 
יעבור אָמַת שָאַתַההוּא nor‏ ואלהי bir ION‏ 


a‏ ָבותִינו ns‏ למשן שמ 


וְעַד: אַתָּה הוּא upon‏ 


0 הרל 0 NR}‏ בְּאהָבָה א אלחים ז ְּתְּ: 


הפיוט סוס סול פתימת ספיועיס סקודמיס ולכן סייס ספייטן מלוזיו 
כפפוקיס ספסלוניס מספל שיר השירים כמקוס טעטדו ספייעניס ah‏ 


א"ב כלפפי ססלוזיס, ‏ וכפלק סטני jo‏ 


לפנו ויסד wen‏ טל דרך 


ספלוז סתוס סמו מררכי הקטן יגדל בתורה כהוגן וכשורה, ונכלות 
סא"ב, Huhn‏ סמתפיל טקולס  sh‏ ונפו תשוקתו, סתוס שלמה 
ברבי יהודה חזק ואמץ מאוד בחורה אמן ואמן. 


מוּנִים בּוּמַח ושורף. 
IN‏ הל דירְף: 
לפ 
דוי ירד לנְגו : 
דוּבָבִים גַלְכָה „and‏ 
אַנִי לרורי ודוךי לי; 


זולת. 
MOON‏ נַפָש )9 


| בְּשוב נוחף a‏ 


ana m גָשִים‎ | 


2 mh. כ = ד‎ 
0 für das Peßa 


nos Wahr טזוע‎ ficher, אמת‎ Wahr und ₪00, zuverläffig und 
rn unmwandelbar, richtig und wahrhaft, , 
ER zuverläffig und umoan- und angenehm, Ihätbar und ergögend, 006 
delbar, vichtig und wahr- bar und herrlich, bewährt und erprobt, nüg- = 
ae 2 80 und heilfam |] diefes Wort für ung 
haft, nüglich und heilfam | auf immer und ewig. Wahr ift 68, der 
TR + Weltengott ift unfer König, 001055 Fels 
= ו‎ Dlejes Wort für unfere| der Schild unferes Heils! וזופ‎ 4 
Boreltern und für ung, zu Gejchleht dauert er, dauert fein Name, 
en 9 . a fein Thron ift unwandelbar und fein Neid) - 
für unfere Kinder und und feine Treue ewigdauernd; feine Ber» 
für unfere Nachkommen, | heißungen find lebendig und ewigbeftehend, 
8 wahrhaft und erquidend für immer umd in 
jowie für alle Nachlom- | we Zeit und Ewigfeit — fiir unfere 90 
E 66 38- eltern und für ung, für unfere Kinder und 
ו בי‎ für unfere Nahfommen, jowie für alle 9708 
e vael, Deine Knechte. fommen des Stammes 389001, Deine Knechte. 


Der Bor- und Nachwelt ijt 66 ein ewigliched, unmwandels‏ על 
bares Gefeg. Wahr ift 08, daß Du, co Emwiger, unfer Gott‏ 
md unferer Väter Gott bift immer und ewig; Du bift unjer‏ 
König, unferer Väter König Du! D eile, um Deines Namens‏ 
willen, uns zu erlöfen, wie Du unfere Vorfahren exlöfet.‏ = 
Wahr it 66, daß Dein großer Name von jeher über uns‏ 
genannt wird in Liebe — fein Gott ift außer Dir!‏ 


= | Diejfer Piut fließt fih dem frügeren an; man Yeje die Borbemerfung 
₪2 zu bem Piut אור ישע‎ oben Geite 61. 


ara Deinen Liebenden zur Seelenqual Höhnt ein Bolt 
daS ungeftört und ficer ruht: „wo ift dein Liebling Binge- 
> - gangen? Aber 68 wird Deine göttliche Majeftät in ihre 
Wohnung wieder zurückehren, dann werden Myriaden Dir 
feohloden: „Mein Lieber Hat fich wieder in feinen Garten 
hinab begeben !" Als ich bei jenem Tempelbau Hindernis 
fand, da traten fie herbei — hämisch fprachen fie: Wohlen, 


RR 
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רּמָנִי נָאוֶה וּתְרוּצָה. | 33 בְּלא פרְצָה. 
NY ID?‏ כָּתַרְצָה: 


הזְהירני ממעש Dymm + Taym‏ גיא Pay‏ 
207 עיניף: 
a‏ 0 הלוּלֶים. = קְרְש ולא חולים . 
ID TR‏ הֶרְחָלִים : 
ְבְרנִי bar‏ ארמון. = = מב TOR Wim‏ 
כּפְלַח ram‏ 
ַכָמִימַלְאָכוּתמְלָאכוּת. na‏ עולֶם הָלִיכות . 
nn nem DW‏ 
מוְעָנִים אסְפות נַּנָּתִי. | Mm?‏ נומָעים ma‏ 
| אַחַת היא MD‏ 
DW‏ לְהָלִיץ התקפה גַבָּהוּת IR‏ זְקפָה: 
מִי זאת roman‏ 
בּעַס ושחוק ar‏ דּלַת ראש מְלְגוו. 
אֶל maa‏ אָגוז: 
bbinb‏ אָבֶן צִמְתַתְנִי- = בְּאָר חי may‏ 
לא יְרְעִתִי anal war‏ 
Sand DB‏ געַמִית- = תעה my‏ לְהַעַמִית. 
שוּבִי שוּבִי השולְמִית : 
נְאִים Dann)‏ מָעָלִים. apa nix?‏ מועלים . 
מה יפו פְעַמִיך בְַּעָלִים : 
סַדֶר עבורה ma‏ הָשָב ind)‏ 
שר צגן: 


המעו ודי או \ 
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108% uns bauen Helfen! -- 306 901 war, uns zu ent 
zweien ; aber treu blieb ich meinem Liebling, mein Liebling 
mir treu! Da verglich er mich mit einer Schönen und 
- Zugendhaften, nannte mich vollfommen: „Schön 91% du, 
meine 40106," jprach er, „Ihn wie Thirzah." Enthalte dich 
der Schandtaten jener, die dich gequält, verabjcheue deiner 
Unterdrüder Boden, wende deine Augen hinweg! Deine 
ganze Nation ift ruhmpoll, heilig und nicht profan, die Reihe 

deiner Zähne ) wie Lämmerherde. Zur Wohnung befchied 
er mir jenen prächtigen Balajt; wohlwollend. faßen fie dort, 
die gejebgebenden Männer, im Halbfreije, wie ein gejpaltener 
GSranatapfel. Die Weifen, ihr Geichäft 15 5% 
führt zum ewigen 56067, ihre Räte, find jechzig an der Zahl. 
Koh fist Hier im Garten der fromme ZTaubencdor, und 
verhandelt da Recht ; vereint beftrebt er fich, die göttlichen 
- Gefege zu befeftigen — einig ift mein Täubchen! + 
du ihre 69110068 Beftreben unterftügen, daß unjer flammendes 
Horn ?) fie) wieder hoch erhebe, und jeder jtaune: „Was 
ijt es, das jo glänzend herabftrahlt "ל‎ D, vericheuche Kummer 
und Hohn, laß uns nicht mehr ausraufen unjres Hauptes 
90608 über den Verluft unjeres Heiligtums! Siehe zum 
Steinbrechen bin ich verdammt, in der Grube jchiwindet mein 
Leben Hin; zur Arbeit, die mir unbefannt, werde ich an- 
gehalten. Ach, wann wird jener Hof den Straußen zur 
Wohnung werden, warn der Berirrte aufhören zu irren? — 
„zue Buße Schulamith 3), und fehre heim, heim nach jenen 
= zum Opfern erfornen Stätten! Sie werden dich hinaufwallen 
fehen, die Treulojen, und lobend jagen: „ „Wie jchön find 
deine Tritte in den Schuhen!” “ Dann wird der wohl- 
geordnete Priefterchor wieder hineingejegt werden jamt den 
Sängern, in deine befeftigte Halle; Widder und Stiere 
| 1) Unter Zähnen werden die Helden verftanden. 


2) Der Glanz des Tempels. 
3) Ein Beiname $araele. 
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עָרך DON‏ וּפָרִים + TI N)‏ סוּפְרִים- 
שָנִי שָדיך כִּשָנִיעָפָרִים: 


an Ir דר‎ aba שיר‎ nme 
aD TRY 
‚Spin וְנַשָא כָּאְמוּר‎ ‚RI TOM צַו‎ 


ראשך עליך 122 
ae Tom DIR‏ גנאי ְכְרונך ‚mol‏ 
מה MD:‏ וּמַה נָעַמְת: 


ריב לטוב ar‏ וּלְשָפָלוּת PEN,‏ יּמֶר. 
ואת קוּמָתִך ו ּמִתְהלְתָמָר: 
שתף בָּכָל מִשָמֶר. | CH)‏ צדיקים בְּמַאָמֶר. 
MON‏ אָעָלָה Sana‏ 
תָּען דּבֶר טוב. שוּרָה ADS‏ לחטוב . 


ו 


DT > am 

שחורְה min‏ תַשוּסְתו- לא מָרוב en‏ אָנִי 
ip)‏ דיליתּשוקְתו: מַחַפורים שור שפורים- הַסְתַכָּל 
ְּּכּוּפְרִים- לְכְהדודִינְצָאהַשָרֶהנְלִינָהבַּכְּפָרִים:בִּינָה 
רְצויתוּרְמִים OD Dmmmabiyoon-‏ 
im‏ קול צורַחַ. הטובות NIT‏ הַפְרַ. הַרְאִים ana‏ 
רָיחַ: דוי נחַלי הַמִנְהַמִיוּמוחָל לי - מ ַתַנִִּכָּאָח Sb‏ 
IK‏ צַבָאַ. זהר 7STD APIS‏ = אַבִיאַּ: 
Tai‏ עם דבְּקְנִי- RED IIND‏ שמאלו nn‏ 
ראשי וימִינו mas apa‏ לְטַהֶר «Dis‏ 99 
Did‏ בְּכְפְלִִם. DIAS Zn‏ בָּנוּת ירוּשָלֶם: ציון 


werden fie euer — wie vormald 6 Weile - - - 8 5 
0006 Paar — König und Oberpriefter — ein {chönes / 
Rehpaar. Dann joll er fich auftun, der Mund des Gejanges, 
nicht mehr verfiegen die Stimme 068 herrlichen Greijen auf 
deinem turmähnlichen Halfel). Sei nur fromm und mild, 
dann wirft du wieder, wie 65 der Allgütige verheißen, dein 
- Haupt emporheben, hoc) wie Karmel. Der Schmad) genug 
haft du geduldet ob deiner Untreue, verächtlich ward dein 
Andenken, 0 du, die du jo Schön, jo 106006 warjt! )ווה‎ 
verwandelt num in Eintracht fich, Gejang tönt aus des Tales 
Tiefe wieder, darum, weil du ftandhaft duldeteft dich aufrecht 
erhieltft gleich dem Balmbaum. Eintracht herricht in jedem 
Berein, fämtlich find fie tugendhaft; jo denfe ich, emporzu= 
fteigen wie Balmenmwipfel! „Frohlode, dein Lieber hat von 
-dir gejprochen! Laß Wonnegejang ertönen! Dein Gaume |61 
wie edler Wein!“ 


Er verlangt die Schwarze und Niedliche nicht aus‏ שחורה 
bejonderer Neigung zu ihrer Menge2) denn ich gehöre ftet3‏ 
meinem Freunde an, nach mir hat er Verlangen. D jchaue‏ 
von den Beihämten auf die Schönen (Heiden), welche‏ 
(legtere) Dich leugnen; wohlan mein Freund! wir gehen auf‏ 
in Dörfern! Die Berftändigen erhalten‏ הבח ,600 das‏ 
Beifall; fie find der Welt Bafıs, wohlan! wir begeben uns‏ 
nach den Weinbergen! Mit lauter Stimme werde da Gott‏ 
gepriefen; Tugenden wie Lafter fproffen hervor ; die Veilchen‏ 
verbreiten den Duft. Mein Freund ift mir Erleichterung,‏ 
tröftet mich und verzeihet mir; o, wäreft Du wie ein Bruder‏ 
mir! Deine Heere werden wie früher den Glanz Deiner‏ 
Kefidenz jehen; ich, |pricht Gott, Leite dic” und bringe dich‏ 
hin! Nähere mich, jagt Israel, al3 ein Dir nahes 011 ;‏ 
die Dir zum Ruhme dienenden Tugenden verleihe mir ; jeine‏ 
Linke umfchlingt mein Haupt, feine Rechte umarmt mich;‏ 
Befördere das verheißene Neinigen?), um de3 dreifachen‏ 
Schwures willen: Sch bejchwöre euch, 0 Töchter Serujalems!‏ 


1) Eine hohe Stelle, worauf die Priefter und Leviten bei PVerrichtung 
ihres a zu ftehen pflegten. 
2) 901. 5. B. M. 
3) Nämlich das vom as prophezeihete Entilindigen, ]- 5016166 36, 95 
7 (Tom - מ"א‎ re 


ב 20-כ 04 לרש שו שי ee‏ 
"+ ל 
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רְשָפִים מְלְבֶּיך. מיואת aaa‏ - שימָנוּ Domina‏ על 
mob‏ אותות MINI‏ מָרְבִּים. בָּרְךּ עבור מִסְבִּים. Da‏ 
רַבִּים: may no»‏ לְנחָמָה. תַעַרַת אם -moin‏ אָנִי 
חוּמָה: וידה כָּרֶם ִפנִי- "ob by Dan‏ - כַּרָמִי 
שָלי לְפָנִי י: אל 157 מֶנְנִּים. IR‏ שָרים תְנָנִים: 
Haven‏ בּגָנִּים: Men‏ מַסְרים pn‏ 79 
To Tanga PT‏ בִִּיּלִים . ID DS‏ 
‚on‏ לְטְבִי או לְעפַר האיּלִים : RU‏ ל bpyna‏ 
שמִים. נִיחְחַ מר סמים: על an‏ בְשָמִים: 
«Data an‏ סב Aa‏ = רוךי- and‏ וּמָצִיץ 
Ma DICH‏ וערי. קוּמי לָך My‏ פיק 779 23 
דלותי מַאד ממחנת מְעִירִי- יישָבֶת FR‏ ְעַגּנָה 
1a DER a TR‏ 792 
nv‏ הַעַרלוּת Sin.‏ ּלְבוּנְהוְאַהָלוּתיהַבָּט ממעלות. 
כּימִּותנחלות: קוּמַהקְדמַהחופָש עולותעָלילות- מַנֶף 
וגעילות pbbm.‏ שמעילות-נָא שָבור ורועומַלְהַעַלוּת 
תעלות - ועם nm‏ במַקְהָלות. להודות הַלַלות : 
Damm nano‏ יִרְאַה לְכְחִירים m}.‏ 
פּעל הרִים.דְּכִּים נְמָרִים אריות וְחזִירִים:פּרִים אַבִּירִים. 
DD m DR ‚pob‏ כָּלִים Donna‏ תרוגול 
שְלמִים ולא חַסרים: שמרים ְּלִיל שמורים - הַלֶל 
DD‏ כָּעּבְרִים שָרִיםזמָרִים. אֶשִירָה ליי אּמָרִים : 
עָזֶרַת אבותינו אה הוּא obiyn‏ מַגןּמישיע Dm2b‏ | 
אַחַרִיהֶם Da: imba2‏ עוּלֶם EBD Tin‏ 


ייה 
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In Feuerflammen zeichneten fie fich 08 1( ; wer ift Dir noch 
jo anhänglich ? trage ung wie ein 6516001 auf Deinem Herzen! 
D daß wir viele Wunderzeichen jehen, al3 jene, die von 
Wolfen umringt, die mächtigen Gemwäfjer überjchritten haben?). 
Schaue herab auf die Hilflofe, fie zu tröften, fie gibt ja dem 
Tode fi „preis, die mauerfefte Nation: fejt wie eine Mauer 
bin ich ! ו‎ wird meinen Weinberg (3Srael) nad) dem 
Tempel verjegen, und ich werde meinen Weingarten (Repräjen- 
tanten) vor mir haben, von einem taufendfachen Schilde ge- 
Ihüßt, mit yürften- und Herrengewand geihmüct im Garten 
fißen. Einen Pfüsengeruch (01 mein Schleier ; 6 
o Geliebter, feinen Narden- und NRofenduft. Gejelle dich den 
Zuftwandelnden, kräftige wie früher die Mächtigen (Priefler), 
daß fie der jungen Gazelle oder dem Nteh gleichen, nach 
Gewicht das NRäucherwerf auf die Gemürzberge bringen. 


- Wende dich nach den Gewürzbergen: werde mein Liebling 
gleich dem, der durch dag Gitter meines VBerfammlungshaufes 
Ihauet, rufe, „mache dich. auf, meine Freundin!" um mid) 
anzurichten, denn verarmt bin ich im Harren auf meinen 
Zeugen (Meifias) ; betrübt und verlafjen fige id) da, Niemand 
nimmt mic) auf, nur Du, o Herr! bift mein Schuß! 


D, 006שן‎ von den Anhöhen auf die Orloth3- Hügel, die 
mehr 015 Mioyrrhe, Weihraud) und Aloe Dir waren; denn 
fchmerzlich find die Leiden. Komme dem, der Frevel finnt zuvor, 
der mutwillig das Heiligtum beflecten und entweihen will; 
D zertrümmere des Frevel3 Gewalt, daß fie nicht mehr auffommme, 
dann werden die verjammelten Gemeinden Dich lobpreifen. 


Auf den Scheidebergen, auf einem jener Berge3) ericheine 
Er (Gott) den Erwählten, um 008 Berdienft der Ahnen zu 
belohnen ; die den Bären, Zigern, Löwen, Schweinen und 
ftarfen Stieren ähnlichen Heiden zerhaue, wie die gemäjteten 
Schafe ; ganz und unverjehrt aber bleibe die Turteltaube (F3= 
tael) ; gejehüßt in der Schugnacht vollenden fie das Hallel ; 
jo wie jene durch 08 Meer ziehend gejungen, jprechen auch 
diefe: fingen will ich dem Ewigen ! 

Der Beiftand umnferer Väter warft Du von jeher,‏ עורת 
CHild und Netter ihren nachfolgenden 6580068 in jedem‏ 

Gefchlet.. In Weltenhöhen ift Dein Thron, und Deine 


1) D. 5. fie ließen fich ihres Glaubens wegen auf Scheiterhaufen verbrennen. 
2) Beim Auszuge aus Ägypten. 
3) Vgl. 1. 8. M. 22, 2. 
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DENT ARTE‏ אֶרֶץ: אַשָרִי VORN‏ לְמִצומִיְ 
ao ana‏ אָמָת אַהַההוּאאָדון לעמף 
ּמַלְך גר לְרִיב רִיבֶם: אָמַתאַתָּה הוּא ראשו FERN‏ 
הוּאאַחְרוְוּמּלְעדִיף DE EN N TO PR‏ 
DT MAD WER UMIR‏ פְּרִיחְנוּ- כָּליִבְּכורִיהֶם 
MIN‏ ובְכוררְּגּאלְתָויבדסוף בִּקְעְתָּודִים טבַּעְתוירירים 
הְַברמוִַכְוּמים IN DIR‏ מָהֶם לאנוּתֶר:עלזאת 
שָבְּחוּ aan‏ ורוממוּאַל on‏ זְמִירוּת שירות 
ְתַשָבְּחות niaya‏ וְהודְאות „bpb‏ ל חי so‏ רֶם 
Dawn mia dia NN‏ גי a3‏ שפָלם NY‏ 
אסירים andy aaa name‏ 
zb‏ תלת לְאֶל na Troy‏ הוא ara‏ משְהוּבָני 
yon‏ 7 ענו my)‏ בִּשְמְחָה רבה a)‏ כְלֶם: 


מִיכְָמָכָה im Dbxa‏ מִי 7303 נְאֶדָּר בַּקָרֶש 
my "ran Ni‏ פלצט: שירר; nad on‏ 
Era‏ לְשְמִףּ על"שפרז mon‏ כּלֶם הודוּ 
na am‏ הוהי oa‏ לעלם om‏ 

FAND TI DEN קוּמָה בְּעְזרַרז‎ On? צור‎ 
np שָמו קדוש‎ ninay גאלְנוּ‎ air יהוָדה‎ 

DM? כְּלוּלנוּ. שוב‎ na yanaz דורי ער‎ ma 
שובינו תולְלנוּ. הרוס‎ en יון‎ am Ind) ִּי‎ 
mn: bon 12 וקעקע כִּצָהֶם מִתלנו- הָקם טורף‎ 
כְּתְלנוּ:‎ TR עוּמָד‎ N] 
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Gerichte und Deine Hufd reichen bis zu ter Erbe Enben. Hei 2 
dem Manne, ter auf Deine Gebote hört, Deine kehre und 
Dein Wort fich zu Herzen nimmt! 66 ift wahr, Du allein 
bift Herr Deines Volfes, ein mächtiger Känig, ihre Sade 
zu führen. Es ift wahr, Du bift der Erfte, und Du 
bift der 96600, und außer Dir baken wir feinen König, 
Erlöfer und Erretter! 8 Ägypten haft Du uns erläft, 
Ewiger, unfer Gott, und aus dem Sflavenhaufe uns befreit ; 

alle ihre Erftgeborenen haft Du erfchlagen und Deine Erftgeborenen 
erlöft; das Echilfmeer haft Du gefpalten, die Frevler verjenft, 
und bie Lieblinge haft Du Hindurchgeführt, und die Waifer 
beten ihre Feinde, nicht einer von ihnen blieb übrig. Dafür 
fobfangen die Geliebten, erhoben den Allmächtigen und bie 
Lieblinge weiheten LXieder, Gefänge und Pfalmen, Tobiprüche und 
Danffagungen vem allmächtigen, lebendigen und unvergänglichen 
Weltenherrn, ver hoch und erhaben, groß und ehrfurchtbar 6 
der die Stolzen beuget und die Gebeugten aufrichtet, der 
die Gefefjelten Löfet und die Berrüdten befreit, ven Armen 
beifteht und fein 997 erhört, wenn 66 zu ihm ל‎ 
Lob fei ihm, dem Allmächtigen, Allerhöchften! gelobt jei er 
und hochgepriefen! Mofche und die Rinder Israels ftimmten 
Dir ein Lied an mit.großer Freude, und fie alle fprachen: 


„Wer ift unter den Mächten, 0 Ewiger, wie Du? wer‏ מי 
ift wie Du? verherrlicht in Heiligkeit, ehrfurchtbar im Ruhme,‏ 
Wunbertäter ]" Ein neues Lied fangen die Erlöften Deinem Na-‏ 
men am Ufer des Meeres; einmütig vankten fie alle, und hulpigend‏ 
fprachen fie: „Der Ewige wird regieren immer undemwigl*‏ 


DO Fels 9810018, erhebe Dih zur Hilfe 0690016 und‏ צור 
befreie nach Deiner’ Verheißung Sehuda und Ieraell Unfer‏ 
Erlöfer, Emwiger Zebaoth ift fein Name, Heiliger Israelel‏ 


Beichleunige, 0 Geliebter, unjere Erföjung, jo Du nod)‏ ברח 
 Riebe zu uns hegft! erbarme Dich unjer wieder, denn wir‏ 
find gänzlich zu Grunde gerichtet. Jene Tyrannen haben ung‏ 
Sflavenfejleln angelegt und uns beraubt, fie haben unjer‏ 
heiliges Gebiet 267660 haben fich ] Hineingepflanzt, D‏ 
reiße jie wieder mit der Wurzel heraus! — dann führe‏ 
Deine Burg wieder auf, daß unfere Sugend Deine Herrlichkeit‏ 
ichaue und in Wonnegefühl ausrufe: „Er ift 68 fiehe dort,‏ 
Binter unfrer heiligen Mauer !“‏ 


7. 


4 תפלה ליום ראשון של פסח 

ברח דורי עד שפיח קץ ao‏ חיש Drag on‏ 
מִזָה- יָרוּם וְנִשָא וְנְבָהּ נִבָזָה. ישְבִּיל ויוכימ וגזים on‏ 
nm‏ חשוף ורוע קרוא כָזָה. קול דורי Dam‏ זֶה: 


ְּרַח דורי an‏ . ְצְבִי 6 ינשקץ קְצָבִי- דּלוּתִי 
מִשָבִי. לעטרת צָבִי. Op‏ תִּאָבִים . 23 DR)‏ 
מָבִיא an NDR)‏ מִשוּי מִשִיבִי- רִיבָה 2 
TON‏ חובִי וּכְאָבִי- RN)‏ ובוש AIR INS‏ חרְפִי 


ְִּיבִי Satan ai Yan‏ .רעיואַהוּבָי אַלאֶלְהַיאָבִי: 


בגל אָבות תושיע בָּנִיִם. MINI NN)‏ 
לבָנִיבְנִיהֶם: בָּרוךְ אַתָּה יי EN EN‏ 


אַנִי ְפָתי תִפְּתּח ופי יניד לי 


DD‏ 5 הכל un‏ ַסִָיאָבת MIR‏ אל 
Pe‏ ְִיהֶם למע שְמיבְּאַַכָה. on‏ עוורומושיע aa‏ 
בו Jap 2 ES‏ אִבְרְהֶם: 
אַתְהגְבּור לְעלֶאַדנִי מְחִיָה מְתִיאַתָּה רבלהושיע. 
משיב הֶרְוּח ומוריד ‚Dun‏ 
3520 חיים Tona‏ מחיָּה מִתִיבְּרַחָמִיםרְבִּים TR‏ 
פְלִים וְרוּפָא חולים ומַתִּיר אָסוּרִיכם וּמְקַיֶם NN‏ 
לִישָנִיעַפָר. מ ip‏ בְּעַל nina‏ וּמִידמַהלךּ מל 
מִמִיתוּמְחִיְהוּמַצְמִיחִיְשוּעהוְנְאָמַוְאַתָה ולהָחיית DNB‏ 


ֶּרוך אתה וי FIR‏ הַמְתִים: 


₪ 2 

Beichleunige, o Geliebter, die Erlöfung, bevor das legte 
Biel herannaht! eile, laß fie Hinjchwinden, 06 finfteren 
Schatten, laß 65 fein Haupt wieder heben, hochgeihäst und 
erhaben werden, das jo lange verachtete Volk, laß 68 wider = 
unterrichten, bejtrafen und bändigen mächtige Nationen, ige 
ihm die Donnerfraft Deines mächtigen Arms, daß 65 im 
Gefühl feiner Wonne ausrufe: „Die Stimme meine® Ge- 
liebten! fie 1] es!“ 

Beichleunige, o Geliebter, meine Erlöjung! laß fie mit 
Schnelligfeit eines Nehes herbeieilen! Hebe aus der Tiefe 
mich hinauf zur prächtigen Krone! Siehe, Entweihte haben 
jenen anmutigen Berg erobert! Weder Führer noch Prophe- 
ten, noch Tischbi, Niemanden habe ich, der mich bejänftige, 
der mich beruhige. D, jo führe Du meine Sahe! Wende das 
Übel ab und die Dual, daß 66 meine Feinde jehen — und 
erröten. Fröhlich werde ich dann meinen Spöttern erwiedern: 
„Dies ift mein Freund, mein Erlöfer, mein Verwandter, 
mein Trauter, mein Geliebter, meiner Väter mächtiger Gott!* 

Um der Väter willen Hilf den Sindern, bringe Erlöjung ihren 
jpäteften Enfeln. Gelobt feift Du, Emwiger, der Ssrael erlöft ! 

Herr, öffne meine Lippen, und mein Mund verfiinde Deinen Ruhm! 

Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott und Gott unferer‏ ברוך 
Väter, Gott Abrahams, Gott Fjaals und Gott 301006 ; großer,‏ 
mächtiger und ehrfurchtbarer Gott! Herr in den Höhen! ver‏ 
Wohltaten erzeiget in Güte, 018 Beherrfcher des Weltalls, der‏ 
gebenfet ver Frömmigkeit ver Urväter, und ihren jpäteften Enfeln‏ 
einen Erlöjer bringet, um feines Namens willen, in 01006. —‏ 
König, Helfer, Retter, und Schilo! Gelobt feit Du, Emwiger,‏ 
Schild Abrahams!‏ 

Mächtig bift Du in Ewigkeit, o Herr! Du belebjt‏ אתה 
die Toten wieder, mächtiger Retter |‏ 

Der dem Winde zu wehen und tem Regen zu fallen gebietet. 

Deine Gnade ernährt die Lebenden, Deine unendliche‏ מכלכל 
Barmherzigkeit läßt die Toten wieder aufleben, Du bijt ber‏ 
Wanfenden Stüge, der Kranken Heil und Befreier der Ges‏ 
fefielten. Du Hältft treulihd Deine Zufage jenen, bie in ber‏ 
Erde fhlummern, Wer ift wie Du, allmächtiger Gott! Wer‏ - 
ift Dir ähnlih? König, ter da tötet und wieder belebet und‏ 
Heil auffeimen läßt. Deiner Verheißung getreu, belebjt Du einjt ie‏ 
Toten wieder! Gelobt feift Du, Emwiger, ver die Toten belebt!‏ 


/ ET 
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ar En: קריוש‎ TAN קדוש‎ TON 

= יי לחש ו סכְשָס 
oT‏ ללד לָה. ORDER‏ 
רו אַתָּה יי INT‏ הקדוש: Armen m byanza‏ 
אֶל"זֶה וְאָמַר 0 קרוש !קרוש Er‏ ָיְצְבָאות xD‏ כלחָארֶץ 111192 : 
ıy’n‏ בְּקול רעש ל אדיר וְחָזָק מַשָמִיעִים קול מִתְנַשְאִים לְעְטַת 
שְרְפִים לעְמְתֶם 2 PP mad‏ בֶּרוף כְּבוד » מִטקומו: 
*'מִמקומףּ ד מלנו תופיע ותַמְלוף andy‏ כִּי מְחַכִּים אַנִחָוּ לָּ מְתִי 
תִמְלך Sp? Iran‏ בְּימִינוּ לְעלם וְעַר תִּשְכן: Drama‏ וְתַתקָש 
בְּתוך יָרוּשָליָס עִירְ לדור ודור a Dry) ya‏ תַרְאִינָה 
לכות 1393 Pa men‏ ענה על min ng m‏ צרקף: 
u N‏ לעולם PETITION‏ לדד דר הללויָה: 

*' לרור נָדור 7133 97a‏ ולְנְצַת ְצְחִים AND DR TR‏ 
אֶלְחִינוּ מִפִינוּ לא יָמוּש לְעוּלֶם ועד כִּי אֶל 5 דול קדוש אַתָהי 
ברו soon Yan VIER‏ 

אַתָּה כְחַרְתָּנוּמְכָּלהָעַמִים- אֶהַכְתָּאותָניוְרְצִיתַ בָּנוּ. 
ְרומַמְתָנוּמכָּלַלֶשנות. -וְקַרשְתְנוּבְּמַצותִיףּ. וְְרְכְתַנו 
מַלְכָנוּ in - nmiayb‏ והקדוש עָלינו Ar‏ 

a בְּאַהָבָרז שנתות‎ MIN יי‎ br 
לְשָשון: אַתדיום השנת‎ Don ּמועדים לְשְמחֶההְגִים‎ 
וָמן חַרוּתָנוּ באהנה‎ mia המָצות‎ am הוה ואת יום‎ 
Dan לִיצִיאַת‎ a UT מִקְרָא‎ 

אֶלהינינאלמי שבותינו- היבא יג LET‏ 
ויְשָמַע IM Ren‏ ְכֶרנְנוּ וּפְקְרננוּ AMOS mn‏ 
mon ige}‏ חבןן בו עברף: וְזכֶרון י יְרוּשָלִים עיר קרשף . 
ba Tan‏ עמף ma‏ ישרְאֶל לפניף. לפָלִימָה ne‏ 
an or ah ara aan 2 ind‏ המצות 


1 1: 7: Die Kebufcha, bei ver Wieberholun, שטנה%‎ | u 
אחה‎ Du bift heilig, heilig עשרה‎ v- Bott, 0 


ift Dein Name, und Heilige Daum Be 5 Kari erg E 

" י . י‎ amen au rden, wie man in 
lobpreifen Dich jeglichen Tag.|yppen Himmeln ihm heiligt; wie 
Selah! Gelobt feift Du, Bei EN 601 durch ee 
Ewiger, heiliger Gott! SER a = eig Hahn 4 


heilig ift dev Ewige Zebaoth, voll ift die ganze Erbe feiner Herrlichkeit 1” 
Bord. Darauf mit ftarlem, mächtigem, und gewaltigem Donnerton 

Yafjen fie die Etiinme erfhallen, ven Seraphim gegenüber fi exhe- 
bend, und rufen ihnen entgegen; „Gelobt!“ 

Gem. u. Borb- „Gelobt fei die Herrlichkeit Gottes von ihrer Stätte aus |“ 

Von Deiner Stätte aus erjheine in Deinem Glanze, 0‏ .פע 
Du re‏ החש Herr, und walte über uns; denn wir harren auf Di,‏ 
gieren werbeft in Zion. ₪, daß Du bald und in unferen Tagen ba-‏ 
ferbft thronteft auf immer und ewig! Verherrlicht und geheiligt werbe in‏ 
der Mitte Deiner Stadt Serufalem von Gefhleht zu Gejchledht und in‏ 
alle Ewigfeit! Mögen unfere Augen jchauen Dein Reich, wie 66 verheißen‏ 
ift in Deinen Nuhmesliedern duch David, Deinen frommen Gejalbten!‏ 

Gem. :ג‎ Bord. „Der Ewige regieret ewiglich, dein Gott, o Zion, von 
66101060) zu Gefchleht. Hallelujahl” 

Borb. Bon Gefchleht zu 6901016601 verfünden wir Deine Größe, und inalle 
Eiigfeit feiern wir Deine Heiligkeit. Dein Lob, 0 Gott, weidhe nicht ang 
unjerem Munde immer und ewig; denn Gott, König, groß und heilig bit Du. 
Gelobt feift Du, Emwiger, heiliger Gott! 

Du haft uns aus allen Völkern erforen; Du‏ אתה בחרתנו 
Viebteft und und fanbeft Wohlgefallen an ung; Du haft uns‏ 
erhoben über alle Nationen, und uns geheiligt durch Deine‏ 
Gebote. Du haft uns genähert, o König, Deinem Dienfte und‏ 
uns nach Deinem großen und heiligen Namen genannt.‏ 

Und fo gabft Du uns in 9006, Ewiger, unfer‏ ותתן לנו 
Gott, (Sabbattage zur Ruhe und) Feiertage zur Freude, Tefte‏ 
6 (פתע und Wonngzeiten zur Tröhlichfeit, (diefen Sabbat‏ 
Mazzothfeit, ven Zeitpunft unferer Freude, (in Liebe) zur Heir‏ 
ligfeitsverfündigung, zum Andenfen an ven Auszug 6 Äghpten.‏ 
Unfer Gott und Gott unferer Väter, e8 möge auffteigen,‏ אלהינו 
vor Dich fommen und zu Dir gelangen; gefällig und angenehm‏ 
aufgenommen werten das Andenfen an und und die Erinnerung an‏ 
und — das Andenfen unferer Väter, das Andenken an Meffias,‏ 
den Schn Davits, Deine Dieners, das Andenken an Ierufalem,‏ 
Deine heilige Stat, und das Andenken an Dein ganzes Volf, das‏ 
zur‏ טק Haus 969008 — zur Rettung und zum Heile, zur‏ 
Gnade und zum Exrbarmen, zum Leben und zum drieten an‏ . 
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ER» ee m‏ הנובו לְטוּבְהוּפַקְדְנוּבוּלְבְרְכָה והושיענו 
בו לְחיִים. Ta‏ ישוּעה ורחמיחוס וְחָגָּנו 2y AN‏ 
OR > em‏ עִיגינוּ- כִּיאֶל מִלְךּ pam‏ ורחום אִתָּה: 
וְהשיאנו יי NIEDER‏ מועריף לְחיים וּלְשָלוּם 
ma?‏ וּרְשָשין We‏ רצירז EIER‏ לְכְרְכנוּ: 
לסנפ. אֶלְהַינוּ ואלהי Bag‏ רְצָה בְמְנוּחָתַנוּ 
קשנו כְְּצִיִיף ותן ya maria on‏ מטוכֶף 
at‏ כִּישועַמָוְטְהר 1322 לְעכְּף TI FOR?‏ 
WIDE 5‏ בְּאהַבָה וּבְרְצוו בְּשֶמְחָה וּבְשָשון שכַּת וּ מוְעָדִי 
קרשף. Ta an‏ יר מְקרְשי שָמֶף- בָּרוך אַתָּה יי 
מִקְדָש man‏ יִשְרְאֶל ra‏ 


רצה An map los‏ וַּתְפַלֶָם: וְהָשָב 


אֶהָעַבִדָה ONE NEE TOT‏ בָּאהָבָה 
Dar‏ בְרצון van‏ לֶרְצוּן תָּמִיר עבורת a ao)‏ 
ְחַוְנָה עיגינבְְּּ ְציון בְּרחַמִים- ברו AS‏ 
NP Timm‏ לְצִיין: | 
.= 5 ל 5 מודים דרפנן. 
מודים DAN‏ לךּ IN‏ טריפ N‏ ל שָאַתָּה הוא 
ב בחורו יי אלהינו נאלהי DIOR DIOR‏ 


וא יי צהינווצהי אבותינו :* 
הוּא יי טְהִינוּוְאְה ו כ 


ד 


? עולֶם וְעָד. צור [AD EN‏ וְהוּרְאות לְשְֶךּ bin‏ והקדוש 


Ay DR MDRM pp? נורֶה לְךְוּנְסַפָּרתּהַלְתַרְּעַל‎ 
ו‎ | 


חנו הפסורים IT?‏ 2 לעב ָּכֶב שָלם על ענמנו 
נְשְמוּתִינוּהַפַּקוּדותלְדְוְעַל טודיפ לְךָ. 13 ל חַהורְאות: 
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diefem Tage 66ל‎ Mazzothsisefted. Gebenke unfer, Ewiger, 
unfer Gott, zum Guten, erinnere Dich unfer zum Segen und 
hilf uns zur Glüdfeligfeit! Begünftige und begnadige uns טל‎ 
Berheißung von Heil und Erbarmen, erbarme Di unfer und 
hilf ung! — Auf Dich allein find unfere Augen gerichtet, denn | 
Du, 0 Gott, bift ein gnädiger und erbarmungsvoller König | 

Laß uns empfangen, Ewiger, unfer Gott, den Segen‏ והשיאנו 
Deiner Fefte zum Leben und zum Frieden, zur Freude und‏ 
zur Wonne, wie Du wohlwollend uns zu fegnen verheißen‏ 
haft. (Unfer Gott und Gott unferer Bäter, zeige Wohlgefallen an unjerer‏ 
Nube-) Heilige und durch. Deine Gebote und gib uns unferen‏ 
Anteil an Deiner Lehre, erquide ung mit Deiner Güte und‏ 
erfreue und turch Deine Hilfe; läutere unfer Herz, Dir in‏ 
Wahrheit zu dienen, und laß uns, Ewiger, unfer Gott, (in Liebe‏ 
und Wohlgefallen,) in Freude und Wonne (Deinen heiligen Sabbat‏ 
und) Deine heiligen Fefte genießen, damit in Dir fich freue‏ 
dad Deinen Namen heiligt. Gelobt feiit Du, Ewir‏ 961060 
ger, ver heiligt (den Sabbat,) Israel und die 6066 Zeiten.‏ 

Zeige Wohlgefallen, Ewiger, unfer Gott, an Deinem‏ רצה 
Volke Israel und an feinem Gebete; ftelle ven Gottesdienft in den‏ 
Hallen Deines Haufes wieder her; nimm Ysraeld Opfer und‏ 
feine Gebete mit Liebe und Wohlgefallen an, damit Dir ftets‏ 
gefällig fein möge der Dienjt Deines Volfes Israel.‏ - 

Mögen unfere Augen e8 fehen, wenn Du mit Erbar-‏ ותחזינה 
men nach Zion zurüdkehrft! Gelobt feift Du, Ewiger, ber‏ 
feine Majeftät einjt wieder in Zion thronen läßt!‏ 


99 


Wir befennen Dir, Die Gemeinde betet Ieife:‏ מודים 
Wir befennen Dir,daß Du‏ מודים , 
daß Du, der Ewige, unfer | per Ewige, unfer und unferer Bäter‏ 


und unfrer Väter Gott bift | סש‎ bifl, unfer Schöpfer, Schöpfer 


: 1 : von Anbeginn. Benebeiung und 
in Ewigfeit. Du של וא‎ Dank Deinem großen und heiligen 
Hort unfere® 000086, der | Namen, der Du uns am Leben und 


aufrecht erhalten! So laß ung ferner 


Schild unferes Heils für und 
für. Wir danfen Dir und 
lobpreifen Dich für unfer של‎ 
ben, das in Deine Hand gelegt, 
für unfere Seelen, die Dir ans 
vertrauet find, für die Wuner, 
die Du uns tagtäglich, für die 


[eben und erhalte uns, fammle un 
fere Vertriebenen zu den Borhöfen 
Deines Heiligtums, Deine Gefege 
zu befolgen, nah Deinem Willen zu 
handeln und Dir mit ganzem Herzen 
zu dienen, da wir Dir dankbar find. 
Gelobt jei Gott, dem allein ber 
Dank gebübret. — 


ee 7 1‏ 
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= עִמַנִיוְעַלגְפְלְאיתִיוְטכוּמִיְּשבּכֶליעַת‎ DRIN TO) 
DHIEM MENT לאדכלו‎ 3 Den וְצַהָרְיִם-‎ RD, 

75 מָעולֶםקוּינו‎ Ion ne L 
ımmobiyb ee onnmamababnn 
ובלהחייםידו ִפלְהוִיהַלְלוּאת שַמִדְּבאָמַתהַאישְעתַנו‎ 
ַלֶה-בְּרורְאתֶהיַיְהַטוּבשְממִוּלִַנְאֶה להודות:‎ By 


Im manden Gemeinden findet bier da8 „Sucdhenen” der Kohanim ftatt. 
(j. am Ende des Machfor.) 


ל"ז אָ"וְאָכותִינוּבָּרְכנוּבַבְרְכָה הַמִשֶלְשָת בַּתורְההַבְתוּבַהעל יָרִי משָה 
29 הָאַמגּרְה מָפִי אהרן 223 Ds‏ עִם קדושף - כָּאָטור: a?‏ 
TB TR STEIN‏ ליה TIP rag? Same‏ ליה ו לף שָלוּם: 


rn rg 


שים nannte ob‏ חן Tom‏ ורחמים עלינוועל 
PB MD SDR UT Tab‏ 12 
בָאוּר פָּנִיִּנָתְת לו וי אלהינּ תורת Ton mann on‏ 
רקה וּבְרְכָה mom‏ ושָלום-וטוב בּעִיניִִבָרּ 
אַתדעמּך ישרפל בְּכְלדְעַרז וְּכָלשָערז בשלומִף. 
בָרוך אתה יי המְכְרִף תמו banken‏ ּשָלום: 

OR‏ נצור לְשוּנִי טְרָע וּשְפָתִי 1270 טרְמָה. וְלְמִקְלְלִי נִפְשִיתָּם 
STAND: amnbabpyaNoRn‏ וכל 
הַחושבִיעָלי webnipy, ‚omaund any aD nn‏ 


41 ד ד 1 


שמ עשה לטעןיטינהעשה לטו קרשתר עשה למע תוּרְתַףּ. לעו 
יָחָלצוּן a am aa To) Bin PT.‏ אִמְרִידפִי am‏ 25„ 
EN‏ יי צוּרי וְגְָלי: עַשֶה שלום בַּסְרמָיו הוּא יעַטָה שָלוּם hy‏ 
N‏ ל בּלוְַרְאָל ON‏ אָמַן: NEM‏ פיי יי אָלְחינו or)‏ אָכוְתַינו 
na‏ בִּית הַמִקְבָש upon 1.) 2932 mama‏ בְתוּרְתףּ: 

: בִּירְאָה כִּימִי עולם וּכְשָנִים קְרְטניות‎ TI ושֶפ‎ 
nbsp own עולֶם‎ oa ְעֶרבֶה ליָי מִנְחַת יְהוּרָה וִירוּשָלֶם‎ 
Nach der Wiederholung der 5488 durch ten Vorbeter folgt 66 5 
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unausfprechlihen Wohltaten, die Du uns zu ל שו‎ 
bes 916606, Morgens und Mittags — erweifeft. Allgütiger, Deine 
Barmderzigleit hat Feine Grenzen; Allbarmherziger, Deine 
Gnade geht nie zu Ende — auf Dich hoffen wir immerdar| 


Für all dies fei Dein Name, unfer König, gelobt‏ ועל 
und hochzepriefen unaufhörlich und immerbar!‏ 


Und alles, was Iebt, fol Dir danken und in Wahr-‏ וכל 
heit preifen Deinen Namen; Allmächtiger, unfer Heil und‏ 
unjere Hilfe Selah! Gelobt feift Du, Ewiger, Allgütiger‏ 
ift Dein Name, und Dir allein gebühret Dant.‏ 


Der Borbeter bei der lauten Wiederholung : 
אלהינו‎ Unfer Gott und Gott unfrer Väter, fegne ung mit bem ל‎ 
fahhen Segen, welder in ber duch Deinen Diener Mofche gejchriebenen 
Rehre enthalten ift, und welcher geiprodhen wurde duch Aharon und feine 
Söhne, die Priefler, Dein beiliges Bolt — wie 66 heißt: „Es fegne dich ber 
Ewige und behilte Did! 66 106 leuchten der Ewige fein Antlik dir und 
fei Dir gnädig! 66 erhebe der Ewige fein Antlis Dir und gebe dir Frieden 1” 


Derleihe Frieden, 69/00, Segen, Gunft, Gnabe und‏ שים 
Erbarmen und und Deinem ganzen Volle Ferael! Segne‏ 
und, 0 Vater, alle wie einen, im Lichte Deine® Antliges;‏ 
.benn im Lichte Deines Antliges gabjt Du uns, Ewiger, unfer‏ 
Gott, die Lehre des Lebens, die Liebe zum Guten und daburch‏ 
Heil, Segen, Erbarmen, Leben und Frieden. Möge e8 Dir‏ 
gefallen, Dein Bolt Yerael zu jeder Zeit und Stunde mit‏ 
Deinem Frieden zu fegnen. Gelobt feift Du, Ewiger, ver fein‏ 
Bolt Israel fegnet mit Frieden!‏ 


Mein Gott! bewahre meine Zunge vor Böfem, und meine Lippen‏ אלהי 
Trugreden! Laß meine Seele gegen meine 0116060 gelaffen und‏ טסט 
gegen jeden gebuldig fein, wie Staub der Erbe, Erjchliege mein Herz‏ 
duch Deine Lehre, damit meine Seele Deinen Geboten eifrig folge.‏ 
Zerftöre die Pläne aller derer, die Böfes wider mid finnen und vereitle‏ 
ihre Gedanken. Tue 68 um Deines Namens willen, tue 66 um Deiner‏ 
Rechten, tue 66 um Deiner Heiligkeit, tue 66 um Deiner Lehre willen.‏ 
Auf daß gerettet werden Deine Lieblinge, laß mir Deine Rechte beiftehen‏ 
und erhöre mid! Mögen wohlgefallen die Worte meined Mundes und‏ 
die Gedanken meines Herzens, Dir, o Emwiger, mein Hort und mein‏ 
Exldfer! — Er, der Frieden ftiftet in feinen Höhen, er ftifte auch Frieden‏ 
bei uns und bei ganz Israel; darauf jpredet: Amen!‏ 

Möge 66 Dein Wille fein, o Emiger, unfer Gott und Gott unferer 
Väter, den heiligen Tempel bald, in unferen Tagen, wieder zu erbauen, 
daß jeder feinen Anteil an Deinem Gejege nehme. 


Nah der Wiederholung ber Tefilla durch den Borbeter folgt das 01161. = 
: : Bee . En . 
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N Dar Ta אַפָה יי אֶלהינו‎ nz 

קשנו בְּמִצִימִיי Jan)‏ לקרוא אֶתהַהַלל: - 
זי הַלְלוּיָה יהללו as‏ יי חלו m Dem‏ 
יָהי שם a Ta‏ ועדדעולם: TR‏ 
שמָש ערמבואו bonn‏ שם im‏ רֶם עליְכָלי 
זיםייי עליהשמים כְּבורו: מי כּיִי אַלחינו 
Ina) Tan‏ הַמִשָפִילִי ראות Dow‏ 
ְּאֶרְץמְקִימִימַעַפררָּלמָאַשָפתִיְרִיאָבְין: 
Deo)‏ עםנְדִיכִים עם נְדִיבִי עמו: מושיבִיי 
עקְרְת neo OSTEN Man‏ חללויה: 
ד בְּצַאת יְשְרְאֶל מִמִצָרִים Spy ma‏ מעם 
להעו: a‏ הדרח לרש Rn‏ 
מִמשלותִיו: היםראהוינסהירדן יסבלאַחור: 
חְחָרִים רקד Da‏ גְבָעת KU‏ 
מהדלף הים כִּי Son mn Dun‏ לאחור : 
DM‏ תרקדו כאיליבם גִּבָעות כְּבנֶרצאן: 
IMS DPD‏ חוּלי אֶרֶץ "aD‏ אלו יְעקב: 
הַהפָכִי הצור DRAN‏ חלמיש לְמעינרמים: 


Teens קטו‎ 


| 


WON] למַהיאמרו הגוים אַיֶרדנָא אֶלהִיהֶם:‎ ITEM 


138 Ballel ווהי‎ 
ברוך‎ 6960006 feift Du, Eiwiger, unfer Gott, Weltre- 1 
gent, der uns geheiligt durch feine Gebote und uns ₪: | 
fohlen hat, ₪8ל‎ Hallel zu lejen ! 

(Palm 113.) Hallelujah! 90961, ihr Diener ded שטו6‎ 
gen, lobet den Namen des Gwigen! Gepriefen fei der 
Name 68ל‎ Emigen, von nun an bis in Ewigkeit. Bon 
Aufgange der Sonne 018 zu ihrem Untergange wird der 
Name ded Ewigen gelobt. Erhaben über alle Völker ift 
der Emige, über die Himmel feine Herrlichkeit. Wer ift wie 
der Ewige, unfer Gott? der jo Hoch thronet, der fo tief 
fhauet — im Himmel — auf die Erde? Er richtet 
auf vom Staube den Armen, erhebet aud der Nieb- 
rigfeit den Dürftigen, um ihn neben Fürften zu jegen, 
neben die Fürften feines Volfes; er belebt dad Haus der 
Kinderlofen, läßt-fie frohe Mutter werden ; Hallelujah! 

(Pialm 114.) Als Israel aus Ägypten zog, Zakobe 
Haus vom fremden Volfe, da ward Juda fein Heilig- 
tum, Sörael fein Reid. Das Meer fah ed und 
floh, der Jordan wih zurück; die Berge jprangen 
wie Widder, die Hügel wie junge Lämmer. Was ift dir, 

Jordan, daß du zurüd‏ פ Meer, daß du fliehefi?‏ פ 

mweicheft ? ihr Berge, daß ihr fpringet wie Widder? 

ihr Hügel, wie junge Lämmer? Bor dem Herrn erbebe, 

o Erde, vor dem Gotte 401098, der den Zelfen in einen 

MWafjerteich verwandelt, Kiefelftein in eine Wafjerquelle! 


-(Pfalm 115.) Nicht uns, o Emwiger! nicht uns, fondern Dei- 
nem Namen gib die Ehre, um Deiner Güte, um Deiner 
Treue willen! Warum follen die Völker jpreden: Wo ijt nun 
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בַשָמִיִם כל אַשֶרדְחֶפְַעַשָה: עִצַבִּיהֶםכַּסףוָהַב מַעַשָה 
יָדִי אָרֶם: פָּה לָהֶם ולא יברו עִיניִם DD‏ ולא NT‏ 
AN a x) m DIN‏ : להם ולא" יריחון: (OPT‏ 
ולא ימישון ריהז ולא Da ua om‏ 
ָּמוהֶם יהיו עשיהֶם כל אַעָר כּמַחַבָּהֶם: xy?‏ בְּמַח 
הוה Day‏ ומנ הוּא: בִּי [ra‏ בּמְחוִּיהְהעורֶם 
DIT NT Da‏ בְְּחוּ ביהוה DA ON‏ הוּא : 
A TIRENMIDE TITTEN"‏ 
ID I u‏ ראי יי הקטנים עםי 
הרלים: יסף וי עליכם עליֶם וְעליפָּנִיכֶם: 
O2‏ את ליי י עשה שַמִיםוְאָרֶץ: השמים 
Dog‏ לי וסארֶץ NO: N‏ 
mon‏ ולא כָּלירְדידוּמֶה: as‏ 
may m gie»)‏ ועדיעולם חללויה: 
קטו MIR‏ כִּהשָמָעויי אַתרקולי תִּחְנּנִי: MET?‏ 
INTDN 072 BEN‏ ו ag‏ שאול 
מִצַאנִי צַרָה an‏ אַמַצָא: MOD DRIN NIDN TOD‏ 
נַפְשִי: חנון יי וְצְדִיק וקונו מְרַחֶם: 2 Oma‏ יי 
re‏ השע m‏ ַפָשי לְמְנוחַיכִיבִּיי יְגָמַלַעָלְיִָי 
ִּיַלצִתָּנִפְשימַמוַתאֶתְעִינִימרְדּמְעָהאַתרג ee‏ 
אתהלך לפנ יי רצות הַחיִים: הָאְְִָיכִי אבר 
TI TOR‏ מָאד: אני OS‏ כְחָפי כָּליהָאָרֶם ED‏ 


. 
ל 
,0 


ihr Gott? Unfer Gott ift im Himmel! Alles, mas er. will, 


vollbringt er. — Ihre Gögen aber find Silber und Gold, ein > 


Werk von Menjchenhänvden. Sie haben einen Mund und reden | 
nicht, haben Augen und fehen nicht, haben Ohren und hören 
nicht, haben eine Nafe und riechen nicht. Da find ihre Hände, = 
doch fie taften nicht, ihre Füße, doch fie gehen nicht; 000 
] Laut Fommt aus ihrer Kehle! Ihnen gleich find ihre 
Bildner, alle, die auf fie vertrauen! — 69000, vertraue auf 
den Ewigen! Ihr Schirm und ihr Schild ijt Er. Haus Aharon, 
vertraue auf den Ewigen! Ihr Schirm und ihr Schild ift Er. 
Shr Gottesverehrer vertrauet auf den Ewigen! ihr Schirm 
und ihr Schild ift Er! 


Der Ewige gedenfet unjer; Er fegnet! Er‏ יי זכרנו 
Haus 48700], fegnet dad Haus Aharon,‏ 8בל fegnet‏ 


fegnet die Gotteöverehrer, Die Kleinen mit den Großen. 


Der Ewige vermehre euch, euch und eure Kinder! 
Gefegnet feiet dem Ewigen, dem Schöpfer ded Him- 
meld und der Erde! Die Himmel find ded Ewigen 
Himmel, doch die Erde gab er den Menfchenkinvern. Nicht 
die Toten preifen den Herrn, au nicht jene, Die 
in Grabeäftille finfen; wir aber preifen ihn, den 
Herrn, von nun an bis in Ewigfeit! Hallelujah! 
= (Bfalm 116.) Lieb ift 68 mir, daß der Ewige erhört meine 
Stimme, mein Flehen. Er hat mir zugeneigt fein Ohr, nun 
6]טע‎ ih ihn an, fo lange ich lebe. Umringen mich ded Todes 
Stride, ergreifet mich die Angft de8 6910006, prüden mich 
Sammer und Not — fo rufe ih an des Ewigen Namen: 
„Ach Ewiger, vette meine Seelel" Gnädig ift ver Ewige und 
gerecht, unfer Gott voll von Erbarmen. Die Einfalt bejchirmet 
ber Ewige; elend war ich, doch er half mir. Kehre zurüd 


. meine Seele, zu deiner Ruhe; denn der Cwige will 


bir wohl tun! Du befreift meine Seele nom Xiode, mein 
Auge von Tränen, meinen Fuß vom leiten; fo wandle ich 
vor dem Emwigen noch im Lande der Lebenden. Ich vertraue, 
wenn ich auch fprach: Ich bin jehr gebeugt | Ach, ich fprad} in 
meiner Übereilung: Ein vergängliches Wejen ift ver Be 
8 (Tom Er en. 


106 סדר הלל = 
מַחזאשיב ליי כָּליתִנְמוּלוהי עַלִי: כוכדישועות 
אֶשָאובְש יי אקְרָא: דרי ליי ששלם נְנְרַה" 
נא לְכָליעמו :יר בְּעִינִיי המה לחסידיו: 
אא ד TITEL IND‏ אני TORTE TI‏ 
תח למוסרי: לְף אב וב תורָה וֶּשם יי 
IND‏ נָדְרִי ליי של נְגְרַהגָא לְכָלְעַמו: 
manga‏ יי כְּתוּבְכִי ירוּשָלֶם הללויה: 
לי הַלְלוּ may) O2 TR‏ כָּלְהָאָמִים: 
TER TOT IIND‏ 
*"חוךוּ ליי Sa‏ חסףז: mn‏ 
* יאמרנא יָשְרְאל כִי לעולם חסדו: הח 
? יָאמְרוּנָאבִיתאְהָרן כִּי לעזלם הַמ np‏ 
* יָאִמְרוּנָא ראי כִּי לעולם po‏ חח 
מִדְהטְצרקְרְאתייָה NEAR‏ לא 
NN‏ מההיעשה לי אֶֶם: וי לי עורי וני 
אֶרְאֶה בֶשנְִי: טוב לחסותכיי מִבְּטְחִבְּאָרֶם: 
טוב לחסות בי 2 בַּנְדיבִים: כָּלמויבם 


aan 120 יי כּי אָמִילֶם:‎ DR MOD 
NOTEN ְּשֶסיי כִּיאָמִילֶם:‎ 
- לנְפָל‎ TTS an קוצים בש‎ 


. עויזמרתיהויהרלילישועה: קולי‎ FINE 


| 
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Wie foll ih nun dem Ewigen vergelten alle‏ מה 
Wohltaten, die er mir erzeigt? — Den 0010 68‏ 
Ewigen rufe‏ 68ל Heils erhebe ih, und im Namen‏ 
ih. Meine Gelübve zahle ih dem Ewigen, in Gegen-‏ 
wart feines ganzen Bolfed. Teuer erjcheint in den‏ 
Augen ded Emwigen der Tod feiner $rommen. Ad‏ 
Ewiger, ih, Dein Diener, Sohn Deiner Magd, dem‏ 
Du die Fefleln löfteft, Danfopfer bringe ih Dir, und‏ 
im Namen de3 Ewigen rufe ih. Meine Gelübde‏ 
bezahle ih dem Emwigen, in Gegenwart feined ganzen‏ 
in den Höfen ded Tempeld ded Ewigen, in‏ ,4000668 
beiner Mitte, o Jerufalem. Hallelujah!‏ 

Pialm 117.) 99066 den Emwigen, ihr Völfer alle! Brei- 
fet ihn, ihr Nationen indgefamt! Denn mächtig 
waltet feine Güte über ung, und die Treue des 
Heren in Ewigkeit. Hallelujah! 

Bialm 118.) Danfer vem Ewigen, denn er ift freundlich, 

ewig mähret feine Güte! 
650 שה‎ “ ewig währet feine Güte! 
Sp finge Aharond Haus: ewig mähret feine Güte! 
659 fingen, die ven Ewigen verehren: ewig währetfeine Güte! 

der Enge vief ih Gott an; 8‏ ח5 מן 
Antwort fhuf mir Raum. Der Ewige ift mit‏ 
mir, ic fürdte nichts; was fanın der Menfch mir‏ 
tun? Der Cmwige ift unter meinen Selfern; fo‏ 
fann ich meinen Zeinden zufehen! Befler ift es, auf‏ 
den Ewigen vertrauen, ald auf Menjchen fi ver-‏ 
laljen ; befjer ift 08, auf den Emigen vertrauen, als auf‏ 
Sürften fidy verlaffen. Laß alle Völfer mich umgeben;‏ 
im Namen des Emwigen, ich zermalme fie. Sie umringen,‏ 
fie umzingeln mid, im Namen des Ewigen, ich zer=‏ 
malme jie! Wie Bienen umfhwärmen, wie Dornenflammen‏ 
umlodern fie mich; im Namen ded Ewigen, id) zer-‏ 
malme fie! Wenn alles entgegen fürnt, mich zu flürzen,‏ 
der Ewige fteht mir bei. Mein Sieg und mein Gang ift‏ 
Sab, er ward zur Hilfe mir! Freudenruf, Siegeslied‏ 


re‏ 4 | אצי 


en 108‏ : 
Syn ER rare‏ 
ימין יי רוממַהימין יַיְעַשָה חָיל: לאדאמוּת > 
TROST‏ מעשהיֶה: EN EN‏ ולת 
לא 202 פסְחרלי PR‏ אָבא כָם 


אודָה יָח: זהיהשער ליי צדיקים Ina‏ בו? = 
אודף כִּי עניתני IE‏ לישועה: = אורך 
TON‏ מְאַסוּ הבונים nam‏ לראש פַנָה:. ax‏ 
TINO‏ הָָתָה זְאת היא נִפּלְאת DD PD‏ 
Dam‏ עַשָה m nmel nn‏ ה 


ספון 1299 אנא וסקסל „DD‏ סחון סוזר ומכגן אנא וסקסל עונס. 
NRIN‏ הושיעְהנָא \ NN‏ השועה Day‏ 


= אנא יְהַצְלִיחָח נָאז‎ INITTDORTTUN 
- בְּרוך הבא בשיי כּרכְנּכֶם מבי ברוך‎ 
בעבתים עד קרנות‎ TER OR TION 
Kaas הי‎ sata \ הַמזְבָ:‎ 
ודו ליי כִּטוב כִּי לְעולֶם חַסְדּו: = הדו‎ 
ללצ יניעל לקי וחסיריףצדיקים עשי‎ 
TE 
TU ART 
= טוב לְהודתוּלשְמִדִנְאֶה לוּמרכִּימָעלְםועדעלְבאַתֶהצִי‎ 
| aD or Top IE TI 


ee ו‎ in den Shen der Gerehten: "Die Di - 
Ewigen erfämpft ven Sieg — die Rechte des Eigen 0 


erhaben — die Rechte des Ewigen erfämpft den Sieg!" 3 
Nein, noch fterbe ich nicht; ich 1006, erzähle die Taten 
6010068! Züchtigen will mi nur Gott, er über | 


läßt mi nicht dem Tode. Öffnet mir die Pforten 


des Heiles, ich gehe hinein, und danfe den Herrn. „Dies 


ift die Pforte 68ל‎ Emwigen, Geredhte treten da ein!“ 
36 danfe Dir, dag Du mich gezüchtigt und wieder 
Hilfe mir erzeigft. „Der Stein, den die Baulente 
verachtet, er ift zun Edftein worden!“ Das ift vom 
Ewigen gefchehen, wunderbar ift e8 in unfren Augen! 


feiern mit Wonnegefang !“ 
Ad Ewiger, vo, fiehe und bei! 
Ah Ewiger, o, ftehe und bei! 
Ad Ewiger, laß 68 gelingen! 
Ah Ewiger, laß e3 gelingen! 
ברוך‎ „Gejegnet, der da fomnıt im Namen ded Ewi- 


-„Diefen Tag gab uns der Ewige, laßt uns ihn 


gen! Wir aus ded Emigen Tempel grüßen: Gefegnet! 
Gott, der Ewige, läßt uns fein Antlig leuchten! 


bindet das Peftopfer mit Myrten an die Hörner 


des Altars!" Mein Gott bift Du, Dir will ₪ 
danken! Mein Gott, Di will ich erheben. Danfet 
dem Ewigen, denn er tft freundlid, ewig 
währet feine Güte. 

Iobpreifen Dich, Ewiger, unfer ©ott, alle Deine‏ 66 יהללוך 
Werke; und Deine Frommen, die Gerechten, die Deinen Willen‏ 
üben, fowie Dein ganzes 9001, das Haus Israel, fie danken,‏ 
(oben, preifen, rühmen, erheben, verehren, heiligen und‏ 
verherrlichen in Jubel Deinen Namen, unjer König! — Denn‏ 


[hön ift 66, Div zu danken, und herrlih Deinem Namen 


zu fobfingen; denn von Ewigkeit zu Ewigkeit bift Du Gott! 


 Gelobt feift Du, Ewiger! König, gepriefen buch 0 4 


yes 


ar 
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110 שחרית ליום ראשון של פסח 
ְעַתֶּה TORDIIR MONI‏ 2127 לאטד: 
Tom» Tan Ta‏ > מַעוּלם הַמָה: 
תְגּלויתקדש ARD RI NIS RITA‏ 
Se. Ele‏ > בְּחייכון וּבְימִיכון En oma‏ 
ישרְאל בְּעַנְלָא וכזמן naar‏ אָמַן: 
mad np‏ רִבָּא מַבַרך לְעְלֶם וּלְעְלְמִי andy‏ 
ִהִבָּרוְיְשְתַּבּח sam‏ וְיָתֶרמם ויָתְנשא ויִתְהַדָּר 
maymn‏ ַתְהַלָל np may‏ בְּריף הומת לעלצק 
מַרְכָּלדבְרְכְָא Km‏ תְּשַבְּחָתָא וְנְחְמָתָא דאַמירן 
בְּעָלְמָא. han‘ P TON ION)‏ בְּרַחָמִים וּבְרְצוּן. אֶת תְפַלְתָנוּ: 
תבל צְלוּתְהווּבְעוּתהון כָלישְרְאֶלקדֶם אבוהון 
הי 0 MAN‏ אָמַן: = ne Tmprarım?‏ ְעְדעולֶם: 
Nm‏ שַלְמָא RD‏ מִךְשמיא וְחיים ענו ַלדְכָּלד 
Ta Dan‏ אָמַן: = ל שרי פעם יי עשה שָמִם וְאָרֶץ: 
עשָה שָלום בְּמָרוּמָיו הוּא Ay‏ שלום a‏ 
‚Dar‏ רו 2a‏ 


Bor bem Nusheben der Thora [fpricht man in einigen Gemeinden folgendes: 

PR‏ כָּמּך בַאֶלְהִים אנ Pa‏ כָּמַעשִיףּ: מַלְכוּתְך 
מלכוּת. 53 Feb omby‏ 053 חור יודר: ₪ 
on‏ יי Er‏ יי ימלך לְעּלֶם syn‏ יע לעמ I‏ 
?2 אֶת עמו aba‏ : 

al Ton DOM 28‏ אֶת ציון an‏ 
הומות ירוּשָלֶם: 2 92 לָכַר בַַּחְנוּ ab‏ אֶל a‏ 
NN‏ אַדון עלְמִים: 
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Nun werde erhoben die Allmadıt des Herrn,‏ ועתה 
wie Du verheißen haftll Gebente Deiner Huld,‏ 
Herr, und Deiner Gnade, 016 von je gemwejen!‏ פ 


BVerherrlicht und geheiligt werde Gottes großer Name‏ יתגדל 
in der Welt, die er nach feinem Willen erfchaffen hat. Möge‏ 
er herbeiführen fein Neich, bei euerem Leben und in eneren‏ 
Tagen und beim Leben des ganzen Haufes Israel, bald‏ 
und in naher Zeitl — Darauf fprechet:‏ 
Amen! fein großer Name fei gepriefen in alle Ewigfeit!‏ 
Gelobt und gepriefen, gerühmt und erhoben, exhöhet,‏ 
verherrlicht, angebetet und verehrt werde der Name des All-‏ 
er hoch über alles 905 und Lied, über‏ הן heiligen, gelobt‏ 
jede DBenebeiung und Verherrlichung, die je auf Erben 6‏ 
gefprohen worden! — Darauf fpredhet: Amen!‏ 
D, nimm in Barmherzigkeit und Wohlgefallen unfer Gebet anl‏ .שי - 
Möge das Gebet und Flehen von ganz 06900] gnäbig‏ 
aufgenommen werben wor dem DBater im Himmel! — Darauf‏ 
fprechet: Amen!‏ 
Sem. Gelobt fei dev Name Gottes von nun an bis in Eiwigfeit!‏ 
Des Friedens Fülle und Glücfeligfeit fomme vom Him- "|‏ 
wel über uns und ganz Israel! — Darauf fpredhet: Amen!‏ 
Mein Heil fommt vom Emwigen, dem Schöpfer des Himmels und ber Erbe!‏ 
Er der Frieden ftiftet im feinen Höhen, er ftifte auch‏ 
Trieben bei und und bei ganz 36006] ] — Darauf fpredhet: Amen!‏ 


Vor dem Ausheben der Thora jpricht man in einigen Gemeinden folgendes: 

Unter den Göttern 1 feiner Dir gleih, o Herr,‏ אין כמוך 
und nichts ift gleich Deinen Werfen. Dein ift 506 Reich aller‏ 
Ewigfeiten, Deine Herrichaft währet für und für. Der Ewige‏ 
regiert, ver Ewige hat regiert, der Ewige wird regieren im‏ 
mer und ewig. Der Ewige gibt feinem Volke Sieg, ver Ewige‏ 
fegnet fein Volk mit Frieden.‏ 

Vater des Erbarmens! In Deinem Wohlges‏ אב הרחמים 
fallen tue Zion Gutes, SIerufalem®s Mauern baue. Denn‏ 
auf Dich allein vertrauen wir, allwaltender Gott, ho und‏ 
erhaben, Herr der Ewigfeiten!‏ 


BAT 
יק‎ 


\ 2 ה ילל en‏ ו 
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Die heilige Lade wird geöffnet, und während der Vorbeter zwei Thora- 


tollen aus berfelben nimmt, jpriht die Gemeinde: 


ַיְִיּנְסְעהָאָרוְוָאמֶרמשָה קוּמה יי OR mE‏ 


מִשנְאִי מִפָנִי:כִימָצִייתְצָאתורְהוּרְבריְמִירושָלָם: 
ORT‏ תורה לעמו Rn‏ 2 


תפלס מסעלי 5יון למל כסעת סוללת ס"ת. 
הוה רחוםוסגון אֶרְדְּאפִיוְרְבחָסֶרוְאָמָת: 
TE‏ חָסָד לְאַלפִים נשא עון ROSEN DEN‏ ג'פ. 
רכון הָעוּלֶבם non‏ משָאָלורז לבִּי pam male)‏ 

Moe Da» ₪ > לי עד‎ a I רצוני‎ 
mr 2222 mn Se תנותו)‎ na ות לפתי‎ ION 


5. 


way en / nn Dane una‏ חָכְמָה 


עה תקים בנ מקרא u Fa Spy‏ רו = 


רוח pn aan‏ רוח עצָה ran‏ רוח בְּערז 
msn‏ : וְכן יהי len‏ מְלְפָנִי יי אַלְהִינוּ ואלהי 
אבותינ Mia)‏ לעשות מעשים. Da‏ בְּעִינִי. 
er‏ ְּדרְכִי יָשָרִים לְפָני. וקדשנו בּמְצותִיךָ. כּדי 
שגה ְחַיִים טוּבִים Dam‏ - הָעוּלֶם .nan‏ 
ְתשְמָרנוּ מִמַעַשִים רעים: וּמשָעות רְעות Megaman‏ 
לבא לְעַילֶם. ְהַבּוּטָח בַּיִי Nas 220) Ton‏ 
להצ Sa a ya > Pa ea‏ 
TODE TOR‏ 2 עת רצון אָלחים 
TOTER‏ עגני בַּמְמָת mug‏ גיפ 


REIT TE ל‎ 2 
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Die heilige Lade wird geöffnet, und während ber Vorbeter zwei Tora 4 
י:‎ tollen aus berjelben nimmt, fpricht die Gemeinde: 2 
היהי‎ Wenn die Lade z0g, fprach Mofche: „Erhebe Did, 
, o Ewiger, laß Deine Feinde fich zerftreuen, und die Dich 
haffen, טפט‎ Dir flüchtig werben!” Denn von Zion geht aus 
die Lehre, und das Wort des Ewigen von Serufalem. 


Gelobt fei, der feinem Wolfe 8000 die Thora ges 
geben, in jeiner SHeiligfeit! 


mm Der ‚Emige, der Ewige, Gott, barmherzig und gnäbig, 
longmütig und voller Huld und Treue, der bewahret Huld 
dem taufendften Gefchlechte, der vergibt Sünde, Miffetat und 
Schuld, und befreit von Strafe. (Dreimal.) 


Herr des Weltalls, erfülle meine Herzenswünjche zum‏ רבון 
Guten, willfahre mir und gewähre meine Bitte, mir, Deiner‏ 
Magd!) . . . Tochter?) . . . Deiner Magd, verleihe Fähig-‏ 
feit, mir, meinem Manne, meinen Söhnen und Töchtern,‏ 
Deinen Willen mit aufrichtigem Herzen zu tun, und befreie‏ 
mich von lafterhaften Begierden. Laß Deine Lehre unfer‏ 
Anteil jein; mache uns zur Aufnahme Deiner heiligen Majeftät‏ 
empfänglich; beftrahle uns mit dem Geift der Weisheit und‏ 
Einfiht; daß an uns erfüllt werde jene Verheißung: „Und es‏ 
wird auf ihm xuhen der Geift Gottes, der Geift der Weis-‏ 
heit und Einficht, der Geift des Nats und der Stärfe, der‏ 
es aud)‏ ן Geift der Erkenntnis und Furcht Gottes.“ So‏ 
Dein Wille, Eiger, unjer Gott und Gott unjerer Väter,‏ 4 
ums Fähigkeit zu verleihen, Dir wohlgefällige Handlungen‏ 
auszuüben und den Weg der Tugend zu wandeln! Heilige‏ 
ums durch Deine Gebote, damit ung jenes glückjelige lange‏ 
Leben, das Zeben der fünftigen Welt, zu Teil werde! Be-‏ ד 
wahre uns vor Übeltaten und vor Unglüdsfällen, die unjern‏ / 
Erdboden zuweilen treffen. Wer Gott vertraut, den umgibt‏ 
Gnade um und um.‏ 


Mögen doch mwohlgefallen die Worte meines Mumdes,‏ יהיו 
die Gedanken meines Herzens, Dir, o Emwiger, mein Hort‏ 
und mein Erlöjer! Amen.‏ 


Sch richte mein Gebet zu Dir empor, o Emwiger, zur‏ ואני 
Gnadenzeit. Gott! in Deiner großen Güte erhöre mich mit‏ 
Deiner treuen Hilfe. (Dreimal.)‏ 


ו קמוע ל ,בי I‏ 


4 
ה 


1) Hier nennt man feinen eigenen Namen. 
> 2( Hier den Namen feiner Mutter. 
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In Frankfurt am Main und vielen Gemeinden wird weber 906 שטה‎ 7712 
no שמע ישראל‎ gebetet, jondern ber Vorbeter beginnt mit גדלו‎ . 


PR‏ שָמָּ דְּמְרְַא עָלְמָא בְּרִיךכּתְרך «TI‏ יְהָא 
my‏ עם «by Yen ap‏ ופרקן a»‏ אחזי 
may)‏ כָּבִית מִקְרשָךּ ab rad‏ מטוב qy‏ 
Pin? OR, RUND -poma sony Dapbı‏ 
ל חן ְּסִיכוּחָא. Nina)‏ אַנָא NTPDD‏ 2 צדיקזת 
ba nm rn gb by rad‏ לי ודי may‏ 
ישְרְאֶל. mas‏ הואזן Dim) Nee),‏ לְכְלָא- mis‏ הוא 
שלִיט une Da mn N‏ 
7977 היא. SON‏ עַבְדָא רְקרשָא NITIOT NIT PIE‏ 
קמָּ Napa‏ דיקר Amis‏ בְּכֶלדעָּן דּן- ab‏ על 
may DIN‏ ולא על"ְבְראֶלְהִיןסְמְכְנָּא: אֶלָא 
NT NTONZ‏ דהוא אֶלְחָא קשט. MIN‏ קשט. 
ma‏ וּמַסְגָא a and‏ וקשט. NND‏ 
mad] PT‏ קדישא NP‏ אַנָא אָמַר NIP- NACH‏ 
snrmina 125 MmBN TON‏ ותפשלבז משאַלין 
Mara nabı 7307‏ יְשְרְאל לְטָב ולחיין sobehn‏ 

(פי"ן יפר יק יס 42 En BE‏ 

Io (RR) קדוש‎ Jan 5172 nor אֶחָד‎ 
Der Borbeter, vie Thorarolle vor fih haltend, fpricht: 
m דלו ליי אתי- ונְרוּמָמַה שמו‎ 
Die Gemeinde antwortet: 

ל ייְהַגְּדְלָה וְהַגְּכורֶהוְהַתְּפָארֶת וְהַנַּצַח וְהַהוּד 3973 

כּשְמִיוּבְאָרֶץ ל ייְהַממִלְכֶהוְהמתְנשאלְכלילראש: 


wir 


ָ ל 
Gebet beim Ausheben der Thora‏ 115 


In Frankfurt am Main und vielen Gemeinden wird bier fogleich mit 
„Berherrliht den Ewigen” begonnen. 

Gelobt fei der Name des Heren der Welt, gelobt‏ בריך שמה 
fei Dein Reich) und Deine Refidenz ! Möge Dein Wohlwolen =‏ 
Dein 901] Israel immerdar begleiten. Zeige Deinem Volle‏ 
in Deinem Tempel die Erlöfung durch Deine Rechte, 10% 8‏ 
angebeihen das Heil Deines 9100666 und vernimm mit Barms‏ 
berzigfeit unfer Gebet. Möge 68 Dein Wille fein, gnäbig un-‏ 
גו fer Leben zu verlängern, Dich meiner zu erbarmen, mich‏ 
befhügen, nebjt allem, was mein Land und was Deines‏ 
Du erhältft alles, ernährft alles, Du‏ .]ו 064008 950066 
beherrfcheft alles, herricheft über die Könige, und das Reich‏ 
ift das Deine. Ich bin der Diener des Heiligen — ge‏ 
lobt fei er — ber ich mich zu jeder Zeit vor ihm und vor‏ 
ber Herrlichfeit feiner Lehre beuge. Auf feinen Menfchen ver-‏ 
lage ich mich, auf fein höheres Wefen vertraue ich, fondern‏ 
bloß auf ven Gott des Himmels; denn er ift ein wahrer Gott,‏ 
feine Lehre ift wahr und feine Propheten find wahr und viele‏ 
Güte und Wahrheit erzeigt er; aufihn vertraue ich und feinem‏ 
heiligen Namen weihe ich Rob. — Möge e8 Dein Wille fein,‏ 
mein Herz zu erichließen durch die Lehre, und zu erfüllen bie‏ 
Wünfche meines Herzens und der Herzen Deines ganzen Bol‏ 
tes Israel zum Heil, zum Leben und zum Trieben.‏ 

Höre, Israel, der Ewige if 
unfer Gott, der Ewige 1% 1 

Einzig! ift unfer Gott; groß ift unfer Herr, Heiliger, Ehrfurdt-‏ אחד 

gebietenber ift fein Name! 


Der Borbeter, die Thorarolle vor fi haltend, fpricht: 

Berherrlicht den Emigen mit mir! Laßt uns vereint 
erheben jeinen Namen ! 

Die Gemeinde antwortet: 

Dein, o Emiger, ift die Größe, die Macht bie‏ לך 
Herrlichkeit der Sieg und die Majeftät, ja, alles im Himmel‏ 
und auf Erden, Dein, o Cwiger, ift das Reich, und‏ 
Du bift über Alles das Haupt. Erhebet den Ewigen,‏ 


Tre 
a 5-2 
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רוּמַמוּ » אָלְהִינוּ וְהִשְפְּחָווּ von DIn>‏ קרוש הוא: 
רוממויי ame‏ לְהַר קדשי כִּיקדוש יי Dr‏ 


Während der Vorbeter die Thora zum Borlefepult bringt, 1 
die Gemeinde : 


על הכל Dam‏ ויתקדש Isenn nam‏ ויַתָרוּמַם 
ַתְנשָא: Dada Pb nn‏ הקדוש בְּרוּף 
הוּא: בָּעולְמורז שָבֶּרה Zn obiym‏ רכ הַבָּא: 
רצונו וכרצון Pay,‏ וכרצון ביר Ne‏ צר 
הָעוּלְמִי is‏ ָּלהָבּרית אלו ֶּיהְַפשרז: 
Wen‏ בְּמָרְחְבִי Yale Din‏ בִּשָמִי DI mW‏ 
קָדַשָתו על הזחיות וּקְרָשָת עַל pa‏ הַכְּבור: jan‏ 
Toy DRM‏ בָּנוּ » og‏ לְעִינִי ָּל"חָי: ונאמר = 
IND Be.‏ שָירו nt Don‏ שמו סלו 
a3‏ בָּעַרְבות בְּיָּה שָמו וְעָלְזוּ לְפְנִיו: וגרְאהו עין בע 
בּשוּבו ON‏ כַּכְתוּב: כִּי עין DP2‏ יאו בְּשיב SDR?‏ 
ְנְאָמַר N TOD‏ וְראוּכָליבְּשָר ATI TEN‏ 

28 הָרְחָמִים min‏ יָרְחֶם Dy‏ עמוסים וזכור בָּרִית 
אֶתָנִים ויל ip wm‏ השָעות הֶרְעוּת Sy‏ 
02 הֶרע 112 הנשואים Janis ir‏ לְפָלִיטַת עולֶמים 
ימִלָא מִשאלותִינוּ Damm ne mai man‏ 


Die Thora wird auf den BVorlefepult gelegt und aufgerollt, worauf ber 
Vorbeter den Cohen zur Borlefung aufruft indem er [pridt: 


an ונאמר‎ ia Doing ויגן ויישיע לכל‎ pp 
dp וכָן‎ And כְכור‎ am לאלהינו‎ in; om ban 
May main שמד (פלוני בר פלוני הכהן): בֶּרוּך שָנָּתן‎ 


/ 


7 די 
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euch nieder an feinem heiligen Berge, venn Heilig ift der 


4 5 1% ₪ . 


: Ehre! (ES nahe fih ein Ahronide ....) — Gelobt Sei, der 


unfren Gott, und werfet euch niever vor feiner Füße Schemel, = 
heilig ift er! Erhebet ven Ewigen, unfren Gott, und werfet 


Ewige, unjer Gott! 
Während der Borbeter die Thora zum Borlefepult bringt, fpricht 
die Gemeinde: . 
על‎ Über alles werde verherrlicht, geheiligt, gerüfmt, 
gepriejen, erhöht und erhoben ber Name des Königs aller | 
Könige, des Allheiligen — gelobt fei er — in allen Welten, die 
er erichaffen — in diefer und in der künftigen Welt, nach feinem 
göttlichen Willen, nach dem Verlangen feiner Verehrer und 


dem Wunjche des ganzen Haufes Israel! Er ift der Urfprung 


aller Welten, Herr aller Gefchöpfe, Gott aller Seelen; er % 


3 fi nieder in jener unermeßlichen Höhe, thront in den Himmeln 
ber uralten Himmel; er ijt heilig über die Chajoth, heilig 


über den Thron der Herrlichkeit. Und fo werde durch ung ges 
beiligt Dein Name, Ewiger, unjer Gott, vor den Augen aller 
Lebenden! Wir werden ihm einjt ein neues Lieb fingen — wie 
66 in der Schrift heißt: „Singet dem Herrn, lobpreifet feinen 
Namen, erhöhet ihn — der durch die Aterwüfte führt, fein 
Rame ift 300 — frohlodet vor ihm!" Wir werden ihn augen» 
fheinlih jchauen, wenn er nach feiner Nefidenz zurüdkehren 
wird — wie e8 in der Schrift heißt: „Denn augenjcheinlich 


werden fie jchauen, wenn der Ewige nad Zion zurüdfehren 


wird.“ Ferner fagt die Schrift: „Und die Herrlichkeit des Eiwigen- 
wird fich offenbaren und alles Fleifh insgefamt wird dann 
einfehen, daß der Mund 66ל‎ Ewigen den Ausfpruch getan!” 
אב‎ Der Vater des Erbarmensd erbarme fich des Volkes, das 
er einft liebevoll getragen, gevenfe des Bundes mit den Stamms 
vätern und bewahre unfere Seelen vor böfen Stunden; er ver- 
fodeuche den böfen Trieb von denen, die er einft jo hoch gehoben; 
er begnadige uns durch ewige Befreiung und gewähre unfere 
Wünfhe im vollen Maße des Heil und des Erbarmens,. 
Die Thora wird auf den Vorlefepult gelegt und aufgerollt, worauf der 
Borbeter den oben zur Worlefung aufruft, inbem er fprict: 
ויעזור‎ Sa, er jteht bei und jchüst und Hilft allen, die auf 
ihn vertrauen; darauf 1081 uns fprechen: Amen! Erfennet 
alle an die Größe unjeres Gottes und gebet der Thora die 


4 3 | 
יל 
Ar 5‏ שב 


8 קריאת התורה ליום ראשון של mon‏ 
שְרְאֶל כּקָדְשָתו: תורת AD RAN‏ נָפָש Day‏ 
7 גְָמנָי מחכִימַרז DNB‏ פקודִי נ EI‏ מְשַמְחי 
mann mg 22‏ מאירת Som‏ יי עו לְעמו ימ 2 
172° אֶת עַמו בַשָלום: Dam‏ תָּמִים דכו אִמָרַת » 
צְרוּפָה ID‏ הוא לכל הַחסים 2„ 
Die Gemeinde antwortet:‏ 
ואמ DRITT‏ 73 אֶלְהִיכֶם DIT‏ כְּלָכֶם הַּם: 


and‏ = ברכה מיבער דיו ספר חורה. 
Bor ber Borlefung aus der Thora jpricht der Aufgerufene:‏ 


TRITT כרכוּ‎ 
on Day Tina בְּרוּךָ‎ > 
Der ו‎ wiederholt Dies, aus fährt dann fort: 


” »» נותן התורה: 


mn דיטו ספר‎ Wan MII2:3n3 
en dem ו‎ Abfehnitt der ה‎ fpricht der Aufgerufene: 


.. 5% 


ל ה min‏ אָמָת Man‏ טע בְּתובָנוּ . 2 אַתָה 
ָי. la‏ הַתוּרֶה: 
וקורפיס כס"ת 5' ויקרא משה כפ' בא, ומתפפלק לס' גכלי וכזכת מתפלקן לז'. 
ניקרא משה לָכָלזקְנִי ישראל DON VON‏ משכו 
וקחו לְכֶם NEBEN on Ins‏ וּלְקְחָתּם 
Erbe N DIN‏ ָּּם NOT‏ ו אֶל- 


, 9 
| וי לה 
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feinem Volke Israel die Thora gegeben, in feiner Heiligkeit! 
Die Lehre des Emigen ift vollfommen, labt die Seele; das 
Zeugnis des Ewigen ift zuverläffig, macht Alberne weife; die 
Befehle des Emigen find gerade, erfreuen das Herz; 8 
Gebot des Emigen ift lauter, erleuchtet die Augen. Der 
Ewige gibt feinem Bolfe Sieg, der Ewige fegnet jein Wolf 
mit Frieden! Der Allmächtige, jein Weg ift ohne Fehl, des 
Ewigen Verheißung rein geläutert, er ift ein Schild allen, 
die auf ihn vertrauen. 
Die Gemeinde antwortet ; 
ואתם‎ Ihr, die ihr anhanget dem Ewigen, eurem Gotte, ihr 
lebet allefamt heute! 
Bor der Vorlefung aus der Thora jpricht der Aufgerufene : 
ברכו‎ Preifet den Ewigen, den Hochgepriejenen ! 
Die Gemeinde antwortet ; 
Gepriejen fei der Ewige, der Hochgepriefene, זוז‎ 1 
Der Aufgerufene wiederholt Dies, und fährt dann fort: 
ברוך‎ Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ber 
uns aus allen Völkern erforen, und uns feine Thora gegeben 
hat. Gelobt feift Du, Ewiger, der die Thora gegeben. 
Hierauf beginnt die Borlefung. 
Nah dem betreffenden Abfchnitt der Borlefung fpricht der Aufgerufene : 
ברוך‎ Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, ver 
ung bie wahre Xehre gegeben und das ewige 00008 in ung ger 
pflanzt hat! Gelobt feift Du, Ewiger, der die Thora gegeben. 
Dorlefung aus der erften Thorarolle. 
(2 8. M. Kap. 12, 8. 21.) 
Mofche berief ale Alteften Israels und fprad) zu ihnen: 
Holet oder Fauft euch Kleinvieh für euere Familien und 
fchlachtet daS Überfchreitungsopfer. Nehmt dann ein Bündel 
,עפ‎ taucht 05 in das Blut, welches im Beden ift, und 
bringt an die Oberjchwelle und an die beiden Pfojten von 
dem Blute, 008 im Becken ift; ihr aber follt nicht aus dem 
Haufe gehen bi3 Morgens. Der Ewige wird einherziehen, um 


ee 


וצ 0 ;> לי BETEN TE: AR‏ 
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הַמַשֶקף | DIR Anna mean‏ אשר כפף DAS)‏ 
לָא תִצְאָּ איש BEL DEINEN‏ ועבר יהזה לנפ 
mem Denn |‏ אֶתְדהֶַּם | עליהמשקוף. על on‏ 
המות him npen‏ עַלדְהַפְּתַח ולא Amann‏ לבא 
אלְבתִיכם aan Dad: And‏ הזה לְחָק ara‏ 
בי עדדעולם לוי. SER TR IND m‏ 
mim Im‏ לָכֶם END‏ דִּבְּךְ וּשְמַרְתָם אַתהַעברָה 
הזֶאת : mm‏ כִּיאמָרו Marne 092 apa‏ 
הוָּאת לכם ְאַמַרתָּם זְבַחיפָּסַה הוא ליחה MOB NN‏ 
DA DNS ons nam‏ אֶתמְצְרִיִםוְאֶת- 
m‏ הצילווקד m: nme oya‏ ְיַעַשו בֶּנִ ישא 
TON?‏ צוּה nm‏ אאתדמשה ואהרן כִּן עשו: ס ישראל. 
yore‏ ללה Braun a Ba nen aim‏ 
IR‏ פרְעה השב על סא u‏ 
ma2‏ חב San‏ ְּכור בְּהָמָה: ווקם no Pie‏ הוּא 
oma ara‏ ותִהִיצְעָקַָהגְדלָה Tann?‏ 
ya ma DES‏ אִירְשם מת : and en‏ ולא m‏ 
To Ben‏ קומו DAWDI Mon Tina RE‏ יכנ 
ישרְאל 1a‏ עברו אֶתדיְהוָה 20972732 DIINY"DN‏ 
ִּסדבְּקְרְכֶם mp‏ כאשר דִכַּרְתַם ולכו DI‏ גד 
N‏ (נשנףר)) ותחזק מצרים על ame "ob Dur‏ 
Yen‏ כִי אִמרו 3 מתִים: וישא הָעם REITS‏ 
oma‏ יִחמץ ATI DREH‏ בְְּמְלְתֶם על"שכְמָם: 
רשאל עשו כַּרְבַר משה gem‏ ממערִים = 


DOberjchwelle und an den beiden Bfoften, und, der |‏ של ש 
wird über die Türe hinwegfchreiten und den Verderber nicht‏ 
in euere Häufer fommen Lafjen, um zu fchlagen. Beobachtet‏ 
diefe Sache zum Gefege für dich und deine Kinder auf ewig. 2‏ 
Wenn ihr nun in das Land fommt, welches euch der Ewige >‏ 
geben wird, wie er zugejagt, jo jollt ihr diejen Gottesdienft‏ 000 - 
beobachten.. Wenn nun euere Kinder zu euch jagen: Was .‏ > 0 
bedeutet euch diefer 09000800 ? So fprecht: ₪68 ift ein =‏ 
Überjchreitungsopfer, dem Ewigen zu Ehren, der in‏ 
Mizrajim über die Häujer der Kinder Fsraels hinwegge- 7.‏ 
da er die Mizraiten jchlug und unjere Häufer rettete. |‏ ,1066צ 40 -- - 
Bolf verbeugte und 9066 fih. Die Kinder Seraels‏ 08 - 
gingen hin und taten 68 ; wie der Ewige Mojche und Aharon =‏ 
befohlen, aljo taten fie. 68 war Mitternacht; da jchlug der >‏ > 
Ewige alles Erftgeborne im Lande Mizrajim, von dem Ext‏ 
gebornen PBharao’s, der auf feinem Throne fien follte, bis‏ - > 
auf den Erjtgebornen der Gefangenjchaft, der in der Grube 1‏ : 
eingejperrt war, und alles Erjtgeborne des Biehes. Pharaoftand 2‏ 
des Nachts auf, er und alle feine Diener und ganz Mizrajim;‏ 
war ein großes Sammern in Mizrajim, denn 65 war fein‏ 08 
Haus, in welchem nicht eine Leiche war. Er rief Mojche und |‏ 
Geht! hinweg aus der Mitte‏ : (שהטטן  Aharon des Nachts und‏ 
meines Volfes, Sowohl ihr al3 auch die Kinder 3900009, und |‏ 
geht, dient dem Ewigen, wie ihr gejagt! Auch euer Kleinvieh,‏ 
auch euere Rinder nehmet mit, wie ihr gejagt, und reijet, und‏ 
 jegnet auch mich! Die Mizraiten drangen in das 9010 fie‏ 
eilends aus dem Lande zu treiben; denn fie jagten: Wir alle‏ 
find des Todes. Das Volk nahm feinen Teig, bevor er noch)‏ 
fauer geworden, ihre Teigrefte, eingebunden in ihre Tücher,‏ 
auf ihre Schultern. Die Kinder Israels hatten getan, wie‏ 
 Mojche gejprochen ; fie hatten von den Mizraiten Silber- und‏ 
Ri Goldgejhirr und Kleider verlangt. Und der as | :‏ 
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כסף וּכְלִי זהָב וּשְמָלֶת: ניהוה im‏ תע בְּעִיני " 


מִצרִים DE DIET ya Dosen‏ ד (נשנפ ה) 
won‏ בְניישָראל nnd DDR‏ כָשֶשמָאות אֶלְף 


NE רב עָלָה אַתֶם‎ yon הגְּבָרִים )12 מטף:‎ on 


קר TAP OR‏ מְאֶד: ויאפו אֶתַבָּצַק אשר הוציאו 
Miy Daum‏ מצות כִי לָא yıam‏ כּהגרשו מִמצְרַים 
ְלָא ילו Sp Mer non? man‏ : ומושב 
one” >32‏ שר ישָבוּ כְּמַצְרִיִם שלשים שָנָה וְאֶרְבּע 
nie‏ שַנָה: ויהי מק ן שלשים שנָה Mina Ya‏ 


שָנָה ויהי בְּעְצַם היום NY} An‏ ָּלצְבְאֶות יהוה . 


מַארִץ מצרים: ליל. Sim Nr DV‏ > הוצִיאם 


מארץ born | DIAS‏ הזה לליה שְמָרִים > | 


GE na) .n D ‚ DA בבר 7 שְרְאֶל ל‎ 
הַפסח כַל"בן-‎ DEM ָאת‎ SR ee im Sam 
zo לאיאכל ּו: ובָליְעְבָד איש מקנת"כסף‎ 2 


אתואו אכָל בּּ: תושָבוְשָכִיר לאדואכל בִּּבְּבְיֶת אֶחָד | 


ְאָכָל לאדתוצִיא man IT NITR‏ וְעצַם לא 
aan‏ ל עדת יְשרְאֶל יעשוּ אתו ; (בשכת שוכר 


יור Aa‏ גֶר וְעָשָה Mod‏ ז ליהוה Shan‏ לו כָלזַכֶר ואו = 


ד ליעי יי יו הוויק 


Dat pda) הָאָרֶץ‎ ma mg inoyo ap? 
בְּתִובְכם: ויעשו‎ RT לאח כ‎ mm תוְרֶהאַחַת‎ : 2 
OD) צוּרז הוה אַתחמשה‎ WR? כָּלבָּני ישְרְאל‎ 


: בְעְצֶם היום הוה הציא הזה‎ m D 202 12 TION 
| D :Onnayy אַתבּי ושראל מַאֶרֶץ מִצרִים‎ 


ee 
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Bolfe Gunft in den Augen der Mizraiten gegeben, daß fie 
ihnen Tiehen ; aljo leerten fie Mizrajim aus. Die Kinder 
39520015 reiften von Ranımeje3 nach) Succoth, gegen jech&mal- מ‎ 
hunderttaujfend Mann zu Fuße, ohne die Kinder. 68 zug auch 
eine Menge verjchiedener Leute mit ihnen hinauf, und Kleines- = 
und Nindvieh, ein fehr anjehnlicher Zug von Vieh. Den 
Teig, den fie aus Mizrajim mitgenommen, buden fie zu unge- 
fäuerten Kuchen; denn er war nicht gejäuert, da fieaus Mizrajim 
hinausgetrieben wurden und fich nicht aufhalten fonnten, jo 
daß fie fich auch feine’ Zehrung bereitet hatten. 66 war die 
Aufenthaltzeit der Kinder 3820018, die fie in Mizrajim zuge- = 
bracht hatten, vierhundert und dreißig Jahre. Am Ende des 
vierhundert und dreißigften Jahres, an eben diefem Tage | 
“war e3, daß alle Heere des Ewigen aus dem Lande Mizrajim = 
gingen. Diejes ift eine Nacht, die der Ewige beobachtet, fie = 
aus dem Lande Mizrajim zu führen ; diejes ift die Nacht, = 
welche dem Ewigen geweiht ift zur Beobachtung für alle Kinder = 
3800018 bei ihren Nachfommen. Der Ewige jpracd) zu Mofche 
und Aharon: Dies ift das Gefeh des Überfchreitungsopfers: 
Kein Fremder (der nicht von der Nation it) joll davon ejjen. 
Eines jeden Mannes Sklaven aber, den er für Geld gefauft, = 
den follft du bejchneiden, alsdann foll er davon efien. Em 
geduldeter Fremdling (der nicht alle Gejege angenommen) = 
und ein Taglöhner jollen nicht davon ejjen. ₪66 |01 in einem | 
Haufe verzehrt werden, du jollft von dem Fleijche nichts aus = 
dem Haufe hinausbringen; auch jollt ihr feinen Knochen daran 
zerbrechen. Die ganze Gemeinde Israels joll e8 (daS Über- 
i‘hreitungsopfer) vollbringen. Wenn ein ‘Fremder bei dir wohnt 
(deine Religion annimmt) und dem Emigen das Überjchrei= 
tungsopfer feiern will, jo werde bei ihm alles Männliche 
beichnitten, alsdann mag er Hinzutreten, 68 zu halten, und wie 
ein Eingeborner des Landes fein; fein Unbejchnittener aber 
- joll davon ejjen. Ebendiejelbe Lehre gelte für den Eingebornen, 
wie für den Fremden, der unter euch wohnt. Die Kinder 
Ssrael3 taten 68 ; wie der Ewige dem Mojche und Aharon = 
befohlen, jo taten fie. An demjelben Tage führte der Ewige die | 
Kinder 0800015 aus dem Lande Mizrajim in Heereszügen. | 
6. 


7 


+" 


. 
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מניפיס ס"ת שני 556 סללטון ו)ומליס חצי קדיש על שניסס, ומגכיסיס = | 
וגולליס ס"ת hope‏ כו, ופותפיס n"D‏ ב' וקולפיס נו למפטיר 3פ' פינחם. 


ליהוה: Spy moon‏ יכז לחָרש הוה an‏ שְבְעַת > 
יָמִים מַצְות אָכָל: NR NET Dn2‏ 3 
מלְאכת Tan,‏ לָא תעשו: וְהִקְרְבְתֶם nes‏ עלה 4 
ליחה 0 Pa‏ שניכם ואיל אֶחָד ya‏ 
כבָשִים Dim mie) un‏ יהי לָכֶם: anmam‏ סָלַת = 
aa wor‏ שלשר: עשרנים ב ah‏ עשרנים י: 
לאילתעשו:עשרין nungen‏ / 
הַבְּבָשִים: ושעיר חשאת IR‏ לכפך עליכם : מלכד ä‏ 
עלת 927 TEN‏ לעלה התְּמִידְעץ שאֶתאֶלָה: ְּאֶלֶה 

תעשו ליים Aya‏ יָמִים ars‏ אעה mn,‏ ה 
| 
1 


nos לחש‎ Di Sign, הראשון בָּארְבְעָה‎ vn 


עלדעולת ה הַתָמִיריעשה וְנְסַכּו: Da‏ הַשָבִיעִי מִקְרָאד 
a mon‏ ּלימְלאכָת עַברָה sb‏ תעשו: 


0 
מי סברך. ‏ ומגכיסין וגוללין. בסמגכיסין סס"ת מכיטין כגד סכתכ טל np‏ ולומלין; 
וזאת הַתוּרָה אַשֶרשָם משָה neh‏ בְּנִי ישְרְאֶל עלדפי וי man‏ 
משה: עְַחַיִים sn‏ לקי בה MARIN]‏ מְאֶשָר: mm:‏ 
גְעם man‏ שָלום: DD) IR‏ בִּימִינָה בַּשְָמאלָהּ עַשָר וכבור:. 
PET N‏ )10 רקו יגדל תורה za‏ | 


קודס קליפת סספטלה ולפל טגמל סגולל, 729 סמפטיל כלכס 1 


בְּרוך rim‏ יי אֶלחינוּ. on‏ ההְעולֶם wis‏ בָּחַר 
בּנְבִיאִים Die‏ רְצָה DI‏ הגְִמָרִים Day?‏ 
ברו mas‏ יי Ania‏ בַּתוְרִרז may Wan‏ 


: PT Ma an עמ‎ Ip) 


+ 
9 ל 
-\ 


Die zweite Thorarolle wird neben die erfte auf den Per ו‎ gt 
und ber Vorbeter jpricht das halbe Kabbijch über beide; bie - 
erfte Thora wird hierauf aufgehoben und zugerollt. 66 folgt dann 
das Aufrollen der zweiten Thora, worauf der Maftir aufgerufen und : 
ihm folgendes aus dem Abjchnitt Pinchas vorgelefen wird. 

Am vierzehnten Tage des erjten Monats findet 586 Üben i 
fchreitungsopfer dem Ewigen zu Ehren ftatt. Am fünfzehnten 

Tage diejes Monats ift Feft; fieben Tage werde ungejäuertes 

Brod gegejjen. Am erften Tage fei heilige Berfindigung, wo“ 

ihr Ffeinerlei Runftarbeit verrichten. Und dem Ewigen u 

Ehren zum Ganzopfer dem Teuer zu verzehren 0 

jollt: zwei junge Stiere, einen Widder, fieben jährige Lämmer, 

die euch 016 ohne Fehler fein jollen. Ihr Mehlopfer ל‎ : 
feine3 Mehl, mit DI eingerührt, drei Zehntel zu jedem Stier, 
zwei Zehntel zu jedem Widder, ein Zehntel zu jedem Samme, | 
- und jo zu allen fieben Lämmern. Ferner einen Bod zum 
Sündenopfer, um für euch zu fühnen. Außer dem Morgen- 
opfer, welches zum täglichen Ganzopfer gehört, jollt ihr diefes 
darbringen. Solches jollt ihr täglich, fieben Tage lang, 018 
- Speife, ein Feueropfer zum angenehmen Geruch, dem Emwigen 
zu Ehren bereiten, nebft dem täglichen Ganzopfer und defien 
Tranfopfer. Am jtebenten Tage jei euch heilige Verfündigung, 
wo ihr feinerlei Kunftarbeit verrichten jollt. | 


Nah der Vorlefung wird die Thora vom Lejepulte aufgehoben und wieder zugerollt. 
Beim Aufheben der Thora jpriht man: 


Diefes ift die KXehre, welche Mojche den Kindern Fer |‏ וזאת 
rael8 vorgelegt, auf des Ewigen Befehl durch Mojche. Sie‏ 
ift ein Baum des Lebens denen, die an ihr feithalten, und |‏ 
bie fie erfaflen, find felig zu preifen. Ihre Wege find MWege‏ 
der Wonne und alle ihre Pfade Frieden. Langes Leben ift in‏ 
ihrer Rechten, und in ihrer Linken Reichtum und Ehre. Der‏ - 
Ewige will, um feiner Güte willen, die Lehre groß machen‏ 
und herrlich.‏ 


Segensjpruh vor der Haftara: ; 5 

Gott, Weltregent,‏ ]הט Gelobt feift Du, Ewiger,‏ ברוך 

/ der Du die herrlichen Propheten erwählt und Wohlgefallen 

fandeft an ihren Worten, geiprodhen in Wahrheit; gelobt 

feift Du, Ewiger, der Du erforen die Thora und Mofche, 

Deinen Diener, und Israel Dein 900, und bie ו‎ | 
der Wahrheit und 0 x 
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ונוב הר גב 


= הפטרה ליום ראשון של פסח‎  % 
: ביהושע סטן ג.‎ 
ויָאמריהושע אֶלְהָעַם הִתְקְדָשו כִּימְחַר יעשהיהוה‎ 
= ויאמר יְהושע אֶַכְנם לאמר‎ : nid | ּקְרְבְּכֶם‎ 
העַם וַישְאוּאֶת ארן‎ 3b apa Ten שאו‎ 
היום‎ min un Ajm הָעַם: ויאמ‎ ob הַברית וַיַלְכוּ‎ 
TR ירעו כִּי‎ ost כל‎ ya Sms רזה‎ 
pay MIN עסדמשה‎ Im 
סמן ה'.‎ vera ‚map aan כפן מתסיליס בפפר"מ‎ 
יהוה אָל"יהושע עשה‎ Nas בְּעַת ההיא‎ 
bag ושוּב מל‎ DIR לף חַרְכָות‎ 
Yon שנִית: ויעשילו יחושע חרבות צרים‎ 
m naar אבי ישְרְאָל אֶליגְבְעַת‎ 
אַשָרמָל חושע כָּלהַעב הוצצרל‎ IN 
מתו‎ ran wis כָּלי‎ Dam gan 
ַמִרְבְּרכּבֶרְךְּכְצָאתֶם ממִצְרִיִם:כַרְמָלִיהָוו‎ 
1312 הילרים.‎ apa כָּליְהַעַם הַיצְאִים‎ 
כַּצַאמָבם מִמַצָרִים לאימַלדוּ: פיי‎ 7772 
בַּמְַכָּר‎ una הלכו‎ ie Ya 
- אנשי חמלחמָה הַיצַאִים‎ 2 any 
= הוה אַשֶר‎ ma לאישמעו‎ SYS מִמִצָרִים‎ 
TS הְַאוַם‎ ann, לְהָם‎ mm yaB 
] לאָכוּתֶם לַתֶת‎ rim נשבע‎ "os PN 


Su 


MEER‏ ל 
Ssaftaru .‏ 912 | 
ל = .5-7 ,3 (Sofua‏ 


Sehofchua (6בטען‎ zum 3016 : Haltet euch bereit darauf, : 


daß der Ewige morgen in eurer Mitte Wunder wirken wird! 
Ssehofchua jprach zu den Wrieftern, wie folgt: Nehmet die 


Bundeslade und ziehet dem Wolfe voran! 656 nahmen die 


Bundeslade und gingen dem Bolfe voran. Da jprach der 
610106 zu Sehofchua. Am heutigen Tage beginne ich, 
dich in dem Augen von ganz 069068 groß zu machen, auf 
daß fie erfennen, daß 10 mit dir fein werde, wie ich mit 
Mojche gewejen. 
(Sofua 5, 2—15. 6, 1, 27). 

Um diefelbe Zeit jprad) der 610066 zu Sehojchua : 


 Schaffe dir fcharfe Meffer an und nimm abermals die 


Beichneidung unter den Kindern 481008 vor! Sehojhua 
Ihafftez fich jcharfe Mefjer an und bejchnitt die Kinder 
4900085 bein Hügel Aralotf. Mit diefer Beichneidung 


Sehofhun’s hat es folgende Bewandtnis: Sämtliches 


- Bolf, 088 aus Mizrajim gezogen, männlichen Gejchlechts, 
nämlich alle Krieggmänner, ftarben in der Wüfte auf 
der Reife aus Mizrajim. Diejes ausziehende Volk war 
fämtlich bejchnitten ; nur der Teil des Volkes, welcher 
in der Wüfte auf der Reife aus Mizrajim geboren worden, 
war unbefchnitten. Denn vierzig Sahre mwandelten die 
Kinder 18008 in der MWüfte, big das Gefchledht של‎ 
Kriegsmänner, dad aus Mizrajim gezogen, gänzlich auf- 
gerieben war — weil fie der Stimme des Emigen nicht 
gehorcht und er ihnen daher gejchmoren, jie das Land 


nicht jehen zu lafjen, 1000005 uns einzugeben, er ihren 
Voreltern zugejehworen hatte, ein Land worin Mil und 


. 7 


8 | הפטרה ראשון bw.‏ 
אֶרֶץ זכרת חלב an‏ וְאֶתבְּנִיתֶם חֶקים - 
ann‏ אתֶם מָל nm obs vom‏ 
לאזמלוּ אותם כדרף: ויחי פאשריתמו 9 
הגוי and‏ וישכוּ ma Dann‏ עד = 
Soap Sonn‏ הוח אָלייהושע היום apa‏ 
אֶתדחָרְפת מַצָרִים מעליכָכם ויקרא שכם 
חמָקום ההוא נִלְגּל עד היום an arm‏ 
"ירסל לג" ויעשוּ POSTS‏ 
Bi‏ ערה 4 לחדש רב רת 


al 


בּשָנָה yon mm m nn‏ / 
וישא עיניו וירא וחנהדאיש עמרלנגדו וחרפ 
pres‏ ברו Ton‏ יהושע an To‏ לו 
חלנו MEN‏ אםילצרינו: ויאמרי לא IR‏ 
| שר צְבָאיְהוָה עתה באתי Sa‏ יהושע אֶלי 
m» BOTEN | MIINTID‏ אַדנימַדבָר = 
אל עבְרו: ON‏ שַרַצִבָא יהוה אליהושע 
של נעלף מעל man‏ > המֶקם אשר אַתֶה = 
עמר עליו קרש הוא ויעש יחושע 13 u‏ 


eh 06 eo ER‏ ו 
En 1 Ra ( tara fü‏ 


Sig fliegt — An ihrer Stelle hatte e (ber Emvig ge 
 Ahre Kinder erhalten. Unter Diefen nahm Sehofeun 
die Beichneidung vor; denn 65 waren Unbejchnittene, 
die man der Reife halben nicht hatte bejchneiden Fönnen. 
Al nun das Werf der DBejchneidung bei jümtlihem 
Gejchleht vollbraht war, da blieb 65 ruhig im Lager, 
bis 69 genas. Mlzdann jprach der Ewige zu Sehojchua : 
Run bab’ ich euch vom jhandvollen Vorwurf 8 
befreit! Daher nannte man jenen Ort Gilgal (Ab 
mälzung, Befreiung) bis auf diefen Tag. Während die 
Kinder Ssraels in Gilgal Yagerten, verrichteten ]6 dag 
 Beßachopfer am vierzehnten Tage des Monats gegen Abend, = 
in der Ebene von Sericho, des Tages nach dem Pekad), 
an diefem Tage aßen fie ungejäuerte Kuchen und geröjtete 
> Sangen vom alten Getreide des Landes. Am nämlichen 
Tage, da jie noch vom alten Getreide des Landes gegefjen, 
0 06 auch das Man auf: fie Hatten aljo ferner fein 
Man mehr und nährten fich dasjelbe 400 von den 
Früchten des Landes 000008. — Als Sehojhun vor 
- Seriho war, hob er einft feine Augen auf und fehaute 
> - aumber; fiehe, da jtand ihm ein Mann gegenüber, mit 
- 00600 Schwert in der Hand! Sehojchua ging auf 
2 ihn zu und fragte ihn: „Gehörjt du zu uns oder zu 
1 unfern Feinden ?" | „Nein,“ ermwiederte jener, „ich bin 
das Oberhaupt vom Heere des Emwigen und eben ₪] 
Bi angefommen.” Sehojchua fiel auf fein Angefiht zur 
Erde, warf fi Hin und fprach: „Was jagt mein Herr 
feinem 600086 |" Das Oberhaupt vom 0060 des 
= Emigen טע‎ ferner zu Sehojchua : „Siehe deinen 
| Schuh von deinem Fuße! denn der Ort, worauf du 
0 ftehft, ift Heilig!" Sehofchua tat 69. indeffen ward 
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130 ברכות אחרונות ההפטרה 


NY מפני 32 ישראל אין‎ MOD) MD 
אַרת"יהושָע ויהי‎ TAT TI TI 
TOR WER 
סמפטיר 799 כלכות פסרונות.‎ 
צור כָּלהָעוּלְמִים‎ Dyno” אתה‎ 2 
הָאוּמַרוְעושָההַמְדבָּר‎ Tora צרִּיק בֶֶּל"חדורות הָאֶל‎ 
TR TOR PTR שָבְּל"דְְּרִיואָמָת‎ Op 
AIR TAT TITTEN 
ִּיִמלְְנְאָמזרחִמִזְאָתַהיבִ'ייהא הוְאָמְכְכָליְּבָדִיה‎ 
תושיע‎ WEI חיינו ולעַלוּכת‎ MI עלדצַיון כִּי היא‎ om 
a2 אתה יי שמח ציון‎ RZ TE 
MI אֶלְהִינוּבְּאְלִיהוּהנָּבִיאעַבְדֶף ובְמַלְכוּת‎ Dual 
דוד מִשִיִחַףּבְּמְהָרֶה יבאויגל לְבָּנוּעַלְכָּסאו לאזישָבוָר‎ 
ְלאיְנְחָלוּעוראַחריסאֶת"כְּבודו- כִּיכְשֶםקְרְשְְנְשְבְּעְת‎ 
27 Ja יי‎ mn na לְעולְסוְעָד.‎ a לושָלא‎ 
על"התורה וְעַלדְהָעבוּדָה וְעַלדְהַנָּבִיאים ועלדיוום השנת‎ 
הזהועליום ג המצות הוה שנָתְת"לנו יי \הינולקדשהולמנוחה‎ 
לְששון וּלְשְמַחָה לְכָכור וּלְתִפְּאֶרַת. עליהכל יי אֶלהינו‎ 


:ד 1 


"282 OUT INN וּמִבְרְכִים‎ 77 DIT uam 
Omen חַיתָמִידלְעולְסוְעָר: בִּ'א'י מֶקְדּשהש‎ 
Am Sabbat werden vor אשרי‎ (Seite 134) die folgenden Stüde eingejchaltet. 
אָרִיכי‎ N שְמִיָא חִגָּ וְחִסְָּא וְרְחָמִי‎ ID Ip TE יָקוּם‎ 

וּמָזונִיְוִיחִיוְסִיעַתָּאדְשמִיאובַרְיוּתגוּפָאונהורא מעליָא: 
זַרְעאהיאוְקְיָמָא.זְרַעאדִּילָאיִפְסוּקוְדִילְאיִבְטוּלְמְפִתְגָמִי 
אוריְתַא: 77109 ורבָּנֶן חַבוּרְתָא NDR‏ די בְאַרַעא 
דישראל OFFEN‏ רישי כלי וּלֶרישי ותא וּלרישי 
מְתִיבְתָאוּלְדינִירִיבָבָא: TRITT TEEN‏ 


131 Segensfprüche nad) der Hftran 0593934 
Sericho jorgfältig gejperrt wegen der Kinder Ysraels, 
Niemand fonnte heraus noch hinein. Der Ewige war mit 
Sehojehua, und fein Auf verbreitete jih im ganzen Lande, 
Tach der Haftara fpricht der Bortragende : 

Gelobt feift Du, Emwiger, unfer Gott, Weltregent, 6‏ ברוך 
aller Ewigfeiten, Allgerechter in allen Zeitaltern, wahrhaftiger‏ 
Gott, der Dur veveft und es hältjt, fprichft und 66 6‏ 
bejfen Worte alle wahr und gerecht find.‏ 

Wahrhaftig bift Du, Ewiger, unfer Gott, wahrhaftig‏ נאמן 
find Deine Worte, deren nie auch nur ein einziges unerfüllt‏ 


bleibt; denn Du, o Gott, bift ein wahrhaftiger und allbarm- 


berziger König. 6901061 feift Du, Ewiger, der in allen Deinen 
Worten wahrhaftige Gott! 

D erbarme Dich über Zion, denn das ijt das Haus‏ רהם 
unjeres Lebens! fie, die Seelengebeugte, mögeft Du bald, in‏ 
unferen Tagen, befreien!  Gelobt feift Du, Emwiger, ver Du‏ 
Zion in ihren Kindern erfreuft!‏ 

now Grfreue und, o Ewiger, unfer Gott, durch den 
Propheten Eliahu, Deinen Diener, und durch das Reich des 
Haufes Davids, Deines Gejalbten, der recht bald Fommen 
und unfer Herz froh machen möge! Kein Fremder wird dann 
mehr auf feinem Throne ruhen, nicht wieder werben andere 
feine Herrlichkeit in Befig nehmen; השס‎ bei Deinem heiligen 
Namen haft Du ihn gefehworen, daß fein Licht nimmermehr 
verlöfchen foll. Gelobt feift Du, Emwiger, Schild Davids! 

Für die Thora, für den Gottesdienft und für 016 Propheten,‏ על 
fo wie für (viefen Sabbat und) diejen Tag des Mazzothfeites,‏ 
welchen Du uns gegeben haft, Ewiger, unjer Gott, (zur Heiligkeit‏ 
umd Rube,) zur Wonne und Freude, zur Herrlichkeit und zum‏ 
Ruhme — für dies alles, Ewiger, unjer Gott, danfen wir Dir‏ 
umd preijen wir Dich; gepriefen werde Dein Name durch den‏ - > 
Mund aller Zebenden unaufhörlich in Ewigfeit! Gelobt jeilt Du,‏ 
Ewiger, der heiligt (den Sabbat) 487001 und 016 Feltes-Zeiten!‏ 
(Seite 135) die folgenden Stilde eingefchaltet.‏ אשרי Am Sabbat werden vor‏ 
Bom Himmel hernieder fomme Freiheit, Gunft,‏ יקום פורקן > 
Gnade, Erbarmen, langes Leben, jorgenfreie Nahrung,‏ 
bimmlijcher Beiftand, Gejundheit des Körpers und höhere =‏ 
leuchtung, gejunde und fortdauernde Nachtommenschaft, eine‏ 
Nachkommenfchaft, die nie abweicht von den Worten des Ge:‏ | 
und nie |16 vernachläffigt — für unjere Zehrer und Mei-‏ 6066[ 
fter, die heilige Synode im Lande 082001 und in Babel, für‏ 
die Häupter der Gemeinfhaften, die Häupter der‏ 


132 שחרית ליום ראשון של פסח = 

תלמיריהון 9291 מְִרַעסְקִיןבּאריְתָא. מִלְכָּא רְעַלְמָא 
בַרִדְּיִתַהייִפִישְחִיִיהוזְויסְגָּאיומִיהזְוְיִתְַּאַרְכֶהלשניהוּן. 
ויתְפרקון וישְתזבין מן > עקא וּמן כָּלימרְעין בּישין 
מָרְוְדִ בְשָמִיּא RT?‏ בְסַעדהון 19793 ועדן ונאמר אָמן: 
= יקוּם פוּרְקן מן שמִיָא NIT‏ וְחַסְבּא N OH‏ ריכי 
IN‏ 97 וסיַעְתָּא רשמיה MIN‏ גוּפָא NN‏ 
מעליא זרְעָא חא וְקַיְמַאזרְעָארִּי N)‏ יִפְסוּקוְדִי לָאיִכְשוּל 
מִפַתְנָמִיאורִימָא: לְכָלקְהָלָאקדישָא הֶדִין. רִבְרְבִיָא עַם 
עריא מִפְּלָא NDR‏ רְעַלְמָא 727 יתכון יפיש 
חייכון יסגא יימיכון וופן רכה לשניכין. ותִפְפְרקוּן 
ותשתובון מן כַּלְעַקָא Pad‏ בּישין- 7 
בְשְמִיָא הא כַּסְעְִּכון- כָּל זמן וען- ונאמר OS‏ 


600001 für das Wohl des Landesherrn. 
‚Don וּמְמְשָלֶ‎ Dam) Min man 
THE myien מַללכוּתו מַלְכוּרז כָּלעולְמִים.‎ 
עזים‎ Dia הרך‎ Dia מגותן‎ ar ae עבר‎ 
Dorian וַעזור‎ Tip וישמור‎ a2 הוא‎ amd 


133 Morgengebet für das 000060 8 


Ausgewanderten, die Häupter der Thorajdhulen, 
und die Richter am Tore, für alle ihre Schüler und die 
Schüler ihrer Schüler und für alle, die fich des Gejebes befleiki- 
gen. Der Herr der Welt jegne fie, verlängere ihr Xeben, vermehre 
ihre Tage und gebe ihren Lebensjahren Dauer; fie mögen 
befreit umd errettet werden von jeder Not und allen Ichlimmen 
Zufällen; unfer Herr im Himmel jei ihre Stüße zu jeder 
Zeit und Stunde! — Darauf lafjet uns jprechen: Amen! 

Bom Himmel hernieder fomme Freiheit, Gunft,‏ יקום פורקן 
Gnade, Erbermen, Tanges Leben, jorgenfreie Nahrung,‏ 
himmlischer Beiltand, Gejundheit des Körpers und höhere‏ 
Erleuchtung, gefunde und fortdauernde Nachtommenjchaft,‏ 
eine Nachfommenfchaft, die nicht abweicht von den Worten‏ 
des Gejebes und nie fie vernachläffigt — für Dieje ganze‏ 
heilige Gemeinde, groß und Elein, Kinder und Frauen. Der‏ 
Herr der Welt jegne euch, verlängere euer Leben, vermehre‏ 
eure Tage und gebe euren Lebensjahren Dauer. Ihr möget‏ 
befreit und errettet werden von jeder Not und allen jchlim=‏ 
men Zufällen; unjer Herr im Himmel | eure Stüße zu‏ 
jeder Zeit und Stunde! — Darauf Lafjet uns jprechen: Amen!‏ 

Er, der unfere Väter, Abraham, [00% und Safob‏ מי שברך 
gejegnet, er jegne diefe gejamte heilige ©emeinde nebjt allen‏ 
heiligen Gemeinden, jamt Frauen, Söhnen und Töchtern,‏ 
fowie alle, welche Synagogen zum 690001 errichten, alle, die‏ 
diejelben bejuchen, um darin zu beten, welche darin Licht zur‏ 
Beleuchtung und Wein zu Kiddujch und Habdala jpenden,‏ 
welche Labung für Wanderer und Almojen für die Armen‏ 
geben, und alle, welche treulich Gemeindeangelegenheiten ver-‏ 
walten. Der Heilige — gelobt jei er — Lohne fie, halte ab von‏ 
ihnen jedes Leid, erhalte fie gejund an Körper und Seele, ver-‏ 
gebe alle ihre Sünden, und verfeihe Glück und Segen allen‏ 
Werfen ihrer Hände in Gemeinjchaft mit allen ihren Brüdern‏ 
vom Haufe Israel. — Darauf laffet uns jpredhen: Amen!‏ 


Gebet für das Wohl des Landesherrn. 


Er, der den Königen Sieg und Herrichaft den Fürjten‏ הנותן 
verleiht — jein Reich ijt das Reich aller Ewigfeiten — der‏ 
David, jeinen Diener, von dem Schwerte der Bosheit befreit, der‏ 
einen Weg durchs Meer, durch gewaltige Waller einen Pfad‏ 
bahnt: — er jegne, behüte, bewahre, unterftüße, erhöhe,‏ 
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ערל nayp) Non‏ אֶת Tan ae‏ הקיסר 


Yun ווילהעלם‎ 
בְּרַחָמִיו יחִיְהווישְמְרָהוּ‎ DIET הורו: מִלְךמלכי‎ Dim 
| רנליו‎ Ann Day יַדְבָּר‎ no דרה ויגון וגוק‎ uam 
Eu שָלִיחַ.‎ MDR yon ₪ ya Sen 
בָּדיעציו‎ aba 1aba Im von הַמָּכִים‎ on 
לעשות טַבָה ענו עם כָּלישָרְאֶל.‎ Amann Pain 
ישכון לְבַטַח‎ Oyaon nimm תושע‎ wi vo 
SON ונאמר‎ ep ID) - bin m וּבָא‎ 


שרי "שָבִי ביר עוד TOD MODE‏ 
ZN‏ הָעַם MID‏ לו EIN‏ הָעַם שיי אֶלהָיו: 
don NE TODIIR m nban‏ ואַבְרְכָה ip MOB‏ ְעד: בְּכָל 
יזםאַבְרְכְך onen:‏ שמַךּ לָעולֶם וְעַד: גול יְיְוּמְחֶלֶלמְאֶד peirbahı‏ 
חָקֶר: הור הרישכה מעשויה mp pn‏ הדר ann Ta‏ 
נפְלָאוִי אֶשיחָה: By‏ וראות יאמרו TI‏ אַַפְֶנָה: 721 רב 
טוּכך עו וְצרַקְתך יְרְגְנג: ON‏ ורחוּסיי DER FIR‏ וְּדְלמֶסֶר: טוב יי 
לכלוּרְחַמָיועַלְבָּלמַעָשִיו: bar‏ מעְשיךנחסיריך יִבְרְכוּכֶהכְּבור 
מַלְכוּתף יאמרוּוגבוּרְתִרִיִרִבְרגילְהודִיעַ לבני TIMER‏ 
מַלְכוּתו: abo man‏ כָּלעִלְמִיסוּמָמְשַלְתִּּבְּבֶלהור וְדר: סומך יי 
>> הנפלים וְזוקף לְכָל הַבְפוּפִים: עִינִיכל Por‏ יִשַבְּרוְּאַפְּהנוּתִוְלָהֶם 
אֶת ָכְלֶם ְּעְתו: mb‏ אֶת m‏ וּמַשְבִּיע 559 חי רצון: pay‏ »2 
ְּכָל 1971 וְחָסִיר בּכָל מעַשִיו: קרוב יי לכל IR Ip‏ לכל MON‏ ְקְְאָהּ 
בָּאָמַת: ON VORN DDR TE‏ : שוּמַריָי אֶתכָּל 
Narr‏ וְאֶת כָּל הְַשָעִישֶמִיד: EDEN BETONT‏ 
קַרָשו לְעולֶם וְעֶד: ואַנְחִנו am m TI‏ וער עולֶם הללניה : 


ה נש '.ב כ re‏ ו a‏ + 
: ל 4 שיר 
N a‏ 


195 = Meorgengebet für das Behad) ו‎ SEEN - 
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₪8 fteige dejjen Glorie! — Er, der König aller Könige, der 
Allbarmherzige erhalte und behite ihn, bewahre ihn vor jedem 
Übel, Verdruß und Schaden, unterwerfe Nationen jeiner 
Führung, ftürze feine Feinde vor ihm und beglüde ihn in 
allem, dem er fich zumendet. Er, der König aller Könige, der 
> Mlbarmherzige, möge feinem Herzen und den Herzen feiner 
Räte und Beamten Mitleid einflößen, um uns und ganz 
9900] wohlzutun. In feinen und in unjern Tagen wird 
Suda geholfen werden und Ssrael wird ficher ruhen; 66 wird 
ein Erlöjer fommen für Zion! D, möge 66 der Wille Gottes 
fein! — Darauf lafjet uns fprechen: Amen! 


Heil den Bewohnern Deines Tempels ! fie preijen Dich 
ohne Unterlaß. 

> Heil dem Volfe, dem 08 fo ergeht! Heil dem 501%, vefjen 
Gott der Ewige! | 9006) 5 6 


Mein Gott, o König, Did) will ich erheben, Deinen Namen ewig 
preifen. ZTäglic) 1006 ih Did, rühme Deinen Namen für und für. 
Groß -ift der Ewige und hochgerühmt, umerforfchlich feine Größe. 
Ein Gejchleht rühmt dem andern Deine Werfe, und verfündet Deiner 
Almaht Taten. Die Praht und Herrlichkeit Deiner Majeftät, und 
Deine Wunder will id) befingen Alles fpricht von Deiner Ehrfurcht 
gebietenven Allmadıt, aud) ich will Deine Herrlichkeit verfünden. Alles 
fingtein Denfmal Demmer großen Güte und rühmet Deine Allgerechtigfeit ; 
Allgnädig, allbarmberzig ift der Ewige, langmütig und von großer 
Liebe, Gütig ift der Ewige gegen alle, und fein Erbarmen waltet über 
alle jeine Werke, Emiger, Dir danken alle Deine 90606, Dich Iob- 
preifen Deine Srommen, fie befingen Deines Keiches Herrlichkeit, unter- 
balten fi) von Deiner Allmacht, um fund zu tun den Menjchenfinvern 
Deine Taten, die Pracht und Herrlichkeit Deines Neiches. Dein Reich 
> 16 das Reich aller Ewigfeiten, und Deine Herrichaft geht durch alle 
- Gefchlechter. Der Ewige ftüget alle Fallenven, und richtet auf alle 
Gebeugten, Aller Augen harren auf Di, und Du gibft ihnen ihre 
Speife zur rechten Zeit. Allmilde öffneft Du Deine Hand und fättigft 
alles was da lebt mit Wohlgefallen Im allen feinen Wegen ift der Emige 
gerecht, in allen feinen Taten gütig. Der Ewige ift nahe allen, bie 
ihn anrufen, allen, die ihn anzufen in Wahrheit. Er tut, was Gottes- 
 fürchtigen behagt, erhört ihr Slehen und hilft ihnen. Der Ewige behütet 

alle, die ihn lieben, und rottet alle Frevler aus. Mein Mund fol Lob des 
"Ewigen fingen, alles Fleifch lobfinge feinem heiligen Namen immer und - 
ewig, Wir preifen Sah — von num an bis in Ewigkeit. Hallelujah! = 


1 


EI, Er er 
= = סדר הכנסת ספר התורה‎ 


Der 2066060 trägt die Thora nach der heiligen Lade zurüid und ruft laut 
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Den om‏ יחוה Da‏ לבדו. 
Die Gemeinde antwortet: :‏ 
חורו DL OR) Rn‏ קרו לעמ Mor‏ 
לְכָלדְחַסִירְיו 7325 ישְרְאֶל עם קרבו חַללויָה: 


כ"ר. זז 000001100 An‏ 

לְרָור מִזֶמור. לִיהוְההָאֶרְץוּמלואָהּ 
Dan‏ וְישָבִיבָה: כִּי הווא Day‏ 
יְרְהוְעַלעְהָרות at‏ מִייְעַלָה 
ְּהַר DIPL DIN)‏ בַּמְקוס NDR‏ 
RIND TER 232121 028 2‏ 
לַשוָא נִפְשִי XD}‏ נִשְבַּע emp)‏ 
apa ni men map Rip‏ 
Sir RD‏ ָה חור הּרְשָו 
מְבקְשי T2D‏ יקב ınbp‏ שאו 
שָעָרים רָאשִיכֶם וְהַנְשָאוּ ne‏ 
עול Top xian‏ חַכָּור: מִי זֶה 
מָלְהְּהַכְָבור. יְהוְהעזוּזוְנִבּוריְוָה 
בור מִלְחֶטֶה: Dry Mir‏ 
DIOR‏ וּשָאוּ פַתְחִי עולֶם וְיָבא 


מלְהְהַכָכור: טִיהוּאזַהמֶלְהְּהַכָור. - 


ְהוְהצְבָאות הוּא מִלְדְהַכְורמָלָה: 


כ"ט. Am Sabbat.‏ 
מזטוּרלְדְוְד. הָבוּלִיהוְהבְּנִיאָלִים 
aaa =‏ וָעז: הָבוּ לִיהוָה 
בור שָמו הָשְתּחַווּלִיהוֶהבְּהַרְרַת= 
«op‏ קול nim‏ עְלהְהַמָיִם ax‏ 
הַבָּבוּרהַרְעִים יְהוָה עלְמִיְסרְבִּים: 
ninship‏ בַּכְַ קול mim‏ בֶּחָרֶר: 
קול im‏ שבָר ארְזִים min BB‏ 
אֶת"אַרְזִי 120 ִיַרְקיֶם כְּמוּ- 
ענ לְבָווְשְריון 103 בְָרְאָמִים: 
קולְיְהוָה חב להָבות אֶש: קול 
af om ao om aim‏ 1270 
zw‏ קול no Sum mim‏ 
ni Aion‏ וּבְהִיכָלו 3 אמַר 
כְּבוד: min‏ לְטָבּול au ur‏ 
Top mim‏ לְעּלֶם: יֶוָה עז ey)‏ 

m ED‏ אֶתדְעטו בשָלום: 


Beim Einheben der Thorarolle in die heilige Lade: 
= קוּמָה ל‎ amp ובֶנְחה יאמַר שוּבָה יי רִבָבות אַלְפִי‎ 
> יְִכּשרצַרקומסידִיף‎ Pa EHEN NIIT TAN? 
> פּנִימְשיחףּ: פילקה‎ ON ON SION N TION 2a) 
> מוּבנְתְתּילֶכֶסתורתי\"תעובו: עץְחיים היא לִמַחַזִיקִים‎ 
PDA) הרכיה דרכידנעם‎ SRH וְתמְכֶיהָ‎ ma 
> חדש ימינ כּקְדֶם:‎ N שלום: הַשיבְנוּ יי אַלִיף‎ 


u. 


137 Gebet beim Ausheben der Thora = 


Der Borbeter trägt bie Thora nach ber heiligen Rabe zurück unb ruft Iamt: 
658 Iobe alle den Namen ded Ewigen, bvenn fein 
Name allein ift hocherhaben! 
Die Gemeinde antwortet: 
Seine Herrlichfeit waltet über Erte und Himmel. Er 
erhöhet feines Volles Glüd; er ift der Ruhm aller feiner Frommen, 
ber Rinder Israel, des ihm nahen 9001666. 1 


Am Sabbat. An Wodjentagen, 

(Bialm 29.) Bjalm von David. (Bialm 44.) Ein Pjalm von 
Gebet dem Emwigen, Söhne der Mäd- | David. Des Emwigen ift die Erbe 
tigen, gebet dem Emigen Ehre und | und was fie füllet, Welt und ₪6 
Sieg! Gebet dem Ewigen feines Na- | wohnerfind fein! er hatüber Meeren 
mens Ehre, werfet euchnieder vor ihm | fie feftgeftellt, über Strömen fie ge- 
in beiligem Schmud! Die Stimme | baut! Wer darf den Berg 6 
bes Emwigen rollt über den Waffern, | Ewigen befteigen ? wer feine heilige 
ber Gott der Ehre fährt donnerndüber | Stätte betreten! Wer reiner Hände, 
gewaltigen Waffern. Die Stimme | lautern Herzens ift, wer Meineib 
des Ewigen mit Kraft, die Stimme | nie beteuert, zum Zruge nie ge- 
des Emigen mit Pracht, die Stimme | fohworen, er wird Segen empfangen 
bes Ewigen zerjplittert Zebern, Liba- | vom Emigen, und Huld vom Gotte 
nons Zedern zeriplittert der Ewige, | feines 0016. Das ift das Ge- 
1861 hüpfen fie wie mutig Kalb, %> | fchlecht, das Gott verehrt, Dein 
banon und Sirion wie junges Neem. | Angeficht zu fchauen fich jehnt, das 
Die Stimme des Ewigen wirft flam- | ift 301006 Geihlehtl Selab. 
menden 0116, die StimmedesEwigen | Erhebet, ihr Tore, 006 Haupt, ₪ 
erjhüttert Die Wiüfte, Die Wüfte zu | fchließet euch, ewige Pforten — 6 
90066 erjüttert der Ewige. Die | kommt der König der Ehre! Wer 
Stimme des Emwigen regt auf das | ift der König der Ehre? Der Ewige, 
feheue Gewild, entblättert Die Wälder | gewaltig und ftarf, der Ewige, ein 
— aberinfeinem Balaftefpricht alles: | Held im Streit. Erhebet, ihr Tore, 
Herrlichkeit! Der Ewigefaßzur | das Haupt, erjchließet die ewigen 
Sündflut auf dem Throne der Ewige | Pforten — 66 fommt der König ber 
alfeinregiert immerdar bie Welt. Der | Ehre! Wer ift der König ber 
Ewige gibt feinem Volke Macht, ver | Ehre? Der Ewige Zebaoth, Er ift 
Ewige jegnet fein 5011 mit Frieden ] | der König der Ehre! 0. 


Beim Einheben der Thorarolle in die heilige Lade: 

Wenn die Lade nievergefegt ward, fprach er: „NRube‏ ובנחה 
nunmehr, o Ewiger, unter ver Menge der Taufende Israels]‏ 
Ziehe ein, o Ewiger, in Deine Nuheftätte, Du und die 8%‏ 
Deiner Herrlichkeit. Laß Tugend Deine BPriefter Heiden, laß‏ 
Deine Heiligen frohloden! Um Davids, Deines Dieners willen,‏ 
verweigere nicht, was Dein Gejalbter flehtl „Eine herrliche‏ 
Lehre habe ich euch gegeben; meine Thora verlafjet nicht] Sie tft‏ 
ein Baum des Lebens denen, die an ihr fefthalten, und bie fie‏ 
erfaffen, find felig zu preifen. Ihre Wege find Wege der Wonne,‏ 
und alle ihre Pfavde Frieden.” Führe ung zu Dir zurüd, 0 Ewiger,‏ 
und laß uns heimfehren; verjünge unjre Tage wie vormals!‏ 

10 (Tom 1.) 


| 


138 תפלת מוסף Peer‏ 
| ליום ראשון של פסח. 
ְעַתָּה IR Dia KIT‏ כּאַשָר 5327 לאטר: 
om » Ten a‏ כִי non Bbiyn‏ 


Ti” 


NIITINHEYINT RITTER‏ כַרְעוּתָהּ 
yon‏ לחה Hama‏ וּבִמִיכון a‏ דְכָלבִּירת 
ְשְרְאל OS TOR) DR Tata NE‏ 

nm)‏ שָמָהּ רַבָּא TI‏ לְעַלֶם may‏ עָלְמַיָא. 

Syn ויִתִפָאָר ויִתרמַם ויִתְנשָא‎ name” Ram) 
לעלות‎ Ni דִקֶרְשַ בְּריף‎ mv bar ַתְעלָה‎ 
[PER Kam) וְשִירְתָא תֶשִבְּחְתָא‎ na 


ְּעַלְמָא. ION]‏ אְמָן: 


במוסף מפסיקיס לפמר משיב הרוח, עד טמיני עלרת, וכסול ג"כ מפפיקים 
לפמר טל ומטר. ו" yrec‏ פוסן לסוכיל. משיכ סלות כתפלת מוסף, 5כל 
סקסל מוכירי' ופין nein‏ עד mi‏ פמטו בכר fen‏ טפסק כזפלת מוסף, 
וכן כוסגיס כק5ת קסלות. ‏ 5כל 553ר"מ סמנסג, שספ"ן מכליז כקול מכלכל 
חיים ons‏ וו גס סיפידפופץ כתפלת מוסף ; וכן A030‏ כול סקסלות. 


po PP וּפִי‎ MADA DER FIX 
אֶלְהָי‎ ae na TR" אַתָה‎ 1712 


חק ואלהי עקבה הַגָדוּלהַגְבור והנורָאאַלעָלין גוּמַל 
חַסָדִים טובִים Tom aM bon; ip)‏ אָבוּת Oi Pa‏ 
Pe‏ ְנִיהֶם למען bn RD‏ עוורוּמושיע a‏ 
ברו אַּה יי 1 אַבְרְהֶם: 

אַתַּהגְר לעולםארני מְחַיָּה מְתִיאַתְּהרַבלהושיץ - 


In einigen Gemeinden: 


מִשיב הַרוּחַ ומוריר ‚Dein‏ 
מִכַלְכָּל An Tona Don‏ מַתִיםבְּרַחָמִיםרַבִּים סומף' = 
נוּפלִים וְרופָא חולים nm‏ אַפוּרִים NN OP‏ 2 


-- Bäter, Gott Abrahams, Gott 0]0016 und Gott Ialobs; großer, 


FR 2‏ ו 
6 2 


Der Borbeter fpricht das halbe Kabdifch. 
ועתה‎ Nun werbe erhoben die Allmadıt bes Herrn, 
wie Du verheißen haft. Gebenle Deiner Huld, 
פ‎ Herr, und Deiner Gnade, die von je gemwefen. 


ו BVerherrlicht umd geheiligt werde Gottes großer Name‏ יתגרל 
in der Welt, die er nach feinem Willen erfchaffen hat. Möge =‏ 
er herbeiführen fein Reich, bei euerem Leben und im eueren‏ 
Tagen und beim 96008 des ganzen Haufes Israel, bald‏ 
und in naher Zeit! — Darauf fprechet:‏ 

Amen! fein großer Name fei gepriefen in alle Ewigkeit! : 

Gelobt und gepriefen, gerühmt und erhoben, erhöhet, \ 
verherrlicht, angebetet und verehrt werde der Name des Al 
heiligen, gelobt fei er hoch über alles 905 und 900, über | 
jede Beneveiung und Verherrlichung, die je auf Erben au 
gefprochen worden! — Darauf fprechet: Amen! 


Herr, öffne meine Lippen, und mein Mund verkinde Deinen Ruhm! 
ברוך‎ Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott und Gott unferer 


mächtiger und ehrfurchtbarer Gott! Herr in den Höhen! ver = 
Wohltaten erzeiget in Güte, 018 Beherricher des Weltalls, der ge» 
benfet der Frömmigkeit der Urwäter, und ihren fpäteften Enteln 
einen Exlöfer bringet, um feine® Namens willen, in Liebel — 
König, Helfer, Retter und Schild! Gelobt feift Du, Eiviger, 
Schild Abrahams! 

Mächtig bift Du in Ewigkeit, o Herr! Du belebft‏ אתה 
die ZXoten wieder, mächtiger Retter |‏ 
Sn einigen Gemeinden:‏ : 
Der dem Winde zu wehen und dem Regen zu fallen gebiet. -‏ 


ב Rn‏ שד בוו aa u‏ ו הונ 4 ג air‏ 


Deine 690006 ernährt die Lebenden, Deine unenb-‏ מכלכל 
liche Barmherzigkeit läßt die Toten wieder aufleben. Du bift‏ 
der Wanfenden Stüge, der Kranfen Heil und Befreier ber‏ 
Gefeffelten. Du hältft treufich Deine Zufage jenen, bie im -‏ 


140 מוסף ליום ראשון של פסח. 
m au ag)‏ כָמוף nimaa ya‏ וּמִי Jona‏ 729 
מַמִיתוּמַחיהוּמַצמִיחישועה-ונְאָמֶן אַתָה לְהַחָיוּת מָתִים. 
בֶּרוּד ns‏ יי mn‏ הַמָתִים: 

Dr I Dim קרוש‎ an קרוש‎ IN 
אַתָּה יי הָאֶל הקדוש:‎ 2 ID mm 

Sam ap Ins‏ הָעמי. - אוּתָנוּ: 
up MEN‏ וְרומִמְקָּנוּ any) mia pm‏ 
m a an MAI TE?‏ 
הל | Sa Bin‏ קְרָאתָ: 
וּמעְרִים 0 -- ַּנִּים ילששון. אֶתדיוּם השכת 
הזה ואת am ar‏ המָצות «ma‏ זָמַן mm‏ נאהנה 
מִקְרָא קדֶש זכֶר ליצִיאַת מְצָרִים: 

ּמַפָּנִיחַמָאִינוְּּלִינוּ מָאֶרְצַנו וְנַתרחַקנוּמעל אַדְמְתְנוּ 
MIR PR‏ יכולים לעלות ראות en‏ לפנ 
ולעשות חובותינ בָּבִי Tara‏ בת הנדו והקדוש 
שָנִקְרָא שמ עָלִיו מִפָּנִי הַיָר שנִּשְתַלְחָה pie‏ יהי 
רצין = ינוּואלהַיאַבותִינו Feinden on‏ 
וּתַרְחֶם עָלִינוּ על מקָּשף IBM DIN PR‏ 
Dam TI‏ כְּכודוּ: WIN‏ מַלְכָּנוּ לה mas‏ 
מַלְכוּתְף why‏ מִהַרִדז wyb any mim yoimn‏ 
כָּ D33 WONDER Dan Pan wa Ip) m‏ 
מִַרְכְּתִי אָרֶץ UM‏ לציון ara my‏ לירוּשָלִים 
mp ra‏ בְּמְחַת עולם וָשָם map) Mn‏ אֶרז 


141 Mufjafgebet für das Beßachfeft 


Staube [hlummern. Wer ift wie Du, allmächtiger Gott! Wer 


ift Dir ähnlih? König, der da tötet und wieder belebet und 
Heil auffeimen läßt. Deiner Verheißung getreu, belebft Du einft die 
Toten wieder! Gelobt feift Du, Ewiger, ver die Toten belebt! 

Du bift heilig, heilig ift Dein Name, und Heilige‏ אתה 
fobpreifen Dih jeden Tag. Selah! Gelobt feift Du,‏ 
Eiwiger, heiliger Gott!‏ 

Du haft uns aus allen Völkern erloren; Du‏ אתה בחרתני 
liebteft uns und fandeft Wehlgefallen an und; Du haft uns‏ 
erhoben über alle Nationen, und uns geheiligt durch Deine‏ 
Gebote. Du haft uns genähert, o König, Deinem Dienfte und‏ 
ung nach Deinem großen und heiligen Namen genannt.‏ 

Und fo gabft Du uns in Liebe, Ewiger, unfer‏ ותתן לנו 
86 ,למע Gott, (Sabbattage zur Ruhe und) Feiertage zur‏ 
und Wonnezeiten zur Fröhlichleit, (diefen Sabbat und) diejes‏ 
Maszzothfeft, ven Zeitpunkt unferer Freude, (in Liebe) zur Hei-‏ 
Tigfeitöverfündigung, zum Andenken an den Auszug aus Aghpten.‏ 

Aber um unferer Sünden willen find wir aus unferem‏ ומפני 
Lande vertrieben und weit entfernt von unferem eignen Boben ;‏ 
nun fönnen wir nicht mehr hinaufwallen und erfcheinen und‏ 
und niederwerfen vor Dir und Fönnen nicht erfüllen unfere‏ 
Pflichten in jenem von Dir erfornen Tempel, in jenem großen‏ 
Deinen Namen geführt — wegen ber‏ ₪6ל und heiligen Haufe,‏ 
Gewalt, die an Deinem Heiligtume verübt worden, D möge 6‏ 
boh Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott und Gott uns‏ 
ferer Väter, erbarmungsvoller König, mit Deiner Allbarnı-‏ 
berzigfeit zurüdzufehren, Did unfer und Deines heiligen‏ 
Tempels zu erbarmen, ihm bald wieder zu erbauen und zu‏ 
erhöhen veffen Herrlichkeit. DO Vater und König, laß uns‏ ‚ 
fund werden die Herrlichleit Deiner Regierung; erjcheine,‏ 
und erhebe Di vor den Augen aller Lebendigen; führe‏ 
unfere Zerftreuten aus den Völfern herbei und fammle unfere‏ 
Verbannten aus allen Gegenten der Erbe; bringe uns bann‏ 
nah Deiner Stadt Zion in Wonne und nad Yerufalem,‏ 
der Wohnung Deines Heiligtums, in ewiger Freudel Dort‏ 
wollen wir Dir unfere pflichtgemäßen Opfer zubereiten, bie‏ 


/ 
er. 


142 מוסף ליום ראשון של פסח. 
קרְבְּוּתחוּבותִינוּפְּמִיִיםכְּסַדִם וּמוּסָפִיכְּהלְכָתֶם: 

וְאֶת מוּסף יום השכת הזה ואת מוסף יום AD‏ המצות a‏ 
ַעַשָה ונקריבלפַנִיִַבְּאהַבֶהכְּמִצותרְצוְנדכְּמושָבְַּבְ 


Tan oT nn‏ מַפִּ 1122 כָּאָמוּר: 
0 ו Am Sabbat wird‏ 


many Dane near 

בְּלוּלָה בַשָמֶ 21309 עלת map‏ בְּשבַתועַל עלת Porn‏ )207 

יְחְַשהְרְאשוןבּארְבְעֶהעַשָרילחְדְשפּסַחלִיהוָה: 
oma‏ עשר Di‏ לחדש הזה an‏ שָבְעַת oa‏ מצות 
אָבָל בי הראשון Pa‏ שבָּלימְלאבֶת עברה לא 
תַעשווהַקְרְבְתֶּסאשָה no‏ ליה ָּרִים ביבר שָנִיִם 
אל אֶחַךְוְשְבְעָהכְבָשִיםבְּנִישָנְהתְּמִימַיְהָיו >>0: 

‚neh עִשָרנִים‎ mob וּמנְחְתֶם וְנִסְכִיהֶם כִּמְרְבָּר‎ 
yo) «19033 יַן‎ v3» עשרון‎ Dos) Dry ah 
חָמִידִים כְּהלְכָתֶם:‎ aan לְכַפֶר.‎ 
Am 6500001 wird hier Be 0 

ישְמְחוּ בְּמַלְכוּתְךּ שמְרִי שַבֶּת Tim)‏ עִנֶג עם מְקְבּשי 


ya‏ ְּלֶם יָשְבְּעוּ Maya‏ מטוּכף וְהַשְבִיעִי רְצִית בו 
ובשו חָמְבּת יָמִים אותו Jar Hp‏ לְמַעשָה PORT‏ 


om om on WON on! להינו‎ 

won לינו שכר‎ warn Dem שוב‎ mon 
2 שְעשוּ רצונף‎ Mia 232 רסמיף‎ 172 
= בירְזף כְּבַפּחלֶרז וכונן מקרשף עלדמכונו וְהרְצפנוּ.‎ 
| לעביְתֶבז‎ Da וְהְשָב‎ ara וְשַמְחְנו‎ Ina 
| Lupe) ur im oma agb ann 


ENG 9‏ ו res‏ על 
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täglichen nach ihrer Orbnung und die Muffafopfer 9 Kine 
Borjhrift; das Muffafopfer (diejesg 65008016 und) biejeg 
Mazzoth-Fejtes wollen wir in 01006 zubereiten und Dir barbringen = 
nach dem Gebote Deines Willens, fo wie Du 66 in Deiner | 


Thora durch Deinen Diener Mofche aus dem Munde Deiner 
Herrlichfeit haft niederfchreiben lafjen, wie e8 heißt: 
Am Sabbat wird bier eingefhaltet : 

„Am Sabbat zwei einjährige Lämmer ohne Fehler, und zum Mebl-‏ וביום 
opfer zwei Zehntel feinen Mehls mit DI eingerührt, nebft dem Tranl-‏ 
opfer dazu, Diefes ift Das Ganzopfer für jeden 6500000 außer dem‏ 
täglichen Ganzopfer, nebft beffen Weinopfer.“‏ 

Am vierzehnten Tage des erften Monats wird das Peßach 
dargebracht, dem Emwigen zu Ehren. Am fünfzehnten 86 
‚biefes Monats ift Feft und wird fieben Tage ungefäuert Brob 


gegellen. Am erjten Tage ift heilige Verkündigung, und da 


folt ihr feine Kunjtarbeit verrichten. Und ihr folt vem 
Ewigen zu Ehren 016 Ganzopfer, vom Feuer zu verzehren, 
darbringen : zwei junge Stiere, einen Widder, fieben ein- 
jährige Rämmer, die euch alle ohne Fehler fein |]. 

Dazu ihr Mehl- und Tranfopfer, wie vorgefchrie>‏ ומנחתם 
ben: drei Zehntel zu jedem Stiere, zwei Zehntel zu jedem‏ 
Widder, ein Zehntel zu jedem Schafe; Wein zum Trank‏ 
opfer; einen Bod zur Verföhnung und bie zwei täglichen‏ 
Dpfer nach ihrer Vorfchrift.‏ 

Am Sabbat wird >>+1ף‎ 

Sie werden fid) Deines Neiches freuen, die ven Sabbat feiern‏ ישמחו 
und ihn ein Seelenvergnügen nennen. Ein Bolf, das den Siebenten‏ 
beiligt, genießt den Wonnegenuß Deiner Güte. Der Siebente gefiel Dir‏ 
wohl, Du haft ihn geheiligt und nannteft ihn den anmutigften der Tage,‏ 
zum Andenken an dag Schöpfungswerf.‏ 

Unfer Gott und Gott unferer Väter, erbarmungs-‏ אלהינו 
voller König, erbarme Dich über uns. Gütiger, allgütiger‏ 
Gott, laß Di von uns erflehen, 10006 zurüd zu uns mit‏ 
Deiner grenzenlofen Barmherzigkeit, um der Erzpäter willen,‏ 
die Deinen Willen geübt. Erbaue Deinen Tempel wieder iwie‏ 
vormald und gründe Dein Heiligtum auf feiner Stätte,‏ 
laß uns deffen Bau anfchauen und erfreue ung mit feiner‏ 


4 


Bolführung ; führe die Priefter wieder zu ihrem Dienfte, die 
Leviten zu ihren Gefängen und Pfalmen, und Israel nah 
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וש נעלרז ab men ma‏ בָּשָלש va‏ 
רינו רזב בְּתור שלוש wa Dmyp‏ 
mn‏ כָלוְכורף Tb im arg‏ בּמקובז 
ana Sm) MN‏ הזמצורז וּבְחַג Mia‏ וּבְחַג 
הרז ולא IT MEN INT.‏ ריקם:. איש 
ְּמַתּנַת יָרוּ כְברְכַת mim‏ אלהיף אשר נִתְרְלך: 

ne aim‏ בְְּכַּת מועריף . ּלְשָלום 
לשְמְחָה וּרְשָשן and AAN ET NND‏ 

Box nach‏ ואלהי אַבותינוּ רְצָה בְמְנוּמָתָנוּ 

ups בְּרזורתְףּ‎ apom ja Tram np 
min? a9 כּישערף (שהזר‎ male) Mana 
בַּשְמְחֶרת‎ Napa יי אָלהִינו‎ Mor בָּאָמַרז‎ 
bye 2 שת ימוערי קרשף: שמחו‎ rigen 
uam non בָּרוף אַתָּה יי מִקְרָּש‎ mia Wan 
‚DION 

רְצָה » אַלהִינו Iyıy? IEyD‏ וּכִתְפַלְתֶם. וְהֶשָב 
אֶת הָעבורָה wg ar Ya‏ יש וּתְפַלְתֶבְּאהַבָה 
תִקְבָּל בְּרְצון Tan eo rm‏ עבודת ישרְאֶל. may‏ 

FD PIE‏ לו ְּרַחָמִים. כָּרוף אַתָּה 
הַמַחוִיר שכִינָתו לְצַין: 

מודים אַנְחֶנו > שָאַתָּה הוא יי TR‏ אבותינו 
לעולסוַערצוּרְחיינּמַזישָעְנוּאתָההוּא לדורורורגודָה 
לִַוּנְסַפַרְתַהַלַתַדּעלחיינּהמסוּריםבְּיְִּוַעַלנַשָמתינוּ. = 
הפקירות 72 ועלנְסִי שָבְּכָל"יום עַמַנוּוְעַלגְפְלְאוּתִיף = 


בבל 


EG 
% א‎ x‘ 2. - 
א"‎ . 5 7 
6 6 
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feiner Heimat zurüd. Dafelbft wollen wir binaufwallen und 
erjcheinen und uns niederwerfen vor Dir an ןח‎ breis 
maligen Fefte, nach Vorjchrift Deiner Thora: „Dreimal im 
Sahre foll alles Männliche bei dir vor dem Eiwigen, beinem 
Gotte, erjheinen an dem Orte, den er erwählen wird, am 
Befte der ungefäuerten Brote, am Wochenfefte und am Laub» 
büttenfefte. Man foll aber nicht leer vor dem Eiwigen 6 
fcheinen. ever nach jeiner Gabe, je nah dem Segen, ben 
der Ewige, dein Gott, dir gejchenkt." 

Laß uns empfangen, Ewiger, unfer Gott, den Segen‏ והשיאנו 
Deiner Fefte zum Leben und zum Frieden, zur Freude und‏ 
zur Wonne, wie Du wohlwollend uns zu fegnen verheißen‏ 
bait. (Unfer Gott und Gott unferer Bäter, zeige Vohlgefallen an unferer‏ 
Ruhe) Heilige uns dur Deine Gebote und gib uns unferen‏ 
Anteil an Deiner Lehre, erquide uns mit Deiner Güte und‏ 
Deine Hilfe; Täutere unfer Herz, Dir in‏ דעל erfreue uns‏ 
Wahrheit zu dienen, und laß uns, Ewiger, unfer Gott, (in Liebe‏ 
und Wohlgefallen,) in Freude und Wonne (Deinen heiligen Sabbat‏ 
und) Deine heiligen Fefte genießen, damit in Dir fih freue‏ 
das Deinen Namen heiligt. Gelobt feift Du, Ewi-‏ ,967060 
ger, der heiligt (den Sabbat,) 06900] und die Fejted- Zeiten.‏ 

Zeige Wohlgefallen, Emwiger, unfer Gott, an Deinem‏ רצה 
Volfe Israel und an feinem Gebete; ftelle ven Gottesbienft in den‏ 
Hallen Deines Haufes wieder her; nimm 9610006 Opfer und‏ 
feine Gebete mit Liebe und Wohlgefallen an, damit Dir ftets‏ 
gefällig fein möge der Dienft Deines Volkes Israel.‏ 


Mögen unfere Augen 66 jehen, wenn Du mit Erbar-‏ ותחזינה 
men nah Zion zurüdfehrit! Gelobt feift Du, Ewiger, ber‏ 
feine Majeftät einft wieder in Zion thronen läßt!‏ 

Wir befennen Dir, daß Du, der Ewige, unfer und unferer‏ מודים 
Väter Gott bift in Ewigkeit. Du bift ver Hort unferes Lebens, ber‏ 
Schild unferes 46106 für und für. Wir danfen Dir und lobpreifen‏ 
Dich für unfer Leben, das in Deine Hand gelegt, für unfere Seelen,‏ 
bie Dir anvertraut find, für die Wunder, die Du uns tagtäglich,‏ 
für die unausfprechlichen Wohltaten, die Du ung zu jeder Zeit —‏ 
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DON NOLTE‏ 
רחמיף TOTEN? BOTEN‏ מעולם pp‏ 
ללס Alm Tim‏ שמְף aa‏ מָמִיר 
לְעולֶם וָעָד: וכל החיים יודוף פָּלָה ויהללו ans‏ 
בָּאָמָת הָאל ישעְתני pp Top Manz)‏ אַתָּה ו 
הטוב שמך ולף נְאֶה לְהודות: = 
שים שָלום טוּבְהוּכְֶכָה חן וְַסָר וְרחַמִיםעלינוועל 
ָּלישְרְאֶל עפ כְּרְכנוּאָבִינוּכְּלָנוּכְאֶחָדבָּאּר DIR‏ 
באר aD‏ תת נוי אֶלהינותורת חיים Top) Dam)‏ 
רקה וּבְרְכָה ורחמיםוחיים ושלום. וטוכ בְּעִיגִיּלְבָרְּ 
אֶתעַמך ישְרל בְּכֶלערז aD a‏ 
7102 אַתָּה יָי הִמִבָרךּ אֶתַדְעַמו ala Day?‏ 
אֶלְהִי-נְצוּרלְשונִימַרְעוּשְפְתִי TE TE‏ 
ַפְשיתַרּוּסוְנַפֶשִיכּעְפֶרלְכּלַתִהְיֶה: פְּתַ לְבִּיכּתרְתֶךּ 
בְמְצְוְתִיּתִּרוּףבַפְשִי. וכל הַחושְבִיםעָלִירְעֶה מְהרָה 
TEN‏ עִצְתֶםוְקְלֶקל "DRS‏ עשֶה לְמָען שמִף עשה 
למעןימינף. עשה למען קְרְשתף. עשה למען TEN‏ 
ur?‏ יְִצון ירידיף הישעה יְמִינָף aan‏ יהי לרצון 
אְמְרִיפִי ar nn mod 929 IM‏ עשָה שָלוּם 
בְּמַרמִיוהוּאיָעשַָהשלוסעְלִינועלְכָּליישְראוְאַמְרוּאָמָן: 
יהי רצון DEIN N MD?‏ להי PN? TOR‏ 
ִּית הַמִקִךָּש Sina open Ja IS Ta‏ 
DW)‏ נעַבְרֶ ea‏ כִּימִי עוּלֶם וּכְשָנִים קרטנָיותז: 
al‏ ליי aa am nn‏ כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קְרְטנָזת: = 
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des Abends, Morgens und Mittag — erweifeft. Allgütiger, Deine = 
Barmherzigfeit hat Feine Grenzen; Allbarmherziger, Deine 
Gnade geht nie zu Ende — auf Dich hoffen wir immerbar! 
ועל‎ Für all dies fei Dein Name, unfer König, gelobt 
und hochgepriefen unaufhörlich und immerbar! 

Und alles, was lebt, fol Dir danken und in Wahr-‏ וכל 
beit preifen Deinen Namen; Allmächtiger, unfer Heil und‏ 
unjere Hilfe. Selah! Gelobt feift Du, Ewiger, Allgütiger‏ 
ift Dein Name, und Dir allein gebühret 4.‏ 

Berleihe Frieden, Gfüb und Segen, Gunft, Gnade‏ שים 
und Erbarmen ung und Deinem ganzen Volle Israell| Segne‏ 
und, o 00000, alle wie einen, im Lichte Deined Antlikes ;‏ 
denn im Lichte Deines Antliged gabft Du uns, Ewiger, unfer‏ 
Gott, die Lehre des Lebens, die 91006 zum Guten und dadurch‏ 
Heil und Segen, Erbarmen, Xeben und Frieden. Möge e8 Dir‏ 
gefallen, Dein 900) Israel zu jeder Zeit und Stunde mit‏ 
Deinem Frieden zu fegnen. Gelobt feilt Du, Emwiger, ber jein‏ 
Bolf Israel fegnet mit Frieden!‏ 

Mein Gott bewahre meine Zunge vor Böfem, und‏ אלהי 
meine Lippen vor Trugreden! Laß meine Seele gegen meine‏ 
Läfterer gelafjen und gegen jeden geduldig fein, wie Staub‏ 
der Erde! Erjchliege mein Herz durch Deine Lehre, damit‏ 
meine Seele Deinen Geboten eifrig folge. Zerftöre die Pläne‏ 
aller derer, die Bdjes wider mich finnen und vereitle ihre‏ 
Gedanken! Tue 66 um Deine Namens willen, tue 68 um‏ 
Deiner Rechten, tue 68 um Deiner Heiligkeit, tue e& um‏ 
Deiner Lehre willen! Auf daß gerettet werden Deine Lieb-‏ 
Iinge, laß mir Deine Nechte beiftehen, und erhöre mich!‏ 
Mögen wohlgefallen die Worte meines Mundes und Die‏ 
Gedanken meines Herzens, Dir, o Ewiger, mein Hort und‏ 
mein Erlöjer! — Der da Frieden ftiftet in jeinen Höhen,‏ 
er ftifte auch Frieden bei uns und bei ganz nis Da-‏ 
rauf Spredhet Amen!‏ 

Möge 66 Dein Wille fein, vo Emwiger, unjer Gott und 
Gott unfrer Väter, den heiligen Tempel bald, in unfren 
Tagen, wieder zu erbauen, daß jeder feinen Anteil an Deinem 
Gejete nehme! 

: ה ל‎ a 
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סט"ן Amp‏ התפלה. כסרכס קסלות פותחיס ha‏ עד נקוקי סעיפים. 

בְּרובְּאֶתְהייאָלְהינוּ אלהַיאָבוְתִינוּאֶלהַיאַבְְהַאֶלהי 
צְחָקְוָאהָי שַקְבְהָאל הַגדוּל הַגְבוּרוְהַנרָאאַלְעָלֶל ְגומָל 
Ri‏ טובים וקה הכל Ton "ai‏ אבות Mal‏ גוּאָל 
ana nenn‏ מִלךעןרומישיע וּמְנִן- 
'בְַּעַתו, «Mir a8‏ 093 זו 72 902 לְהַחַדוּת- 
ימל גיא RI‏ לחָדורז. דָּצִיבז בלו ‚nimm‏ 
8b bonmbanis‏ לתולְרות:בָּרוךּ OT DPI‏ 
אַתּה בור לְעַולֶםאֶדנִימְחַיָה מָתִיםאַתֶּהרב ya‏ . 
כקלת קסלות ועמסן פ5ר"מ, גומרסם"ן עדומצמיח ישועה, וי" עד להחיות מתים. 
קְ'תהומות, הָדם לרס יסו כָסוּפֶים. MINI)‏ רְשָא לו 
ִכְסָפִים. Sn’‏ ְבָרו גָבוּרות מוסִיפִים- חַקוּק בְנִישַת 
מוּסְפִּים. מַל, לְְחָיות בו נְקוָקי סָעִיפִים; פגניס פפקן. 


ע"ם א"ב כפול. 


ת' mar‏ אָרוש רתשון. בְּאֶרְָש 292 וְלְשן- אַתְחִין 
ְּחיולחַשן -דבְבִימלעשן:בּעד נצורִיבְּאישון- אֶפְְעָה 
בְּלִי לישון- בְַּשָה כְּשִי נשון- ma ana gar‏ 
ana sinn -bonba‏ גי ָּל Don‏ מַהַוְכִּיר 
ְּבוּרות מֶל: honda pn‏ רשות מִלְטַל. דורי „baanı‏ 
ְּשֶיחַ nben‏ טַל: in‏ לו נִכְסַף. לעדת אַל OS‏ 
Nm‏ אִתֶּם -NERM‏ וּלְמְעשָיו יִכְסַף: וְאֶתְיצְבָה כּפף. 
למלוּת bo map or ae‏ אֶחַסַף. Anand.‏ ְבְּמוּסַףּ: 
ָבָד מִשְאַת בָּר. וְאָבִיב נְשִיקת בָּר. עק פִּי גִבָּר: 
יס לְשני יִכְבּר: חן a Sam) TOR]‏ עלבָּבָר. 
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Tau-Gebet. 


Gelobt feift Du, Emiger, unfer Gott und Gott unferer‏ ברוך 
Väter, Gott Abrahams, Gott Iaaks und Gott Salobs; großer,‏ 
mächtiger und ehrfurchtbarer Gott! Herr in den Höhen! der Wohl-‏ 
taten erzeiget in Güte, 016 Beherriher des Weltall, der ges‏ 
benfet ver Frömmigkeit der Urväter, und ihren fpäteften Enteln‏ 
einen Erlöfer bringet, um feines Namens willen, in Liebel —‏ 
König, Helfer, Retter und Schilo |‏ 


Mit Erlaubnis des Almächtigen will ich in Gleich-‏ בדעתו 
niffen jprechen, in diefem Gebete will ich der Gemeinde vom‏ 
Tau jprechen, daß fie fich erfreue. Der Tau erfrijcht‏ 
Erde und Gewädhjle, unter feinem Schatten gedeihen fie mit‏ 
Freuden; der Tau ift ein Zeichen der Jugend, ein Bejchüger‏ 
des Keims. Gelobt feift Du, Ewiger, Schild Abrahams!‏ 
Mächtig 911 Du in Ewigkeit, o Herr! Du belebft die‏ אתה - 
Toten wieder, mächtiger Netter !‏ 

Des Abgrundes Tiefe jehnt fich nach jeinem Träufeln,‏ תהומות 
fo wie die ganze Flur nah ihm jchmadte. Im Mufjaf-‏ 
Gebet erwähnen wir feiner, denn fein Andenken erhöht die‏ 
Almaht Gottes. Durch die Wunderfraft des Taues erwachen‏ 
einft zum Leben wieder, die tief in Grüften jchlummern.‏ 


Mit Erlaubnis! Ich werde die Sprache meines‏ ארשה 
Herzens durch Lippen und Zunge auszudrüden juchen.‏ 
Möchten doch meine Worte nicht mißfallen, dies ift meine‏ 
heimliche Bitte. Fir das von Gott bewachte Volk werde ich‏ 
unaufhörlich bitten; möchte doch meine Bitte an diefem erjten‏ 
Tage wohlgefällig fein, wie das Opfer von Nahjichon! Nie‏ 
fol meine Stimme aufhören, den Allerhabenften anzurufen,‏ 
immer werde ich ihn preijen bei Erwägung der Wunder-‏ 
werde, joll er, der‏ האושל kraft des Taues. So lange ich‏ 
Allgeliebte, Hochgepriefen werden in diefem Tau-Gebet. Das‏ 
Bolf, das fih nah ihm jehnt, will ih in das Heiligtum‏ 
zur Gemeinde Gottes jammeln — er felbft wird fich dabei‏ 
einfinden — ihre Aufführung gefällt ihm wohl. — Beim‏ 
dem Angeficht‏ טסט Eingang weile ich dann in tiefiter Ehrfurcht‏ 
meines Wohltäters und erzähle dann die Milde des Taues‏ 
in diefem Mufjaf- Gebete. Unaufhörlih werde ich bitten,‏ 
unaufhörlich zu ihm flehen, daß das Getreide wohl. gedeihe,‏ 
die Ernte erjprießlih werde. Auch) darin möchte er mir‏ 
willfahren, die Fluten des Negens nun abzuhalten; denn‏ 
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אָשֶר «in‏ עב be‏ יפָּתַח. sam 53 an‏ פָּנִי רם 
RB Nox pay nem‏ לנִסְסָה- כָּמו sm bioa‏ 
בְאִיו MUND WIPE-NONNNDNN TOT‏ 
ולא ma‏ נַּסָה: MDR‏ מִמָשָפְַּיִם. 7y2 ya‏ לי 
שפַתִים- קולמָה Ins‏ ְּשְפְתוּתַים הַזְאַנִיַערל שָפָיִם: 
Oman IM En Fa‏ רְחַשָתִּי Al‏ 
«Dim‏ בָּעַד ob lan nme zone na‏ 
יאלט שַבְתִילקְחי עור לִנְטָר- מִתבוּע Sy‏ 


um. תִּפְלת גְבוּרות 0 חַלוּתִי בְצְהַר לטל‎ " om 
טָל:‎ BE" 2 ESSEN 
ע"ם א"ב מלונע.‎ 


אַאַגְרהבְנִיאִיש הַמְשְרְרִבְּמַל. DAR TUN‏ לְִגְִבָּעַד = 
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יל be non‏ בְּפתְחן פִי by uhr‏ טַל. בְּמַענָה 
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die Zeit des Negens ift vorüber. Num trete ich näher mit 
meinem inbrünftigen Slehen vor 008 Angeficht des Allmäch- 
tigen, erwähne vor ihm des wohlgefälligen Gebrauchs der 
Giekopfer im Tempel und erflehe da3 Wohl unferer Greije 
und das Glüd unjerer Freunde. Dann wird meine Flöte. 
ertönen in Zobgefängen, mein Mund ihm 116011006 Palmen 
fingen wie vormal3 am Meere. Mit Einfliimmung der Vor- 
gejegten jtehe ich betend auf meinem Stande hier um die 
Gewährung 065 fräftigen Taues. Nac) dem Rate der Alten 
werde ich mich bilden bis in das Alter; ihre Lehren find 
Berordnungen 568 göttlichen Gejeges, fie gewähren den 
Einfichtsvollen, Bergnügen und Aufklärung einem vernünf- 
tigen Bolfe; ihre unabänderliche Lehre hat mich hierher be- 
ordert vor den heiligen Schranf, um zwijchen den beiden 
fteinernen Säulen zu ftehen. Anhaltend will ich nun bitten, 
meine Zippen jollen unverjchlojien bleiben wie der Ulam, 
mein Mund offen bleiben wie der Sthon. Möchte er mir 
doch Kraft und Stärfe verleihen! Möchte er doch die Wolfen 
des Taues aufichließen, damit die Hite feine 000006 ver- 
urfahe! Zum Allerhabenjten richte ich meine Blide jchmacd)- 


0 - ספתש‎ im Gebet; möchte er doch jeinen Hochgejchäßten (SSrael) 


ebenfo Wunder zeigen, wie er einft dem ©ideon zeigte durd) 
den Tau! Sch habe ihm daS heilige Heer zujammengerufen, 
ftehe in defjen Mitte. Inbrünftig bete ich für dafjelbe in 
 tiefiter Demut. Aus der Schule der Weilen habe ich mich 
hierher begeben, um mein 600066 für Israel vorzubringen, 
die in der Enge jhmachten. Aber ach, wie fann ich etwas 
Gefälliges hervorbringen, meine Lippen find ja jchwer! zum 
Weinen und Schreien ]106 ich mich an, und jo bringe ich 
meine zwei Gebete ächzend hervor. Sm Morgengebet bat 
ich noch) um Regen, damit fi) das Erdrei) beim Gpät- 
regen erquide; num 16186 ich wieder ein, wende mein Gebet 
vom Regen zum fräftigen Tau, jest in diefem Mittags- 


 gebet. Meine Rede fliege wie Tau denen, die auf 8 


Triefen 065 Taues harren. 

Sch will fie zufammenrufen, die Söhne des mit‏ אאגרה 
Tau gejegneten Mannes (die Söhne Jakobs), vereint mit‏ 
ihnen will id) um den Tau bitten; unter der großen Gemeinde‏ 
will ich die Macht des Taues verfünden. Das Antlit meines‏ 
Schöpfers will ich anbeten, mit Mund und Zunge will ich‏ 
zu ihm flehen um die Gewährung des Taues. Möchten ihm‏ 
‚doch meine Worte gefällig fein, möchte meine Bitte Hinauffteigen,‏ 
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wie die Lage vom Tau! Einft war die Erjcheinung des 

Taue3 ein Zeichen 065 Bundes zwilchen ihm und mir. Für 
jede Nation verderblich wie verzehrend Feuer, und mir ein 
Tau der Milde. Längit hat er mir verheißen, immer wie 
milder Tau zu fein. Sm Olanze feiner Majejtät erfchien 
er mir, und fein Haupt war voll Taues. Gelbjt zum 
Anbeginn des Weltalls wählt jein göttlicher Wille den Zeit- 
punft de3 Taues. Dabei hat er die heilige Thora*) zu Rate 
gezogen, und ihr Plan war treulich befolgt. Er jenfte die 
Pfeiler der Erde, befeitigte jene unermeßliche Höhe und legte 
in fie den Keim zum triefenden Taue. Das Paradies trieb 
feine Sprößlinge hervor vermittelit eines Gewölfes von Tau. 
Einen Vorrat von Tau hat er in jeiner hohen Beite auf- 
bewahrt und Einen in Grundftoff der Erde verjchloffen; er 
bildete hiervon den Körper eines Srdiichen und befeelte ihn 
mit Leben durch den belebenden Tau. Der Tau war die 
Kraft des vormaligen Erdreich!, die Nahrung von Saat, 
Gras und Blüte. Noch hat 65 nicht geregnet, die Tropfen 
des Taues waren 68, welche die Erde erfrijchten und belebten. 
Shr ift ein anjehnlicher Vorrat des erquidenden 6 
zugeteilt worden, daß fie auch einft damit 000000 die in 
ihrem Schoße jchlummern. Und wie fie einjt des 95 
bedurfte, jo ward fie mit einem Gewitterregen bejucht, der 
ihr eriprießlic) war auf vierzig Sahre — die Bejchwerlichkeit 
der Fluten war damals noch unbekannt. Bon diejer 86 
Ichaffenheit war die Erde bis zum zehnten Gefchleht (von 
Adam bis Noah), fie wurde betauet und befruchtet. Sebt 
entftand ein törichtes Gefindel, fein Übermut troßte der 
weijen VBorjehung: „Was nübt fie ung,” jprachen fie, „wir 
bedürfen ihres Negens nicht, der natürliche Tau ift ung er- 
iprießlih!" Sie wurden ihrem revel gemäß bejtraft und 
von der Erde vertilgt allefamt durch Hige und fiedenden 
Tau. Nur Noah mit den Seinigen wurde in den Schuß 
der Arche aufgenommen und gerettet, dies war der Ratjchluß 
des Allgütigen, damit die Welt auch fernerhin beftehe. Er 
errichtete einen Bund mit ihm (Noah) und der zerrütteten 
Erde, mit der Zuficherung, jo lange die Erde jein wird, fie 
immer mit Negen und Tau zu verjorgen. Nun fam ein Zug 
von Morgen ber, fie waren unmeije, achteten nicht das 
Strafgericht, das jene Frepler getroffen, rotteten fich zufammen 
und wähnten, den Himmel zu beftürmen. Aber ₪ 


%( Der Inbegriff aller Weisheit. 
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op ai fe:‏ הוול עיפות לְהָקר 03 ern‏ להב 
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בל- הנש שבח גי EUER EM ER‏ 
תור אֶרֶץ oo an Muay‏ שְכִינָה oe‏ ציר 2 
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teilte ae wieder und vereitelte ihrem Anfchlag; ; Bee 


und Überjhwemmung ward ihr ₪08. Nun lag fie wieder 
öde), die Erde, wie ein dürres Land, da fein Tau erguict, 


bis Bater Abraham erihien und fie wieder auffriichte wie 


Tau. Er nahm fi) der Menjchheit an, rettete die des 
Todes?) waren, und nahm fie unter feinen Schub. Diejfe | 
edle Tat belohnte ihm der Allgütige mit dem Berjprechen, 
feine Rinder immer mit Tau zu jegnen. Zwar war er da- 
mals noc) unfruchtbar ; der dachte aber feiner und 
jeiner Geliebten, um dieje Zeit, wo man anfängt, des Taues 
zu erwähnen. Sie zeugten den Geduldigen (Sjaaf, der ji) 
willig zum Opfern binden ließ), und er blühete auf wie eine 
Roje im Tau, er bearbeitete die Erde, und jeine Sprofjen 
gediehen unter dem Tau. Er zeugte Safob, gab ihm den 
Segen vom Tau, 015 er den Geruch des gejegneten Teldes 
bei ihm gerochen. Der treue Bote Gottes befiegelte diejen 


Segen, 018 er jpradh: „Israel wohne jicher und abgejondert 


in einem Lande, dejjen Himmel triefen von Tau!“ Die 
Abfümmlinge 301998 werden unter den Völkern 
bleiben wie Tau. Aud das grüne Reis am Duell 
(Sojeph 3) ward gejegnet mit einem fruchtbaren Lande durch 
den Tau. Diejer war 68, um dejjentwillen die Söhne 
Seraels ihre Wohnung verließen und nad) ₪110 (Mizrajim) 
wanderten. Dajelbjt wurden fie aber nachher gemißhandelt 
und jehr gedrüdt; der Allmächtige gedachte den Bund des 
Taues, eilte zu ihrer Befreiung und erjchien ihnen mit dem 
Haupt voll Taues. (Eben an diejem Erjten der Tau-Sahres- 
zeit wurden fie befreit, daher ift auch die Zeit zum Tau- 
gebet auf eben diejen Erjten feitgejeßt worden.) Als ich nad) 
Auf Fam, erquicte er mich wieder mit Tau. Dort jchrie 
ic nad) Speife; er dachte den Bund 965 Zaues, jogleich 
wurde mein Herr mit der Engelsfoft 065 Manna verpflegt. 

Dieje Koft reichte er im Überfluß beim Auffteigen der Lage 
de8 Taues. Nun ward ich zu jenem anmutigen Berge 
(Sinai) gerufen, um die wie Tau triefenden Worte (zehn 
Gebote) dajelbft anzunehmen. Meine Gemeinde wurde = 
Adlerfittigen dahin getragen. Dort war Donner, Blis und 

Regen, auch) Tau hat der Ewige mitunter regnen lajjen, um 
die Ermüdeten damit zu laben. Ich jah die Strahlen des 


> Blißes, hörte die Stimme des Donners, und bebte; aber er 


Hat. mich bald wieder gemwecdt mit balfamifchen Tan. Hierauf 


1) Das heißt, 66 war Niemand, der ל‎ zur מש‎ 
anbielt. 2) Siebe 1. B. 90% 8 MR» 
3) 1. B. Mof. Kap. 48, Vers 22. 
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70 bo הָשִיב בְּהַמָּרת‎ Ton כל בָּמַל.‎ nn 
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רן ישי vn mir DD‏ בָּמָל: ְכַצְלֶת nam‏ המלה | 
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beorderte er fieben Herrliche Wolfen zu meinem Schuße; fie 
umgaben und begleiteten mich nach jenem fruchtbaren und 
taureichen Zande ; hierauf bereitete der getreue Bote (Mojche) 
eine Wohnung in meiner Mitte zur göttlichen Refidenz, 
weihte jeinen Bruder ein mit dem wie Tau triefenden Salb- 
91, jegnete meine Stämme nod mit 301008 Segen, mit dem 
Segen vom Tau, und fang zum Beichluß jenen erhabenen 
Gejang, erweichend wie triefender Tau. Statt feiner jegte 
er dann Sojua ein (Sojua, die Sprojje aus dem Stamme 
des mit Tau gejegneten Sojeph), empfahl ihm da3 geliebte 
Bolf nad jenem wafjer- und taureichen Lande zu Führen. 
Sojua leitete 65, trug 65 wie auf feinen Armen, wie der 
Wärter den Knaben trägt, und hemmte einft jeinetwegen den 
Zauf von Mond und Sonne). 


Unter Dfers Eiche ward Israel Retter (Gideon) ge-‏ תחת 
-jegnet mit Tau. Er war tapfer wie Ethan, darum war ihm‏ 
auch jenes Wunderzeichen mit der Wolle, die bald betaut,‏ 
bald troden war2). Seitdem lebe ich in trauter Zuverficht,‏ 
daß er mir nie den Tau verweigern wird. Einjt zürnte‏ 
Elia, der Tijchbite, über Achab, und zürnend verfchwur er‏ 
ihm den Tau. (Er jelbft ward dadurch genötigt, umber-‏ 
zuwandern nach Brod und Lebensmittel). Der Allerheiligjte‏ 
ah den Eingriff, der in den Bund de Taues gejchehen,‏ 
ließ dann den Sohn (der Wirtin des Propheten) erkranken‏ 
und nahm ihm feine Seele. Die Wittwe zu Zarphat (die‏ 
Mutter des Knaben) erhob bittere Klage wider den Gottes-‏ 
gejandten, .diejer jah den entjeelten Sohn, bereuete jeinen‏ 
Schwur und hob ihn auf. Er merkte, daß er gefehlt Hatte,‏ 
und jchicdte ]10( an mit einer Bitte zum Sender 0665 6.‏ 
Er flehete zum Ewigen um Tau und gab dem Knaben: feine‏ 
Seele wieder durch den allbelebenden Tau. Dadurch Hat er‏ 
jeden von der Wunderfraft. des Taue3 überzeugt, und gezeigt,‏ 
daß auch die des Todes jchlafen, einjt wieder durch den‏ 
Tau erwachen werden. (Dieje Gewalt, durh) Tau Wunder‏ 
auszuüben, war nur den Auserwählten Gottes verliehen,‏ 
fein Sterbliher jonft hat Anjpruch darauf). — Der Tau‏ 
gibt den Lebenden Nahrung, den Toten Leben; fie werden‏ 
dur) die Wunderfraft des Taues erwachen, fie werden fich‏ 
bewegen und erheben, umberwandeln und Lobjingen. Weit‏ 
umher wird ihr Gejang ertönen, Flur und Hügel, Wüfte‏ 
und Tal fich deflen erfreuen, ein prächtiges Taugemölf wird‏ 


1( Siehe, Iofun Kap- 10, Bers 12. 2) Siehe Richter Kap. 6. 


158 מוסף ליום ראשון של פסה | 
בְּפְרִיחַת מַל. may Tamm‏ ישָשום בְּמַלוּל מַל. וָרָב 
ושָרָב wa‏ 2 וְחָמַת u‏ קמות amd‏ 
non‏ מָל: mannap‏ לְצַל -banbn amp‏ רְכוּצִיבז 
על כָּבור ner‏ עב yin „bo‏ המלה om i‏ רסִיסִימַל. 
פַתְחוּאַסְמִים לְהַטִיףְנְזְלִיטָל:דְדוּיהָמווְחינְג שאָרִיתֶם 
> תִרְשִישִים wanna DI‏ כָּנִף טַל. 913 קול | 
27 לעבור -ban 7o2‏ סלוּלים עלות אֶל נכון en‏ 
bon‏ בְּשוָרַם מָאַמְנָה על חַרְמון טל. imp: mine‏ 
«an mai‏ אל רז ן Din‏ צף Pag‏ 
10792 מָל. רַאוּתֶם DR‏ אבָלָת כִּי m‏ כְמָל: 
ע"ס א"יב מלונע. 
ז' אָלִיםבּיםמְחָפָן- חלוּפָּנִימָנוּסֶן- שלאזרות לְנִסָסָן: 
3 לְהַמְלִילֶם Duya‏ נִיסֶן: no‏ בַעַרֶם מען- גבירות 
ar‏ ימל אָב הָבְטַה לשען en m-‏ לען: 
aw2‏ טַל er bo mn ron‏ 65 בו 
ap Ta bien IN +‏ כָּמּ מָלֶה: Ama ma‏ 
" לראש אָבות - הליו בְּמַל pn ba bonn ‚and‏ 
מִבָּנִי אָבות von.‏ עם Mia‏ 
nn DIDI‏ ששים וְאֶחַת RT‏ 
ג טל נַד לְצַרֶם Sy Aion «Som‏ בְָּיָר; גיל טל 
לְכָל יְגְעִים- ודוּדְאִי בכור 12 רונְעִים- p'p‏ טל גָּאוּלִים 
12 גְאִים. עם כָּמַל oa IN‏ 
nano‏ לשור- הַטַלִילם בְּמַענל מִישור. טל = 
: דק לָמוּ ir‏ ערק ְחִיכַת שור: דְִּלִי אָסוּר מף = 


en 
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fie [hirmen und jchüßen vor re Somnenhige 4 
טסט‎ Ungewitter und Regen, damit ihr Glanz nicht dunkel 


werde! Engel de3 Himmel? werden ihnen fächeln und 


baljamijchen Tau auf fie Herabträufeln. Auf gebahnter Ebene, 
in fingenden Chören, begleitet von Engeln, werden fie dann 
hinaufwallen nach jenem wohlgegründeten und erhabenen 
Tempelberg. Bon Amanah über Chermons Gebirge werden 
jie den Tau abfingen, fie werden in jenem getreide- und 
weinreichen Lande unter tauriefendem Himmel aufblühen wie 
eine Roje im Taue — fie werden es anftaunen, das all- 
verzehrende Feuer ; denn ihnen wird 65 fein wie milder Tau. 

An diefem ausgezeichneten Tage flehen die Mächtigen‏ אלים 
ihren Schuß an, mit Pflanzentau fie zu ergögen; im 1] ]‏ 


ihnen Tau zu verleihen. Ich flehe für fie, um die Wirkung 
068 Taus. 65 verleihe der Allvater den zur Stüße ver- 


jprochenen Tau, damit das Bittere der Gewächfe jüß werde! 

Durch Deinen Namen bin ich gefchüßt, gejchirmt durch das 
Berdienit Abrahams; o weide deffen Nachfommen wie ein 
Lamm. Mit dem Erften der Ahnen (Abraham) wurde ein 
Bündnis gejchlofjen, feine Nachkommen mit Tau zu jegnen. 


> &3 weiche nicht der Tau von den Kindern der Patriarchen 


und träufle dem wohltätigen Wolfe ! 


Wie ein Tautropfen blieb (Safobs) Stamm da; einund- 
1600018 Mahlzeiten Hatten fie von dem geretteten Teig, dann 
wurde ihnen zur Nahrung der gefrönte Tau am fünfzehnten 
Sjar gefandt. Den Miüden ift der Tau eine Freude, die 
Beilchen des Erftgebornen ergögten ji) durch ihn. Die Er- 
föften prahlen mit dem Tau, da fie gleich ihm unter den 
Völkern fi) erhalten haben. 1) 


Die zum Beten an Deine Türen Hopfen, jchüge auf der 
geebneten Bahn; jende vom Himmel den Tau ihnen, bis der 
DS (auf dem Felde) nichts zu freffen hat. 2) Erhöre die zur 
Fahne des zu Mof (Ügypten) Gefeflelten (Simon 3) gehören, 

1) Bol. Micha 5, 6. 


2) D. h. bis zum Winter. 
3) Siehe, 1. 9, Mof. 42, 24, 
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נה גיא ורְשָאֶיהָ IN TOR] Dorn aD‏ 
53 סְבִיבוּת mama‏ 
ְ'הַפְגָּעַת מל on am‏ מְכון na‏ 12 טל הַנְפַת 
עב po bo nımma „ann‏ הלול סש תירושי. 
in oa Tan‏ ומ mon‏ שי שֶרְשִי. 
Dan Pb‏ לְהָשָרִישִי: 
= לואות at‏ חתוּמים- muy) am‏ כָּתָמִים. 
8 טל Sm‏ לְתְמִימִים. לְהָאָחוּת בו כַּתָאומִים: m‏ 
” עם win on -Jamb dx‏ לְתַכַּן: ?"טל ועד צור 
mb‏ - את DI‏ לעשות כּן: 


mar טַל‎ » mann yıyıa er ‚man 53 Bi. ? 
לְעַד‎ «van וַָע 13 עתים‎ an ana nnd לרמזו-‎ 8 
כְּבְמַרְבֶררּק מַחִסְפָס:‎ «Da ז"י טל זורר על‎ DON) b2 


5„ לחַבָּאמְשורשָמן: ob bare:‏ טַלחַיִיםירְמַן- 
Tan DBEN?E‏ סַרְמֶן : חיף ran Da‏ מַרְִיַת טלָלִי 
Ya en bonn a2‏ צאנו . by bon‏ עשָב רצנו: 


> 'לליישָעאֶשָאָב - בּמָשוש מְמַשָאָב > מלטעם אָב. 

nos Na u ידירות.‎ br say) ש יַשַעִימָנוּ אל‎ 

לְשָכָנִי "מל טהר Din a‏ ְּעַבטַלעלמכני: 

ז'ילרות טל "EN‏ כְּמְאָו 12 לְפָאָרִי. טל יפיק לְבִית 

| בָּטוּב שבלי‎ main בו כַּאָרִי: יים‎ and Un, 

" בְּוּק בָּשָן Don mbammmb‏ יָבוּלי by‏ הטָלִילֶדז. 
ְּעַל uno mann‏ : 


א שר 
ו 
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feit 


um die Erde und ihre Gewächje zu befriedigen. 65 % 
der Tau auf den Fluren, wie er einft um das Lager in der 
Wüfte war ! 

68 erreiche 008 Tau-Gebet Deine himmlische Refidenz, 
damit die Taumwolfe au) im Siwan, jo wie jene Taugabe 
(daS Gefes) eintreffe. Das (Dir erteilte) Heilige 005 bei 
meinem Meofte, verfüge die Früchte mit Tau. So wie einft 
der Tau aud) des Nachts das Geerndte 00066166, 1) möge er 
auch in Zukunft auf den Planzungen nachten! 

Er 1% das Zeichen, die Berjchloffenen (im Schoße der 
Erde) zu erweden, Fleden zu reinigen; bejchenfe die grommen 
mit Tau, daß fie fich ihm wie Zwillinge einander <חה‎ 
fchließen. Sehuda, der dem Herrn treu blieb, deijen Land 
werde befeftiget, und das Wunderzeichen 965 Gideon, aus 
dem Stamme Menajche, werde beftätiget. 66 bejtimme der 
‚Herr den Tau, fih da zu lagern, jo wie Er ihm (den 
Gideon) veriprochen, dafjelbe zu tun! 

D verachte mein Flehen nicht, und jchüge mich vor U 

und Bus; Du beftimmteft den Tau, um den im Thamus 
herrihenden Schmerz 2) zu lindern, damit die Nachfommen 
des Zeitfundigen (Sijaschar) nicht vergehen. 66 werde der 
Tau auf das Getreide gejtreut, wie 618% der feingeförnte 
(Zau) in der Wüfte! 
.„ Schüße vor dem NRaub des Satan die einft von Dir (in 
Agypten) BVerfchonten, damit er fie :וה‎ verleumde; 6 
gejelle fich ihnen der Lebenstau, daß fie (munter) wie ein 
Krebs hüpfen. Der am Seehafen wohnt (Sebulun), dejjen 
Blüten mögen den Tau erbliden. Er häufe jeiner Schafherde 
den Tau, wie er dem Grafe durch Tau wohl will. 

Des Heils Tau will ich frohlodend fchöpfen; den Tau, 
welchen der Bater (Sizchaf) gefoftet, verleihe auch und der 
Herr und Allvater. Der Schuß der 1160110068 Refidenz bleibe 
ungeftört in meiner Wohnung. Der Tau meiner reinen 
Wohnung (PBaläftina) lagere wie eine Taummolfe auf meiner 
Wohnftätte ! 

Der Jugendtau meiner Zierde (Abraham) jei wie früher 
zum Ruhme mir; der Tau ftröme dem Tempel zu, daß Er 
(Gott) wie ein Löwe dafelbft brüfle. Am Felttag will ic) 
mir recht gütlich tun, um wie der quillend fruchtbringende 
9500008 gerühmt zu fein. Umhiülle, o Herr, meine Frucht 
mit Tau, wie einjt daS Lager in der 90004! 


1) Siehe oh. 29, 19. ! 
2) Den die brennende Hie diejes Monats verurjadt. 


בר 
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זכרְסִיס 7 om NT?‏ בָּקֶץ ראשו Ship)‏ מַל 
+ כַּן יהָא ָלוּל. להרשיא in m»‏ ָּמְהִים ya‏ 
man‏ לְַסְפָּק. בְּלחַלוּח 22 „paxod‏ "טל כַּנְסָת 
על Denn main‏ לעוררהּ. בְּקול דופֶק: 
nis 1‏ מוב 9 big nn- ron‏ חַתְלָה. טַללְנוּבָב 
Many UM +‏ לְתָנִיל wien‏ בְּתוּלֶה: לאנור 3 FE‏ 
Typ Jay 5‏ וריו 92 bomp ‚son‏ לְחֶסִיץ 
בְּקול שפָר. אָטוּמִים שוכְנִי עִפַר: 
er‏ אם moin ri, in‏ - טל Toy‏ 
₪ שרי י- לְהַסְפִיק ער קץ תּשָרי: מִשָמן rap om‏ 
en moon‏ קז טל מַלָא Msn‏ מַלְקוחִי. 
יערוף Mona‏ לְקְחִי: 
ז'ָאָק נושָאי . עינִים- לְענוּתֶם on‏ אְניִם: So‏ 
male :‏ למחולת :DINND2 DPIS uam ‚oma‏ 
5 נִתַבְּרַדִמִמָנֶד „Diana‏ כַּבְָחִים מִנְשָא וּמֶנְטל ל "מל 
202 אַנְלִים Diem‏ - מוליד on ag‏ 
שיח זו ao vi‏ בַּמַח לְהוּשָיבֶן - סל שעְיָרים 
ann 5‏ מעת Er Dyno‏ לְהַמְלִילֶם. 
ל Tor‏ שעשועיבז be ‚ob‏ שבע ְטַלֶלֶב. 
ו לשמיִם nn‏ טַלָכם: 
9 זלעתירת טל תָּעֶרב- PD‏ תקרב. טל עלי שֶרֶב. 
nu‏ כְּבַמַקובז עקרב: - שכָבַת ‚man‏ 
ִבָּאב „nen m‏ זיז טל עלי Din 1b pp‏ 
Aa Dina - nam‏ תֶּחַת: 


ור ! 


650 wie Tropfen auf den Hochgetürmten Berg (Sion) fi | 
fenkten, 018 (in Niffan) der Tau zuerft fiel, jo 6ן‎ auch alles 


dom Tau umgeben, damit die Blüten des Ellul fprofien 


Sie jehnen fi, Dein Wohlwollen im Überfluß zu genießen, 
daß auch das trocdene Land wohl bewäfjert werde. Verleihe 
Tau der auf ihren Freund fich ftügenden VBerfammlung, um 
mit heftiger Stimme fie zu erweden! 

Zum guten Zeichen ift der Tau (im Himmel) jchwebend, 
damit er der Welt eine Hülle erteile! der Tau bringt die 


Pflanzen hervor und verichafft die Freude einer frohlodenden 


Sungfrau. Er ernährt ganze Scharen, läßt fie mächtig 
und 401108 werden. Mit des Schophars Stimme möge der 
Tau die im Staube Berwahrten eriweden ! 
- Er beglüde mic) mehr 015 andere Nationen, und ich danke 
ihm auch mit meinem LZobgejang ; 65 mögen die Tautropfen 
mich bereichern, um bis Ende וול‎ 00708 an Tau 
zu haben, damit mein Brot fett, mein Weinmojt jüß werde. 
Der Tau erfülle die in meinem Gebete ausgejprochenen 
Wünjche ; 65 triefe wie Aegen meine Lehre! 

Das Flehen jener, deren Blide auf Dich gerichtet find, zu 
erhören, o neige das Ohr; 68 werde der Tau nach dem 


> frohlodenden Lager geweht, und ihr Berdienit habe auf der 


Wage das Übergewicht, damit wir mit Xöftlicher Frucht 
und Tau gejegnet werden, wie der Hochgejtelltefte der Brüder 
(Sojeph). ₪ verleihe Tautropfen, deren Schöpfer Du bijt! 

Bernimm diejes Gebet, um fie in Sicherheit wohnen zu 
lafjen: der Tau werde in Negengüflen ihnen zugedacht zur 
Zeit des Marhejhmwan. Bedede fie mit einer Wolfen- 
reihe, um fie wie ein zärtliches Kind zu tragen. Ein jegen- 
reicher Tau umgebe fie; o befiehl dem Himmel, ihnen Tau 


zu jpenden ! 


Angenehm fjei Div daS Tau-Gebet, Yajje 68 vor Dich 
fommen, damit der Tau das (von Sonnenhite) Verjengte 
umgebe, 685 grünen zu lafjen, wie einjt וח‎ 
der Sforpionen in der Wüfte. Das verfliegende Taulager 
fättige die Flußgewächle. Nach) oben und unten jegre 


der Tau den bei der Duelle Wohnenden und fomme aus 
der tief gelegenen Urquelle ! + 


ee 
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bon Yan Tan me‏ שַלְאנן bo ben‏ פַרח 
8 8 לְהַרְגָא לְהַשָלְו. zum my‏ ּסְלו: an Tipp‏ 
בְּצִיון לְמַלְטָם מַחרְב one‏ ז"י טל mine‏ לְכָרףּ 
bp «Thaya‏ רמון שיר על חרי ציון: 
. צַיָה אָם מִלְקְשָת. וּמַלְקוש אָם nenn‏ 
ב pw‏ עָבִים תִּהָא "mer‏ ככענינת קשת: צַמָאון 
Drang‏ בָּל ישזיף DD‏ אַרְיִם. א"ז טל צַלִיחַת 
אַתוּי mbyn DM‏ בו DEN nem‏ 
ל קלי בָּל שָבּט. בְּלִי a2‏ לבט - טל קרח br‏ 
2 0 לזרעוני טַבָת וּשְבָט : map‏ לטוב תִּקיב. 
= 8 לְהָסִיר DM‏ לב Dorn -Dipyn‏ קמות 3 לרקוב . 
TE OR Hayıb‏ עין וַעסב: 
1 לִרְשַע מַר Dbyn Ben‏ הַחָרִילִי: bu‏ רְסִיסִים 
ans +‏ להוּיל 8735 כְּמְדְּלִי רְשָף Da‏ בָּאור 
Dis Moby by ‚pm4‏ לְחָדָק. op an Dom‏ 
זו ברק - Or Dame‏ מל חלו צדק: 
MON Ian 5‏ טל 17 בַּדֶש Do aa‏ שְתִילִים 
m‏ - הַחנוטים מַאִדָר: תַרְגִיא wa mW) Sun‏ 
mn 0937 %‏ > "מל תִּשְרִיש mob ap Ya‏ 
ai) 13‏ 
n5p>)‏ קסלות פותחיס סללון.) 
אֶלְהִינוּ OR TION]‏ 
טל In‏ לרצות ארצף. - שִיתָנוּ ּרְכָה 2 a7‏ 
ותִירוש בְּהַפרִיצַף. Dip‏ עיר «Non ma‏ 93{ 


165 Mufjafgebet für 8 Behadfeft ER 


Ungeftört mögen die Erdgewächje der Ruhe durch den Tau 
genießen; fruchtbar mache der Tau die Blüte, damit Die 
Gewächje des 81510 ט‎ fich entwiceln mögen. D gedenfe (zum 
Guten) der Wüfte Trodenheit, um vor lechzender Dürre zu 
bewahren. D befchere wohlgefällig den Früchten Tau, jo 
wie der Tau des Chermon !) auf Zion Gebirg herab fiel! 


Wenn die Spätgewächje den Spätregen verlangen, פן‎ 76 
fie eine fic ergießende Taumolfe, wie 908 6900008] beim 
Regenbogen, damit die Mittagshite die lieblichen Gewächje 
nicht verfenge. Mit dem Glüdstau des von den Strömen 
ber Sefommenen (Abraham) deglüde Sehuda und Ephrajim. 


Damit die Sangen nicht verjengt werden und durch Die 
Hige nicht leiden mögen; es jchüge der Tau die Gewächle 
> 08 Thebet und Sch’bat, daß fie der ופט‎ nicht entkörne. 

Die Di) anrufen, bejcheide zum Guten, und entferne alles 
Trügerifche von ihnen. Der Tau |0066 das ftehenve 
Getreide vor Berwejung, damit 304005 Nachkommen einer 
vollfommenen Ruhe genießen ! 


D, entziehe mich dem Schuße der Barbaren; jhöpfe Tau- 
tropfen mir, daß fie wie aus einem Eimer meinen Lämmchen 
zuftrömen. Die Feuerfunfen eine brennenden Dornjtrauchs 
mögen die Seele in der Hölle vernichten. Wohltätig jchwebe 
der Tau über dieje Nation, die Himmel träufeln Tau und 
lafjen Wohltat entjtrömen. 


Berherrliche die Tauporräte, der Du in Heiligkeit verherr- 
licht vefidirft | 65 jchmüct der Tau die Pflanzen des Adar. 
Häufe die Früchte des Jahres, um Überfluß wie das Filch- 
tor2) zu haben. 68 Lafje der Tau die Frucht der Alten 
feft wurzeln, damit fie wie eine Roje hervorbreche ! 

Sn einigen Gemeinden wird die heilige Rabe geöffnet. 
Unfer Gott und Gott unferer Väter ! 
D verleihe Tau zum Borteile Deines 2010689, 76 


uns wohlwollend den Segen, verbreite Überfluß an Getreide 
und Moft, richte auf, Deine Lieblingsjtadt durd) Tau. 


1) Bergrüden des Antilibanon- 
2) Beim Fifchtore in Ierufalem wurde 100110 Markt gehalten. 


)מ בלש un Se‏ 
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טַל צוְהשָנְהטבָהומָעמָרְתפְּרִיהָאֶרְץלְנְאווקְתַפְאָרֶתי - 

עיר כְְּכָּ Na‏ שמ PIE, Ta‏ בְּמָל: 
טל נופְְּלִיאָרְצְְּרוכֶה. TER‏ שְמִיִם Ta PH‏ 
לְָאִיר מתוך EFT OT‏ 

טל יעסיסצוף הָרִים. טְעַבּמָארְיף מִבְסָרִים. Tan‏ 
Yan‏ ממסגָרים. זמִרהננְעי וְקוּלנָרִים. בָּמֶל: 

bi‏ ושבע nd‏ אַסְמִינוּ. הַכְעָת תִחַרָּש ao)‏ דור 
ְּעֶרְכְּף העמר שְמִינוּ- גן רוָה שימנו. FR‏ 

טל בו תִּבָר מַן- בְּמִשָמנְנוּ אל יָהי רזון- EIS‏ 
אֶשָר MYDT‏ כּצאן- PEMNIN‏ 2 רְצון- בָּסָל: 

שאַסָה הוא יי אַלְקינו 


משיב הרוח ומוריד m‏ 
‚bon „ID‏ 
פותחיס ‚ho‏ לְברְכָה ולא לְקְלָלָה: אמן. 
לחייבם [לא לְמֶַת: אמן: 
לדשבע ולא mb‏ אמן. 
/ : ; פוגליס „aha‏ 
סקסלות POL‏ פומליס כתסלס עד ומצמיח ישועה מפיימיס כפן ונאמן 
אתה ‚Na‏ ומלותס טסיו פומליס כתפלס עד להחיות מתים יש טפיימיס 


ברוך אתה יי מחיה המתים, וש פסוור ספ" ולומל מלך ממיח ומחיה 
ומצמיח ישועה ואין דומה לך כרוך אתה » מחיה המתים. 


Ton av 92727‏ מְחִיָה DAR‏ כְּרַחָמִים רַבִּים סומ 
נוּפְלִים son‏ חולים Tan‏ אַסוּרִים Dam‏ אֶמוּנָתו 
לִישְנִיעַפֶר- מי כְָמוף בּעַל גבירות וּמִי mai‏ 5 מלף 
מַמִיתוּמְחִיְהוּמַצַמִיחִישועהְנְאְמְזְאַתּה לְהחַייתמְתִיםי. - 
TI‏ אַתָה יי PAR‏ הַמְתִים: י 


1 ו 2 2% מ‎ Be 


Muflafgebet 0 e‏ של 


“=. 4 u 79 
Befiehl dem Tau ein jegenreiches Iahr zu bringen, damit 
die Landesfrüchte die wie eine verlaffene Hütte da ftehende 
Stadt jchmücden mögen ; nimm die Krone in die Hand 0 
den )961000106( Tau. 


₪65 fomme der Tau über das gelobte Land; gib uns 
jegenreichen Überfluß an föftlichen Früchten des Himmels, 

Ei damit im Finftern uns hell werde: der Sehling (Srael) 
zieht Div nach) durch den Tau. 

8 66 verfüße der Tau die Berggewächle, damit die durch 
2 Deine Allgüte Erwählten fie genießen; befreie von den 
Zellen die von Dir Begnadigten, laut wollen wir Zoblieder 
Dir fingen beim Tau. 


> 0000 או‎ Tau und Überfluß fülle unfere Speicher; wirft Du 
auf beftimmte Zeit uns neu beleben ; nac) Deinem Maß- 
> 0 - ftabe, 0 Liebling, erhalte unjern Namen, laß uns glei) 
einem dur) Tau reichlich getränkten Garten jein. 


Segne die Speije mit Tau, unfere Fettigfeit (de3 Landes) 
leide feinen Schaden ; die Nation, 0606 Du wie Schafe 
geführt, ט‎ erzeige ihr Wohlgefallen durch den Tau! 


Denn Du Emwiger, unfer Gott, bift 08, ver dem‏ שאתה 
Winde zu wehengebeut und dem Regen zufallen befiehlt. —‏ 
Xorbeter: Gemeinde:‏ 
Zum Segen, nicht zum Fluch, Amen.‏ לברכה 
Zum Leben, nicht zum Berverben, Amen,‏ לחיים 
Zur@rfprießlichfeit, nihtzum Schaden! Amen.‏ לשבע 


- Sn Gemeinden, wo man vor Beginu des Piut 918 ומצטיה ישועה‎ betet, - 
190086 man bier mit ונאמן אתה‎ 

Deine Gnade ernährt die Lebenden, Deine unend-‏ מכלכל 

lihe Barmherzigkeit läßt die Toten wieder aufleben. Du bift 

Wanfenden Stüge, der Kranken Heil und Befreier ber‏ טשפ 

> 0 - Öefeflelten. Du hältft treulich Deine Zufage jenen, die im 

- 0  Staube fhlummern. Wer ift wie Du, allmächtiger Gott! Wer 

9 ift Dir ähnlich? König, der da tötet und wiener belebet und 
Heil auffeimen läßt, Deiner VBerheißung getreu, belebjt Du einftdie 2 
Zoten wieder! Gelobt feift Du, Ewiger, der die Toten ה‎ : 


EEE N. 
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קדושה. 
געריצך ונקדישך TOD‏ שים שרפי קְרָש המקרישים 
שמ TON DD‏ יא וראה שְוָהוְאמַר. 
Wen‏ קרושקרוש Mia‏ מְלאכָליהָאֶרְץְכְּבודוּ: 
'כָּבורוּ. man‏ עולֶכז ya‏ שואַלים זֶה mp‏ 
איז מקוכם כְָּבוּדוּ. Day‏ 2 יאמרוּ: 
map par‏ יי ממקומו: 
ממקומו הוא יָפֶן AN DR‏ עם DORT‏ שָמו עְרֶב 
Opa "Rn!‏ יום Tram‏ פעַמים ram‏ שָמַע אומְרִים: 
rn -‏ שְמע ישְרְאָל יי אלקינוּ יי אֶחָד: 
Km By PDT TEN‏ 
שְמִיעְנוּבְּרחָמָיושָנִית עִיִיָליחַילְהַיתלְכֶם לאחים: 
ק'ז אָנִי יו אֶלְהִיכֶם: 
WITKUPIRTTNP‏ = אדיר שִמִדְּבְּכָלהָאָרֶץ: וְהָיָה 
ַיְלְמלַדִעְלְבָּלהָארְְבּיהַהּאיְהִיֶה ROT‏ 
AND TR 9721?‏ לָאמר. 
ea: m‏ 2 לטל Sk:‏ ציון To‏ וָדר ran‏ 


: ion I ” Ars 2: N m 5 In אֶל‎ 
אותַנו ורְצִית בָּנוּ.‎ DIS אַתַּהבְחַרְתָנוּ מִכָּל הָעַמִים.‎ 

anna‏ הַלָשונות. וְקְדשְתנוּבְּמְצותִיף וקְרְבְתָנו 
מל Ku‏ 4 רל והקדוש עלִינוּ Air‏ 


וּמעדים 077 as, Dan Dan‏ את"יום השבת 


169 Muffafgebet für das Behind 
Sedulda 


von Borbeter und Gemeinde abwechjelnd zu fprechen. 

Wir preifen Di und heiligen Did nach der‏ .₪995 נעריצך 
Weife der Heiligen Seraphim, welche in Heiligkeit Deinen‏ 
Namen feiern; wie gejchrieben fteht durch Deinen Propheten:‏ 
Und einer rief dem andern zu und fprad:‏ 
u. 8. Heilig, Heilig, heilig ift der Ewige Zekaoth,‏ .® 

voll ift die ganze Erde feiner Herrlichkeit! 

Gem. Seiner Herrlichkeit voll ift die Welt! — Seine Diener 
fragen einer den andern: „Wo ift feiner Herrlichkeit Woh- 
nung?” Ihnen gegenüber tönt die Erwiderung: „Selobt!* 

6. u. 8. „Gelobt jei vie Herrlichkeit Gottes vonihrer Stätte aus!“ 

Gem. Bon feiner Stätte aus wende er ])0( erbarmungsvoll 

und begnadige das Volf, das feiner Einheit Namen 
täglih zweimal, abends und morgens, voll Liebe 
huldigt, :פה קטע‎ „Höre Israel!“ 

7 Gem. u. Bord. „Höre 969061, der Ewige, unfer 

Gott, der Ewige ift einzig!“ 

Gem, Einzig ift er, unfer Gott, er ift unfer Vater, er ift 
unfer König, er ift unfer Befveier, und er wird uns zum 
zweiten Male in feiner Allbarmherzigfeit vor aller Lebenden 
Augen vernehmen lafen: Ich will euer Gott fein! 

Gem. u. Borb. „Ih bin der Ewige, euer Gott!“ 

Gem. Allmächtiger, unfere Macht! Ewiger, unfer Herr! 
wie mächtig ift Dein Name auf der ganzen Ervel Einft wird 
der Ewige König fein über die ganze Erde, an jenem 6 
wird der Ewige einzig fein und fein Name: Einiger. 

Zorb. Und in Deinen heiligen Worten heißt &8: 

Gem. u. Bord. „Der Ewige vegieret ewiglich, bein Gott, 
o Zion, von Gefchleht zu Gefhleht. Hallelujahl“ 

Bord. Bon Gejchleht zu Gefchleht verkünden wir Deine 
Größe, und in alle Ewigfeit heiligen wir Deine Heiligkeit. 
Dein Lob, 0 Gott, weiche nicht 016 unferem Munde immer 
und ewig; denn Gott, König, groß und Heilig bit Du. 
Gelobt jeift Du, Ewiger, heiliger Gott! 


הזה ואת יום am‏ המצות ma‏ זְמַן DM‏ באהנה 
Kay NP) Ta DIR RIP‏ 

BROS ּמַפָנִיחָמָאִינּגָלִינוּמָאַרְצנווְנַתֶרחְקנימעל‎ 
map? name ni) יכולים לעלות‎ ma pas 
12 (Tom 1.) : 


% 
. a 


| 
4 
. 
0 
> 
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ולעשות חובותִינו בְּבִית TAT‏ 32 הגדול והקרוש 
Im ATI N way: TON‏ 
רְצון urn? au nn‏ להי אַבותִינו לב רְחִמְֶשָתָשיב 
Dmmmn‏ עָלִינו pam ON TAT Tan by‏ 
nr WaN 117123 Sm pre‏ 3 22 
= חי a‏ רינ 5 הגוובז ונְפוּצורְזינו D33‏ 
MDR‏ > ְִבִיאָנו לי Se) aa TV‏ 
שת anal‏ תְמִידִים ְּסֶדְרם מוּסָפִים ב | 
AN‏ מוסף יום השבת הזה ואת מוסף am DV‏ המצות הוה: 
בעשרונקְרִיבלְפנִיְכָּאהַבְהכְּמַצִתְצונּכְּמישָכְּתבְת 
na‏ על TU NT‏ מִפִּי כְבוַףּ כָּאָמוּר: 
Am Sabbat wird hier eingefchaltet :‏ 
ּבָיום הַשָבֶּת שָנִי כְבָשִים 72032 תְּמִימֶם וּשני עשָרנִים סְלֶת מִנְחָה 
ְּלוּלָה בַשַמָ וְיְסְבו: עלת bysmava na‏ עלת :m30N VORN‏ 
בַחָדִשְהְרְאשןְבְּארְבְעְַהעָשָריִים לְחִדְשפסַחליהוה: 
Di Stop ana‏ לחש הזה my an‏ יָמִים מצות 
EN‏ :יי הראשון מִקְרָאיקָרֶש בָּלימְלאבָת עברה לֶא 
תעשויוְהַקְרְבְתָסאשָה עַלָה ליה פְּרִיםבּנרבַקר שנִים 
a‏ אֶחַרוְשְבְעַהכְבָשִים na‏ ּמִימַיהַוָּכֶם: 
Dnmm‏ וְנִסְכִּיהֶם כִּמְדְכָּר שְלשָה ab Dry‏ 
וּשָנִיעַשָרנִים לְאִיל- ועשרון IM v2»‏ 9022‚ וָשָעִיר 
לכַפֶּר. an‏ תְמִיִים כְּהַלְכָתֶם: 


11 Muffnfgebet für das Pehndfelt 
Am Sabbat wird hier יששמחו‎ 81: 
שמְרִי שַבֶּת וְקרְאִי עְנְג עם מְקרְּשִי‎ bon ִשְמְחוּ‎ 
DD וְהַשְבִיעִי‎ Tan anna air כְלֶם‎ ya 
יָמִים אותו קְרָאתָ 721 לטעשה בְרָאשִית:‎ map וְקְבּשַתו‎ 
צהינו ואי אַבותינוּ מִלךרחַמִזְרְתסעָלינוּטוּבוּמָטִיב‎ 
שָעָשו‎ a Do PET הַַרְש‎ 
עלדמכונו‎ pm רצונף בְּנָה בִיתִף כְּבַתְּחְלָה וְכונן‎ | 
כּהַנִים לעַכוּרְתֶם‎ a PN EDIT 
השב ישְראֶל לנוִיהָם וְשַם נעלה‎ om ob ann 
223 br בּטֶלש פַּעָמִי‎ 5b MAN וְנְרְאֶה‎ 
ְּתורְתַףּשָלוש ַּעָמִים בַּשָנָה יִרְאֶה כָלדוכורף אַתִִפָנָי.‎ 
MDR יְאַלְהַיתִּבַּמַקוםאשָר יִבְחָרִבְּחַג המות וּבְחַג‎ 
MIND ולא ִרְאֶה אֶתפָנִיַיְרִיקֶם: אִיש‎ Map az 
אשר נְמלָך:‎ Pros כְַַּכַת יי‎ Im 
Dry אֶת כ מועריף לחיים‎ wor EN) 
139739 Ana Dry כּמִשָר‎ on לְשָמְחָה‎ 
רְצָה בְמְנוּמְתָוּ‎ MIR ואלהי וי‎ og שנס‎ 
mann ya min Jap Ja קשנו בְּמַצותִיף‎ 
aa ARE 1720) ושמחנו בִּישעתִך וְטָהַר לכ‎ 
אֶלהינו ְּאהָבָה וּבְְצוו בְּשָמְחָה וּכְשָשון שַכֶּת ו מוְעְרִי‎ 0 
שמך- 3 אַתָה יי‎ yon שמחו בך ישר\‎ BT 
: Dam ENGE מִקַָּש הַשַּת‎ 
וְהָשָב‎ -Dmbana ישרְאֶל‎ Maya רצה אלהו‎ 
רביר בּיתף ואשי יר ותְפְּלְתֶבְּאהָבָה‎ ray אֶת‎ | 
ran Son ותמר עבודת‎ php bapm | 
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Beim Wiederholen des מוסף‎ wird, wenn die Kohanim zum דוכן‎ gehen, ftatt 
,ותחזינה‎ das nebenftehende ותערב‎ von Gemeinde und Borbeter gebetet: 


MONA‏ עָינינוּ| ותערכ TON‏ עתירתנוכָּעולָה וְּקרְבּן אגָא רחוּם 
nn aa‏ כִרַחַמִיְקָרְכִּיהָשבשְכִינְתְּלְצִיוְוְסדֶרקָעַבודָה 
IE 7 :‏ ן לִירוּשָלֶם- וְתַחזִינֶהעִיגִינוּבְשוּבְך לְצִיוְבְּרַחָמִים. 
ER ai aaa] "1 AMALT2‏ 
m TIENg‏ הַפְחַזִיר| Orr ter‏ בָּרוף אַתָּה יי שָאותִ za‏ 
INDIZ‏ לְצִיןבִּיִרְאַהגְעבור: 

> 5 7 . מודים דרבנןי 

מודים DIN‏ )7 שָאַתָּה טויפ TR‏ 9 טָאַתָּה הוּא ‏ 
הוא יי היו אהי אַבוחינן אלקיטי ואלהי אחינ אלמי כָל 
0 ל 5 7" בָּשֶר Aa Na a‏ 
עולֶם וְעָר: צור היונ 3 on nenn‏ הרול והסדוש 
ישענואַתה הוא לדורורור. על קיתו וקימתנו 12 תחנו 

! 2 ME וק‎ h N 5 ד‎ - 5 ve 
נודֶה לְִוּנְסְפַרתְהַלַתַדעַל יתקימותאָסנָלִייתִיּלְַצָרת‎ 


apa ולעשות‎ pn לשמר‎ TER se 
קלס על אמ‎ aaa דוד 2 לכ‎ DORT A 


נשְמותִינוּהַפקודות לד גל מודים ל כ אל ההורָאות: 
סי שָבְּכלייעמנולנִסְלָאיתִיוְטכיתיףּשָכְּכָליעַת 
Dr RIM,‏ הטוב כִּי לאדכְלוּרְחַמִיף Om‏ 
יאתמ FTP OTTO‏ 

על כָּלֶם Non Toy Damm Tıgm‏ תָמִיר 
לְעלֶם sm‏ וכל הַחַיִים nbp ib‏ ויהללו אֶת שמףּ 
MONZ‏ הָאל Jana) Jam?‏ סָלָה. בָּוּך אַתָּה יי 
הטוב שמף )712 נָאָה להודות: 


Erteilen die Kohanim den Segen, jo jpricht der 000660 flatt 6 
IDNIaN אלחינו ואלהי‎ das auf Seite 174 ftehende אלהיני ואלהי אבותינו‎ u. |. m, 
אֶ'נְאָכוּתִינוּבָּרכְנוּבַבְרְכָה הַמִשָלָשָת בַּתוּרְההַבְתוּבַה עַל יָרִי משָה‎ 


kat טק‎ 


עב הָאַטורה מָפִּי אהֶרן וּבָנִיו כחָנִים עם קדושך כָּאָטוּר: 972 יי 


זור 


Dion) TOR 1 Dip? am OR IBM INN SIND"‏ לָךּ שָלוּם: 


at.‏ > 2 :ד דד 
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„ 


Deuffafgebet für dag - 3 dir. 


Beim Wiederholen des מוסף‎ wird, wenn die Kohanim zum דוכן‎ gehen, ftatt : 


von Gemeinde und 3502860066 1:‏ ותערב das nebenftehende‏ ,ותחזינה 


Mögenunfere‏ ותחזינה 
Augen fehen, wenn‏ 
Du mit Erbarmen‏ 


nach Zionzurücfehrft [| 
Gelobt feiftt Du 
6101760, ver feine 


Majeftät einft wieder 


Nehme unfer Flehen wohlgefällig auf,‏ ותערב 
wie ehebem die Ganz- und Brandopfer! OD All‏ 
erbarmer, in Deiner großen Barmberzigfeit ftelle‏ 
Deine Wohnung in Zion, den Opferdienft in 86‏ 
rufalem wieder her! Laß unfere Augen e8 jehen,‏ 
wenn Du mit Erbarmen nad) Zion zurüdkehrft,‏ 
und in Ehrfurcht werden wir dort Dir wieber‏ 
dienen, wie in ben Tagen der Vorzeit, wie in‏ 
ben frühern Zahren. Gelobt feift Du, Emiger,‏ 


in Zion thronen läßt! | vem allein wir in Ehrfurcht dienen! 


Wir bekennen Dir,‏ מודים 
daß Du, der Ewige, unfer‏ 
und unfrer Väter Gott bift‏ 
של &wigfet. Du bift‏ תו 
Hort unferes Lebens, ver‏ 
Schild unferes Heils für und‏ 
Dir und‏ התבל für. Wir‏ 
lobpreifen Dich für unfer Le‏ 
ben, 506 in Deine Hand gelegt,‏ 
für unfere Seelen, die Dir an-‏ 
vertrauet find, für die Wunder,‏ 
die Du uns tagtäglich, für bie‏ 


Die Gemeinde betet Teife: 

Wir befennen Dir,daß Du‏ מודים 
ber Ewige, unfer und unferer Bäter‏ 
bift, unjer Schöpfer, Schöpfer‏ 6006 
von Anbeginn. Benebeiung und‏ 
Dank Deinem großen und heiligen‏ 
Namen, der Du uns am Leben und‏ 
aufrecht erhalten! So laß ung ferner‏ 
leben und erhalte uns, jammle un-‏ 
fere Vertriebenen zu den Borhöfen‏ 
Deines Heiligtums, Deine Gefege‏ 
zu befolgen, nach Deinem Willen zu‏ 
handeln und Dir mit ganzem Herzen‏ 
zu dienen, da wir Dir dankbar find.‏ 


Selobt fei Gott, dem allein der 


Dank gebühret. — 


unausfprechlihen Wohltaten, die Du und zu jeder Zeit — 
des Abends, Morgens und Mittags — erweifeft. Allgütiger, Deine 
Barmherzigfeit hat feine Grenzen; Allbarmherziger, “Deine 
Gnade geht nie zu Ende — auf Dich hoffen wir immerbar | 


Für all dies fei Dein Name, unfer König, gelobt‏ ועל 
und hochgepriefen unaufhörlich und immerbar |‏ 


Und alles, was Iebt, foll Dir danken und in Wahrheit‏ וכל 
פע preifen Deinen Namen; Allmächtiger, unfer Heil‏ 
unfere Hilfe! Selah! Gelobt feift Du, Ewiger, Allgütiger‏ 
ift Dein Name, und Dir allein gebühret Dant.‏ 
אלהינו ואלחי 966 Erieilen die Kohanim ven Segen fo fpridyt der Borbeter fintt‏ 

u. f. im.‏ אלהינו ואלהי אבותינו das auf Seite 175 flehende‏ אכותינו 

Unfer Gott und Gott unfrer Väter, fegne uns mit dem brei-‏ אלחינו 
fechen Segen, welcher in ber durch Deinen Diener Mofche gefchriebenen‏ 
Lehre enthalten ift, und welcher gefprochen wurde durch Aharon und feine‏ 
Söhne, die Priefter, Dein heiliges Bolt — wie 66 heißt : „Es fegne Dich der‏ 
Ewige und 600116 Dich! 66 Laffe leuchten der Ewige fein Antlig dir und‏ 


fei Dir gnädig! ₪6 erhebe der Ewige fein Antlig Dir und gebe dir Frieben I” ; 
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שִים שלום טוּבָה aa‏ חן Ton‏ ורחמים עלִינו על - 


Ta עמ‎ er 


סדר נשיאת כפים: 


אֶלְהִינוּ TR‏ אבותינו 272 בַּבְּרְכָה Mean‏ 
min‏ הַכְּתוּרָה על ידי משה on mas may‏ | 


צמהרן וּבָנָיו ספ"ן spa‏ פחנים in DV‏ כָּחמוּר: 
וסכסניס מכרביס. 


ws הָעולֶם.‎ zn win m TAN בָּדוף‎ 


- אֶתַדְעמו‎ Euer] a) ‚In של"‎ Ur קדשנו‎ 


- ְּאַהַבָה 
Die Gemeinde: Der Borbeter:‏ 
aD PR‏ יי מציון עשָה שמים וארץ: 


| יי אַדגינוּ TE‏ בֶּכָל קָאָרֶץ: 
ְיְשָמְרֶךּ שַמְרֶנִיְּאכִּיחָסִיתִיבְּפכטניסטנני'וישמרךפוטלי'זס. 


Während 56 Rohanim das רישטר ך‎ nad der 51/06 Melodie vortragen, jprit bie Gemeinde: 
np חָלְמְתִּיוְאָנייורַעַ‎ Don non אָנִי שָלֶףּ‎ onen 


הוא יהי רְצוּן לפנ TRIER"‏ אָבותי שִיְהָּ כָּלחַלומותי שליוְעל 


par עַלאַמָרִים‎ eo paroyuby el yanzıab ָיִשְרְאַל‎ 


שָחָלְמוּ אריס עָלִי px‏ טוכִים on‏ חזקס Dyaaı‏ וְיִתְקיטוּ בִי וְבָחֶם 


כחָלומות יוסף הַצַדּיק- OR)‏ צְרִיכִים רְפוּאֶה aan RP? ONE‏ 


מָלִי DOOR TANTE TORE ARD Pan onen‏ 
טשה רבּינוּוּכְטי INT‏ עַל יְדִי Dar‏ וכְשם שְהָפַכְתָ אֶת קללת בִּלְעַם 


הֶרְשָע מִסְלְלָה לִבְרְכָה 12 jean‏ כָּל חַלוּטותִי עָלי וְעל bye a‏ 


ו 


לְטוּבָה וְתַשְמְרְנִי Hm‏ וְתִרְצָנִי: "ION‏ 


PR 


יָאַר אלְהִים יחֶנּנוּ ויברכנוּ DD DAN DIDI‏ 


2 ייְאַלרְחשוְמו אֶרְדאפוְרכחָסָרוּשָמֶת: 


יי = TER‏ לי "DRM‏ חיר גי אנ 


1m ? זו לי‎ das 


Final‏ א ו 


Gnabe und |‏ ה Frieden, 69106 , Segen,‏ 396000106 שים 
Erbarmen uns ‘und Deinem ganzen 90006 Ierael! Segne‏ 
und, 0 Vater, alle wie einen, im Lichte Deines Antliges ;‏ 


Der Priefterjegen. 
אלהינו‎ Unfer Gott und Gott unferer Väter, fegne uns mit 

dem dreifachen Segen, welcher in der durch Deinen Diener 
- Mofche gejchriebenen Lehre enthalten ift, und welcher gefprochen 
wurde duch Aharon und feine Söhne, vie Priefter, 
Dein heilige 9016, wie e8 heißt: 

Die Priefter fprechen: 

> ברוך‎ Gelobt feift Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent, 
wer Du uns mit der Heiligkeit Aharond geheiligt und 6 
Sefohlen haft, Dein Volf Israel Liebevoll zu fegnen! 


Die Briefter: Die Gemeinde; 


&3 fegne dich |66 fegne dic) von Zion aus der Herr, 
der Himmel jhuf und Erbe! 


Der Ewige Cmiger, unfer Herr, wie mächtig ift 
Dein Name auf der ganzen Exbel 


Und behüte dich! Behüte mich, Herr! denn Dir habe 
ih mich anvertraut! 


606 10066 leuchten Gott fei und gnädig, gib uns feinen 
Segen und Tafje uns fein Antlig 
leuchten! Selah. 


Der Ewige Der Ewige, der Ewige, Gott, barm 
berzig und guädig, Tangmütig und 
voller Huld und Treue. 


Sein Antlis D wende Dich zu mir, fei mir gnäbig, 
denn einfam und beprängt bin 10. 
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Ton Haas לנו יי אַלהינוּתורת חיים‎ mn 722 Tin? 
> וְחַיִים ושלום וטוּב ענ‎ Dam: RM 


פרר נשיאת כפים. 
TOR‏ נַפְשִי אֶשָא: 
Das may Din, wu) man‏ כָּעִִי 
go a mo IE‏ עיגנ מל ו 
אֶלהִינוּ עד OT‏ רב'ש'ע. 
TI NE”‏ מְאֶת ו וקרז מְאָלהי DR‏ 
ו dawn‏ טוב בַּעִינִי אֶלְחִים :DM‏ 
Pur anne‏ = 
מְלִתַסְתֶר פָנִיף Da Ian‏ צר לי en‏ 
לי DPF MAIN‏ אִקְרָא מהר aM,‏ 
TON‏ נְשָאתִי PUTIN‏ הִַישְִי בַּשָמִיִם: 
שָמוּ אֶתשְמִי עליכָּנִי ONE?‏ וני BORN‏ 
Maya am nn mo‏ וְהגְצַח 


החור 993 כִּשָמִם ובְאָרֶץ לף יי matten‏ 
ְהַמִתְנַשָא 1025 לראש 


SPAN» ax ולקרוב‎ pin oben 


ae 


en" 


x 


שָלום 


כטעלי 15 uhr hbr Sina‏ 555 שלום סככון לק oh‏ וס: 
Tapas m!‏ יי אַלחי נאלחי אָבותי שֶעַשָה למען שת pn‏ 
Ton DT‏ הַפָשוטִים Mad np ph)‏ הרול הבור וְהַנְרָא 


m Briefterfegen 0 


benn im Lichte Deines Antliges gabft Du uns, Eiviger, unfer 2 
Gott, die Lehre des Lebens, die Liebe zum Guten und daburh 


Heil, Segen, Erbarmen, Leben und Frieden. Möge e8 Dir 
gefallen, Dein Bolt 89006 zu jever Zeit und Stunde mit 
Deinem Frieden zu fegnen. Gelobt feift Du, Ewiger, ver fein 
Bolf Israel jegnet mit Frieden! 


Der Priefterjegen. 
Dir Zu Dir, Ewiger, erheb’ ich meine Seele | 


Und fei dir gnädig! Wie Knechte hauen auf die Hand ihres 
Herrn, wie eine Magd auf die Hand ih- 
rer Gebieterin, jo jchauen unfere Augen 
hin zu unferm 650466 , 016 er ung gnädig ift. 


688 erhebe Er empfange Segen vom Emwigen, = 
rechten Lohn vom Gotte feines Heils 
und finde Gunft und Wohlwollen in 
den Augen Gottes und der Menfchen. 


Der Ewige tiger, jei uns gnädig! wir harren Dein; 
mit jedem Morgen leifte und neuen Bei- 
ftand, fei Hilfe uns, in Zeiten der Not! 


Sein Antlis Verbirg nicht Dein Antlig vor mir, 
am Tage meiner Angjt neige Dein 
Dhr mir zu, am Tage, da ih Dich 
rufe, eile, erhöre mich! 


Dir Zu Dir erheb’ ich meine Augen, der 
Du im Himmel throneft! 
Und gebe Sie jollen meinen Namen über bie 


Kinder Israels ausfprechen, und ich 
werde fie jegnen. 


Dir Dir, Emwiger! gehört die Größe und 
die Macht und der Ruhm und ber 
Sieg und die Majeftät, ja Alles im 
Himmel und auf Erden! Dein, Emiger, 
|: das Neich, und Du bift das Haupt 
über Alles! 


Frieden! Friede! Friede dem Fernen und dem 
Nahen, jpriht der Ewige; ich habe 
ihm ausgeholfen! 
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mob mean 22 INT? TION‏ 


בָּרוף As‏ יי 7297 אֶתְעמו ישְרְאֶל בַּשָלוּם: 
Der Borbeter jpricht das ganze 9 bife.‏ 


סדר נשיאת כפיםי ‏ , 

Du may אותיות הַיוצָא מַפְּוּקִים‎ oma Dip? 
9 קרוב לי בְּקְרְאִי‎ NAD וּבָנִיו עס קדשף‎ MON BD הָאַטוְרֶה‎ 
יעקכ פְּסִימֶ‎ NDIN ששֶטְעְתָּ‎ DW} VOR AR ִתַשָמַע תִּפְלְתִי‎ 
NARBEN? Nora. הִַקְרָאאִישתֶָם‎ 
הֶרְתָבָה‎ TED ולא כְאָפוּר כְּנַת ולא בְצְעַר‎ nn ולא בְצְמְצוּם‎ 
אבִינו הַנִקְרָא איש‎ Spy win לְאָכל בְגֶד‎ ons NDB Any כּשֶם‎ 
ENDE ART PYT תֶּם וְִתִּנְגוּלְַהַבְהוּלְַוְּחָסָר ְּעִיני‎ 
aba Aa PIE אֶת-יוסף‎ ANIG כָּשָם‎ - anmiayb נַשְמָעִים‎ 
Ber YA ְּרְחָמִים ביני‎ Son לחן‎ D’DB כָתְנֶת‎ var 
aba Fr ab tego וְבְסִים‎ iR By in 
וְסורוּתַיףי‎ inyin לְהָבִין וּלְהַשְכִּילוּלְִים אֶתכָלִדּבְרִי תַלטוּר‎ 12 
יָמִי‎ pam לעַבוּדְתֶך.‎ va) רַעָיוּנִי‎ mom ְתצִילְנִי סְשָנִיאוּת‎ 

)0 אַשָתִּי, DD OMDM I‏ אָבִי GER‏ 
2103 וּבְנְעִימות 372 עז וְשָלום. ION‏ סָלֶה: 

ויכוין לפייס עס סכס ניס כדי nur‏ סקסל DNS‏ 


Man richte 66 jo ein, daß man biejes Gebet in dem Momente beendige, 
da au die 8000008 ihr 166066 Wort שלום‎ ausgejproden, um jodann 
Amen zu fpreden. 

Nachdem die Priefter den Segen beendigt, fpricht die Gemeinde: 
1a) m שָלום.‎ Ton בַּמָרום שוכן בִּנְבוּרָה. אַתָּה שָלום‎ TR 
ahnen שֶתְּשִיעְלִינוְּעַַעַטְדְִּית יְְרְאל‎ 
וסכסכיס מסויליס פניסס כלפי ססיכל ופוטליס:‎ 
Hierauf wenden die Kohanim ihr Angeficht der heiligen Lade zu und fprechen: 

רְבון הָעוּלֶם. עָשִינוּ mia mp‏ עָלִינוּ אף אַתָּה עַשה עמנו 


כּאַקָר הַבְטַחְתָּנוּ. הַשָקִיפָה מִטְעון קְרְשֶךּ מִרְהַקָטיָם AK TI‏ 
Toy‏ אֶתיְקְרְאָל MIR)‏ הָאָדְמָה TOR‏ נְתַתָּדז u)‏ כּאַקָר נִשְבְעְתָ 
לאָבְתִיגוּ אָרֶץ זָבַת DIR on‏ 


DW 9%‏ שָלום וכו'. | קדיש Japan‏ 


ee 
+ 


: ב 9-0 7 ו‎ 5 
ל‎ Muffafgebet für das 00006, 0000 8 . 


N‏ כָאלקינו- TE‏ כאדונינוּ- אִין כְּמַלְבָנוּי 
אִין כּמושיְעָנוּ: מִי כצהינוּ- מי כָאדונִינוּ* מִי 
ְמַלְבנוּ. מי בְמושיענוּ: גדה לצהינו- ma‏ 
לאדונינוּ- ra‏ לְמַלכָּנוּ. ma‏ למושיענו: 
ברו אָלהינוּ- ברו אַדוגינוּ- 2 Do‏ 
ברו מושיענוג: ns‏ הוא אֶלְהִינוּ* Pas‏ 


mas הוא מַלְפָּנוּי‎ ns a הוא‎ 


הוא מושיענוּ: NIT TEN‏ שהקטירוּ ON‏ 
לפנ אֶת HE PR‏ 
DIR‏ הקטרת הצרי Paar EST‏ 
ְחַלְבונֶח- משקל שְבְעִים Diva‏ 25 מר 
PR Ay‏ גר to BETEN‏ ששררת 
עשָר ששה עָשֶר Ta‏ הקשט שניםעשָרי = 
קלפ reg‏ (קגָמן Tun‏ ברית = 
Tape?‏ ייקפְרִיסיןסְאִיותַקְתָא 
ְקבִיוְתַלְסָא-וְאאיןליייןקפריסיןמְכִיאחמר - 
חורין עתיק: מַלחסרומית רבע (הקב. מעלה = 
DENT DIN,‏ ומר אף כפת PTR‏ 
כל NM)‏ וְאם ODE DIT DI‏ אם חפר 
אחת Da‏ 90 חב מיתֶה: 127 שמעון 13 
ִמְלִיאֶל אומרי הצרי אִינו Fr DIN‏ הנוטף = 


SHORT SID |‏ ברית DO‏ בָּהּ את 


שר .* 
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TER‏ כִָי שְמְהַאנְאָה: ייןקפריסין שָשורין. . 
בי אֶת הצפרן- NO ED SON TR‏ מי 
Dan‏ ופין לה אל שָאין מכניסין מי 
a Da‏ מַפָנִי Stay‏ 
מטנס סוף מפ' תמיד, ופופליס פי"פ. 

השִיר omas‏ הַיוּאוּמָרִים DI‏ המקְדש: 

פיוס קראשון יאוי DE RT RT VD‏ וכיה 
בַּשָנִי הָיוּ אוְמָרִים 
Darm » Dim‏ מָאד בָּעִיר אֶלְהינוּ Mo) RD‏ 
Wr‏ הָיוּ אוּמְרִים 

אלחים )23 Ina‏ בָּקָרֶב Dias‏ יָשָפּט: (פ'ט 
Dr 27 IR‏ אַלדנקמות יי אֶל נקמות הופיץ: (m)‏ 
won‏ סי DOT ap‏ לאהייעקב; 
שי Ton een‏ גָאוּת לְבָש, FI I‏ 
Dan yon |‏ בַּלִדִתְּמוּט: )8( 

שת v‏ אומְרִים: Siam‏ שיר DV)‏ הַשַבָּת: es)‏ 
טֶזְטור שיר לָעְתִיר לָבא. לָיוּם na ad‏ וּמְנוּחָה לחי הָעַלָמִים: 

ON‏ רְבִּי YO‏ אָמר 937 חִנִינָא- תִּלְמִירִי חָכָמִים 
DIR‏ שָלום בָּעילֶם- Pr aaa‏ למורי ann‏ 
שלום 12 אל תִּקְרָא 93 אֶלָא בוניף: שָלוּם 37 
לָאהָבִי תוּרְתָף וְאִין למו מִכְשול: יְהשָלום Tona‏ 
שלוְה בְּאְמְנתי: 7209 אחי ורעי RIO‏ שָלוּם 
277 למען wa‏ אָלהינוּ אָכַקְשָה טוב לף: יע 
לְעמו TI” m‏ אֶתעמו Dan‏ קיש a‏ 
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‚RT gb לאָדון הַכל, לְתַתנּדלֶה‎ a) au 
RT שי יי תלא שָמְנוּכְּמִשֶפָחת‎ 
הקדוש‎ nn. ae 0 ולגי‎ Bi eh 
= a ארץ,‎ TOM Day הוּא, שָהוּא נוּטָה‎ na 
N Op ap שָבִינַת עזי‎ 5" sie 
Sn בי וו‎ 2 I הַשָבְתָ‎ om kom Annina 
: עוד‎ DR ADD הָאֶלהִים בּשְמִיִם מַמָעַל על "ְהָאָרֶץ‎ 
= להינו לרְאות מַהָרָה בְַּפָאַרְתעףּ.‎ ” na ונקה‎ 
לְהַעַבִירגְּלִּיםמדְהָארְשוְָאָלִיִיכְּרוּתיִכֶרתן-לְתַקן‎ 
a עול בְּמַלְכוּת שדּיוְכְליבְּנִיבְשריקְראוּבֶשֶמֶךּ‎ 
an ָּלרְשָעִיאָרֶץ- יירו וַיְדְעוּכָּלייישָבִ‎ wor 
לפַנִייַיאָלהָינו יַכְרְעו‎ ba בבר תּשָבַע‎ Yan 
אַתחעל‎ 053 ıbapn am וְלָכְבוּד שמף יקר‎ bien 
32 m) en mm 0 מלְכתָףּ. וְתִמְלוךּ‎ 
בְּכָבוד- כַּכְּתוּב‎ Aion ּלְעוּלְמִ עד‎ on nahen 
eb mmmasa לעולם'ער:‎ ER mim min? 
RO TR mann Diva  ץֶרָאָהיָּבלע‎ 
של‎ *8 ons של יס נוסגיס | למל‎ Pr וכסלנס. קקלות סל‎ 


פס מומור ק'ה, ניוס נ' bp Moin‏ 093 ג* מזמור ‚my‏ 
כיוס ד' Main‏ ק"ו, כיוס ס' wm‏ ק"ז, 003 ו'. Mom‏ קליה. 


Sn vielen Gemeinden ift 66 Gebraud, bier ein Kapitel der Bjalmen zu 
beten und zwar: 


Am 1. Tage 20800 Pi. 105. Am 4. Tage 6640 Pi. 106. 
" 2. ד" .5 " .136 " " ד"‎ " m 
" 8 n , " 78 77 6. , " 0 135 


18 תפלת מנחה של P «MDB‏ 
אַשָרִי שבי AED‏ עוד יהללוף ED‏ 
אשָרִי הָעֶם map‏ לו אַשָרִי הָעם mag nd‏ 
Tr nö‏ ארממ אוהי המל Paz‏ 

Mo naar TAN וְעָד: כְּכֶליים‎ Dat) Mar 

לְעֶם וְעָד: דול יי וּמְחֶלָל Tan‏ וְלְגְדלָתו ין חקר: 

דור דור rm»‏ מְעשיף וגִבוּרתָיף IP‏ כָּבור 

an 777‏ נִפְלָאתִיך אֶשִיחָה: my,‏ נורותמִיך 

יאמרו a‏ אַסַפִרְנָדה: זְכָר רב-טוכָף ya‏ 

ars DEN TS,» Drm חנון‎ am pm 
mp mon חַסד: טוב » 539 ורחמיו‎ 

” בּל"מַעשַיף ְחסִירִיף יִבַרְכוּכֶרז: כְּבוּר man‏ 

יאמָרוּ DIN 7225 ya ET RD‏ גְּבוּרתַיו 

m ma‏ מַלְכוּתו: מלכוּתף מלְכוּת ּלהעלְמִים 

ַּמשַלְתֶּ 722 וָדר: min‏ יי Euer)‏ 

pas ner ְכָיהַכּפִים: ענִי כל אי‎ np 

ITS De Hay Dany Oma 

Tom לְכֶלחי רְצון: צדיק יי בָּכָליְּרְכָיו‎ ya 

דמעש קחב וו ep‏ לכל TEN‏ יְקְרְאֶהו 

var onen ns en בּאָמֶרז:‎ 

ישִיעָכם: שומר » rat‏ וְאַרז Es‏ 

מֶרְשָעִיבז rm‏ תהֶלרז יִדִבָּר פִי וַיבָרְךּ כָּל- 

2" שב קדשו לעולבז m‏ ואַנחָנוּ )2 m‏ 

מַעַתָּה ערעלם immo‏ | | 


188 Minchagebet für das Pehad ER 
וּבָא לצ אל ּלְשָבִפַשַעבְיְעַקב נְאָם יי וני זאת‎ 
ENDEN IT PO VER MIT TON ONE | 
אָמַר וי‎ TI ומפ‎ NE PER לא יָמוּשו‎ TER > 
Yo nam ar קדוש‎ nm ועדדעולם:‎ may 
ְקְרָאזָה אֶלזֶה וְאָמַר קדושוקרוש קדוש יי צְבָאות מֶלא‎ 
וְּמָרין קדיש‎ Ira 17 כלְהָאָרֶץ כּבודוּ: וּמִקְבְּלין‎ 
כּשמַימַרוּמַאעְלְאֶהבִּיתשָכִינְתָה קרישעל"ארעאעובר‎ 
עַלְמִיָא- ייִצַבָאוּת מַלְיָא‎ Hoya) ְּבוּרְתָהּ, קדיש לעלם‎ 
ותשאַני ריס מע אמרי קול-‎ amp לארא זו‎ 
Nm כָּבורדיי מִמִקומו: ונְמַלְתְנִי‎ mama רעש גָּדול‎ 
TR PEN Pan קל זע סגיא די‎ ma וְשמְעַת‎ 
רות דיי מְאַתר בִּית שָבִינְתָהּ: ייוימלך לָעַלֶם וְעָד:‎ 
Das mo» לְעָלם וּלְעְלְמִי עלמיא‎ Rp) Amon? » 
Na uns אַבתינוּשמרה"ואת לְעִלם‎ Ne חק‎ 
עון ולא‎ Jay והוא רחום‎ mb BERLIN m עמף‎ 229 
ישְחִיתוְהַרְבָּה לְהָשיבאפו ולאיעיר כָּלדחָמָתו: כַּאַמָה‎ 
צרקסך צרק‎ ep Tom Bo אַדנִי טוב‎ 

לְעלֶם Inn ınas mim‏ אָמת Oma Ton Spy”‏ 
MyNZZ‏ לאָכתינוּ מִימִיקְרֶם: בֶּרוךּ אדני ייםויזם. 
sony‏ הָאֶל. ישועתנו מָלָה: יי צְבָאוּת עִמָנוּ al‏ 

לצו N‏ שקב bp‏ 2 ָבָאות. N‏ אָרֶם 2 272 
יי הושעה. ‚oben‏ ענו יבִיקְרְאָנוּ: 072 הוא uno‏ 
ENGEN‏ לכָבורו הדינ מדְהתעים ab ya‏ תורת 


184 = תפלת מנחה של פסח 


inyina 125 בְּתוּכָנוּ- הוּא יִפְתַּח‎ ya) וחַיי עילם‎ ON 
ולעשות רצונו ּלְעָבָדו‎ INT בְּלבָּ" אַהָבָתו‎ Dem 
mi שָלֶם למען לא נינע לריק ולא גלד לבּחָלָהה‎ 2263 
שָנשָמור חקי‎ aan m יי אַלהינו‎ non רְצון‎ 
בְרְכָה‎ nal won a וְְחִיָה‎ man nm Dbiya 
an Jun nam וּלְחַיי הָעלֶם‎ mean לשני ימת‎ 
SON a3 רו‎ pin bio יי‎ om כָבור ולא‎ 
3 דער כִי‎ wa ano2 וו מִבְטַחו:‎ m na ִבְטַח‎ 
כ ירעי שמך כִּי לאדעו בְת‎ a2 צור עולְמִיכז:‎ 
יל תורה ויְאָדִיר:‎ DIR und yon? רךשיף יי:‎ 


Der Borbeter Ne 38 ge KRaddild. 


‚men re „> Tom: » em זכר‎ 
AN יִִגדלוַתְקְדּש שְמַהרְבָּא ְּלְמָא‎ 5 | 
A537 am מַלְכוּתָּ בְּחייכון וּביומִיכון‎ pbrn 

“OS Man קריב‎ para ישרְאַל בַעַנְלָא‎ 

may nm‏ בַבָּא Dbyb TED‏ וּלְעָלְמִי עַלְמַיָא. 

Sam Syn ויִתֶרמַם‎ ann mama Tram) 
בְּקְרְשָא 2 הק עלא‎ may ְַתְעַלָה וַתְהַלָל‎ 
תִשָבְּחְסָא ונְחְמְתָא דּאמירֶן‎ my מכָּל"בְּרְכְתָא‎ 
EINS TOR] ְּעְלְמָא.‎ 

Am Sabbat. 

TINO OR en 2 mo Pan am‏ ענני DEN‏ ישער: 

68 folgt am Sabbat das Ausheben und Borlefen der Thora, an 


DWocentagen hingegen wird bier fogleih mit der Tefila (Seite 190) 
begonnen. 


סדר הוצאת ספר «ann‏ 15 


6056001 beim Ausheben der Chora. 


Die Heilige Lade wirb geöffnet, und während ber VBorbeter zwei Thora- 
rollen aus berfelben nimmt, fpricht Die Gemeinde: 


יְהִיבָּנְסְעַהָאָרוְויאמַרמשה קוּמָה יי ויפצו איָבִיוינסו 
מִשנְאִיּמִפָנִיּ:כִּימְצִייְתַצַאתורְהוּדְכר יְיְמִירוּשְלם: 
ברו in Day‏ לעמו ישְרְאֶל בִּקְדְשָתו: 


98 Frankfurt am Main und vielen Gemeinden wirb weder Das פ"יך שמה‎ 
no שמע ישראל‎ gebetet, jondern ber Borbeter beginnt mit גדלו‎ . 


72 שְמָה רמְרַא עַלְטָא בְּרִי -TIOR FAND‏ יְהַא רְעוּתֶך עס MEY‏ 
סְרָאל לְעָלֶם. פרק MID MON) TOR DL‏ טְקִרְשָך וְּאַמְטויָא לָנָא 
מטוּכ Ton san TI‏ יחא רְענָא TOR‏ התוריך לייו 
ְּמִיבוּתָא. KIN Kind‏ פְקִירָא בו ייא לְמְרְחָם עלי וְּמְִטָר un‏ 
Ton‏ ורי Ted‏ יִשְרְאל. ax‏ הוא זָן DI RO DIE RI‏ 
rn‏ עלַיבְּלָא. אַנְתּ הוּא a‏ עַלמַלְכִיָא וּמַלְכוּתָאבִּרלְ RT‏ 
אנָא עַבְדא רַקְרְשָא PD‏ הוּא ִּסְְָנָא קמה KORB‏ רִּיָקר אוריתהּ 
לע 11‚ ab‏ על una wor‏ וְלָא עלבְּראַלָהִיו סָמְַנָא. 
KON‏ בְּאְלְחָא NIT] NOT‏ אֶלְחָא קשוט. AMTR‏ קשוט. נְבִיאוְחָי 
קשוט. וּמסְגָא לְמָעָבּרטבְוְןוקשוט. בה אנָא MEIN PT)‏ קדיקא 
ירָא אנָא TOT, RI RI) MEAN TON‏ רּתַפְּה לְבִּי בָארוְתָא 
ad RD‏ ולִבָארְכֶלעמֶ יְִרְאַל. לֶטָב Ton‏ וְלשֶלֶם: 

Der Borbeter, die Thorarolle vor fi haltend, fpricht: 
m לו ליי אֶתִי- ונְרוממָה שמו‎ 
: / Die Gemeinde antwortet: / 
or Rey 3 TEN RER PN 


= צדק. 


הַמַסְלֶכָהוְהַטַתֶנַשָאלְכַללֶראש:רומטו יי צְהִינוּוְהַשְתָווּלְהַרר 


end ber Borbeter die Thora zum Borlejepult bringt, fpricht 

die Gemeinde: 
הוא יְרְהַסעַם עטוּפים ויזְכור בָּרִית אַתָנִיוִיצא נפְשותִיּ‎ DONTIIN 
BER N הנשוְאִים‎ 19 Han בְּיָצָר‎ yon מִרְהָשָעות הָרְעוּר‎ 
בְּמְָּה טוּבַהַַשוּעָה וְרְחָמִים:‎ nn עולְטִים וִיטָלָא‎ nahe 
8 (Tom 1.) 


6 | קיאת התורה למנחה של nos‏ 


Die Thora wird auf den Borlefepult gelegt und aufgerollt; worauf ber 
Borbeter den 60068 zur Borlefung aufruft indem er fpridt: 


- פַּלְטָתְנוּ‎ jan וְתַרְאֶה מַלְכותו עָלִינוּבְְּמָן קרוב‎ aan 
. וּלֶרצון‎ Dan Tommy? Air פְּלַטַת עמו בִּית‎ 
m mim? לאקינו וּתנוּכָכוד‎ Ih וְנאמְראָמָן: הַכַּלהָבוּ‎ 
tz? תורה לעמו‎ mans ג'פ הכהו) בְּרוף‎ FH) AN 
ER? נְפַשעדות‎ NIDDA AT NR 
Aa men 2 MOON? פקודי‎ MBIT 
מָאִירְתעינָים: ייעזלְעמויִתןיייִבֶרבְּאֶתעמוּבשָלום:הָא‎ 
„2 הוּא לכל החוסים‎ 1m אָמָרְת ייִצָרוּפָה.‎ Ton 

Die Gemeinde antwortet: 


אפ DM DIYPR 72 DRITT‏ 0273 היום: 


In5‏ = ברכה חיבער רינו ספר תורה. 
der Aufgerufene:‏ ]שודע] Bor der Borlefung aus der Thora‏ 


STR כו אֶתדיי‎ 
הַמְברִך לְעלֶם וְעָד:‎ N 7 >= 
Der Aufgerufene wiederholt dies, und fährt dann fort: 
OFTEN DW TO NTDN YET 
PARENTS TER DRUM 
ברכה פיבער רייו ספר תורה.‎ <: 5n3 
Nach dem betrefienden Abjchnitt der Borlefung fpricht der Aufgerufene: 


DT TI?‏ אַשִָנְחַרְלנּתורַתאָמָת 


00 n.® 
.. 


= עוּלֶם נְטַע בְּתוּבָנוּ- 2 אַָּה יי נותן הַתוּרָה:‎ wi 


> In einem gewöhnlichen Jahre wird diefer Abfäpnitt, in einem Scultjabre 
| aber der auf folgender Seite ftehende vorgelejen. - 


חי פּים הַשָמִינִי קרא משה לָאהרן apa‏ 
TOTEN ENTE?!‏ על DR aa‏ 


187 


| של לעלה ge Ip cmmn‏ יהורז: yo‏ 
San ya‏ לאמר קמ שָעִירדְעזים bay a‏ | 
ְבָבְש ai‏ תִּמִימֶם ְעַלֶה: ושור וְאִיל Dr‏ | 
mim ob Dar‏ וְמִנְחָה ְּלוּלֶה Er‏ הַיוּם im‏ 
נראֶה ַלִיכֶם: ויחו את אַשָר TS‏ משה אלפנ 
הְהָל מועד an‏ לערה ob ya‏ יהודק: 
zn an‏ קרבה אשרצוה im‏ תעשו ורות 
אלִיכֶם סד sim‏ לי msn‏ משה אל "צסהרן 
קרב ENDETE nv Mn‏ דעל 
Tw2 Be‏ ּבְעָר הָעֶם וְעשָה ION‏ קָעַם TEN‏ 
Dia‏ שר צוה Ina‏ וקרב Ya‏ אל המבה 
OS Mxenn bay MS oma‏ וקרב 2 
Say EN DW 8‏ אֶצְבָּע בר ımm‏ עלד 
קרנות DaB‏ וּאַתההדם SORT Horos Du‏ וְאֶת" 
bu‏ ְאֶת הַכְּלית רה מל הַבָּבָד מְִהַחַטָאת 
הקטיר הַמִובְּחָה כַּאַשָר m‏ יו הוה Iran‏ ישראל. 
a pa RT‏ בְּאָש מָחוּץ למחגר: 
וישחט rn‏ ומְצַאו בָּנִי אחרן אלו אֶת Dan“‏ 


Ss non סָבִיב: וְאֶתדהָעַלָה הַמְצִיאו‎ may nom 


וק ְאֶתמָרָאש "nn‏ עלדהַפּוְבּ: וירתץ אֶתד = 
הקרב וְאֶרדהַכרעיכם ויקמר הלה רמבָחָה: 
קרב את קַרְכּן הָעם man‏ אֶתְשָעִיר הַמַטָאת Sp‏ 
mom ib‏ חמה Seien‏ וקרב “My‏ 


ו הלה וועשרז Ey‏ 


een]. יא‎ 


1 


8 קריאת התורה למנחה של פסח 
$n einem 0] en diefer Abjchnitt vorgelejen-‏ 

ידכ Bon nos na Am‏ ו המרת 
ana rinaeh‏ ויאמריהוְהאֶל )27 937 may‏ 
sarba ? DIN‏ בְבָלְעַת אלהַקרָש, Bey Man‏ - 
פָּנִי הַכַּפַרַת "zig‏ עלדהָאָרן ולא יָמוּת כִּ 1392 ANIN‏ 
na Inland‏ יְכָא ans‏ הדש ְּפַר 22 
nam "22‏ ואיל לְעלה: Tann?‏ קרש war‏ 
ומִכֶָנְסִיבָד יהיו pad‏ ובְאֶבֶנטבָּר HDD nn‏ 
ae‏ הסרְהְִבּמִים אֶתדבָּש רווּלְבָשֶם: 
ּמָאֶת עדת 22 ישראל יְקָח שַנידשַעירִי Anton Om‏ 
ְאִיל IS‏ עולה : TER as DRM‏ הַחַטָאת 
TEN ps‏ בַּעָדו ובעד בִּית; לי לקה NN‏ 
שניהַשְעירם ְהַעַמיד אוחם לפנייהוה - Halle‏ 
ונתן אהרן on‏ השעירם aim > IMS oa nor‏ 
Ss Ian‏ לעוָאזל: והקריב אהרן אֶתהַשָעִיר ION‏ 
by‏ עָליו הגורל aim‏ ועָשָהוּ חטָאת: וְהשָעיר SER‏ 
5%" עליו הַגורָלי לעזַאוֶלי ray‏ לגי oynp> mim‏ 
ION TED Sms IHN no‏ צפהרו ER‏ 
הַחַטָאת DENE,‏ ְכְפֶּר 2 Wa‏ בִּיתו OO‏ אַתחפך 
הַהַטָארז N‏ שיאל. Lee)‏ מִלְאִחַמַחְפָה 
לאש מַעַל von Nm au ob | nam‏ 
HIER‏ סמִים דַּפֶּה וְהָבִיא מַבִּית לפְרְכָת : AR An:‏ 
הקטרת עלהָאש לפנ הוה Jana)‏ הַקמרְת SAN‏ 
הַכַּפְרֶת To‏ על MIT‏ ולא San Oma nom‏ 
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BIRNEN WIRD mm | 


om aa DIT DUTY‏ אֶתשָעיר 
הַחַטָארז אַשַר RIM Dyb‏ תדמ Mann‏ לפרְכֶת 
ועשרז אֶתדדמו כַּאַשָר עשָה ob}‏ הפר mm‏ אתו על 
"Ben ab nes‏ עליהקרש Annan‏ ּני 
שרְאֶלוּמַפְַּעיהֶם לְכָליחטאתםוכְויעשָה nd‏ 
Tin DAN Fe‏ טְמָאתֶם: וְכָלאָדם organ‏ 
IN Tu‏ 229 קר שערדצָאתו EI‏ בּעדו בְעַד 


בִּיתו ya‏ לקהל ישראֶל: 
Beim Aufheben der Thora:‏ 
וזאת הַתוּרָה אַשַרדשם משֶה לְפָנִי 22 ישראל עלד 
פּי יו a2‏ עץחיים היא ma rad‏ ותִמְכִיהָ 
מְאֶשָר: דרְכִיהָ דרכיהנעם כָלנְִיבוּתַיה שלום:- TR‏ 
mon Am DM‏ עשר וְכָבוּד: vom?‏ לְמען 
צרקו por min bin‏ 
Der Borbeter trägt die Thora nach der heiligen Lade zurüd und 0 laut:‏ 
Ara nm Den om‏ שמו לבדו. 
Die Gemeinde antwortet:‏ 


הורו עלדארץושמים: וירםקרן לעמו nd‏ 
ENG 3 Promo‏ עם קרבו הללויָה: 


כרלְדדמזְמרלִיהַההָאֶרְשוּמְלואֶהתַבלוְשְבִיבָהבָר 
הוּא mo» Bau‏ וְעַלדְנְהָרות Banana‏ 
יהורז וּמי יקום OR Din‏ נקיכפים ובר לכב Ss‏ 
wor en mon‏ ולא ion) ya‏ ישא בְרְכָה 
na‏ יוה וקה ben‏ ישעו: זה דור הרשו a‏ 
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יעב סָלָה: NONE OR‏ פַחְחי 
pi‏ ובוא Am app:‏ מל הַכָּכוד im‏ עו 
Via ri mia‏ מִלְחָמָה: שְאוּשָעָרִיםירָאשִיכָם וּשָאוּ 
na‏ עולם בוא on Ar san m : Tann on‏ 
רכָּבור im‏ צְבְאור on N‏ הַכָּכוד iD‏ 


Beim Einheben der Thorarolle in Die heilige Lade: 
אַלְפִ ישְרְאֶל: קוּמָה יי‎ Mia? יאמר שוּכָה‎ ia 
- Doz maria: may לְמָנוּחָתַף אִפְהוְאַרון‎ 
np9 33 בעבוּר דוד עַבְרִּףּ אַלְתשב פָּנִי מִשִיחִףִ:‎ 2 
מוּנֶתָּילְכֶםתורתיא'תעזבוּ: עץחיים היא לַמחְוִּיקִים‎ 
רכיה דרכיינעם תיבה‎ SINN mals בָּה‎ 
כַּקרֶם:‎ wm חדש‎ nn m» pin alu) 
Der Borbeter fprit das halbe Kadpijd. 
han וּפִי יניד‎ ABA אֶדְנִי פָתִי‎ 
ברו מה יי אֶלהִינְּאהַיאַבותִינוְִּיאַבְרְהֶ אהי‎ 
שֶחַקואלהייעַקבהָ הגדולהַבּורוְהגראאַלעָלִיןגמָל‎ 
חַסהִּי אָבותוּמַבָיאגוּאֶל‎ "pin חַסִָים מובִים וקה הכל‎ 
Aa בי בְִיהֶם למען שְמוּבְּאַהָבָה- מלך עור ומושיע‎ 
ITS DANS בָּרוך‎ 
אַתֶּהגְּבור לעולְסאַדנִי מְחַיָּה מָתִיאַתָהרבלהושיע.‎ 
בְּחַסָד מְחַיָה מְתִיםבְּרחָמִים רְבִּים סומ‎ on מִכַלְכָּל‎ 
אַמוּנָתו‎ DPD אַפוּרִיבם‎ Yon נּפָלִים וְרוּפָא חולים‎ 
ot וּמִידמַה ל‎ ing by כמ‎ aa 
Donna: ER ORDNER 


בָּרוך ve‏ מְחִיָה הַמָתִים: 
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‘.= קרוש 1x‏ יר ו 
DIR) Ir‏ אֶת שָמֶך בְּעולֶם כָּשֶם שָמַקבִּישִים אותו 
ha‏ קדוש Din oa‏ כַּבְּתוּב על יד נְבִיאָד וְקְרָא וה אָל Ar‏ 
. וקדושים ji‏ ְאָמַרקי"יקדושוקדושקרוש, ַיָצָבְאותמְלאכָל הָאָרֶץ 
h‏ כָּודו: " לְעְטָתֶס np‏ יאמְרוּ na ar‏ 
יובז or ENTE DIE re‏ "ימרו 
פָּלה. ברו a‏ לדו דור 
אתה יי הצקל יר on‏ ולנצח Ding‏ קרשתף נקריש ושכְחה 
un an = a;‏ לא יָטוּש לְעולם וְעַד כִּי אל מל 
הקרוש: Din}‏ קרוש אַתָה- TER PR‏ יי הָאָל הקדוש: 


nk man הָעָמִים.‎ Dam בְחִרְתנוּ‎ MAN 
. amp ibn > וְרוּמַמְתּנוּ‎ +12 EN 
mer לעמְתף.‎ 14m umsıp) ְּמִצותְיד.‎ 
| OKI ur וְהקדוש‎ Dinan 

תִתָרְלנו 5 הלהינו ana‏ שנתות לטנוחה 
ּמועדים לְשְמַחָה Dan Dun‏ לְשָשון. Ding‏ השכת 
הזה ואת יום mm 707 ia Milan am‏ באהכה 
מִקְרָא קש ובר ליצית OD‏ 

אלהינוואלהי אבותינוּ. יעלהויבא ויגיע וַרְאֶה וַיַרְצָה 
you‏ וקד Jar am‏ ופקדננוּ ווכרון אבותינוּ. = 
הכרון מַשיחְבָּּוד a‏ וזכרון ירוּשלים עיר TR‏ 
כרון ba‏ עמף בּית ישרְאֶל „mag‏ לְפָלִימָה Se‏ 
וּלְחַן a‏ ּלְְחָמִים am ara op and‏ המות 
הַזֶה.זְָרנוּיְַהִינוּבו לְטוּבַהוּפקְדַנוּכוּלְברְכָה והושיענו 
ZT on 2;‏ וְרְחַמִיםחוס וְַנְנוּוְרחֶם by‏ 
Tan |‏ חנון ורחום אַתָּה: 
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וְהשַיאנו יי אֶלהַינוּאֶת בִּרְכַּת מועדיף לְחַיְיםוּלְשָלוּם > 


ְשְמְחָה A EN ET RD Toy‏ 
ax nor‏ ואלהי אַכותִינוּ רְצָה בָמְנוּחָתַנוּ 
קשנ TED‏ ורזן apa nm upon‏ 
ממוּבָף mal)‏ כִּישעָרף me‏ לבנ AT‏ 
בּאָמֶר וְרנְחילנו יי מַלקינוּ הג רציו בָּשָמְחַה 
TOR‏ שת ימרי Te‏ השמח כ יראל 
מְקְדְּשִי TR‏ בָּרוך אתה יי DIDI‏ שת NO?‏ 
רצה יי אָלהינּ ae mu?‏ וּכְתְפלָסֶם. am‏ 
אֶתהָעבִרְהלְרְבִירבִּיתְְואשייַשרְאֶלותְפַלְתֶכָּאהַכָה 
תִקְבָּל ּרְצן ותְהִי לְרצון תּמִיר עבודת al ap)‏ 
yo TITTEN‏ ּרַחָמִים- בָּרוף אַמָה 
יי הַמַחְזִיר שָכִינָתו לָצִיּן: 
Er‏ : = ד : מודים דרפנן. 
מודים DAN‏ ” שָאַתָה טויפ DER‏ 79 שָאַתָּה KIT‏ ו 
הוא יי הקינ oh‏ ַבוחינו TR‏ ואלמי אכיחינו TOR‏ כל 
ל ולו = 7 בָּשָר NO MORE UT‏ 
DW;‏ וָעָד. צוּר ap ST‏ וְהוּרָאות Din Ton)‏ והקדוש 
ישָעְנוּאַתָּה הוּא לְהורוָדור. על שְהְחָיִיתְנוּ וְִיִמְתִּוּ 19 nn‏ 
a MON DEIN yanommeonornTmu‏ לְחַצָת 
- : י : : : ד שן pn on! TOM‏ ולעשות al‏ 
ב 6 וּלְעַבְףּ 2302 שָלֶם על um‏ 
נשמותינוּהפּקרות ל ול מורים ל בו dx‏ הַהירָאות: 
TOTEN DD NO ne‏ 
Or RIM,‏ הטוב כִּי לאיכְלוּרְחַמִיּ Em‏ 


POUR TR יאתמ‎ 


« 2 
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לכל יִתְבָּרְִּוְיְתַרימַשְמִדְּמַלְְניתָמִירלְעילְסוְעַר: 
ְכְלהַחִיִייוְוִפָלְהויהַלְלוּאֶתשְמְִבְאָמַתהַאישועתְנוּ 
AN‏ סְלֶהבָּרודְאַתְּהיְיְהַטוכשְמִדּוּלְְּנְאַהלהודות: 
"זא" אַבוְתִינוּבְרְכנוּבַכְרְכָהַמְשְלָשָת כַּתוּרָה הַכְתוּכָה על יָרִי שָה 
עב הָאָמורָה מַפִּי TS‏ 9933 כחָנִים עַם קדושךף כָּאְָטור: NOT!‏ 
Sep‏ יאר 3 OR‏ אליך Sa‏ ישא ייְפָנִי Dion TOR‏ 39 לום: 
An MWochentagen. Am Sabbat.‏ 

שים שלום טוּבָה oma‏ | שלוםרבעל ישרא 

ורחַמִים עלינוועל > man ner‏ | עמשי לָעִילֶם 


map Tg np‏ ימה הוא כ 


> באר DE TR‏ ל אֶלקינוּ אָדון כל הַשָלוּם. 


תורת חיים Ton Mars]‏ וְּדְקָה טוב ביגי TR?‏ 
ְרָכָה Omar‏ וָחַיִּים וְשָלוּם MOTOR | St)‏ ?2 
ינז 92 rer me‏ | 
ng?‏ וּכְכָלִישָעָה בַּשָלמָף: | meta‏ 
ו אַתָה 2 הַמְבָרֶף אֶת"עמי Ser‏ בּשלים: 
אֶלמִי. צר Da Parc)‏ וּסְפָתִי טר op op on‏ תם 
WET PEN NND nn nase‏ 
my ayoaping‏ מְהַרָה הָפַּר עִצְתֶ וקְלֶקל טִחַשַבְתָּס. עשה לטטן 
טמ עשהלטעןימינהעטה למע קרשָתַהעשה למע TR‏ לעו 
AI)‏ יִָירָי הושיְעָה IN ER EHI RD‏ 25> 
Pan)‏ יי צורי וְואָלִי: Disney‏ בְְּרוּמָיו הוּא יָעַשָה שָלום ray‏ 
ועל בָליערְאַל SR‏ ָמַן: יְהירצון לפנ יי לקי נאלחי אַכותינו 
Map‏ בת הַעְִבָּש apa 1a ae na‏ בּתוּתָ: 
ְשָפ oT TR‏ עולֶם וּכְשָנִים קְרְטנִיות: 
ng‏ מִנְחַת nn‏ וִירוּשָלְיִם בִּיטִי עולֶם וּכְשָנִים קרְטנָיות: 


Der Vorbeter wiederholt die Tefilla nebft Kebufha und fpridht dann 6 
ganze 8001]. Hierauf -עלינו‎ 


——————on — — 
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2 Während vefien betet die Gemeinte leife: Der Vorbeter ruft laut: 


.% רכ נוּשְתי המְברְף: .6 MIN IM‏ ויִרפָאר 
בָּוּך יו Than‏ לעולם וָעָד: a Mage‏ שמ של Top‏ 
TOR WERTEN N‏ הימוד 
הָעִלֶם,אָשָר ִּרְבָרו מְעָרִ' or Pr‏ סלו 337 ap‏ בְּיָּ 
Da,‏ בּחָכָמֶדה top nd‏ ועלזו. „wand‏ וּשָטו pin‏ 
omg‏ וכה שור en‏ 
עַתִּיוּמְחָליף את ₪397 am‏ יי Plan‏ ְעַתֶהוְעַד עולֶם: 
DIIDIINK TION)‏ בְּמִשְמְרותִיהֶם Aa? MR‏ בורא 
וְלִילֶה, גול אורמפניחשָךוחשך Pay iR 3ER‏ 
noeh wm‏ וּמַבְדִּיל no va op pa‏ יי צְבָאות 
שמו. Din‏ חי וק Top Pam‏ עלוב ְעַלֶם an‏ 


ע"ס א'ב, 055 pc‏ פות ח' לט' נתמלע ספיוט פדיר aha‏ וכוי, 
וכל Sohn‏ ומסמר תסלתו 5'ש וקופו פפוק “bh‏ ממקלפי „rn‏ 


ליל שמריב אור יְשְרְאֶל קדוש Mans‏ 
Dome ya Day. «m‏ 
לור לתו > Ind‏ ירגנו her‏ 


Licht, Er, der Allerheiligite und 0‏ 60008 לל 
Screen des Kriegäheeres, er hat in der Bewahrungs-‏ 
naht den Nat feiner Gejandten vollführt, als er ji‏ 
in Zoan zeigte. Seine Herrlicäfeit wurde dann gepriejen‏ 
in Tobfingenden Chören; 965 Morgens rühmten fie‏ 
Deine Güte, Deine Treue des Abends. Gelobt feilt Du,‏ 
Ewiger, der die Abende dämmern läßt!‏ 
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2 er 
WER KLARE 5 / 


Again RS Io ON Te Fra אהָבַת עולם‎ = 
על ןיי אֶלהינוּכְשְכְפנו‎ TR חקיםוּמַָפִָיאותנו‎ 
תוּרְתְדּכְמְצותִיף‎ TE PART RT 
יימֶם‎ Ray Om ap Tran Di כִּי‎ ray Dei 
דְעוּדָמִים.‎ aD VORN gs) Tan) 
מךרחוק עמוק‎ niey wem ליל שמָרים‎ 

נְעָלֶם- באמ TI‏ משעבור Boy‏ וקת 


חְטַבָּה אחת DONDy,‏ לעקם- MOIN?‏ יי אֶת - 
ישא לְעולְם:בְּרורּאְחָה ייאוהבעמו ישרא: . 


שטנ ישראל rim‏ אֶלְחִינו sensinim‏ 


DD כְּבִיָף‎ Wa DD DOT לְבָנִיף‎ 


וט | ה 


Sn diefer Bewahrungsnaht hat er 900]‏ ליל 
von ferner Zeit wunderbar vollzogen! Er hat treulich‏ 
die Enkel Abrahams von den Tejleln der Sklaverei‏ 
befreit und fie dafür mit dem Band ber Liebe ge-‏ 
hoch, er 1006 Sörael in‏ אן fefjelt; denn er jchäßt‏ 


Ewigkeit. Gelobt feilt Du, Emiger, der jein Bolt 


Sssrael Viebt ! 
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עלירף pp Meteo yo‏ עיניף: וּכְחַבְתם . 
PT‏ כּיסף וכִשָערִיף: | 

וְַיָה ENT VIE ORTE‏ שר 
אָנכִי DRAN MIND‏ חיזם MOIN?‏ אֶתיהוה 
a ran re‏ וּבְכָלי 
נפֶשְכֶם: MO‏ מְטֶרהארְצְכֶם בְּע AP‏ 
ומלקוש DORT‏ הננף ותירשף Samen‏ 
ורזחי עשב בְּשָרף לכה חמתף DIN‏ 
Ina‏ השכרו 07 Mae‏ 02327 
ְְרְְסועבְרְסְאֶלְהִים אחרים וְהשְתְמוִיתֶם 
לְקָבם: MT IN‏ בָּּם ועצר DS‏ 
חשמים Ob mn‏ וְהַברְמָה לא jan‏ 
אֶריבילה DAR‏ מְהרה מעל הָארֶץ 
man‏ אשר Jr nie‏ לָכם: "DS Dee‏ 
7777 קרד DI‏ ועלינפשנבם 
ּקְשְרְמֶם Data? Ym DATEN DIN) DON‏ 
כּין עִיניכֶם: DON OH‏ אֶתיבּנִיכַם לְדְכר 
Jan 03‏ כְּכִיסף ובלכ כררך Ta‏ 
ּבְקּמָף: N DEAN‏ ביר זף 
ובשָעריף: 7-מען ירבו DD‏ ויק DI‏ 
על הְאֶרְמָה TE‏ נשְבָע הוה לאבְתִיכֶם 
De nnd‏ כִּימִי הַשמִיִם עלרארץ: 


197 Abendgebet für das - ו‎ 90 
HR 337 לאמר:‎ og mim יי ויאמר‎ 


DB DIT ועשו‎ DON וְאְמרְח‎ OSTEN IR 
עליציצת‎ un DT DT עלכְנְפִי‎ 
לכב לצִיצַת‎ m תְכלֶת:‎ HR aan 
aim ְרְאִיחָבש אתו וִכַרְתֶּם אֶתיכָּלימְצָות‎ 
- 82227 ak mA |לא‎ DAN De 
- זנים אֶחְרִיחֶם?‎ DONE MY. TR 
DE HIN DR Tate למען‎ 
DIPS RR OT OT 
At? מאֶרֶץ מִצָרים‎ DIAS חוצָאתי‎ TEN 
ללמת.‎ Drake + אֶלְהִיכֶם‎ im IS לאלהים‎ 29? 
אַמַתוְאַמנָה כָּל זאת וקיםעְלְינוּכִּיהוּא יי אָלהינוּואִין‎ 

Dan מִלְכִים‎ TR וְאַנחנו יָשְרְאָל עמו הַפורָנוּ‎ ind 
הָאֶל הגפְרע 2 מִצָרינו‎ OPT FE הַגּאַלְנוּ‎ 
לְכָלאויָבִינפשָנוּ הָעשָה גדלות עד אִין‎ zen 
חקרונפַלְאותעד אִיזְמסְפֶרהַשםנפּשנו כּחייםולאנְחן‎ 
למוטרנלנו הַמַרְרִיכָנוּעלבָּמת איִבִינווירםקרננוּעַלכָּל‎ 


= >, הַעָשַהלְנוּנסִיינְקַמֶהבְּפַרְעהאותתוּמוּפְתִים‎ Ag 


ְּארְמִבְּנִיחֶַמִכָּה בְּעְבְרְתו בּליבְּכרִימְצרִיסויעָא. = = 
Ko Hays‏ מתוּכֶם לְחָרוּת עולם: המעביר בָּנִי בּן 
a‏ יםדסוף אֶתדרוּדְפִיהֶם וְאֶתשונְאִיהֶם בְּתהומות 
טְבַּע: וראו בָנִיו גָּבוּרתו שַבְּחוּ והורוּ לשמו וּמַלְכוּתו 
fir‏ קִבָּלו Em 2 ER a Da,‏ 


4 
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| 


ע"פ א"ב כפול, ונפוף פתוס TED DE‏ מאיר. 

ליל Da‏ אדיר at an? m‏ עשת 
ba . nina.)‏ חג פַסַח: 
לש אַנוְהגוּמָל חִסְָדִים. פְּהַלְתבּקר הַל חַסְירִים. בּיחַיָ: 
us‏ ָּאמְבְרַאשִיתַלְהַתְאָמַר לְנוּ ann‏ בִיחיָ: 
ל"שָבָּנִין ap, DB Jap‏ על em m‏ 
may)‏ עִלֶם הַתְאִיר. DDR‏ דְבָרֶי EDIT‏ 
ל"שַגָּש רצוי לְכַהֶן- מִבּכרות צאנו a2 Bon‏ 
ל"ש ררך כוכָב מזרחי. מִשְבִּיל MIR DE)‏ בְּ'חַיָ : 
ל"ש רלק xan Dan O9) son‏ 0263 ְיחַ'תָּ: 
ל"ש Aion 22 re‏ תכל למל בִּ'חַתָ: 
ל"שהֶרסף N Das non‏ על מְצרים. בָּ'חַיָ : 
ל"שוער לבְרַאעלֶנוּינְפְלאתִיוּמַחְשְבְתִיְִאלִינוּבְ'חִָ: 
ל"שוְַּח חַשִבְּחִילֶה - אִבִימַלְדְּבְּחַלוּם הַלַילָה- בְּ'חַ'ָ : 
ל"שזדִים רוי may‏ שָלַח Im‏ הַפַךָּ. יחת : 
"2 ָרִיזָה בְּרְכוּת aaa‏ אל עקב בּנָה. = En‏ 
om. EN in er 2‏ % 7 בח 
Dow)‏ הִסְכִּים im by‏ מָקים 727 עַבְי. בִּ'חַָּ: 
לש Murano‏ 3 
na} aaa or‏ תק on nd NY‏ 
ana nom = 373 pbrı 725‏ 
ל"ש כּרּן ושָבוּי = שָמָחַ לְאִיד לא a2 nor‏ 


5 


> 
4 


בש 

=, 
9 
- 
. 


₪ 
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Die Bewahrungsnacht Ipricht Taut feinen Ruhm; feinen Wundertaten‏ ליל 


hat er ein Denknial errichtet : in der 90001 vom Pefachfeft. 
In der Bewabrungsuaht will ib den Allgütigen preifen, im Chor ber 
Frommen feinen Ruhm verkünden in der Naht vom Peachfeft. 


Die Bewahrungsnadht ward von Aubeginn zu auferordentliben KXaten 
beftimmt, fie diente ung zum Schuß, in der Naht vom Peßachfeft- 
Inder Bemahrungsnadt genofjen wir des Prfabs-DOpfers halben ; möchte doch 
befien Erwähnung ihm ebenfo gefällig fein in der 90004 vom Pekachfeft. 
Su ber Bewahrungsnaht wurde das Licht der Welt angezündet; das erfie 
Deiner Worte war: „Es werde 01011" in der Naht vem Befanhfeft. 
ה(‎ der Bewahrungenaht hat der wohlgefällige Priefter (Abel) fein Opfer 
dargebrat הסט‎ den Erftlingen feines Kleinviehes und הסט‎ ibren Fett- 


Rüden in der Nat vom PBekacfeft- 
Iu der Bewabrungsnaht zog ein Stern von Den ber (Abraham); er 
gab weijen Unterricht in. der Nacht vom Pehachfeft. 


Inder Bewahrungsnadt war 66, ₪18 er jene Könige verfolgte und fie traf ; 
ihr Schwert Durdhbohrte ihr eigenes Herz, in der 90001 vom Peßachfeit. 
In der Bemahrungsnaht ward Yisfah (Sara) im Palaft (des Königs 
von Diizrajim) gerühmt ; fie wurbe flatılıh Dahin gebracht 
in der 90001 vom Peßacfeft. 
5 der Bewahrungsnaht war 66 018 er (Mizrajims König) ihretwegen 
jämmerlic gezüchtigt wurde; 66ול‎ war eine VBorbedeutung auf 8 
Tünftige Schıdjal Mizrajims in der Naht vom Beßadhfeft- 
Die. Bewahrungsnadt if beftimmt zu unferer Fünftigen Befreiung ; einft 
wirft Du uns Wunder zeigen in der Nacht vom Pefachfeft. 
Su לשל‎ Bemwahrungsnaht ward Abimeleh im 61868 abgeftraft; 6 
iopredte ibn ein Traum in der Naht vom Pehachfeft- 
In der Bewahrungsnadt traf das Strafgeriht Sodoms Frevlerrotte; fie fühlte 
der Allmaht Schlag und ward geftürzt in der Nacht vom 166006. 
חח‎ ber Bewahrungsnabt war 66, ale die anmutsvelle (NRebeda) nah 
dem Segen firebte ; fie verjchaffte ihm ihrem Eohne Jakob 
in der 90201 vom Peßadhfeft. 
In der Bemahrungsnaht war 66, 016 dem Aramiten Laban verfagt wurde, 
den gütigen 30105 zu beleidigen; im Traume erhielt er den göttlichen 


Befehl, in der 90001 vom Peßachieft. 
Sn der Bewahrungsnadt wurde in den görtlihen Thron 301068 Bild ein- 
gezeichnet ; er Überwand den Engel in der Nadt vom ו‎ : 


Sn der Bewahrungsnadt ftimmte der Allgütige mit dem Ergen ein; er 
bat die Worte jeines Dieners (Fizhak) gut gebeißen 
in der Nacht vom Peßachieft. 
In der Bewahrungsnadht genoß die Erzieherin 088 (Mofce’s) bie Srüdhte 
ihrer löblihen Handlung ; ihr Seelenlicht erlofh nicht 
; in der Nacht vom Bebachfet 
Im der Bewahrungsnadht traf ber Todesjammer in Nof (Mizrajim) ein; 
- fie aber wurde erhalten in biefer fredlichen Radıt, 
in der 90001 vom Pehachfeft: 
Die Bewahrungsnact ift vom Schöpfer felbft geteilt worden; nur Er wußte 
den Mitternahtspunft zu beftimmen in der Nacht vom Pehachfeft. 


- Im der Bewahrungsnadht wurde Knecht und Sklave vom Tobe bingerafft ; 


fie hatten fih über ו‎ Elend gefreut, darum blieben fie nicht 
]זט‎ in der Nacht vom 1260]. 
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ליל שַמְרִיבם mo Jen mm Dom op‏ 
NIT‏ ְּלִילִי חַג DB‏ 
an ur‏ נשחק Din bb MR -DNPIN‏ . .8772 
DAN» map‏ 0- (-בוקהוּמָכוּקה Blue me‏ 
ל"ש TR‏ הודאות לְארקףּ על משָפּמִי צרקך. 312 
ל"ש מָאורִי יְשָע לְהוּמִינִי- PO TIERE‏ 02 
ל"ש נוֶראות בּעשותף נקוה: ליה ללה יחוה. ana‏ 
לש ְלחָמו כּּכְבִי אורים לַעוַת + Da?‏ בְּחַיפּ: 
ל"שַסיע a) pay‏ צָלִיל om‏ שעורים - om‏ 
ל"ש all‏ בְּמֶבְסַח וּמָעו. a2‏ חָכֶם בָּעּ. = בְּיחַפָ: 
ל"ש עריצי פול שקד. nom‏ כָּבורו יָקד. = בְּ'חַָ: 
לש Sana‏ 
ל"ש פאר DLR NIT TI‏ 03 
mapy Mapa"‏ מעְבְִי- סודו אֶל עדיו בְ'חַפָ: 
may‏ סְדוּרָה nm‏ וְהִגָּה יָד שָלוּחָה. בִּ'חַָ: 
לְשַצְמַת בו ליל ‚on np.‏ 72 
ל'שַקְומַת Damm: an‏ אַשֶָרִבַּמְצְלֶָה. DT‏ 
ne) ya ap"‏ חן לידידו שָנָא+ ב 
לש DIT ET‏ 2 
a aan?‏ ההוא TR‏ בח 
ל"ש שָמָע מצָרים לנצור. יָחִילו כְּשָמַע צר. בְּ'חַָּ: 
לש Ta‏ לנְקְמָה נְטוּרָה. על צר הַמַעַטִירֶה- a2‏ 


- 


201° Abendgebet für das Pehacfeft 


In ber Bewahrungsnadpt wurben aud die Toten in ihren Gritften dere 
malmt, zerfiäubt, 016 fich Die Nacht wendete, in der Nacht vom Peßachfeft- 
Sn der Bewahrungsnacht wurden ihre Gemälde verwilht; Das Bild 


eines, Erftgeborenen verichwand in der Naht vom Peßachfeft- 
Zn der Bewahrungsnaht wurden aud ihre Gdßenbilder zerflört, zer« 
trilmmert und zerftreut, in ber Naht vom Peßachfeft: 
In der Bewahrungsnadt will ih Dir Danflieder Dichten, Deiner ge- 
rechten Urteile willen, ‚ in ber 9000) vom PBeßachfeft- 
Au der Bewahrungsnaht warft Du mir ein Licht des 06116, 7 
meine Rechte, in ber 97001 vom Peßachfeft- 


Sn der Bewahrungsnaht wirft Du, wie wir hoffen, no fürdhterlichere 
Taten ausüben; dann foll 66 eine Nacht der andern verkünden : 
: in der 90000 vom PeRachfeft- 
$n der Bewahrungsnagt flritten einft Die Teuchtenden Sterne, 1) fie traten 
herbei zur Hilfe der Helden Gottes in ber Nacht והסט‎ 
Die Bewahrungsnaht war der Beiftand jener Gerechtigkeitslofen; ihnen 
frommte die Gabe des Gerftenbrodes (Omer) in der Nacht vom Peßachfeft- 
In der Bewahrungsnadt wurde 2008 von dem Mute der Enthaltfamfeit be- 
feelt ; er zeigte fi) 018 einen weifen Mann in der Nacht vom Peßachfeft- 
In der Bewahrungsnaht wurden die Wütriche Phuls gebänbigt; Feuer- 
glut verzehrte fie . in ber 9000) vom Peßachfeft- 
Die Bewahrungsnadht mit ihrem Omer bewirkte Deren Untergang ; fie wurden 
befiegt durch ceremonielle Wendungen in der Naht vom Peßachfeft- 
Sn der Bemahrungsnadht wurde der Allerhabene durch Kobgefänge erhöht ; aus 
allen Enden der Erde eıfhollen ihm Lieber im der Nacht vom Peßachfelte 
In der Bewahrungsnadht entdedte er fein Vorhaben, offenbarte Geheim- 
niffe feinen Dienern, in der Naht vom Peßachfeft- 
In der Bewahrungenadht wurde die Eöniglihe Tafel (Beltihazzars) pracht- 
vol zubereitet 2) plöglich fehredte fie eine hervorragende Hand, 
in der Naht vom Pepachfeft- 
In der Bewahrungsnaht noch wurden fie aufgerieben ; fie hatten 8 


Emigen Heiligtum entweiht, in der Naht vom Peßachfeft. 
Sn der Bewahrungsnacht wurde der hochflämmige Palmbaum 3) erhalten 
duch die Diyrrhen im 1, - in der Nacht vom Peßachfeft- 


Die Bewahrungsnadht hat der Fromme (Morbodai) mit der Lehre vom 
קטיצה‎ +( zugebracht ; er opferte dem Allgeliebten feinen Schlaf auf 

: in ber Naht vom PeRachfeft- 

In der Bemahrungsnaht finnt mein Geift zu dichten, gebenfe in ber 


Nacht meines Saitenjpiels, > in ber 90006 vom Peßachfeft- 
In der Bewahrungsnaht Fam Troft und Rettung, al® der Schlaf den 
König verlieh, in der Naht vom Peßanfeft- 


Su der Bewahrungsnadt Fam die Nahricht von Mizrajiıms Fall; eine ebeufo 
&hredliche Nachricht wird von Zor erfchallen, in der Naht vom Pehadhfeft- 
Die Bewahrungsnadt ift zur Rache aufbewahrt für das ftolge Zor, 
in der Nacht vom Peßachfeft. 
1) Siehe Rihter Kap. 5, B. 0 / ה‎ 
2) Siehe 061 Kap. 5. 
3) Unter BPalmbaum mwirb die Gemeinde 389068 und unter Wyrrhen werben 
die vorzüglih Yrommen verjtanden, 
4) Die Behandluüngsart der Mehlopfer. 


14 Tom 1. 
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לשַפְּועמִפְפֶרהַתיְרה- אַחַתִמְהַנְּהלאנְעְְרֶה-בְּ'חַיָ: - 
any?‏ לישע וְנָס- Ion IR‏ יָכַנֶּם. | בִּחִיםָ: 
ליש מאַמָרִייִרְצַהלְשָעוּת י מַקְדֶם פעלישועות. בַּיחַיתָ: 
ל"ש Ta In‏ שלוהים- הורינו לף אֶלהִים. בִּיחַתָ: 
לש יְשָע Em Ta Die an‏ 
ללש רְנן הַשירכְּחּשָךּ. לֶהירות לֶשם aa To‏ 
ליל שמָרִים. טַכֶם פַּלְאִיף ID‏ הודאות 
DOT «ATMEN‏ לְחָסָד וללה לשיר EI‏ 
ְּוְּיף OR I‏ רוחף ED EN‏ 
עולליבם y Op‏ יַסָרֶּ: בָּנִילֶה na‏ 
mon‏ רַבָה Ns‏ כָלֶם. 

מִִכָמָכֶהבָּאלם pm‏ כָּמְכָה Ta‏ קרש נורָא , 
ְַלָת עְשַהפָּלָאימִלְכיְדּרְאוּבָגְיְִּקְעיְלְפָנִימַשָה: , 

ליל שמריבם. DD‏ רְַאוּכָנִיְחַיוקים. 
נִפְסַח STD‏ עתירוְנְסְסְיִם- סבו לימין . 
משָה כוקע DI‏ וְהָנִיף יָדוּ על nam‏ בְּעִיִם: 
Mt‏ צור ישענו פָצוּ פָה ION)‏ 

79) לעלם‎ Fon 

Tas‏ כִּרפְרָה 7 תעקב To‏ מנד Pi‏ מפנוּ: 

ליל שמָרים. עטור פלאי FRE‏ 232 
ואזת- ap‏ לי טוב ישועורז FIN‏ 


203. 


Der Bewahrungsnaht fämtlihe 60010165 ift bier aus ber ו‎ 
65001]: entlehnt, 68 mangelt nichts von allem, ₪08 geichah 
in der 9000 vom Pefachfeft- 


Die Berahrungsnadit ift zu Wunbertaten gejhidt; Israels Zerfireuten 


werben wieder gefammelt werden in ber Nacht vom Peßacfefl- 
In der Bewahrungsnaht möchten ihm meine Worte gefällig fein, ihm 
der all das Heil bewirkt, in der 906001 vom Pefachfeft- 
In der Bewahrungenadht haft Du uns einft erquidt; wir banken Dir, 
9 Herr, in der 90001 vom Pefachfeft- 
Sn ber Bewahrungsnacht wirft Du uns mit neuem Heil erfreuen, wir 
werten Dir dann ewig banken in der 9600: vom Pefachfeft- 


Sn der Berwahrungsnadt wuft Du unjern Subelgefang erneuern; dann 
follen Deinem heiligen Namen noch nie gehörte Tanklieder ertönen 
in der Nacht vom Peßachfeft- . 


Die Bewahrungsnacht, prangend mit Wunder-‏ ליל 
taten, lobpreijt Dein einiges, ewiges Wejen! den Tag‏ 
haft Du bejtimmt zur Gnade und die Nacht, Lieder‏ 
anzuhören. inft begeifterte der mächtige Glaube Deine‏ 
Verlobte (Sörael): [696 Kinder und Cäuglinge veı=‏ 
fündeten Deinen Ruhm. Sn hoher Luft und Gm‏ 
iprachen fie alle:‏ 

„Wer ift unter ven Mächten, o Ewiger, wie‏ מי 
Du? wer ift wie Du? verherrliht in Heiligkeit,‏ 
furdtbar im Ruhme, Wundertäter!“ Deine 1‏ 
fahen Deine Kinver, 018 Du das Meer vor Mofche gejpalten.‏ 
Sn der Bewahrungsnadht, 0 Cmiger, jahen Deine‏ 55 
Kinder Deine Herrichaft, die für und für währt; darunı‏ 
begannen jie ihr Lied in Sprüchen der fünftigen Zeit?)‏ 
und fo beichlofjen jte 65 auch; fie jchauten zur Nechten von‏ 
Mojche, dem Meeresipalter, jahen, dag fi einjt jeine‏ 
של Hand über mehrere Flüfje jtreefen wird. „Dies ift‏ 


Fels unferes Heils!“ jo ftimmten fie an und riefen : 


„Der Ewige wird regieren immer und ewigl" — 
Und alfo Heißt 66 ferner: „Sa, der Ewige hat Yafob befreit 
und ihn erlöft aus ter Hand des GStärkfern.“ 

Die Bewahrungsnadht, befrönt in Ssrael mit‏ ליל 
fo vielen Qaten Deiner Gerechtigkeit, ift eine 0‏ 
bedeutung unjeres fünftigen Heil. 68 ijt nicht mehr‏ 


1) In Ausbrüden, die mehr Bezug auf das Zukünftige ₪16 auf 06 
Gegenwärtige hatten. 4 


ו 
Te‏ עשר 


j 
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שתי 72 מחְסִי בְּמִלְאָכות הגִבָּאורז. 2b‏ 
ORT ONE?‏ יי צַבָאורז: 2 אֶתָה יי 
גּאֶל or‏ (כפולין מסיימין ברוך אתה יי מלך צור ישראל וגואלו.) 

יבנ am apa Dip) url y‏ 
לְחַיּיםוּפרוּש עָלִינוּ סְכַּת שַלומף nyy2 ARD‏ טוּבָה 
72079 השינ לְכען an TR‏ בעדני a SET‏ 
אוב בבר וחרב TRENNT‏ שָמֶ TR PR‏ 
ובְצַל DDR TO‏ כִּי אֶל שימרנו וּמַצִילנו אֶתָה בִּי 
אל מַלְךּ חנון ורחום אִַתֶּה ושמור צַאתנו וּבואָנו Dr)‏ 
וּלְשָלום מַעַתָּה ועד nal no way wine Dip‏ 

ע"ם א"ל ב"ם, ונפוף סתוס מאיר חזק. 

אור יזם an‏ סְפִירֶה DD ROT‏ לציון גדְחָה 
קרוא דרושה עלות גָּהִים. 122 מְפאֶר כ מחְמר לב 
ונחיםי מִשְכָנִעָלִיבַשָר מעלות קְרֶשגּבִים: גיל 
לְכָכות a)‏ המְלְבָּן נצוחים שָלוּהִים: נִכְבָּרות 3a‏ 
72 עיר הָאלהים: דרישות WITT‏ בְּשָכְנִּ מקום 83 
aD Day‏ ציון מִבַקְשִים DTREN‏ הֶרֶם מִכְשוליָם: 
an‏ חוגגעלות יְרְאֶהחַתָּר שָלְשלים- ma Dany‏ 
ְּלִירשוּלִים- ומִהקרוב A)‏ בְּכִּּינְדְבָה להַקריב oa‏ 
שולים. פּצחו רננוּיחדוחרבות ירוּשָלֶם: זֶדזוּ לֶהקדּים 
שלוּחִים PIT‏ נבוּאות- צַאת מִבְּעְרֶב עשות כְּריכות 
מִאבִּיבִיתבוּאות . חול ושָבֶּתכְּרְבִּים Er Piano‏ 
בָּאות. קְבָּצוּעיָרות הַסְּמוּכות MIN? PORN‏ חָשָכָה 
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fern das ewige Gut! wir haben Zuverfiht auf Did, 
auf die MWeifjagungen der untrüglichen Propheten : 
nsgraeld König und jein Erlöfer ift er, der Emige 
Zebaoth!” Gelobt jeilt Du, Ewiger, der Sörael erlöft! 


Laß Emwiger, unfer Gott, uns nieverlegen in Frieben,‏ השכיבנו 
und laß und wieder aufjtehen, unfer König, zum Leben; breite‏ 
über und aus die Hütte Deines Friedens, vervollfommue uns‏ 
durch Deinen guten Rat, und Hilf ung um Deined Namens‏ 
willen. Befchüge uns, wende von uns ab Feind, Peit, Echwert,‏ 
Hunger und Kummer, entferne jeren Wivderfacher, vor unferem‏ 
Angefichte und in unferem Nücen, und birvg uns unter dem‏ 
Schatten Deiner Flügel; tenn Du, o Öott, bift unfer Hüter‏ 
und Retter; Du, 0 Gott, bift ein gnäbiger und barmherziger‏ 
König! Behüte unfern Ausgang und unfern Eingang zum‏ 
Leben und zum Frieden, von mın an bis in Ewigkeit. Breite‏ 
über und aus die Hütte Deines Friedens |‏ 


Der Abend vor dem Wendungstage ijt zum Zählen‏ אור 
beftimmt, zum Andenfen an das verödete Zion, daß wieder‏ 
bergeftellt werden möge die herrlich gebaute Stadt, an der‏ 
Herz und Auge fi) ergügten, Die erhabene, durch zehn Grade‏ 
der Heiligkeit ausgezeichnete Nefidenz; der innige Freude‏ 
verurjachende, Mifjetat und Bergehung vergebende Libanon ; —‏ 
und herrlihe Dinge werden in dir, o göttliche Stadt,‏ 
gepredigt. Nach dir joll geforicht werden, Drt der Sünden-‏ 
vergebung, Zions Wege jollen gejucht und jeder Anftoß von‏ 
ihnen entfernt werden, damit die entfefjelte Menge wieder‏ 
hinwalle, zur Zeit, wo Du, Gott, fie ohne Verzug begnadigen‏ 
wirft. Die ihr dann nahe find, werden die Erjtlinge in‏ 
Reinheit freiwillig opfern; frohlodt und jubelt ihr fämtlichen‏ 
Trümmer Serujfalems! — *) VBom Dffenbarungstale (Seru-‏ 
falem) beförderten die Nichter fchleunigft die Boten, die noch‏ 
am Abend weggingen, um die neue Frucht zu garben; an‏ 
Werfe- wie an NAuhetagen wurde 65 von Dreien verrichtet;‏ 
aus den nahe gelegenen Städten famen fie herbei, um Ddieje‏ 
wichtige Handlung zu verherrlichen; in der Nacht wurde‏ 


*( Bon bier 218 zu Ende wird die Art und Weife, wie da8 Dmer 
gebracht wurde, erzählt 
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קצָרוהו ונְתָנוּהו ya apa‏ מוּבָאוּת- מה ידידות = 
מַשָכְּנותִיף יי ai ea‏ כְּפוּלָה מְכְפְלֶת Dipmb‏ - 
עָלִינוּ Son‏ ְבָּה עמָרִים בַּמָדְבֶּרכנְְדּ אֶחָד Fe:‏ 

a) bay Tina Sax ya Dam‏ שָמְחוהוּבְערָה 
day‏ לְרוּחַ non‏ 1227793 מור לפַנְמַר 2 
ob‏ . שָבָעות הקות קצירלָנו Du‏ תֶּבְּלְתֶת ובור 
DI‏ בְּלִי oa NY, Wa nom‏ יוציאוּ מִמָו 
עַשָרון- נָתַן שמָנו וּלבונָתו יָצק an anna bb‏ 
ְהגִיש prap‏ וּמֶלַ וְהקְטיר en‏ - שָלְחן גב וכו 
ia 3‏ כָּל 222 הַרן: DIR‏ הָעַמָר an‏ 
רוּשָלִים ּפָרות מְעמְרִים- בְִַּיזוּת Ma‏ דין מְחצוּת. 
רחוקים Dan‏ מרחוק ng‏ יי DPA Ing Day‏ 
‚Drag‏ רוּשָלֶם 27 vn‏ על 02325 ‚Dr‏ 
RIM‏ לשמוע שיר ישורר לְהָרִים. הַרְבִּיתייִבְּראש 
a‏ לְבִיתַףּ ng‏ קְדֶש נוָה mn‏ חומָל. ma‏ 
הלְבָנון מלְבְלֶב מִנְדִים וְגּמָל- ne oe am‏ פַרְחָיו 
ya Sauna Tip‏ שָליצְהֶקְחֶסֶכִּייהגָמָל- TRAIN‏ 
בְּעטוּר בְּּוּרִי בְּלתות. ו ולא בְתורְמָל- כְּבוּד 
Saba ar‏ ְהַכְרמַל: רְאַהכְפַ המוקְדְתָּשָלום 
Tr DW‏ שמך Tom» TAyY Tan Dep‏ 
ּהַסְַיךף. הָעַת 2 Won‏ הָרַר סביף בַּמֶסְבּיף. 
Ay‏ כּהניך בְּאַבִיבִיך. נעימות לוייך בְּאָבּוּבַיךָ. עור 
תעדי pa bin «Ten‏ כּרְובַיך. שאלו 8 
Sam‏ יליו nam nam sad‏ ירוּשָלבז a2‏ 


:א * א 
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10 nah 
der Tempelhalle gebracht wurde ; 0 wie Lieblich find ee 
Wohnungen, Ewiger Zebaoth! Bielfältig müfjen wir 6 
göttliche Wohltat erkennen wie folgt: für die vielfachen Garben 
in der Wiüfte brauchten wir nur eine zu bringen, die aus- 
gedrojchen und in ein gelüchertes Gefchirr gelegt, um dafelbft 
mittelft Feuer auszutrodnen; man ftreuete 68 dann in die 
Borhalle, damit 65 vom Winde vollfommen ausgetrocnet 
werde; wie viele Talente Myrrhe gebührte nicht jenem 
Wächter bei dem (Omer-) Ernten; denn Wochenlang bewachte 
er und die Ernte. Der Haufen wurde in einer Stampf be- 
reitet (enthülft), darauf man ihn gänzlich geraupt und ein 
Zehntel durch ein dreizehnfaches Siebwerf laufen Tieß, welches 
man mit DI und Weihrauch vermifchte, von diefem wurde 
‚eine Handvoll genommen, mit Salz beftreut, welches dann 
geräuchert wurde; vom ande des Tijches (im Tempel) 
nahmen die Priejter die dafelbjt befindlichen Rejte der Opfer- 
gaben. Sobald das Dmer dargebradjt war, jchmücdte man 
Serujalems Marktpläge mit Früchten; vertrauend auf die 
Pünktlichkeit des Gerichtes, durften die Entfernten am Mittag 
vom neuen Getreide ejjen. Dem Ewigen, euere Bejte, jtrömet 
von ferne zu und gedenfet feiner; bald joll 008 erbaute Se= 
rufalem euch in den Sinn fommen, fafjet Mut und ihr werdet 
bald auf dem Berggipfel im Gotteshaufe das angeftimmte 
Lied hören. Erbarme Dich Deiner herrlichen, Heiligen und 
ruhmoollen Wohnung ; der Tempel im Libanon-Walde trage 
wiederum Früchte; jeine ergiebigen Goldfrüchte mögen nimmer 
welfen und den Nachkommen [2016 gnädiglich bleiben ; lob- 
preijend bringe ich Dir die Erftlinge in Goldförben und nicht 
in einem Sad; die Pracht des Libanon ift ihr gegeben, jo 
wie die Zierde des Karmel. ES werde 065 Tempel® Kuppel 
wiederum gejehen, Serujalem in der Runde hergeftellt ; bift mit 
deines Königs Namen verwandt, deine Tore find wie deine 
dich umgebende Stämme benannt ; wirft wieder zur Zeit deine 
Richter Ihmücen ; Priefter werden reife Erjilinge opfern, die 
Leviten anmutig fpielen ; nody wirft du fröhlich paufen, die 
Sugend wird in deinen Straßen hüpfen ; fragt nach) dem Wohle 
Serufalems, deine Freunde genießen den Frieden. Ausgezeich- 
net ift die Liebe zu dir, Serufalem, 011 daher mit fiebenzig 
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שבְעים TOD‏ כָּעִיר mb and‏ הָפקְדוּ aid‏ 
Tanborpan-pnmin‏ ולשומף תְהלְהבְּאָרֶץ לשב 
שומְמוחיך י mas‏ וּכְרְעוּת וּמִקְבָּש TARIN‏ 
ya Ti‏ טוב וְשָלום 2 מָנותיף. 
m‏ שָלום oma‏ שַלְיָה pa‏ 

WET» na 2‏ סְכַּת ray Dia)‏ על כָּל עמו 
baren‏ תל רשל - 


Ep? TR IM משֶה אֶתמָערִי‎ RTL 
Der Borbeter fpricht das halbe Kaddiic. 
וּפִי 32 תִּהַלְתַףּ:‎ NEM אַנִי שֶפָתִי‎ 
omas ns plan יי אֶלהינוּ ואלחי‎ Ans ּוּך‎ 
הנָּדוּל הגור הגוא‎ Dam ואלה יקב‎ DB? TOR 
yon "pin הַכּל‎ nip) Date חַסָדִים‎ Data yroy אֶל‎ 
למען שמ בְּאֶחָבָה-‎ Dmpaz 3235 Dia אָבת וּמָבִיא‎ 
יי מָגן אַבְרְהֶם:‎ mas בְּרוּ‎ aa ומושיע‎ ip on 
להושץ.‎ DIAS DIR לְעלֶם אַדנִימְחַיָה‎ Tann 
po DI DRM מָתִים‎ nina Ton2 on byban 
אָמוּנָתו‎ DRM אַסורים‎ mm נפָלִים וְרוּפָא חולים‎ 
מִלף‎ Jo מָה‎ anna bya כָמו‎ m «Jan לישגי‎ 
מַמיתוּמְהְַהוּמַעמִיחיְשְהיונְְמְְתָהלְהחיתמְתִים.‎ 
מְחַיָה הַמָּתִים:‎ N אתה‎ 2 
אַפְהקרושושמףקדושוּקְדושיםבּכָל ייְהלְלוְּסָלָה.‎ 
יי הָאל הקרוש:‎ mas 2 


209 


Namen ausgeftattet, wie eine Stadt, der man anhangt, be= 
wachen die Wächter deine Mauern, find um dein Wohl be- 
dacht, wollen deinen Ruhm wieder herftellen, deine Einöden 
bevölfern; mit brüderlicher Eintracht Gottes Heiligtum auf 
deiner anmutigen Anhöhe herjtellen; Glücjeligfeit und Friede 
wünjche ich 018 deine Gaben, Friede || in deinen Mauern, 
Kuhe in deinen Baläften ! 


Gelobt feift Du, Emwiger, der die Hütte des Friedens aus- 
breitet über uns, über jein ganzes Wolf Israel und über 
Sserujalem ! 

Emigen den‏ 66ל ₪666 Mojche machte die‏ וידבר 
Kindern 4870018 befannt.‏ 


MATTE‏ מִכָּל ITS - Day‏ אותָנו HUN‏ בָּנוּ. 
ibn ana‏ וְקְדשְתְנוּבְּמצותִיף וקְרְבְתנו 
מַלְכּנוּלעבורְתָףּ- ושְמִף הגדול והקדוש ep by‏ 


Am Ausgang des Sabbat wird biefee a 


ילנ ְמָנִ ששון גטוטרי דש n2R sam‏ " - ותורישנו יקרשת שבָת 
ּכָבור מוער Sm Am‏ ותבל יי אלהינו 2 Par‏ לְחול בִּין אור 


Drayb bin ya genb‏ ִין יום הַשְבִיעִי לשָשֶת טי הַמַעִשֶה. בי" 
Na Nom‏ לקֶרשת יום טוב הלת DR‏ הַשְבִיעִי מְשָשָת יָמִי 
«Mon nipyen‏ הַבְבָלְתַ ְקְּשֶתּ אֶתְעַטֶך יראל ְּקְרְשֶָתֶףּ: 
וַתִּתִּרְלְנוּ יי אֶלְהִינוּ mans‏ מוְעדִים לְשָמְחָה חַגִּים 
Emm‏ לְשָשון: - Diva‏ חג הזמצורז m «ma‏ 
an‏ מִקְרָא קְדָש זַבָר לשִיאַת on‏ 
אלהִינוּוָאלהי אַבותינו- יעלה ויבא ויגיע ויַרְאַהוַיְרָצָה 
PN‏ ופֶקר Tan DaB ad Da‏ אבותינו: 
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DREAM TON TE m‏ עירקךשף. 
mon 53 mon‏ ִּית „maps Do‏ לפָלִימָה match‏ 
Dan Dam om las‏ ּלְשַלוּםבְּיחַג הַמָצות 
ar m‏ יי wre‏ בו לְטוּבָה upon‏ בו לִבְרְבָה 
והושיענו בו pn Dam my 212 - om‏ 
bp DEM nam‏ והישיענו. כִּי אליף עיגינוּ. 92 אל 
מל pn‏ ורחום ms‏ 

והשיאנויי ne og‏ בּרְכַּת מוערִיף לחיים וּלשָלום 
לְשְמְחִרז Sa Yan‏ רְצִירז וְְמָר 099 
קרשנו בְּמַצותִי ותן por‏ בתורתף שבּענו מטוכף 
Ro NP aa‏ לנוּלעכַדראמתוהנחולנות 4 
אְחִינוּבְּשְמְחַהוּבְשָשיןמיעדיקרשף. וישמחוּבףישר\ 
מִקְדשי שמִף. בָּרוּך mA‏ מִקךָּש יִשְרְאֶל am‏ 

רצה may WIDE”‏ שרְאֶל וּבְתְפַלְתֶם- Zum‏ 
אֶתהַעבורַהלְרְבִירבִּיַדּוְאשָיישְרְאלותְפִלְתֶבְּאַהַבָה 
תִקבָּל בָרצון am‏ לְרְצון תמר עבודת ran san‏ 

AAN 712 לו בְּרַחָמִים.‎ Pad עִינִינו‎ N 
3) יי הַמחְזיר שָכִינָתו‎ 

| מודים Tb una‏ שָאַתָּה הוא יְאַלהינוּוָאלהיאבותינו 
לעולםוַעָדטור namen‏ 
WERTE TOT nmbunbnmngon‏ 
הפּקורות 7b‏ ועל ra‏ שַבְּכָל יום ענו על nina,‏ 
בקיה baren ORT‏ 
EUTIN Sao‏ 


> לי‎ 1 a 3 
אי‎ Ken 
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ma TRETEN 


ְכלהחִייםיוְוּּפָלַהוִיהַלְלוּאֶת שמִּבְאָמתהָאישוּעְתָנו 


AN NT an 


ar 4 :4-ו‎ 
Fr 


שָלוּם 27 עליִשְרְאֶל עמף תִּשִים לְעוּלֶם כִּיאתָּה הוּא 
Top‏ אדון לָכָל השָלוּם וטוב בָּעִיני 729 אֶתעמְף 
ON‏ בְּכָליְעַת m‏ בְּשָלומִף. 92 nn‏ 2 
Tata‏ אֶתְעַמו יִשְרְאַל בַּשָלוּם: 


Dan won 1270 ni Do נצור לְשונִי‎ OR 


RT PDT TINTE) 
מַחושְבִיעָלִי רְעָה. מְהַרָה 17 עִצְתֶס וְקְלֶקל טְחַשקְתָּם. עשה לטען‎ 
טע‎ nn ER שמ עשהלטעןיטינהעשהלְמען קרשתַהעשה‎ 
ןייר הזשיעה ימינ :יהיו ְרָצון ארי הניב‎ 
ray שָלוס‎ nipy יי צורי וְגואָלִי: עשָה שָלום בְּמָרומִיו הוּא‎ Tab 
DIOR אֶלהיכו נאלחי‎ SEI HIST Tor על כָּליִישְרְאל וְאָמְרוּ‎ 


טבנ בִּית המקש MI»‏ בְיְמִינוּ ותו ph‏ כתוּרְתָח: 


NT TRY DR} |‏ כִּיטִי Din‏ וּכְשָנִים OR‏ 
vo na)‏ מִנְחַת nn‏ וִירוּשָלְיִם כִּיטִי עולֶם וּכְשָנִים קרטניות: 
קדיש שלם, עמר, עלינו, קדיש יחום יגדל. 


By ספירת‎ 


ליל ב' טל פסח לחר ep‏ תתזכל מתתיל סט"ן ab‏ כרכת סעומל כקול 


לס, ולריכיס לכרך ולספור מטומד. (ו6ס. מכס מיוסב. '05.) 


Am Vorabend des zweiten 1260010866, wenn 68 bereits Nacht geworben, 

fpricht der Vorbeter nah dem Kabdilh die Segnuung über Omer mit 

lauter Stimme. Die Gemeinde ווע]‎ Die Segnung nad umd beginnt 
mit dem Dmerzählen. Dies foll ftehend gefprochen werben. 


N mas na‏ אלהינו Tap‏ הַשִל אַשֶר 

קדשנו כְּמְצותִיי וצו על סְפִירַת הִעַמֶר: 
may) In Dr of‏ 

m‏ רצון map‏ יי לקינ mon‏ צבותינו שִבָנָה 

וע בר כְִאֶ כִמִי עזלם וּבְשנִים קרטניור: 

כ 


BR 
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כפולין p’pa‏ אשכנז מתפיל ספון האל, bah‏ כפפר"מ וננופיס. מתחיל הגבור. 


In Polen und Deutfhland beginnt ter Vorbeter mit האל‎ ; in 
Sranffurt a. M. jebed) beginnt er mit „aan.“ 


ad בְּתְעצְמות עוָף: הדל בְכְבור‎ ON 


הגבור 


ma)‏ |הגורא כָּנורְאוּתִיףּ. oa‏ חישב 


על כְּסָא DI‏ וְנַשָא: 
שוכן ער, מָרוּם וקרוש שָמו- an‏ 
רננוּ צדיקים va‏ ללשָרים ron)‏ 


ְּמֶקהַלותרבכות a‏ ית Re‏ בְרגָּה 
פאר שמף at Sean ap‏ חוכת 
ְּליהיצורים לפְניף יי To‏ להי OR‏ 
להודות להַלל לשכה nad‏ לרוטם 7b‏ 
Ta)‏ לעלה וּלְקְלֶס על ara‏ שירור] 
TAI‏ כּדְישי TOD ad‏ 

שבח שמְףּ לער מלכנוּ ה oa‏ הגדול 
והקדוש PS DDR‏ כי לף ma‏ יי rang‏ 
ואלקי אַבוּחִינוּ שיר וּשְבְחָה הלל וּמָרֶה עו 
mare‏ נְצַח גְדלֶה בורה on‏ וְתִפְאָרֶת 


EN EEE ER 
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OT |‏ בְּרְכות וְהוְאוּת מַעתָה ועדד 
עולֶם: בָּרוך Nas‏ מֶלְךּגָדול בּחשבְחות 
אל הַהורָאות TS‏ הַגַפְלָאוּת ar‏ בְּשִירִי 
To nt‏ אֶל חי הָעולְמִים: 
Der Borbeter jpricht dag halbe 0004]. | /‏ 
NIT NN‏ כ אנ כּאַשר DIRT‏ לאטר: 
Tann Ta‏ ץ Tom‏ כּי טעולם en‏ 
DT‏ שמ AN I EIN‏ 


מל מַלְכוּחָהּ בְּחיכוּן וּבִימִיכון ובְחִי דְכָליבִּירז 
ON 12?‏ בּעַנְלָא Jam‏ קריב. POS NOS]‏ | 
a DT NZ OD N‏ עַלְמָא: 
7m Spam DIN som namen TIam‏ 
Dane mau‏ שָמָהּ N N TI NUR‏ 
מִדְכָּלְּכְחָא וְשִירְמָא תֶשָכְָּתָא וְְְמְָא דאמירֶן 
TON TTS) AND‏ | 
Der Borbeter ruft laut: Während deffen betet die Gemeinde leife:‏ 
DOT"‏ * ינה ישפנה הפר 
שמ לה ין ‏ ' התרומם וִתְנְשָא'שמר של מלך 
a be ROTER TE‏ הרוש m‏ הוא 
3 אתה יי אלהינ 3 שָהוּאראשוןְוְהוּאאַתָרוְוּמַבִּלְעְָיו 
הל ana para _ N ZZ‏ 
IST OPT un“)‏ שמו mad non‏ ּשמו מָרוּמָם 
אזרובוךאחשך עשה *ל ל REN I‏ 
4 :| בְּרוּךָ שָכְּבורמַלְכוּתו לְעַלְסוָעָד: 


Dbiy Tin‏ בָּאוצַר Dem‏ אורורז מָאִפָּל אָמר ויְהַי: 


4 = = יר לום שני של פסח. : 
.אור ישע מאושרים Mainz betet man ten Piut des erften Tages‏ ₪ > 
ע"ם א"ב, וכפוף פתוס משלם ברבי קלונימוס חוק. 

wi) TE II, PEN‏ על Dry)‏ אשורר 

2 שָרִים. שיר הַָשירִים: ya DIS‏ שקקות: 
m‏ עָסִיסו לְהשָקוּת- אַלְפָנִי רת Now‏ יָשָקני 
מִנְּשִיקית: בַּמְתָּה לָאות מַאַמִעִיף. in) mean‏ 
מנִיף- ERDE‏ הִקְתַעשע בְָּמְנִי לרים aa‏ 
בְּהַקְתָּ אור m‏ זָרוּע לָאם מְשחְרִיף. ואי Ray‏ 
nd‏ מְשָכָנִי אחריף: Ra‏ עדוי גַּאַוָה- עבור 
בְּראשי mem‏ גורְלִי num eg‏ שח רה אָנִי 
Ada mama‏ * לחות חָרֶת- map}‏ מַּר וְסתָרֶת- 83 
ולא לְאַחרת. | אל תִרְאָנִי שָאָנִי nina‏ 357 
קץ לְהַבְִּילִי. onen‏ מר מדלי- aa min bg‏ 
הַגִּידָה לִי. דרור ap‏ לפרעי- 282 TE‏ וּמיעי. 
1271 כּבָקֶר רדעי. = לא תַדְעִי: DI DAT‏ וּקרְעו. 
ָצֶר כְּסַאסְאָה WE‏ הקרים MID‏ וְחכְריעו- לְסֶסָתִי 
בְּרכָּבִי פרְעה: ran‏ סדי סְתָרִים. my‏ שלש 
ּתָרִים. הִשָמיע לְמְנְחְחֶת תוריםם. נָאווּ und‏ 
בּתורים:: mm‏ אויבי זקר מָהַב - וניק 
לוֶרע אֶהב - תורי זָהָב: ma an‏ סָבו. וּמִפְּלְשַת 
עִם הֶסְבּו. Yo nn‏ 1220 - עַד nn‏ ְּמַסְבּוּ: 
mal‏ עקוּר מור- אֶץ רְחָמִים לְכְמוּר. yo‏ חמור. 
צרור הַמר: וכָרון מִשָלִי אֶפֶר. חק DPI‏ בַּפְפָר. 
HMO‏ כּפֶר- Sau‏ הַכְּפָר: Wan‏ מחץ ma‏ 
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2 Diefer Pint 18 wie jener von geftern eingerichtet. Siehe dajelbft. 
5 אפיק‎ Sch will Lieder anftimmen und Zobgefünge dem, der 
mich auf Adlersfittigen trug, ihm will ich fingen, wie jene 
mächtigen Sänger, ein hohes Lied. Er, das mächtige Labjal 
der Lechzenden, er hat mic) geführt zum Genufje feines 
-  - Nektars, liebveich mic) im Gefege unterrichtet — er füßte 
mid. Sie waren ermattet, Deine Treuen, Du jahjt e8 und 
= -- Hießeft Manna regnen. Du haft fie erforen, daß fie fi er- - 
- 5 gößen mit Teinem Zöglinge ?) mit Deinem lieblichduftenden 
>  Baljam. Mit dem Strahl des Morgens haft Du erleuchtet 
Deine Nation die Tich gejucht; ich fomme num, juche mit 
Sehnjucht Dich, o, ziehe mic) Dir nad) ! Er, der Allerhabene, 
+ umgeben, ihm gefiel, an meine Spibe zu 
treten ; er bejchied mir das jchönfte ₪08! jhwarz war ich 
zwar, Doch niedlih. Er baute in Tafeln ein das Gejeb, 
>  -- jehäsbarer 018 Dar und Socereth;?) mich, fonft Feine, 2 
er jo hoch! vo fchauet nicht fo verächtlich auf mich, weil ich 
- - Schwärzlich bin! Das Ziel meiner Befreiung hat er 56 
> Ächleunigt, von den Heiden mich gejondert, ja den Tropfen 
vom Eimer; er mufterte mich und jprach: „Dich will ich zur 
mächtigen Nation bilden, tue dich mir fund!" „Du bift frei,“ 
rief er, „ic) habe did) geteilt! doch werde ich wie ein Vater 
dich beitrafen, die Geißel dich fühlen lafjen, jo. du wirft 
unvorfichtig fein.“ Er jpaltete das Meer, 68 floh, vergalt 
: dem Tyrannen mit gleihem Maße, kam ihm zuvor, -- er 
> . ftürzte Pharao mit jeinem SKriegsgeipann. Er weihte mic) 
ein in jeine verborgenften Geheimnijje, jchmücte mich mit 
dreifacher Krone ; ich opferte Zurteltauben ihm; da rief er: 
„Schön find deine Wangen im Gejege!" Eine Menge Goldes 
‚gab er mir preis; er ftürzte zu Boden die revler und 
> וח‎ die Söhne feines Lieblings (Abraham) mit goldenem 
> - Gejchmeide! Er dachte den Bund des Altvaters *) führte jein 
Volt um das Land PBeliichtim herum, Tieß 65 Sin gegen- 
über im Sreije lagern, in des Zirkel Mitte war er felbit, 
ber König! Eingedenf der Unjhuld des mächtigen Dulders 
auf Mor (Sjaaf) entbrannte jeine Zärtlichkeit die Unfenfchen 
(Ügypter) wurden aufgerieben, um Morijahs Gebundenen 
willen. Eingedenf der Demut meiner Urväter, hat er 65 in 8 
Buch aufgezeichnet, Barbaren an meiner Stelle preiszugeben, 
er, der Allvollfommene! Er jelbit Hat meine Wunden verbunden, 


1) Unter Küfjen wird mündliher Unterricht verftanden- 

2) Zögling, die Thora. 3) Schätbare Edelfteine. 

4) Abraham hatte ein Bilndnis mit Pelifehtims König ₪ 
daher mußte Israel diefen Umweg machen. Ei 


-216 יוצר ליום שני של פסח 


ָּסָה ערום mW,‏ 937 כָּשָע גִעְיָתִי- am‏ יָפָה 
רַעיָתִי: bam‏ על an an‏ שוּללי רְרִירִי. man‏ 
שיר לידידי. הִנִּף יָפָה דוְי: Tino‏ פָּעַנַח ‚oma‏ 
aan‏ מדות מַפְרִיזִים. טעמי תורות הורְזים. קרות 
12702 אִרָזִים: NOT ID‏ עָגְלֶהגִּי ‚nbyon‏ 
TO Ne |‏ כִּבְחוצָלֶת. אַנִי חִבְצַלֶת: ישרני מעקוש 
ְהִיהִים. ‚arm Hana‏ - יקרני 8223 צְחִיחִים. 
כָּשושגָה בִּין הַחוחִים: יוּשָבִינוף כְּגְערי pn‏ 
DOT, UN‏ מִיער. END‏ בְּעַצִיהַיער: 
ana Tina‏ מיין- יקץ והריק זין- 2a‏ לָנסך 72 
הֶבִיאָנִי אֶל בִּית הַיּיָן: NED‏ מִשִיחְכֶם בושָשות. 
| חַרְפוּנִי טוּחַי עַשָשות- כַּלְפִיד אש בַּחָשָשות- סְמּכוּנִי 
ְּאֶשִישות: לִי ישקור לְדֶרשִי. מִבַּףמְשָררי וְחרשי. 
ann is ua 32 pr‏ לֶראשִי: 
‚Dan?‏ - הִשָבַּעַתִּי ה : מרים הל Ma‏ 
= טוב Pam‏ מַלְאָבי ַולְדִַּי. קול דודי: מִגָר 
as‏ מִעְצִיבִי. נְהַלָנִי חַמְדּת צָבִי- ae‏ לְעַפֶרנְצִיבִי. 
דוּמָה דודי 235 2a ag I‏ 3 
107 בְצְלִי- ענָה דורי וְצָמַר לי: ar an‏ 
שבְעָה קולות ?270« On‏ מור הֶעְבַר- כִּי הגָּה 
nn InDn‏ כָכַת שַוְעִי ya‏ שלח גוךרי פֶרֶץ. 

IND בּכָרֶץ. הַנַּצָנִיִם נְרְאו בְאָרֶץ:‎ dan DB 
סַעְרָה מָאָנְחָר‎ » ran ana מוף‎ mad עעו.‎ 
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meine Blöße bedeckt! Tiebreich wendete er fich zu mir bei mei- = 
nem Flehen und jprah: „Schön bift du, meine Getreue!! = 
Er zerbracd) 005 Tod, 008 meine Bedränger mir aufgelegt, 
- bändigte fie, die meines Schmudes mich beraubt; da jang 
ih ihm ein neues Lied: „Schön bift du, mein Lieber !" Der 
Allerheiligfte, er offenbarte Geheimnifje meinen Weifen, den 
Gittenverbeflerern ; fie ordneten gejchmadvoll die Gejebe, fie, 
- אפ‎ Zedern von meines Haujes Gebälfe. Der Allgütige, er 
Hat das Kalb,1) das mich jo jehr getreten, Hinweggeichafit, 
_ jeine frommen Lämmer aber nahm er unter den Schuß feiner 
Teppiche auf — reizend war da mein Anblid gleich dem 
einer Narcilfe. Er hat mic) herausgeleitet aus den Srr= 
wegen der Übermütigen (Mizrajim), hielt mic) ab von fchänd- 
Yichem Gößendienft, würdigte mi) in dürrem Lande, wie 
eine Roje unter Dornen. Er hat die Bewohner Nof3 ver- 
fcheucht, ebenjo wird er das Wild im Schilfe verjcheuchen ; 
er wird mich herausziehen aus dem durchwühlten Walde, 
wie einen Apfelbaum aus wilden Gehölze. „Euer Erlöjer 
gehet jehr langjam !" — jo höhnen die Blödfinnigen mich! 
ihre Worte find mir wie Zlamme dem Stroh, verzehrende 
Unterhaltung! Bald wird er mich bejuchen, entreißen mich 
der Gewalt meiner Beuger! er wird mich lagern in jene 
erwünjchte Flur, und jeine ₪116 wird ftügen mein Haupt. 
„Duldet das Soc) eueres Drangjals,“ jo jprach mein Lieber, 
„erzwingt euere Erlöfung. nicht um den Zeitpunkt des Heils 
gewaltjam zu bejchleunigen, ich bejchwöre euch!" Er, mein 
Ruhm und meine Ehre, er hat mir die beiten Gejebe gegeben, 
er hat feinen Engeln befohlen, mich hinzuführen zur Stimme 
meines Geliebten. Sein Grimm ftürzte meine Quäler, feine 
Gemwogenheit räumte mir das bejte Land ein, mein Fürft 
glich der hüpfenden Gazelle, einem Nehe war mein Lieber 
gleich. Meine Beleidiger hat er in die Tiefe verjenkt, mich 
> 610006 in meiner Not. „Meine Kinder,“ jprad) er, ,% 
ich unter meinem Obdach!” jo antwortete mein Lieber mir. 
Er unterhielt mich mit vortrefflihen Reden — fieben Stimmen 
 erichollen drein — die Meyrrhen dufteten abwechjelnde 
Gerüche, denn der Winter war vorüber. Er vernahm mein 
- -- Flehen und erhörte mich, jandte tüchtige Männer, 065 reb- 
- -- ]₪8 Ausbruch einzuhalten; die Sewenim2) wurden gänzlich 
> -  aufgerieben, eben 018 die Blüte im Lande fich zeigte. Betäubt 
> - ftanden fie da, 3500015 Bedrücer, Mof2) zerfloß wie Wachs; 


1) Ein Beiname Mizrajims, nad) Ierem. 46, 20. 2) Die gypter. 
15 / . (Tom Pag 
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להִפִינְהָ. הַתְּאָנָה חֶנְטָה פַגִּיהָ: עזִים שַת 593 - 
רַאשִיתַננִי לקלע עלות פוה לְצָלַע יוְנָתִיבְּחַגְוי 
סל : עזוז הַדריךּ בלס - יפי פַּעַמִי Rn on‏ 


..... 


4 ₪ פקחקוה‎ ‚on 03 ְאים > ראות.‎ Re 
RI לצור‎ ADDED יום- עד שַיּפוּחַ‎ 225 
לשכ‎ m ATS מַבְאיבִייצְפות ב‎ en מָתִי‎ 
2 Wen ee om שיל‎ ie m: אֶקוּמָה בָּא:‎ 
נְּמָרִיכם. מְצָאוּנִי‎ Man מַחָמוּרירם : קולה‎ 
Tann לְאָמיץ‎ > a קנה עְשֶָר‎ ‚onen 
ְּמְעט שָעַבַרְתִּי;‎ DT קולו שְמֶעְנִי‎ - MET 
רוגְנִים‎ - DI mein vo? ְִידְכֶם.‎ m רוממתי‎ 
הָשבַּעְפִּי אֶתְכֶם: רבָּתִי אֶשִים‎ -DITD מַלְנָלת‎ 
. עולה‎ MID רצוירז‎ - nbyb מִבָּל עלְמורז‎ - , by2 
aba WIEN ab מִיזאת עלְה: שַרְתִבְּבִית‎ 
הַגָּה מִטָתו שָלֶשָלמה: שאגי‎ abi a שִָיָה‎ 
בְּקִילַעָרֶב. יחור בּקְרוּעְרְב. שנוּןשחורות כָּעוָרב. כָּלֶם‎ 
הִיבָלו כָּוראומָרִכְּלו. תִּעף‎ ER אחזיחַרכ:‎ 
Ham TER onen en ho 
וְהַכָּסַף תּאִיו רְצףכְּכסף- עמוּדיועשה כסף:‎ IT 

ְ 1) Siehe Daniel, Kap, 4, Vers 6. 
\ 2) Unter Rubebett wird bier das Heiligtum, unter Salomo der 


Allvater, 018 der König des Friedens, verftanden. 
3) Das Allerheiligfte im Tempel. 
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die Bebrängten (SSrael) wurden befreit, eben 015 der Feigen- 
baum jeine jungen Früchte getrieben. Meeresfluten Hat er in 
Deljen verwandelt, zerichmettert daran der Krofodille Schädel; 
das ervettete Volk betrat die Küfte — mein Täubchen in 
der Feljenhöhle. — Der Mächtige führte 06 trodenen Fußes 
durch, in שהטשן‎ Schuhe Tritte, ergriff beim 900008 den 
Feind und tauchte ihn unter, hier wurden fie gefangen, die 
nen !ואה‎ Meine Unterdrüder Iprechen mir Hohn: 

Was ijt טול‎ dein Geliebter mehr 015 der Unfre ?" — „Er 
hat mich aus Kot und Sumpf errettet! dies ift mein Lieber 
mir — ihn bete ic) am, den Furchtbaren !" D, laß ihn ₪ 
icheinen, den Bergeltungstag, löje Die Teffeln Deiner Ge- 
bundenen, befreie |16, bevor jener allverzehrende Tag erglüht! 
Zu meinem Schöpfer jchreie ih: „Ach warn werden meine 
Leiden ein Ende nehmen? Wann werden meine Beleidiger 
aufhören, mic) zu beumruhigen auf meiner Lagerjtätte. Ende 
mein Übel! erwäge meine Treue von jeher — Zion, Burg 
der Treue! — 0, laß mich hinaufwallen!" Zu ihm Hoffe ich, 
er 11 68, der erniedrigt und wieder erhöht! er hat mich einft 
der Gewalt der Unfeufchen (Mizrajim) entriffen, er wird mich 
abermal3 dem Rachen der Löwen und Tiger entreißen! ja 
fie haben mich getroffen, die mir nachjtellten !" Sch zerbreche 
das Zehnhorn,  unterwerfe Nationen dir! (Dieje göttliche 
Stimme vernahm ich und war getroft, fonjt wäre ich jchon 
Yängft nicht mehr!) Eueres Fürjten Horn hebe 10 hoch, be= 
fleide euch mit Heil; nur entdedt den PBlauderern euer Ge= 
heimnis nicht, ich bejchwüre euch! Sch werde fie wieder 
bemannen, die jonjt jo volfreichde Stadt (Serujalem), werde 
> fie erhöhen zur Zierde aller Städte, ich werde mein Wohl- 
gefallen an ihr haben, wie an dem angenehmen Duft der 
Brandopfer. „„Wer ift diefe (wird man fragen) die jo hoch 
hervorragt ?"" Tüchtig zu feinem Qempeldienjte hat er mich 
umgürtet mit dem mit Edeljteinen bejegten Efod. Die Grund- 
fejte des Weltall3 war das Nuhebett von Salomo;2) dort 
wurde mit lieblicher Stimme angebetet fein einiges, ewiges 
MWejen, früh und jpät; dort genojjen die jchön Ichwarzlodigen 
Knaben im Gefet Unterricht, und alle waren mit Schwertern 
ausgerüftet. Neizend jchön war der Chor3) feines Tempels! 
dort Sprach alles: Majestät! eines Neems hochjtrebende 
Gewalt hatte 08 Prachtgebäude, das er fig erbaut. Er hat 


68 zu feiner Nefidenz erforen, fand fein Bergnügen daran, 


verzierte 66 veih mit Gold und Silber, der Fußboden der 
- Zimmer — entzüdend, die Säulen — von majjivem Silber. 


ד ® 


= 
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"ו צְאִינָה וְרְאִינֶה > * יי מל Soon Var‏ 
"ו הנ יָפַדץ. | me‏ מְחִלְקת שָלָל: 
im bop I m‏ )7 פֶרֶט on‏ 
allge) ip‏ הַשָנִי. קסל Aa ji‏ לו ‚bonn‏ 
יו כְמְנְדל דוד + = אִיי"בְרואָשָיתָיומתְלֶל: 
שי שָדיך. יִָילוּ לא כָּל הֶחָלֶל- ער שפוח יח - 
ְִבָּכִין מִגְֶל- כּלָּ. ברה כְּוְְצִים oo pp‏ אתי. 
np!‏ קשוריך aan)‏ לְבַּכְתּנִי, וארשתיף Toys‏ 
תְעולֶר'. מה יפו Tom Play‏ סולֶל. נפֶת. 
om Ta Ta‏ לכָלֶ. * Dat)‏ לְנָדוּל oder‏ 
המיר גיא וְחָלֶל: | 
PR? TIER‏ ולדרִים עלִיהַכְרחָמִים- Ta ION‏ 
בְּכָלייום Tom‏ מעשה בֶראשית: an‏ מעשיף יי > 
ְּלֶם mama‏ עשית. son‏ סארץ קנינף: המלף 
Data‏ לְבַדימָאָויהַמַשָבְּחוְהמְפּאַרוהמִתְנשָאמימות 


So fommt und jehet den König, gekrönt in feiner Bracht ! 
Schön bift Du, Harmlofe! die Du das Gejet 015 Dein 
Teil erforen : 

Deine Zähne, fie erläutern die Einzelheiten des Gejebes; 

Wie Rojenfaden, Deine Lippen, zu fingen Shm das %00 ; 

Wie Davids Turm bift Du, hoch auf feftem Grunde ftehend ! 
Zwilcdhen den zwei Stangen (der Gejeblade) dort refidirte 
die Majejtät des Allgegenwärtigen, jo lange das NRäucher- 
werk im Tempel duftete. Vollfommen rein bijt Du, wie die 
feurig glänzenden Engel. Mir, meine Schöne, Dich zu ver= 
binden, jchmücdte ich Dich darum. Du Tiebteft mic) und ic) 
 verlobte Dich mir ; Deine Dränger aber wurden verjchmähet. 
> ₪2 Schön find Deine Pfade, Dein Weg ift geebnet; wie 
> Honigjeim entjtrömt Deinem Munde die Heiligungshymne, 

um zu verherrlichen und zu erhöhen den Hochgepriejenen, der 
die Erde und alles was darauf ift erleuchtet. 


Kia 


- @ 
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Te by om oa הי על בְּרחַמִיף‎ 


ץז |* ןירי 


| עולם: אֶלך 


עונוצור al I RAND RIO‏ דול 


דעַה-הַכִיְוּפָעַלוֶהָרִיחִמָה-טוּביָצַרַכָּבורלְשָמי. מאורות = 
ִתִוְסְבִיבותעזּ. פנותצַבָאיוקדושיםרוּמָמִי שדי. Pan‏ - 
מִסְפָרִיכְּבודראלוּקְדְשתו: TR ann‏ עלישבח . 


מעשה ידִיף. ועל"מָאוריהאור שעשית פארו סָלָה: 
TAN‏ צוּרְנוּמַלְכָנוּוגאַלְנוּּורְאקְדושִייִשָתִכַּח TO‏ 
1 מִלְבָּנוּיצַר מִשְרְתִיםוּאַשָר PR‏ 092 עמדִים 
ְּרוּם עולְסוּמַשְמִיעִיבְּיִרְאֶהיְחַדבְּקולדְּברִי DD‏ 
Tom‏ עַלֶם: כַּלֶם אֶהוּבִים כָּלֶם בָּרורִים כָּלֶם גְּרִים 
DON‏ עשים ann mon‏ רצון קונ DIS)‏ פּתְחִים 
אֶת Die‏ בִּקְדְשה PR man‏ וּבְְמְרָה Da‏ 
Dmazinı‏ וּמִפָארים וּמִערִיצִים ּמקדישים וּמַמְלִיכִים 
אַתדשם הא Form‏ הגדול הגבור Nam‏ קדוש הוא: 
DRAN ERDE DER DEREN‏ 
רשוּתזָהלְזָה. לְהקְדיש N‏ בְְּחַתרְוּחִבְּשֶפַהבְּרורָה 
וְְעִימָה IND DPD Ep‏ ענים DIN)‏ בִּירְאֶה: 
דוש 'קךוש קדוש יי צַבְאות Panda abi‏ כָּבורוּ: 


ד ד ד דוש 


אופן. ע"ם א"ב. 


PP na ָּל אה שוכןָרשישים- של‎ Te 


וקרישין- pa ‚Baal‏ פמרופוך לְהעשין- מע 
דלח געל וְהָאָשים: עורי. namen‏ רסב ‚Er‏ 


den umzäumten Garten erfor fi) der, über‏ ,389001 גן נעול 


ftrahlenden Engeln Thronende, erwählte 018 dejjen Gejandte 
die heiligen Wächter (Mofche und Aharon). Wie von Narden 
und Safran ftieg der Duft meiner Frömmigkeit vor Ihm 
auf; die trüben Quellen (ägyptiiche Göendiener) aber verab- 
fcheute und beftrafte er. Seine Allmacht jpaltete daS tobende 
Meer vor den Durchziehenden, auf ebener Bahn ging ic) durch 


222 אופן ליום שני של פסח. > 
בָּאתִי, ְהוּשת לי 97 בַּעַזִּים. MI N‏ 7 קנוני 

ַּחַרוִיבם. פֶּשָמְתִי, הָלְיָתִי om ya‏ דוי 
מִכְּסָנִיתַּבְנִית מִרְכָּבּ- am PATT ADD‏ 
nun «Nah pon 122 Anne‏ לוחמי Syya‏ 
im Bl ad 21102‏ להוּות- מַרז 9 
נָמוּ אָלְתִי קשבורז. 77 סְלְסוּלו 392 רְבָבוּת. 
ראשו, ע טור רְכונו Siam‏ עִינִיי ‚DPI‏ פונות - 
592 חָבִיינִים- ,‚namya nd‏ צומחוּת Dun Diya‏ - 

ָדָיו, קשוּטות ִַבָּלת may‏ שוקיו, רמו להדוף 
גָאוּנִים: "חָכּו מַמְתַקִים. שעשוע מררשוְחְקים: MN‏ 
on‏ שרעְיָתו מרּקים ושוחקים. דודי, Dion‏ 939° 
DOT‏ אַנִי פארו אַשנזְכּלוהטִיםהַמַתְלְחָקים: 


die lg Waffer und unerwartet wie im Schlafe zierte 
mich der Allreine mit Perlenjhnüren. Doch, ad), ic) mußte 
meinen Schmud ablegen 018 ich vor dem Gögen Fnieete. 
Mein Freund, er ordnete mein Lager Ähnlich jeinen Himmel3- 
Hören, denn ich erfannte feine Einheit an, wie jene Feuer- 
jprühende. ALS ich dann aber fremdem Dienfte mich ergab, 
309 jeine Herrlichkeit weg von mir und meine Befämpfer 
jtanden gegen mich auf und vermwundeten mich in meiner Be- 
haufung. Da bejchwor ich fie, mein Leiden bei meinem 
Sreunde zu bezeugen, und fie, die meine 01066 hörten, 
Iprahen: Was joll 65 mit deinem Freunde? — „Das 0 
meines Freundes ertönt von Müyriaden Engeln, Er, der Ge- 
frönte, thront in den theriphären, feine Augen, alltiebend, 
ichauen das Verborgenite. Seine Ausiprüche find lieblich wie 
Baljambeete, feine Hände find bereit, die Gebete aufzunehmen, 
feine Arme erhoben, um die Stolzen zu beugen, jein Mund 


offenbarte die füßen Lehren und Gejege." — „Wohin - 
denn z0g er? daß jeine Geliebte jo gedrüct und geftoßen 
wird!" — Mein Freund wird meine Zerftreuten wieder 


jammeln aus den fernften Gegenden, und ich verfünde fein 
Lob wie die flammenden Himmelsicharen. 


a a A‏ ל 
x . £ 3°‏ 
ו 


223 Deorgengebet für das Baht —98%°— 
וְאֶרְאָלִים‎ INDIE RD! DOT m 
Drau) יכְרּב לעמַת שָרְפִים‎ JOINT OP BIO 


af map ואומְרִים- | בְּרוף‎ nme 


לְאֶלִבָּרוְּנָעימותיְנוּ- NR Te‏ יאמרו 
ray nina‏ כִּי הוא )72 פועל גבוּרות nigy‏ 
חַרָשוּת בָּעַל מִלְחָמות mt‏ צדקות מַצמיחַ Kann‏ 


רפואות נוּרָא Tas non‏ הַגִּפְלְאוּת Wann‏ בָּטוּבו 
ְּכֶלייובז Ton‏ מעַשָרז בְרְאשִית: כְּאָמוּר לעשָרז 
אוּרִיםגְּדלִיםכִּי לְעּלֶםחַסָדו: אור dan‏ עַל-צִיין on‏ 
IT‏ לְאוּרו. בָּרוך אתה יי ייעָרהַמָאורות: 


mm ni naar ro יי‎ nam a הַבָה‎ 


הנד - 


MID OU אבותינוּ‎ Maya pp wa חַמַלְתּעְלִינוּ:‎ 
אָבִינוּ הָאָב‎ BOmaoE am 7 חיים‎ pm DMPOM 
San Pa ab המֶרם רחם עיגת‎ TON 
TERN Te 
ורבק‎ PN? Ay, Tem rap An מַלְמוּד‎ 
לאד‎ TED IS a) TER PEN 1032 
aa גבוש לְעוּלְסוְעָד: כִּיבְשָם קרשף הַגּדוּל והגורא‎ 
Yan DM) am בּישמ:‎ man ְנִילָה‎ 
פועל‎ by ָּנפוּת הָארֶץ ותוליכנו קומְמיוּת לְאַרצנוּ: כִּי‎ 


Ir ד‎ : 


RATTEN לשועות‎ 


0 


224 שחרית ליום שני של פסח : 
Na Din‏ לְהודות לָף 719 name‏ כו 
אַתְּה הַבּוחָר בע ON‏ בְּאַהַבַה:יזיי ולאל Jona bp‏ 


ses m הוח אָלקינו‎ ae >“ 
m לטל‎ ur שְסכְּבור‎ 0 end 


ב 


Damm ‚he‏ וה SR‏ אנבי Stk a‏ ספל" 


BR כ בש‎ Dan wi nen לבכ:‎ 
לְאות‎ DOM וכְקוּמִף:‎ TEEN בְלְכְתּךָ בררך‎ 
Sy omanm עיניף:‎ pa לְטְשָפַת‎ wm pro 
Tun mp זרז‎ 

חרי וְהיָה אבדשמע תּשְמָעו אָלימצותי אשך אנכ מצוָה 
Hay) Dambx nimm a Din DIN‏ בָָּל- 

»072 ְּכָליַָָכֶם: DIS EN IHM‏ בְּעתויוְרָה 
וּמַלְקוש וספת רגנף um‏ ד SAN‏ ונתי Sy.‏ 
ְּשָרֶּלכְהְמְתִּוְאִכלְת וְשֶכְעַת: השָמרו ָכֶם PAD‏ 
לכַבְכֶ וְסרְפֶּם DIR army | Oman‏ וְהשְתחויתֶם 
om)‏ וְחה אףיְהנֶהבָּכֶועצר אֶתרהַשָמִים AND‏ 
rail "23‏ לא תִתִזְאֶת Syanım JOAN); mbar‏ 
ne gingen Ya‏ נתן 035 MITnS Ama‏ 
אֶלֶהעל לְכַכְכְעלְנִפְשְכֶם DRIN Dre‏ לאות עַל- 
DIT‏ וְהָיו לְמוּטָפָת כּין עִיִיכֶם:. רתס MR DEIN‏ 
EEE A232 nV D3 a Ey‏ כרּרף 
PRO Ta YO PT‏ 


ל pm: ehe‏ וימי בָנִיכֶם - הרה א אָשָר a:‏ 
rim‏ לְאכְתִיכַם nnd‏ ְהֶם כִּימִי Day‏ עלהָאָרֶץ: 
ia benim nee‏ לאמר: רּפַר zog‏ יראל" = 
On PETE‏ / 
en‏ הבג פתיל תּכְלֶת: m‏ לְכֶם לְצִיצַת 
DM‏ אתו DAN‏ תכמות ְהוְהוַעשִיתֶםאתַם 
ולא ns mn‏ לְבַבָכָם, IN!‏ עִינִיכֶם DANN‏ 
DI‏ אחְרִיהָם: ars amoy Man und‏ 
Damm‏ קדשים לאלְהִיכם: am ax‏ ֶלְהַיכֶם אַעָד 2 
הוצאתי אַתַכֶם מָאֶרֶץ מִצְרִים לְהֶָת לְכם לאלהים un‏ | 
יהוה ו אַלְהַיכֶם: ש ללרף פלסיכס joh a‏ יתן לוס מעט טלפ 5 RD‏ 
yo 237 MEN nach‏ פולין אָמָת וְיִצִיב 722 ’2 en‏ ונְאָמָן 
un Dom‏ ונְאָמָן וְאָהוּב STR) Ale‏ 
N‏ ּמְתְק )237 וטוב MEN‏ הַדְבֶר הזד 
man a‏ לינו עלס וַעד: Max‏ להי עולֶם 
oy ur‏ אָבותינו nad‏ צור עקב מנן ישַעגוּ: לדורודור 
by way‏ 22 על הו קיֶם 2 0m‏ וְכְסָאו 1123 וּמַלְכוּתוּ 


הסיט om‏ ד | Sn 8 a‏ ְּעולְמי in‏ 
דורות IN.‏ ישאר" עלאַבותִינוועלינו עַלבְנִינוְעַל הורתינו 
עַבְרִיף: ועל כָּל הורות זֶרַע שְרְאֶל שריי | 
עַל"הַראשנִים Dann‏ לְעולֶם וַעָד חק ולא 


שבור. אָמָתשָאַתֶההוּאיי ְאָלקינווָאלהיאָבותינו Bit,‏ | 
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על סדל א"ב, ולפטי ספלוויס סעניים משלם בירבי קלונימוס חוק, וספלוז 
schen‏ סו מפקוקי שיר השירים. 


אורף כִּי עניתני . aaa Ren Win‏ 
לא יִדְעְתִי nor wa‏ 
Hmm‏ 520 להעמית. = שפר man‏ עולְמִית. 
שובי שובי השולמית: 
ְאַלְתיד מלחץ מזעימיף - לְחוג Sam‏ מִנְעִימִיך: 


maybe מַה‎ 


a רקיע‎ RD am Toren Tran 
השהר:‎ N שררך‎ 
הְצְמתִי כָּל מעכידיך. | בְּהַתְלנְנִי בִּין בַּדיך.‎ 
שני שדיך:‎ 
ולחשָן.‎ NORD MIT לעשן-‎ Tg a2 
השן:‎ PD צוארך‎ 
Rapp Omas Dina) ַעִכְתִי קמיך‎ 
E22 ראשך עליך‎ 
הנְעַמְתּ.‎ Minis בְּשבע‎ + mann on חשר‎ 
ınayı ומח‎ mei מח‎ 
amp Ja וי יוריעות רקְמֶתִך. = ידירות‎ 
Top זאת‎ 
an) Dan WI a m Im 


ION‏ אֶעָלֶה בְסְמָר:. 


a? DT‏ הטוב. = לרחש ar‏ מוב. 
Pa am‏ חטוב: 


227 Einfhaltung (Sulath) für das More gebe an / 
אודך‎ 30 danke Dir, denn Du Haft mich erhört; Du Haft 


mich zur beftimmten Zeit plöglich vom Sklaven zum Sreien 


erhoben, daß ich jelbjt mich nicht darin zu finden wußte! 
Du haft mich erwählt, Dein eigenes 9006 zu fein; o, pflege 
Dein ewiges Eigentum! fprich: „fehre heim, fehre heim, 
Schulamith (Ssrael)!" Sch Habe dich befreit vom שופ‎ 
deiner Feinde, habe dich Hinaufgeführt, deine Tieblichen ejte 
zu feiern — wie jchön waren da deine Tritte! Noch werden 
fie heil glänzen, deine Weifen, fcheinen wie der erleuchtete 
Himmel, dein Sinedrium wie der volle Mond! Deine Be- 
drüder hatte ich vertilgt, ₪18 ich noch dort rejidirte zwijchen 
den beiden heiligen. Stangen, deinen zwei herborragenden 
Schönheiten! Sch beitrafte deine Feinde, ließ fie wie Rauch 
vergehen ; dich aber rüftete ich mit Efod und Chojchen 1) aus: 
Siehe dort, deinen turmähnlichen Hal32) wie ein Turm von 
Elfenbein! Deine Widerfacher habe ich zu Grunde gerichtet, 
fie Shwanden dahin wie ein verwelfter Halm; dur aber, של‎ 
teugft dein Haupt hoch wie Karmel, ich gab dir meine reinjte 
Speife3) zu often, dur genofjejt die jeligjte Wonne. Wie 
Ichön, wie lieblich warft du! Teppiche von deiner Gejchid- 
lichkeit gejponnen und Fünftlich gewirkt, haft du meiner Yieb- 
lichen Wohnung geweiht, die du errichteteft — fie war ein 
Zeuge deiner Aufrechthaltung. — Dort ftieg mir eine an- 
genehine Rauchjäule auf von deinen Heiligen Gaben, und ich 
beichloß, in diejer aufjteigenden Säule zu erjcheinen. Sch 
habe dich vereint bei jenem vortrefflichen Berge und gab dir 
die bejte Lehre; dein Gaumen war jüß wie föjtlicher Wein. 

1) Waren die heiligen Kleider der Priefter. 

2) 0 ל‎ Stand, worauf die Priefter bei Verrihtung ihres Dienftes 


3) Das Manna. 
4) Unter Gaumen wird die Sprache verftanden. 


ce 


: 


nr RE‏ 7 יע 


vr 


Er 0‏ שני 7 פסה £ - 
ְלְרְאות קת מועדי* = 


אָנִי לדודי: 
נָאור nam ID‏ 


לְכָה רוךי נְצַא השָרָה: 


ירְדוּ לְטֶבַח רְאָמִים 
Om MER‏ 
Anm‏ כְְּדֶם תֶריחַי 
הַדוּדְאִים m‏ רִיח: 
ולָדוּץ בֶּיום ann‏ 
rar‏ 
IND 220‏ נְבִיאַף * 
ON DIN‏ 
חִמודים ER‏ בְּפֶרְשִיי 
שמאלו מַחַת ראשי: 
amt‏ מִלְעַָרר מְִתִיכֶם. 
DIN Ya‏ 
nbumanzbinmnnin‏ 


מִי זאת עלֶה?. 


Nam‏ מזָדִים וְאִיתֶם. 


Donna שִימָנִי‎ 


בּל ישמְפוּן רִסָבִים י 


מים רנים, 
מִים רכִּים תִּלַלְתּ עִרָמות י אדיר Nana‏ י 
mein‏ יב ‚no‏ פיק )7 רומָמוּרז: 
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na Dam מעון‎ 
מִמְּרוּמִים:‎ AND נָא‎ 
MID IND NND 

עלוו בְּשְמְחַת ארמונף י 
MIND‏ מושב RS‏ 
צְפְצוף ya DR‏ 
קץ אהב נַרְבַתְכֶם' 
רצוּצת Dia‏ וּרְעוּלֶה. 
שעה שיר מְכְתֶּם י 


: עז אַהָכִים‎ ann? 


: = - 5 0% 4 ל‎ 
Ja, er wird meine Verftoßenen wieder aufnehmen ! ich werde 
fie wieder fehen, die Stadt meiner Stiftung! Meine Zuver- | 
וו‎ ift er, mein Geliebter | Exfreue fie wieder, o Allbeleuh- = 
tender ! Erfreue mit Deinen erquicdenden Strahlen jene jonjt 
fo herrliche Wohnung. (Zion), jebt öde wie Aderfeld! Komm, 
mein 2ieber, wir wollen 65 bejuchen, das verwüjtete Feld ! 
> ₪, erteile von Deiner Höhe herab den Spruch, erteile ihn, 
daß fie dahin fchwinden die Wüteriche; dann wollen wir 
Deine Weinberge fleißig bejuchen! Beltrahle fie wieder, 
die Verachtete (Israel) mit Deinem Lichte! möchte doch der 

Duft ihrer Speifeopfer Dir wieder ein angenehmer Gerud) 

fein wie vormals, dem Duft der Veilchen gleih! D, führe 

- 68 heran, das Freudenfeft Deines neuen QTempelbaues! 8 
ihn fommen den wonnevollen Tag Deiner Wiedervermählung. 2) 
Ach, wer gibt Dich) mir wieder! Ich führte Di), brachte 
Did) Hin an jenen offenen Wohnort Deines Heeres, daß 
ihn Deine Herrlichkeit umgebe nach jener Verheißung Deines 
- Propheten. 3) Meine immerwährende Unterhaltung dort joll 
die Ergründung feiner 1160110061 Lehre, die Auslegung feines 
10850000 Gefeßes fein. Seine Linfe unterftügt mein Haupt. 
„Sa ihr follt 65 erreichen, das Ziel euerer edelmütigen 
Liebe; nur eilet der Zeit nicht voran, ich beichwüre euch! 
Sie foll wieder aufrecht gehen, die bisher jo tief Gebeugte, 
- Sie joll wieder emporfteigen, 008 Jeder ftaune: „„Wer ift 
- ופ‎ die dort auffteigt ?“" Neige, 0 Geliebter, neige Dein 
Dhr dem Liede Deiner Frommen und Bedrängten, behüte 
fie vor Frevel und Verderben und |06 fie wie ein Giegel 
| auf Dein Herz! Mächtig ift die Liebezglut, Ströme Yölchen 
- שן‎ nicht, jelbit mächtige Fluten! — | 
Starke Fluten türmteft Du einft und teilteft fie, 0 Mäch- 


tiger in jener Höhe! Du wirft fie uns abermal? teilen; dann 
wollen wir Dir erhabene Danflieder dichten. 


1) Ein Bild der öffentlichen Stiftungen zur Gottesverehrung. 
2) Siehe die Einleitung zum Jozar von geftern- 
8) Seharjah 2, 8. 
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ja Dbiym mr me mia nmy‏ ומושיע לִבְנִיהֶם - 
אַחַרִיהֶ בְּכֶלדדורוְדור: בָּרוּם עולֶם PB Ta‏ 
DENE TARTEN‏ אָרֶץ: TER‏ איש שישמע PERS?‏ 
san na a TITAN‏ לעמ 
799 גְּכור לְרִיכ 20277 TERMIN‏ הוא ראשון RN‏ 
הוּאאַחֶרוזוּמִבְַּעדִיּ אין לנוּמלך גוצוּמושיע: Dan‏ 
ְאַלְתָנויַיאֶלְהִינו Une Day Ma‏ כָּלדִבְּכורִיהֶם 
MOON TI AI‏ בִּקְעְתָּווִיםטבְּעְתוירידים 
העברת ms DIE DD DEN‏ מָהֶם לאנוּתֶר: עליזאת 
שבְּחוּ or anna‏ ונתנו ידידיםוָמִירות HIT‏ 
ninaym‏ בָּרְכות וְהוּדָאוּת למל אל חי :oa‏ רֶם 
ְנְשָא גול וְנוּרָא mi‏ ְאִים ומַגְבִּיה לטל מוציא 
DVDS‏ ופורהענויםועמררליםועונה לבת שוּעם 
אֶלִיו: תּהָלות לְאֶל ya Pay‏ הוּא וּמְבְרְךּ. משה וּבָנִי- 
Dal‏ לְף עָנוּ שִיָרָה בְּשְמְחָה a np‏ כָלֶם: 


Dow nam‏ יְהוָה טי כָּמְכָרז I‏ קש 
גר תִהְלֶת nd Toy‏ שירר; nad mon‏ 
Dan:‏ לְשָמְַ על "שפרז m om‏ »09 הורו 
וְהִמְלִיכוּ RR)‏ יְהוְהי For‏ לעלם ועד: 


צור Apr‏ קוּמָה a Te ap} Da‏ 
ְהודְהנְיְשְרְאֶל - גאַלנו יַיַצְבְאוּת שָמו קרוש יַשְרְאֶל. 


231 Morgengebet für das Ben 
פתוס כו פס סטפנר משלם.‎ 

בְּרַח דורי אֶל מכון ab‏ ואס עְבַרְנוּאֶת בְּרִיתֶךָּ. 
אָגָא זכור DpT nem N‏ קושט ni - 9m‏ 
משוש קְריִתְך. הַעַלותָהּ - ראש שמַחֶתֶךּ: 

PTR wyn שלכז 720 - ואבש‎ os דורי‎ ma 
zen - Jon ותושיע עס עָנִי‎ Tan YET SON 
ְהַסְוּבָּ:‎ MD וּבְאָברְתִף‎ a) DA 

בְּרחדודיאל OR Dummy Tab‏ זנְחָנטוב מֶרֶשָםי 
NaN‏ מע שאגת קול צורריף | ik‏ ”= ירוה מִדְּם גוּשֶם. 


ועפרם DIR a Som‏ לה בָאשָם: 
ברח ורי אֶל מרום מַראשון- rosa aan Das)‏ 
niso NN‏ צקון end‏ - רָּלוַתִי מִטבּוּע רְפְשון: ba‏ 

נְצוּרִי כְאשון. IND‏ בַּחֶדְש הֶראשון: 
ּנְלַל אָבוּת תושיע בָּנִים. MINI MIN‏ 
לבָנִיבנִיהֶם: בָּרוך ra‏ יי גָּאֶל ל ישְרְאֶל: 


Eile, 0 Geliebter, nad) jener erfornen Wohnung | und haben wir‏ ברח 
aud Deinen Bund verlegt, o, jo gebenfe Deines geliebten Zeltes, be-‏ 
flätige Deine untrügliche Berheifung, die Wonne Deiner Refidenz wieder‏ 
zu begründen und diefe zur vorzüglichften Deiner Fröhlichkeiten zu erheben!‏ 

Eile, 0 Geliebter, nah Schalem, dem Orte Deiner Hütte! und find 
wir auch auf Srriwege geraten, o, jo jhaue dur‘ Deiner Simmel Fenfter 
und bemitleide ein armes, fehr 60506066 Bolt! Befänftige Deinen 
Grimm, nimm 68 wieder Deiner Flügel Schirm ! 

Eile, o Geliebter, nah jenem Orte, wohin bein Herz und Auge fi) 
fehnten | *) und find wir au von Deiner guten Voririft abgemwichen, 
0, jo erwäge das Gebrüll und wilde Toben Deiner Feinde Dort! — 

Eile, o Geliebter nach jener von jeher hochberilhmten Stadt ] und haben wir 
auch treulos gehandelt, o, jo vernimm 08 heimliche Seufzen eines Leidenden 
aus bem Moder, worin er verfenft worden | öfe ein Bolf, das Du hoc) Shägeft, 
wie ben Nugapfell erlöfe 68, wie Du 66 damals erlöfteft, am Erfien לפ‎ 

Um der Väter willen hilf den Kindern, bringe Erldfung ihren 
fpäteften Erfeln. Gelobt feift Du, Ewiger, der Israel erläft. 


») 1. Rön. 9, 3. 
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NEID SIR‏ תַּפְתָּח SEI‏ ָנִיר nom‏ 

7702 אַתָּה יי WR‏ ואלהי WIR‏ אהי אַבְרְהֶם = 
pm TOR‏ לה עקב dm‏ הַגָדוּל הבור am‏ 
אל joy‏ גּמָל חַסְרִים טוּבִים וְקְגָּה הכל yon an‏ 
אָבת warm‏ גוּאֶל v33b‏ בנִיהֶם mb‏ שָמו בְּאַהַכָה. 
מל עור ומושיע Sara‏ בו Ans‏ יי Ja‏ אַבְרָהֶם: 

אַפְּהגְבורלְעּלֶם אַדנִימְחַיָהמָתִים אַתָּה רב להושיץ. 
מִבַלְבָל חיים בּחַסָד מִחִיֶה DRM oma‏ רְבּים סומֶך 
נוּפָלִים וְרוּפָא חולים Timm‏ אסוּרים MON Dip‏ 
לישני Day‏ מִי כָמוף ב בַּעַל גבוּדות =D main‏ מל 
RNIT AZ NT‏ 
a‏ 
אַתַהקדושוְשמִףקרושוקְרוּשים TE‏ 
MD‏ אַתָּה יי קָאל הקדוש: 

pin Many Day בְחַרְתָנוּ מִכָּל‎ IMS 
וְרומִמְתָנוּ מִכּר' הַלשנות. וְקדִשְתָנו‎ 03 MEN 
me לעבודרזף.‎ pn Amar בְּמִצותִיף.‎ 
קרְאת:‎ by והקדוש‎ Diaz 

Evan בּאַבָה מִעְדִים לְְמְחָה‎ arg 7 bam 
m mia רזמצורז‎ an Dirns לְשָשון-‎ Dunn 
| Dry ng) זכר‎ DD מִקְרָא‎ arm 
AIR DIN ויבא‎ Dan. וְאלהַיאכותינוּ.‎ N | 
ופקדּגנו וקרון אבותַינו:‎ Haar Jam pen vnon 
ET N Te ַּכןמְשִיח‎ 


mar un = man |‏ אל 5 ee‏ ּלמוּבָה 
> וּלְחן ּלְחָקָד ּלרְחָמִים ּלְחַיים anoraobpb‏ הַמָצוּת = 
הַזֶהבָרנוּיְהינו בולְטוּבְהוּפֶקְדנוּבולְְרְכָה והושיענף == 
בו on‏ - ּבַרְבַר ישוּעֶה ורחַמִיםחוס Oma am‏ עלִינּ = 


והוששנו. ִּיאַלְיעינִינוּ na Pond?‏ ורחום אֶתָה: 


Day אֶת בִרְכָּת מועריף לחיים‎ TR am 
17939 mp רְצִירז‎ Sein Mio nm 
מטובף‎ apa חלְקנו בַּורַתף‎ Jam סדשני בְּמַצותִיף‎ 
מק למנילטררדכאמת, ְהַגְחַילנּי‎ 000 
Kai אַהינוּכָּשָמַחַהוּבְשָשון משריקךשף- וישמחוּכף‎ 
: מקדשי שמךף- ברו אַתָה יי קש ישְרְאֶל וְהוַּנִּים‎ 


um -Dnbanm יי לקינ כמ ישרְאַל‎ nun 


SON ROTE TITAN 
ran ִקְבָּל כּרְצון הי לָרְצון תּמִיר עבודת יְשְרְאֶל‎ 
As בָּרוךְ‎ Dana לְצִיין‎ Tan Tann 
ab שְכִינְתו‎ Tag? 

מודום דרפנן 


on‏ אנחנו 7 שָאַתָּה מטודיפ אִנִחָו ל שָאַפָּה הוא יי 


הוא יו הנ והי war‏ לינו man‏ וי אלה 53 
בֶּשָר יוצָרְנוּ יוצר בְּרָאשִית בֶּרְכות : 


ְעלֶם, עָד. צור חנו nimm MR Pi‏ לְשָמֶךּ wien Drum‏ 
ישְעְנוּאַתָּה N‏ לדור ודור. על Spa! Bene‏ ב vn‏ 
גוּרֶה ande SBopab‏ על יאנליו צֶת 


2 ב TER‏ לַשֶטר pn‏ ולעשות רְצוּנף 
חנו המְסוּרים בד u‏ ולב בְּלַכֶב aber‏ על uam‏ 


| נשמותִינוּהַפָקירות לתל מודים לְךָּ. בֶּרוך dx‏ הַהוּרָאות: 
(Tom A) 0 0‏ 16 
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להקל שת 
ערב ובקר Da‏ הטוב כִּי לאדכָלורממיך Ma‏ 
> קמ חִסדִיףמָעוּלֶםקוִּינו > 

ְלכַּליהְברויתרימםשמִהכַלְכּנוּתָמַירלָעלְועָ; | 
וכלהַחייםיודוףפַלהויהַללוּאֶת שמִתְבְּאמַתהישועתנו 
nn‏ סלֶה- בְּרוּדְאַתַהייְהטוב nn‏ 


In manden Gemeinden findet hier das 000גו,,‎ der Kohanim ftatt. 
(f. am Ende des Macfor.) 


- אַבותִינוּבָרכְנוּבַּבְרְכֶההַמְשָלָשָת בַתורְה הַבְתוּבָהעַל יָרִישָה‎ TR IT 
2992? קדושך כְּאְטוּר:‎ Dy אהרן 99923 כחנים‎ BD TROST עבְרך‎ 
da 22 AU 2 BESSERE FE BEN 

שִים שלום טּבָהוּבְרְכָה Tom m‏ ורחמים עָלִינוּוְעַל -. 

כָּלשרְאֶעִמִ כְּרְכנוּאָבִינוּכְּלְנוּכְאֶחַדבָּאוּפָּנִיבְכִ 

. TOR Han Don תורת‎ Du 2 Er An 29 בָאור‎ 

רקה רכה ורחַמיסוחייםוְשלם. וטוב y3‏ נִיִלבְרְ 

אֶתְעַמָּךּ ירמל לער bar‏ בְּשָלוּמַףּי 
בו מה יו המְבָרְך תעמ ּשרְאל urbia‏ 

= Bin וּשְפָתִי טִדִבָּר ממה וְלְמְקְלְלִינַפְשִי‎ yo נצור לְשונִי‎ TOR 

וְנִַשיכּעפֶרלְכלְתְִּיֶה פְתַחלכִיכְּתורְתַהוּבְַצותִיְתרִּּנִפְשָייְכל. - 

ַחוּשְבִיעָלִי רְעָה. מְהרָה TER‏ עְצְתֶ וקְלְקל מִחַשַכְתָּס. שה לטטן > 

טמ עשהלטעןיטינעשהלְטען קרשתַרעשה למע NT‏ לעו 

חָלְצוּן ירי הושיעה LE‏ יהיו לרְצון TED‏ לְבִי 

ray יי צורי וְגואָלִי: עשָה שלום בְּמְרוּמָיו הוּא יָעַשָה שָלום‎ Mad 

על Dante‏ וְאָמְרוּ אָמן: rap ET,‏ יי להינו OR‏ אָבותַינ 

a‏ בת הש apa 1m App na‏ כְתּרְתִֶ: 
Ya TRY DW‏ כִּימִי עולֶם וכְשָנִים ְרְטנִיות: 

Na)‏ ליי aan nn np‏ כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קרטניות:. 
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= חזחת התפלה לשליח צבור. = 5 


DIR TR DR אַתָה יי אָלְהִינו ואלהי‎ 7103 
Nam) ואלהי עקב הָאֶל הגדול הַגְּבור‎ ps? TION 
on zn Ban טַבִים וְקְנָה‎ organ Data by אל‎ 


אָבות WI‏ גואָל 22 ְנִיֶם לְמְען שָמו man‏ 


Aaron עור ומושיע‎ on 


gebe) DIN D’AIA TION‏ דָּעַת מְבָינִים. אַפָמְּחָה 


פִ בָשִיר וּרְנָנִים. להודות וּלְהַלָל 28 שכָן מָעונִים: 
ע''ס א"'ב. 
' אַסִירִים אשָר בַּכשַר שַעשַעְת. DIVE‏ שוע צקונם 


EAN השעת . לת קץ‎ mn גוי וָאלחַיו‎ «mund 
Dr) כִּכְּהַמָה.‎ RD נוּשָעַת: הַמְשָכוּ אחריף‎ 
הָמַמַתַּבְּשלוּשמהוּמַה-זעַמוּבְּעָשָרמַכּותבְּאִףוּבְחַימָה.‎ 
Van AO חִמְצָה‎ Op חוני בְּפָסיח וְָנין ָרְחמֶה:‎ 


feift Du, Ewiger, unfer Gott und Gott unferer‏ 66196 ברוך 
Bäter, Gott Abrahams, Gott Ifaaks und Gott 201006 großer,‏ 
mächtiger und ehrfurchtbarer Gott! Herr in ven Höhen! der Wohl»‏ 
taten erzeiget in Güte, 018 Beherricher des Weltalld, der ges‏ 
denfet der Frömmigkeit der Urväter, und ihren [pätejten Enfeln‏ 


einen Erlöfer bringet, um jeine® Namens willen, in Liebel —. 


König, Helfer, Netter und Schild ! 

Nach dem Rate ver Weifen und VBerjtändigen, nach‏ מסוד 
dem Unterrichte und der Meinung ver Gelehrten, öffne ich den‏ 
Mund, mit Liedern und Gefängen danfend zu loben ihn, ver‏ 
in des Himmel® Räumen thronet.‏ 

Die Öefejjelten haft Du zur rechten Zeit erfreut‏ אסירים 
und zu Anam (Agypten) ihr Flehen erhört, die Nation jamt‏ 
ihrem Herrn gerettet, ihre Befreiung bejchleunigt. Sie zogen.‏ 
wie eine Herde in der Wülte Dir nach, und Du brachteft‏ 
ihre Verfolger in eine dreifache Verwirrung, ftrafteft fie im‏ 
Horn und Grimm mit zehn Plagen; Deine Begnadigten‏ 


 überjchrittft Du erbarmungsvoll fie zu jchüben. Bevor der 


Kuchen gejäuert war, beeilten fie fi), um zur rechten Zeit 
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לָצָאת בְּכִישור. יָצָאוּ לקץ רץ דוד AND HT‏ 
בְּכָן חג בעבותות קשור. להָגות בו בְּקֶץ עִרֶך Pay‏ שור: 
ANNO '‏ חנון-בְּהרהלבנון- י MDB‏ 
וְננון- בּעַדֶם Slam‏ בֶּרוף אַתֶּה יי מָגן אַבְרְהֶם: 
AAN‏ בורלעולםארני מִחַיָה מָתִיםאַתְּהרבלְהושיע. 
Tona Don usb‏ מְחַיָּה מְתִים DR DON‏ סוּמף 
נוּפְּלִים וְרוּפָא חולים מַתִּיר אַסוּרים DPD‏ אָמוּנַתו 
לישני עִפַר. מִי iD‏ בַּעַל nina‏ וּמִי Anal‏ ול לד 
מְמִיתוּמְחִיְהוּמַצְמִיחַישוּעהיגְַמַוְאַתְהלְהַחיותמְתִים. 
מַהאִילוּפַּלְאִיְסִי. מִתְנוּסֶסבָּם אֶת מַנוּסִיףנָאוּר 
am‏ על כָּל מעשיף* נִפְלְאִים Im‏ אֶת עמוסיף: 
Ton io‏ רעל לֶלוּדים «moon‏ שיח נואקיף Day Ay‏ 
m * ER ern > am‏ עורים: ya‏ 


9... 


ו למנמ 
רדומנוּ. מרעיף מְרומִמנוּ: ברו אַתָּה יי מְחיָה DON‏ 
זל קמי Auyp Tann‏ בְּחִילֶך. קִפַצְתָּ חָמָש Mina‏ 
0 קנות > 5 מחלף: רשפ צרים = רמוע - 
er‏ - ראה יָרָאוּ כָּן צריבם. Ds DR‏ 
בְּשלוּח צִירִים: own nnd‏ קשַבְּאמֶָר. שלוּם AP‏ 
עָשַר. שַלְהָכֶם ְבְּלוּ קשְבְּחסֶר. שָטַר פִּכְלִית. % 
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zu entlommen ; zogen von dort, 016 008 fchnell herbeigeführte 
Ende da war, zur Zeit, wo der Liebling (Abraham) die 
Säfte mit einem jungen Rinde bewirtete. Deßhalb befahlit Du 
auch, das Opfer mit einem Flechtwerf zu binden und die zu 
beobachtende Borfchrift der Opfertiere um dieje Zeit zu Lejen. 

Begnadige Deine Lieblinge, die Dich Tieben, fie auf‏ אהבוך 
Libanons Berg (Serufalem) zu jchügen und zu fchirmen!‏ 
Gelobt jeift Du, Emwiger, Schild Abrahams !‏ 


Mächtig bift Du in Ewigkeit, o Herr! Du belebft‏ אתה 
die Toten wieder, mächtiger Retter! Deine Gnade ernährt‏ 
bie Lebenden, Deine unendliche Barmherzigkeit läßt die Toten‏ 
wieder aufleben. Du bift ver Wankenden Stüte, der Kranken‏ 
Heil und Befreier der Gefefjelten. Du hältft treulih Deine‏ 
Zufage jenen, die im Staube fchlummern. Wer ift wie Du,‏ 
allmächtiger Gott! Wer ift Dir ähnlih? König, der da tötet‏ 
und wieder belebet und Heil auffeinen laßt. Deiner Ber»‏ 
beißung getreu, belebft Du einft die Toten wieder!‏ 


Wie mächtig find Deine wunderbaren Berfuchungen,‏ מה 
womit Du Deine Erprobten (Israel) geprüft; Mitleid bezeich-‏ 
nen, o Zeuchte, alle Deine Handlungen, vorzüglich aber wenn‏ 
fie Dein Volk betreffen. Den Ludim (Agyptern) jchenkteft‏ 
Du einen betäubenden Tranf ein, 018 Du das Gebet der zu‏ 
Dir TFlehenden erhörteft; jchübteft die Ebräer mit Deinen‏ 
Fittigen ; die Blinden aber verjcheuchteft Du im Grimm.‏ 
Du Ipradhjit: neiget euer Ohr und fehlet nicht, die Gößen‏ 
der Despoten, nämlich) das Kleinvieh nehmet zum Behad)-‏ 
Dpfer und 1001000066 66 ; das Rind mit feinem Jungen jollt‏ 
ihr aber nicht an einem Tage fchlachten !‏ 


Deine Gedanken find, Dich) unjer zu erbarmen ;‏ מחשבותיך 
Deine Taten, uns zu erheben; Du erwedit die Schlafenden‏ 
(Toten), läßt träufeln (den belebenden Tau), der uns auf-‏ 
richtet. Gelobt feilt Du, Ewiger, der die Toten belebt !‏ 


Die Feinde Deiner Gemeinde hauteft Du mit Deiner‏ קמי 
Allmacht nieder ; ftiegft vom Himmel herab und erwarbft‏ 
Dir ein auf Dich vertrauendes Volk. Die Feinde traf Deine‏ 
Zornglut, dies vervierfachte deren PBlagen, von denen auc)‏ 
einft die Barbaren heimgefucht werden; ₪ erhebe Serufalem‏ 
dur) Sendung der Boten. Bernichte durch den Gefejjelten‏ 
(Sofeph) die den Stoppeln Ahnlichen, reibe auf den Zehn-‏ 
hornigen, *) daß fie auflodern wie die jaftlofen Stoppeln,‏ 


*) Bergl. Dan. 7, 7. 


238 קרובות ליום שני של F . mob‏ 
עָשָר: תַּמו בְּרוּח וְלְעפות. תְּמִימִים כְּיצָאוּבְּתועפות. = 


יי וו 


ז' Dmpınn‏ רפות- תַּפְסִיח by‏ כְּצפָרִים עפות: 
br‏ יי לְעוּלֶם pa po‏ וָדר הַללוּיָה: 
TEN‏ קדוש "שב תְהלורז יַשְרְאֶל INI IN‏ 

wa בָּבְשָלו‎ -M2207 DU אֶת‎ may on a, 
yinaı may 9b on וּמַכּסְלִיכוּר‎ - mann עשות זָרוּת‎ 
מִכָאוּב כְַּעַתָּה‎ In - הָאַסַפְסוף בְּלִי לְתְעות צוית‎ 
תָאַבְתָיכְתַבָנִית‎ EN byn nibyna.panmmabar 
שור לתשור‎ 93 Vie) - mann המִירוף לעין כל‎ OR 
may הַסַבְתוַעַלכָּל תִּשורָה תשורו שנִכְי שְמְצֶם‎ 
די הצְלְלְתָ קצַפָּם שת לְחַתָּלֶם קֶשַכְת. עס‎ 
וְְתִקְרַשְתָ:‎ Day) DIN DEN DI MO 


חיוקיסנוראומרוסוקדוש: 
פתוס כו DE‏ סטפנל אלעזר בירבי קליר. 

א על כָּל חיתו ער נשָאת שורי ועל כָּל ana‏ עַלִיתָ 
תִּשוּררז שור. ליצִיר כַּף רְצִיתָ בַּהָמְָבַרז SB‏ שור. 
לחת ?7 02 iD DON‏ שור: om by‏ שמות 
nen‏ גל פר אֶלָף שיר קת Mar‏ וְמְַַפר 
בּעַד נְפָש גְקוּבַת VD Man‏ היה נְשָמָה Im‏ 
ya‏ אל בָּקר IN‏ בָּוָה TO‏ - עת NN‏ גּדוּדִים 
N Pam‏ בְּכן ברו שור A‏ בָּזֶה מועד. שור או 
22 או עו לחיות לי לְעַד: Ana Dip‏ זו My‏ 
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wodurch der Wechjel jener zehn Plagen eingelöft. 
Bernichtet wurden fie (die Agypter) durch einen Glutwind, 
015 die Frommen mit Gewalt von ihnen weggezogen. Unterftübe 
‚die fchlaffen Hände, fchüge uns wie die fchwebenden Vögel! 


Der Ewige regieret ewiglich, dein Gott, o Zion, von‏ ימלך 
Gefchlecht zu Gefchleht. Hallelujap !‏ 

©o throne doch, Du Allheiliger, Allmächtiger, unter‏ ואתה 
den Robgefängen Israels |‏ 


Al der Troß, welder mit dem von Dir herum-‏ ערב 
geführten Bolfe gefehlt, gerieten auch fie (die Sraeliten) in‏ 
die Schlinge, machten Gößen, die Du verabjcheuft; Du ent-‏ 
rifjeft fie von Agyptens Torheiten, bildeteft fie zum Bolfe‏ 
Dir, und befahlft, daß fie nicht jo wie jenes fremde Gefindel‏ 
fehlen ; denn Du Fannteft feine Zeiden, Heiterteft 65 auf und‏ 
ftärfteft e3; wünfchteft fein Leid zu Heilen; und womit fie,‏ 
die Du vor aller Welt geliebt, Dich verwechjelten, nämlic)‏ 
mit einem Rind, ein jolches 0670011] Du zu opfern; erhobjt‏ 
über alle Gaben feine Gabe; vergabft ihr Vergehen ; ver-‏ 
jenkteft ihre Meifjetat; bejeitigteft den Zorn; bejchloffeit fie‏ 
zu heilen; nährteft die Hilfe; ftellteft Di) in ihre Ver-‏ 
jammlung, unter welcher Du erhoben und geheiligt wirft.‏ 


Sebendiger, Unvergänglicher, Surchtbarer, 
Erhabener ınd Heiliger! 


fiber alles Gewild des Waldes erhobft Du den Ochjen ;‏ אז 
zogft ihn andern Gaben vor ; zeigteft Di) dem Adam wohl-‏ 
gefällig, 018 er einen Karren opferte, zu lehren, daß von‏ 
dem ZTaufendgebirg nur des Ochjen Kraft geopfert werde.‏ 
,אלף ,פר ,עגל ‚Seines Vorzugs wegen erhielt er fünf Namen:‏ 
jo wie der Ventateuc) ; wurde der Seele zur Ber-‏ ,כקר ,שור 
,רוח fühnung bejtimmt, die auch durch die fünf Namen was,‏ 
bezeichnet wird. Zur jelben Zeit (am BeRach)‏ ,יחידה now),‏ ,חיה 
Tief der Vater (Abraham) zum Rind, in der Zeit, wo man‏ 
Karavanen einladet ; ich feiere daher an diefem Feite das An-‏ 
denken des Dchjen ; Ochs, Lamm oder Ziege (wovon ich heute‏ 
in der Thora lefe) fann mir das bezeugen. Als 008 fremde‏ 
ו Gefindel in Israel zum Kalbdienft verleitete, freuten‏ 
Viele und fpradhen: rettungslos find nun die Erwählten ;‏ 
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In Polen jest man ובכן שור‎ u. |. w. hinzu. (6ה90‎ veutichem Kitus 
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2703 3 שור אז 2193 או ,עז‎ 1929 


ע'ס א"ב. 
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der Erhabene wollte aber das abgerichtete Kalb ( gerecht- 
fertigt wifjen, und Er befahl, bei der Geburt des Ochien 
des angebeteten Kalbes nicht zu gedenfen. Die Erzfeinde 
prachen : 68 werde ftet3 gebrandmarft jenes Volk, da3 den 
Ewigen mit dem Bildnis eines Ochjen verwechfelte ; der Herr 
aber machte ihnen befannt, daß er fie auf den rechten Pfad 
geführt, indem Er den Ochjen jedem andern Opfer .טסט‎ 
Girrend jprad) die verftummte Taube (Israel), wie follte 
Er mich wählen, indem ich laut verfündigte: Dem Herrn 
wird morgen ein 6] gefeiert! Du )01]+ aber diefem Un- 
glück ab, verjpradhft, Dich hierüber nicht zu entrüften, indem 
Du für jene morgen zu feiernde Feit den Ochjen zur eit- 
feier gewählt. Der durch das Ausrufen, diejer ift dein Gott! 
begangene Fehltritt, werde durch diefe meine Feittage ver- 
ühnt. Das Befolgen diejer drei (Feittage) jtehe mir bei, und ich 
will des Bündnifjes meiner drei Zeugen (Batriarchen) gedenten. 

Allmächtiger! ewiglich wirft Du verherrlicht, ewiglich‏ אל 
geheiligt, in allen Ewigfeiten regierjt Du hocherhaben, Allmäch-‏ 
tiger, König, Furchtbarer, Erhabenfter und Allheiliger! 3 Sa‏ 
Du bijt der König aller Könige, dejien Regierung immer-‏ 
dauernd ift! Berfündet darum jeine furchtbaren Taten, erzählet‏ 
von jeiner Macht; preijet ihn, ihr, jeine Scharen! Heiligt‏ 
ihn, erhöhet ihn mit Gejang, Lied und ₪09, hoch preijet jeine‏ 
Herrlichkeit! —‏ 


Den mit Hörnern und Klauen verfehen gewejenen und zu Adam‏ ופכן 
bingeiprungenen Farren, beftiimmteft Du zur Verföhnung ; feinen (Adams)‏ 
Kindern befahlft Du, o Hort, ihn zum Überfopreitungsopfer zu wählen‏ 
indem Du jpraft: Und ihr follt fagen, es ift ein Überfcreitungsopfer,‏ 
dem Herrn, weil Er überfghritten !‏ 

Einen Farren fuchte der Bater (Abraham), um die himmlifhen Gäfte 
zu bewirten, bereitete Kuchen, wodurch > (die ungefäuerten Kuchen) 
ihon damals den Anhängern der Gottheit beftimmt worden find; durch 
fein (Ubrahams) BVerbienft wurden die Neblichen bes Herrn, der bie 
Häufer der Kinder 9600006 überjprungen, erlöft. 

Durh den Farren 2( erziirnten ihn die Nahlommen 6 Aramiten 
(Abraham), weßhalb fie wieder nah Agypten zurlickehren follten; allein 
ber Allgüitige dachte ihnen das Verdienft Abrahams (dev am Mittag in 
der Sonnenhige jaß) jhon in Agypten, 016 Er defjen Bewohner beftrafte. 


1) Israel, nah Hofea 10, 11. 2) 8. 9. M. 9, 2. 
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שור מְכַפָר ה מְשוּחִים בד Da © ap‏ 177 ְּעְדָ ame‏ 
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27 וְאִמַרמֶם mar‏ פסה : 


כק" מוסיפיס DRED - ren NUN‏ מזון, 


לשבע ולא ia‏ קדוש: 


עיסם א"ב 


אמָץ non AM‏ 
בּראש 53 מועדות נְשָאתָ 
לית ארי חצות לִיל 
na} DEMEN!‏ פֶסַח: 
הלְתָיו דּפקְתָּ Din En»‏ 
Tyom‏ נוְצְצִים עגות מצות 
אל pam‏ רֶץ Jar‏ לשור m‏ 
ואַמַרְתֶּם וְבַח פָּסַח: 
ועמו סְדוּמִים וְלחַטוּ בְּאָש 
yon‏ לוט מָהֶם ומצות אָפָה Yp2‏ 
טאטָאתָ אַדְמַת מוף ונוף map2‏ 
ואִמַרְמֶם זכח פָּסַח: 
m)‏ כָּל ראש און מַחַטְתָ ליל שמוּר 
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Er beftimmte den Farren (zum Opfer), um 506 900986008 burch ben- 
felben zu keihönigen; bei ber Einweihung 566 (Tempels) folle er bie 

berjprungenen retten (fühnen) bamit fie gejchligt und gerettet werben, 
wie zu Cham (gypten), wo Er unfere Häufer fehlltte. 

Der Farre fühnt am Zehnten (Iom Kippuar) den verjchulbeten Ge- 
falbten 1) (Priefter) ; durch ibn werden die (Richter), 00106 aus Verjehen 
gefehlt, bei der Gemeinde wieder beliebt ;2) Sünder erlangen dur) ihn 
Vergebung: Und das 911 neigte und 5166 fi. 


Der Farre verfähnte das Vergehen der Sänger (Leniten) bes Heilig- 
tums; er (dev Farre) erhielt vor allen heiligen Dpfern ben Vorzug, 
an den Feften des Herrn, deren Heiligkeit verkiindet wurde. 


Der Farre wurde zum Feftopfer beftimmt; Lamm und Ziege bei beren 
Dpferung das Hallel zu jagen; brei Chöre flimmten dabei Danf- und 
Loblieder an. 
יוצאי‎ Die mit Eilfertigfeit aus (Ügypten) gezogen find, verjehe 
mit Nahrung zur Erjprießung und nicht zum Schaden, heilig! 

Nun fprechet vom PBeßachfeite !‏ ובכן 

Das Bermögen Deiner Almadht Haft Du wunderbar 
gezeigt am Peach). 

Darum beftimmteft Du auch zu aller Fefte erites das Felt 
von 50800. 

Dem Morgenländer (Abraham) haft Du endet die wunder- 
reiche Mitternacht von Pekacd). 

650 jprechet vom Peßachfeite ! 

Du befuchteft ihn (Abraham) am heißen Mittag am Beßacdh; er 
bewirtete die Engel Gottes mit ungefäuertem Kuchen am Beach, 

und ließ ihnen eilends ein Nind zubereiten — ein Vor- 
bild des DOpfertiers am Pekad). 

650 jpredhet vom Behachfefte ! 

Die gottlofen Sodomiter vergingen in Feuerflammen am 
Veßadh; nur Lot wurde gerettet — er hatte den Engeln 
ungejäuerte Kuchen gebaden am PBehad). 

Mof und 960] 3( Haft Tu ausgefegt, 008 Du in ihnen 
umbherfuhrft in der Nacht vom Peach). 

650 fprechet vom Beßachfeite ! 

Du, o Herr, haft das Haupt jedes Erjtgebornen zerjchmettert 

in der beobachteten Nacht vom 20006 ; 


1) 8. 9. M. 9, > 2) 3. 8. M. 16, 6 
3) Mof und Nof waren Provinzen in Ägypten. 
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ביר על בִּן DD ra‏ כָּדַם 
לְבַלְתִי Mn nn‏ 827 בַּפְתְחַי 

TOR Ma OEMENI 


OR בְּעתותַי‎ IND NDR 
פָּסַח:‎ Say נְשְמְרָה מחין בְּצְלִיל שָעוָרִי‎ 
:nDD יקור‎ Spa שרפו מִשְמנִי פוּל וְלוּד‎ 
Rise) na1, וְאִמַרְתם‎ 
עונת פסַח:‎ rıya לעמור עד‎ 22 Dim עור‎ 
יר כָּתְבָה לקעקע צוּל. ַּפָסַח:‎ DB 
צַפה הַצָפִית ערו הַשָלְחָן בַּפְּסַח;‎ 
- 0 פֶּסַח:‎ Mal ְאָמַרְסֶם‎ 
ַּפּסַח:‎ Dig why non noya Dan 
בַּפֶּסַ:‎ Diven yya yon רְשָע‎ nam ראש‎ 
:nDD3 לְעוצִית‎ NAD אֶלָה רְַע‎ mW 
כְּלִיל הִתְקָש סג | פֶּסַה:‎ mp on m תָעו‎ 


II DEN‏ פָּסת: 


2 לף הערה‎ m 

:2 = קרוש Arena ser‏ 
בְּעַשָרמַכּוּתפְּתרוּסִיםהִפְרכְתּ. וְארְכָא למו הָאֶרְכְתָּ. 
שלח בְּלִי an‏ עם א כּרִרְתּ- mas)‏ פְּעָמִים בָּמו = 
mbar - mann Da na nbsp) mn‏ עליהם לא | 
MN‏ כִּי TI}‏ רשעַם 1ER] + EMI} NND‏ למוּל 


aber einer Erflgebomen Get Saft Du, 0 > Aloe 

gender, überjchritten, wegen de3 Dpferblut3 vom Pehad), 
womit meine Türen bezeichnet worden, daß nicht hineit 
0 016 der Verderber am 0000 7 

; > 650 fprechet vom Pebadhfeite! 2% 
Die eingefchloffene Stadt (Sericho) ging über am 20000 ; 
-Midjan wurde aufgerieben vermittelt des Gerftenfuchens = 

bom Dmer am Peßad). 

Buls und 206 Fürften wurden verbrannt eben zur Beit, 

3 das Opfer duftete am 26800 : 

650 jprechet vom [5600000] ! 

Er (der König) weilte noch einen Tag zu 9000,2( bis fie 

heranfam, die Zeit von Pekad. 

ee Hand fchrieb Hin den Untergang Zuls 2) 

am 0 

eben als die fönigliche Tafel prachtooll zubereitet wurde | 


am Peach. 
650 jprechet vom Peßachfeite | i 
Hadafja 3) jammelte ihr Fummervolles 501% zu einem brei- 
fasigen Faften am [26806 ; 
da ließeft Du den Hauptfeind® auf dem fünfzig Ellen = 
hohen 69010011 hinrihten am Peßadh. — 
-- Einft wird auch fommen der Augenblic, in welhem Du j jenen 
doppelten Unglüdzfall5) über Uzith bringen wirft am 1260060 ; 
| Deine Hand wird dann fiegreih, Deine Recht erhaben 
fein, wie in jener Nacht, in welcher von Dir eingejeßt 
wurde das Felt von 506006 ! 
650 fprechet vom Behachfeftel 
ובכן‎ Und jo möge Dir auffteigen die Heiligung, denn Du 
]ו‎ 0890016 Heiligjter und Netter ! 


= בעשר‎ Mit zehn Plagen Haft Du die Agypter allmälig auf = 
‚gerieben. Lange warft Du ihnen 1000100500, daß fie Dein | 
‚erfornes Volk ungehindert möchten ziehen Yafjen; oft haft Du 
08 ihnen vorher gezeigt, wiederholteft Deine Warnung oft, = 
und beichlofieft ihren gänzlichen Untergang nicht eher, als bis 
as Mak ihrer Freveltaten — nad Deinem 910108 — | 


1) Siehe Jefaias 10,32. 2) Ein Beiname des Reiches Babel, 6. Dan. u : 
= 8 Efiber. 4) Haman. 5) Siehe SE 45, 9. 


" 2% שח 
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ציר אַשָר "mon «Mana‏ אַשֶר mas‏ לשלח אֶת = 
MS) - DIT NEN DYT‏ למס קנאה BIN‏ . ונבור 
מתרונן na ha ya‏ בְּארְצֶם עְבַרְתָּ. 
ְּכורִיהֶם MB‏ רְהָבִיהֶם שבַּרְתָּ < ראשירז DIN‏ 
NETT‏ בָּשופְטִיהֶם שפָטִים עשיתי men no‏ ראש 
my‏ הִיְרַעצְת- ראש Jon‏ רת : 32 גיא אותו 
הַפַצְתָּ. לְמַעוְספֶרשְמִּעצְת חַמַשמָאוּת om‏ רַצְתּי | 
ולסוף בַּוּף org‏ נִפַצְתי ול שאונ nun MSOND3‏ | 
על vorn ‚nyon Dann‏ עמך INS‏ י yim2 DAN‏ 
הוצָאתָ* וְכָל הַמונִי on‏ כַּחוחִים הְצִים. כִּי Dna>‏ 
למו «mr‏ וְכָל היקום כָּם ion er‏ ענו עכז 
Dom ON‏ בָּה ב אוּתֶם Dawn‏ 
Da) av On‏ דּם עולְלִיהֶם. 
125 לָדַם נַהָפְכוּ גווְלִיהֶם: 
Di‏ מעכום לְמען הַשָהִיתֶם י 
122 עַלְתָה צפררע DRM‏ 
On‏ לְחְצוּם בַּעַפָר am‏ ללבּון לְבָנִים י 
)12 המר עִפָרֶם לְכָנִּים: 
On‏ הְָלוּם wm)‏ חיות לְהַצְדְּאות . 
122 2109 בָּא בְנְבוּלֶם להצרות: 
on‏ הֶשיתוּם כְּמוּ חללי ap‏ 
לכ Dam‏ סְגָרָה לרּבָר: 
DIIDN DI‏ לְהָבִיא רַבוּעית . 
DDr)‏ חָמרֶם :Myayasa‏ 


> 


Be a RL N SR 1 
A 5 6 


בו לור י"ר שק 
ל TR N‏ 
x 2‏ 4 4 2 / 
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überboll war. Sie haben den erfornen Boten verhöhnt: „Wer 

ift der Gott, den du wähnft, dem wir dies Bolf Hinfchiden 
mögen ?" jo Yäfterten fie. — Nun fteigft Du in Eifer wider 
fie, und wie ein Held trunfen jauchzt, jo erwadhjt Du von 


der Zangmut, legft Waffen an, durchfährft ihr Land, machft 


Leichname aus ihren Erjtgebornen, beugjt das Haupt ihres 
Stolzes, jchlägft ihrer Kräfte Erjtlingsfrucht, und jelbit an 
ihren Göttern 1196 Du Strafgerichte. Du teilteft die Nacht, 


Ächlugft auf das Haupt, zerdrücteft das Ungeheuer, zer- 


jchmetterteft des Krofodillen Haupt, und zerjtreutejt in alle 
Täler 68, damit man Deinen Namen weit verfünde ine 
Entfernung von fünfhundert Sahrreifen haft Du fchnell über- 
,חן‎ um ihm dort am Schilfmeere noch den lebten 
Streich zu verjeßen und jein ganzes Heergetümmel verdienter- 
maßen dafelbjt Hineinzuftürzen. Schnell Haft Du über Berge 
gejest, eilteft herbei zur Hilfe Deines VBolfes פע‎ + 
e3 mit mächtigem Arme; Hingegen die Heeresmenge Chams 
(Mizrajim) wurde wie Dornen vom Feuer verzehrt. Du haft 
ihnen — zu aller Wejen Beifpiel — nad) ihrem eigenen 
Maße gemefjen, und jo wie fie Dein geliebtes Volk gequält, 
ebenfo wurden fie auch gleichermaßen beitraft. | 

Sie haben wie Waffer 008 Blut jener Kinder vergofien, 
darum wurde das Wafjer ihrer Flüfje in Blut verwandelt; 
fie haben jene entmannt, um ihren Keim auszurotten, darum 
wurde ihr eigener Keim durch צפררע‎ 1) ausgerottet ; fie Haben 
fie zur Arbeit in Staub und Erde, Ziegel zu jtreichen, ange= 
halten, darum verwandelte in Ungeziefer ihr Erdreich fi); 
fie Haben fie Hinausgetrieben, Gewild zur Hebe herbeizubringen, 


Darum wurde ihr Land durch allerlei Gemwild verheert, jie 
Haben fie 018 Todezschuldige erklärt, darıım wurde ihr Vieh 


der 56 übergeben ; fie haben die Fortpflanzung jener zu 
hemmen gejucht, darum wurden fie durch Blafenentzündungen 
ihrer männlichen Kraft beraubt, fie haben fie bei Sonnen- 


1) צפרדע‎ war nad Einigen eine Art Tierchen, die felbft in den 
Körper fih hineindrängten und die Körperteile verbarben. 
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am‏ הָעְבִירוּם בְּחם i aa‏ 
)12 0 מִקְנִיהֶם לְבָרֶר ON‏ רשף: 
apa In Di‏ אין pro 199 na‏ אַרְבָּה: 
Di‏ הָאֶפִילוּ בָּרָה כַשְמָש. 
DR TON 127‏ לְאָמָש: 


הן יָעצו לְאַבָּר 12 בְּכור. 
ְכן חצות לילֶה aan‏ 03 כָּל nina‏ 

ana DM‏ לְאַבְּרֶם כּמִים- 125 בָּאוּ בְּאָש וּכַמִיִם: 

mar בְּאָכְלֶם‎ - Dina בּחָצִי ליל על‎ DMDD TON 
פֶסָחִים. וּבַעָצַם הַיוּם הוצַאתֶם שְמְחִים -לעין פּתָרוּסִים‎ 
uns» a כְּקצִים כְּסוּחִים‎ NEM - Drmbon 
5 הלל ושיר מַשוּחָחִים + רְנָנוּת‎ jan - מִבִּין החוחים‎ 
פצחים: וְַפֶהבְְּמְְתֶם‎ gar מְשִיחִים- היה וקול‎ 
192 - ms וּבִישוּעַתֶם נושעְת - וּבְכָל צַרְתֶם‎ mmol 
ית גְגְלִיתָ‎ ob . בִּיְהַחחִים‎ Tg ON: קצרת‎ DIP 
mon 12 am בְּחחִים : וּכְמו 1879 בַּלְבָנִים‎ mp3 
DAN וּכְהוְצַאתֶם מִפָּהַת סְבָלות-‎ IIND TED mıaba 
בְּבלֶה. לְמַענֶכז שלחְתָּ‎ IND) {nibaen הוּצַאת‎ 
32 הוּשֶם בְּעִילֶם:"‎ A8D> + ְעִילֶם.‎ Im :nb33 
קרא‎ ze: בוא > ן: וְכנְלוּתֶם לשעיר‎ my מ‎ 


... .. 
so. .. 
*.' =. 


in Ems em»‏ > הַמ רדת אי מס 


\ 
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hiße und Dämmerung zur Arbeit gezwungen, darum wurde 
ihr Bieh dem Ungemwitter und den Flammen preisgegeben ; 
fie wähnten übermütig : feine Vorfehung regiert diefe Heu- 
fchreden!1) darum überfiel fie eine Heufchredenmenge, 
beijpiellos ; fie haben den Glanz der Sonnenreinen 
(S3rael) zu verdunfeln gejucht, darum Hat ihre Sonne 
fi) in Finfternis verwandelt ; fie haben jene Erftgebornen (ל‎ 
zu vertilgen getrachtet, darum wurde ihnen in jener Mitter- 
nacht jeder Erftgeborne vertilgt; ihr erjter Anjchlag war, 
jene dur Waffer umzubringen, darum find fie am Ende 
durch Feuer und Waller umgefommen. 

Du Haft in jener fchredlichen Mitternacht die Türen 
Deines Bolfes überjchritten, 015 fie eben das Behachopfer 
aßen — Du haft fie bei hellem Tage freudig herausgeführt. 
Die PBathrußim und Kapluhim jahen es und loderten 
in Flammen auf, wie dürres Genift. Al nun 8900] den 
Rojen vergleichbar, aus den Dornen (Mizrajim) gepflückt 
war, da braden fie in Gefänge aus, in Vjalmen und 
Lieder; frohlodend jangen fie und jauchzten Dir Dantf. 
Selbft Du nahmft Anteil an ihrer Freude und in ihrem 
Wohl fandeft Du gleichfam eigenes Wohl. Auh an ihren 
Leiden nimmft Du immer Anteil — daher Du ihrer Leiden 
Yrift abgekürzt Haft. — Sie faßen in Mizrajim zwijchen 
Dornen, und Du erjchienft Deinem Hausgetreuen (Mofche) 
zwilchen Dornen im Dornbufche. Sie wurden mit Arbeit 
in Lehm und Ziegel gequält ; jo erjchienft Du auch bei jener 
feierlichen Nede in hellem Ziegel. Du haft fie von der Laft 
berborgezogen und zogfjt dann mit ihnen. Sie wurden nad) 
Babel geführt, und Du folgteft ihnen nad); fie wurden nad) 
Elam vertrieben, da jchlugift Du Deinen Thron in Elam 
auf; fie wurden den Griechen unterwürfig gemacht, und 
Du jchidteft Di) an, nach Griechenland zu ziehen. 8 
find nad) Seir vertrieben worden, da rief mir eine Stimme 
zu aus 6566 — und fehren fie einft aus Edom zurüd, jo 
fommft Du mit ihnen zurücd. in rotem Gewande — wie 
Dein Prophet gejprochen (Sefaias 63, 11: „Wer ift e&, der 
fommt aus Edom ?" — Und wenn Du wieder die Pforten 
Libanons bejuchit, dann ziehen fie mit Dir Hin nad) Libanon. 
Denn Sie haft Du von Weutterleibe an gehoben, getragen 
von ihrer Geburt an; Du Haft Dich mit ihnen wie mit 

Bufenfreunden, wie mit Brüdern vereint. Al3 fie nad) Cham 


1) So nannten fie Israel aus VBeradtung. 2) Siehe 2. B. M. 4, 22. 
17 (Tom 1.) 
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| bar עָלִיתָ.‎ ons וּבְעַלוּתֶם‎ ara וְכָל מחניף‎ MT 
= וּכְצָאתֶםיְצַאתִי וּבְעניָם נִמְצָאתָ.‎ MAY TON 
וּבְנוּחֶם מְנוּהַהמָצַאַ-וְצְבְאותִי אַשַר בְּמַעְלֶה הוּצָאת.‎ 
‚ne ורק‎ wa Dam my לְהרִיעֶם כִּי בָמו‎ 
MAN Dr ZN - נִתְקְרִּשְחְ‎ DIN 
וּכְשִירוּת רום‎ WIR DANS מְעלָה‎ REIN MTISMN 
-+ פּצָתּ‎ Hin וְכִקְרְשת מַרוּםקְרְשָתֶם‎ Ryan שירְתֶם‎ 
. שמותֶם חִצְצְת : אָלים ָּעֶם אֶלִים‎ 723 Do וּבְכְנוּי‎ 
בָּשָם‎ Hamm אֶלְהִים בְּשֶם אֶלְהִים - בָּנִים בָּשֶם בָּנִים.‎ 
: שָמות‎ Da שָמות‎ - Ni Dya מַחְנוּת - מְחִיצוּת‎ 
133 ַּבָרִיאל‎ Da אַין כָּאֶל בְּשֶם מִיכָאֶל. נְבּורִי אל‎ 


יְעָסב EN Da‏ שקב. קרוש יעקב Dia‏ קרוש 


Joy‏ - מְשַלְשִי קרוש בָּשָם wen‏ קדוש: 


קדושה. 
Din’‏ על יד 822 וַקְרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר. 
en PP‏ | מש קרוש נְצְבָאות מָלַא VITO?‏ 7123 
לְרְפִּים "any‏ 2 יאמרו: קו"ס n‏ ברו 4 » » oipmn‏ 
ua: TDipnn’‏ תופיע by mom‏ כִּי מְחַכִים אַנחְנוּ ל מְתִי 
Jon‏ בְצִיון בְקְרוב Bo‏ ְעַלֶם וְעַד תָּשכון: תנבל וְתִתִקְבָּש 
Sry our) zina‏ לרור m‏ ּלנְצַה נְצְחִים: וְעִנִינוּ תִרְאִינָה 
לכות 272 My SR Dan‏ על ו 7 A mod‏ 


חי Am Me:‏ גיד - ana ı ons) ee‏ קיש m‏ 
box‏ מָפִינוּ לא יָמוּש ob‏ וָעַד כִּי אָל bin pp‏ וקדוש ER‏ 
בֶּרוּך אַתֶּה יי ָאל הַקרוש: 3 
u. ]. w. Seite 232—234,‏ אתה בחרתנו folgt‏ 66 
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binabgezogen, zogft Du mit ihnen hinab und mit Dir Deine 
heiligen Scharen alle; fie gingen wieder hinauf und Du 
 gingjt mit ihnen, und mit Dir Deine fämtliche Dienerjchaft. 

Bei ihrer Befreiung zogft Du mit, bei ihren Leiden warft 
Du zugegen und in ihrer Ruhe fandeft Du gleichfam eigene 
Ruhe. Selbit Dein himmlijches Heer 116066 Du mitziehen, 
- damit 66 wille, daß Du Dein Wohlgefallen an 3890066 Haft. 
Erde und Himmel haft Du ihrethalben erfchaffen ; in ihrer 
Mitte wirft Du geheiligt, hoch erhoben, hoch gerühmt, ver- 
berrlicht, und mächtig gepriejen. Du haft ihre Würde be- 
gründet, gleich der Würde jener Erhabenen ; zeigjt Wohl- 
gefallen an ihren Liedern, wie an den Liedern der Dbern 
und jprichit fie heilig, jenen Höhenbewohnern glei. Du haft 
fie mit erhabenen Beinamen ausgezeichnet: Hohe nad) jenen 
Hohen, Göttliche nad) Göttlichen, Kinder nad) jenen Kindern, 
= 0600 nach den heiligen Heeren, Gejonderte nach den heiligen 

Gejonderten; auch mit eigenen Namen: En fael nad 
Michael, Gibore el nach Gabriel, Söhne 000008 nad; dem 
Gott Jakobs, die Heiligen Jakobs nach dem Heiligen 8. 
Sie rufen dreimal heilig, gleich den Engeln. — 


23% 
von Borbeter und Gemeinde abwechjelnd zu jprechen: 


Borb, Wie gefchrieben fleht dur Deinen Propheten: und einer rief 
dem andern zu und fprady: 

Gem. .ג‎ Bord. „Heilig, heilig, heilig ift der Ewige Zebaoth, voll ift bie 
ganze Erde feiner Herrlichkeit!” 

Bord. Darauf mit ftarfem, mächtigem, und gewaltigem Bonnerton 
laffen fie die Stimme erfchallen, den Seraphim gegenüber fich erhe- 
bend, und rufen ihnen entgegen; „Selobt!” 

Gem. u. .לעפת‎ „Gelobt fei Die Herrlichkeit Gottes von ihrer Stätte ₪6 |" 

פ Bon Deiner Stätte aus erjceine in Deinem Glanze,‏ ספת 
Herr, und ₪016 über uns; denn wir harren auf Di, wann Du re-‏ 
gieren werbeft in Zion. D, daß Du bald und in umferen Tagen Da-‏ 
felbft thronteft auf immer und ewig! Berherrlicht und gebeiligt werde in‏ 
ber Mitte Deiner Stadt Serufalem von Geflecht zu Gejhlecht und in‏ 

alle Ewigkeit! Mögen unfere Augen fchauen Dein Reich, wie 66 verheißen 
ift in Deinen Ruhmesliedern durch David, Deinen frommen Gejalbten! 

Gem. m Borb- „Der Ewige regieret ewiglich, dein Gott, 0 Zion, von 
Gefleht zu Geihleht. Hallelujah!” 

Borb. Bon Gefchledht zu Gejchlecht verkünden wir Deine Größe, und in alle 

- 610161] feiern wir Deine Heiligfeit. Dein Lob, 0 Gott, 00106 aus 
 -anferem Munde immer und ewig; denn Gott, König, groß und heiligbift Dn. 
‚Selobt feift Dr, Ewiger, heiliger Gott! 


252 ספדרר הלל: 
YA TB‏ אָלהינו Tot‏ הָעלֶס אשָר 
קשנו AT VE‏ לקרוא אֶתרְהַהַלָל: 


ג een‏ הַללוּאָתשם om‏ וי 
Tat‏ מעַתָּרז וְעַרדְעולֶם: ממזרח"שָמָש עד"מבואו 
a‏ שֶם וי רם ל 0 47a EB,‏ 
עמ כ קימ = ל ורי בו 
Win?‏ עִםְנְרִיבִים עִם In‏ מו : מושיבי עקְררז 
MEN‏ אֶיְהַבָּנִים ma‏ הַלְלוָּהּ: 


לי בְּצַאת Kor‏ מִמַצָרִים ma‏ יָעַקב מְעַם לעז: nn‏ 
mono ae‏ 
יסב Nina)‏ הָהָרים רקדו כְאִילִים גְּבָעות כּבְנִיהצאן: 
Form‏ הַיְכִּיתָנּהַיִררְּהפּכלְאֶחוּר: RA Org‏ 
DD‏ גּבָעתבַּבניצאן: מַלְפָנִיאָדוְחוּלִיאָרְְמַלַפָנִי 
Spyrmibx‏ הַהפְכִיהַצוּר erh DRORN‏ לְמעינרמים: 


TO TEN לא‎ Top 
אֶלְהַיהֶם: ואלהינו‎ NITER יאמרוּ הגוי‎ rad SAN 
כּל אַשֶררְחָפַץעַשֶה: עִצַבִּיהֶם כָּסף וזֶהָב מעשה‎ DW 
AND) 2» עִינים‎ 32T ולא‎ DB יָדִי אֶדֶם:‎ 
(OPT ולא יריחון:‎ Do As neh ולא‎ ob DIN 
: בּגְרוּנָבם‎ nd ולא הלבו‎ am ולא יָמישון‎ 
בְּטַח‎ Dx 70? בּטְחִ בָּהֶם:‎ Yo יהי עשיה כל‎ oma? 
DUMM בַּטְחו‎ DAS הוּא: בִּית‎ DR DAY בּיהוה‎ 


2538. Ballel. 
san DI DIN יהוָה בַּטַחו בִיהוָה‎ NT הוא:‎ Dam) 
אהרן:‎ MFDETRSTOINEÄARTRITETENN 
DIT יי הקְמָנִּים עסדהנָדליכם: יסף‎ N? TR 
שָמִיכז‎ Sry ליי‎ DAS ְּרוּכִים‎ ya עָלִיכָם‎ 
לא-‎ od Im yıym שמים ליי‎ Drawn ְאָרֶץ:‎ 
TaR2 arang הלל ולא כַירְרִי דוּמָה:‎ rom 
הלְלויָה:‎ Din מַעַתָּה‎ m) 

לטו אֶהַבְתִּי כִּייַשָמָע ' יי אתדקולי ara Pan‏ 
MS IN‏ אֶקְרָא: Oi) au MIT NEON‏ 
מַצְאוּנִיָרה ויגון אְמְצָא: TON‏ אְֶרַא O9 PER‏ 
ַפְשִי: pam‏ יי וְצדִּיק וקינ מַרחִֶם: שמר פתַאיםי 6 
ּלְתִיולִיְהושץ : שבִינַפְשִילְמְנוּחַיָכִיִ יִָמלַעלְיְִי: 
ִּיחלַצַתּנַפשִיממותאֶתְעיגִימְדְדמְעה Irma hans;‏ ! 
ob Shan‏ יי בְּארְצוּת הַחַיִים: MON‏ כִּי אבר 
IR‏ עָנִיתִי מַאד: אֶנִי אָמַרְתִי בְחָפָזי כּל"הָאָרֶם Bee‏ 

מַהדאֶשִיב ליי כָּלתִנְמוּלְוהי עָלִי: פוסדישועות NN‏ 
DT‏ ו TR INTER‏ ליי אשלם נְרַהעָּא Mona)‏ 
קר nam PUR‏ לַסִירִיו: rag‏ ו IND‏ בב 
AED TEE TON IN‏ למוסרי: na Mag‏ 
תדה וּבָשם וי אֶקְָא: 7 72 אשלם Ra‏ לָכֶלד 
עמו: בְּחַצָרות ma‏ » בְּתוּבָכִי ירושלם הַלְלויָה: 

ליו הַלְלוּ WR‏ כָּל Dr‏ שכְּחהו oo:‏ כּי גָבַר 


בל 
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Tin?‏ ליי Soma‏ כִּי לְעלֶם sion‏ ל הדו 
NITION‏ יְשְרְאֶל ִּי om DD?‏ ק'הח 
"יָאמָרו mon a)? DAN MIN‏ 
וָאמָרו גָא DET‏ ּי לָשַלֶם חַסְּּ: ל הח 


מִדְהַמצר FR RR‏ עְִנִ בּמְרְחַבְיָה: TON‏ לא NOS‏ 
מַהְַעַשָה לי אָרֶם: 7 לי בְּעָרִי וני אֶרְאֶה ER‏ 


טכ nom ya non‏ בּאָדֶם: טוב לחסית בי מכְטֶ - 


ּנְִיבִים:כָּלגִם סְכָכּנִי בש 3 DON‏ סַבּּנִיגם" 
סְבָבּנִי בָּשֶם יי כּי אָמִילֶם: סַכְּנִיכָרְברִירּעַכוּכְּאָש 
Dip‏ בָּשֶם יי כִּי m 2237 m rn oa‏ 
Enz TEL RNIT NINE‏ קוּלירְנָה וישועָה 
בְָּהָלִי צריקים יָמִין יי עָשָה par 2 or‏ יי ריממה יְמִין 
ל עשַהחִיל: MORD‏ כִּיהאַחִיִה וּאַסְפָּרמְעַשָייָה: יסר 
mp 320‏ וְלַמָוֶת לא 22302 פתחוּלִי NIX DIN vB)‏ 
DI‏ אוּדָה ya im‏ ליי צדיקים N‏ בו: IR‏ 
73 ענִיתָנִי rum a‏ אודר אָבָן מְאַסוּ הַבּנִים 
הָיתָה | לראש ִנָה: IND RN‏ הַיתָה זֶאת הַיא ְפְלָאת 
az‏ את זֶה Da‏ עָשָה יי נָנִילֶרוְנִשְמְחָה בו: ח 


ספזן מנגן אנא וסקסכ עונס. ספזן IND‏ וטכג ]אנא וסקסל DE‏ 
אנ יי הושיעָה גָּא NN‏ יי הושיעה נָה 
אנא יי י mög‏ נָא: TON] DRIN‏ נָא: 


בַּרוְַבָּאבְּשֶסייבּרכְנּכֶמַבִּיתיי:נרראלוייוַָאָרלנוּ 
אֶסְררּחַג בְּעבתיםעד TREE TE‏ 
אלהי ארוממך: אליהודו לִייכֶּרטוּבכִּ 02192 mn on‏ 


255 re ל‎ 0 das - | 
צריקים.‎ rom מעשיף:‎ ba של‎ are יי‎ en 
nenne DEN =E עושירצנף‎ 


1 
0 


er al‏ ב ל רש ל 


= 


ויפאַרווירוממוויעריצוויקְדִישון po NN: bon‏ 
בי = טוב לֶהרוּת שְמִף ּנְאֶה לוּמַר ִּימָעַלֶם Day an‏ 
אַתְּהא. בָּרוךְּאַתְהיימָלְך ben‏ בַּתִּשבְּחות: 


nam‏ ְנִלעָאכאֶי כּאַשָררּבַרְתּ לָאמר: 
Tom?» Tom Jar‏ > מעולם on‏ 


AMD N 377 ויתקדש שמ רִבָּא בְּעַלְמָא‎ braune. 
רְכָלבִּירת‎ am בְּחִיכון ובִיזמִיכון‎ mmabo bon 
a קריב, וְאַמָרוּ‎ yarzı יִשְרְאֶל בַּעַנְלָא‎ 

NY ּלעְלְמִי‎ obyb TR שָמָהּ רִבָּא‎ Nm 

ann aiyann ויתרמם‎ san nam” Tram? 
sy רְקְרְשָה 72 הוּא‎ may Sbann nbymn 
וְנְחמְחָא דמירן‎ SIEB REITEN מִדְכָּלבּרְכְתָא‎ 
אַת תִפַּלְתנוּ:‎ Maya ppm dan 6 TION TO) ְּעַלְמָא.‎ 

nr srm nung bapnn‏ קדסאָבוהון 


די m 6 TOR NT AD‏ שם יי מְרְמַעַתָּה וְערעולם:. 


Sycbyn myby mr מְשמיא‎ an שלְמָא‎ Ni 
PR] DIOV עזי מעם ו עשה‎ 6 SON וְאָמָרוּ‎ Sen 


- שֶלוטְלנווְעַלָליּשְרָאַלוְאמְרּאָמף‎ Alpen ern 


Bor dem Nusheben der Thora fpriht man in einigen Gemeinden folgendes: 
כְּמַעַשָיך: מלְכוּתף מַלְכוּת כָּל עִלָמִים‎ PR IE בְאֶלהִים‎ TED 
im» לעלֶם עָד:‎ on pn» דור וָדר: יי » לה‎ un nhwnnn 
לעמו יַתן יי בר אֶת עמו בַשָלוּם:‎ 
יִרוּשָלֶם:‎ NOIR TR IT הַיטִיבָה‎ Sonn IX 
שחו עולמִים:‎ non on dx on una 729 


[3] 
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Die heilige Lade wirb geöffnet, und während der Vorbeter zwei Thora- 
tollen aus berjelben nimmt, jpricht die Gemeinde: 


יְהִיבְּנְסְעְהָאָרוְוִיאמַרמשה קוּמָה יי ויפצואיכיף ונס 
מִשנְאִידּמִפָנִיְ ִּימְצִיְתָצַאתוּרְהוּדְבַרייַמִירוּשָלֶם: 


בָרוך שָנחן תורה לעמו יַשְרְאֶל כִּקְדְשָתו: 
תפלס מטעלי 5יון לפטל כטעת סולפת ס"ת. 
יהוְהייהוְה\ TR Mar‏ אַפִיםוְרבחַסְרוָאָמַת: 
נצַר Ton‏ לְאַלְפִים נשָא עון ופשע וְחַטָאַהוְנַקה: ג'ע. 

pam mai) >) מַלה משאַלורז‎ Dbiyn 1127 

TION mob פ' גו‎ may לי‎ mb Im an 
לעשות רְצינך 2292 שָלבם.‎ Oman nm meh בי (ולת‎ 
79 Ban «Pina por Im ya nn ּמַלְמָנִי‎ 
רוח חָכָמָדה‎ an, ענו הפע‎ np PTR 
רוח יי‎ a nn np מִקְרָא‎ nz וְְִקיֶם‎ pm 
a רוח‎ man muy m pa am רוח‎ 
טובים עב‎ Dom a N אָבותינּ‎ 
ְּדרְכִי יָשָרִים לְפָנִי. וקדשנו בַּמַצותִיף. כְּדִי‎ er 
N? 2 שה לְחַיים טיכים וּאָרוּכִים לי‎ 


nr Ines) “en בי‎ main eo לבא‎ 
Sa agb לי‎ DI היילצ‎ 
יי עת רצון אָלהים‎ TON IR 
גפ‎ mp! בּסְמָת‎ ab, חס‎ 


ו א ₪ שו 2 7 


" ל 


a 7 mil A. 


ie a ES er a‏ ו a‏ כ 
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מריך שמה 506 Frankfurt am Main und vielen Gemeinden wirb weber‏ טא 
. גדלו gebetet, jonbern der BVorbeter beginnt mit‏ שמע ישראל no‏ 


2 שמָהּ NOT‏ עָלְמָא PI2‏ כַּתֶרְך וְאַתְרְךּ. NID‏ 
mm‏ עם Ye av‏ לְעָלֶם. וּפרקן 7222 אַחזי 
לְעַמִךּ כָּבִית Ton‏ ּלְאַמְטויָא mb‏ משוב 77m‏ 
banks‏ צַלוחָנָא Pin? TOR, sw am «para‏ 
לן חי כְּמִיכוּתָא- וְלְהוָא אַנָא פְקִירָא 2 צדיקות 
Ermeb‏ על Non‏ זי ות כָּלִּי לי ודי may‏ 
ישְרְאֶל- man‏ הואזן כְלָא ּמִפַרְנְס לְכְלָא אַנְת הוא 
שלִיט עַל"בְלָא. mas‏ הוא רשַלִיט nahe‏ 
7977 היא. אַנָא עַבְדָּא NOIR]‏ 7772 הוא 837207 
map‏ וּמִקְמָא דיקר אורִיְתהּ 522 ועדּן: - לָא על 
ren NN -Naum ZN‏ סָמְכְנָא. אֶלָא 
ּאלְהָארַשְמִיָא. הוא אֶלְהָא קשט. ni‏ קשט. 
Sera‏ קשט- וּמַסְגָא al Tab‏ וקשט. בָּה אַנָא 
רַחֶץ- ולשמ קרישא קירא TON NIE‏ תוּשְבְחן- NIP‏ 
nimm? TITAN‏ לבִּי בּאְרִיְחָא ותשלבז מִשְאָלין 
7207 ובא Mayor‏ יְְאֶל porn ach‏ ולשלכם: 

za יס קמע קל ו ליכ‎ Span fo) 

6 שָמו‎ a) אָדוְנוּ קדוש‎ Dina אֶחָד אֶלחינּ‎ 
Der Borbeter, die Thorarolle vor fi 0106015, 


רלו ליי אתי- ונְרומָמָה שמו יחדו: 


Die Gemeinde antwortet: 
לְייְהגּדלְהוְהַגְכוּרְהוָה הַתְּפָּאַרֶתוְהַנְצַהוְהַהורכִי כל בַּשָמִיְפוּבָאָרֶץְלְיי‎ 
ַגְלִיוּ‎ ob: צְהַינוּוְהַשְתַתָוו‎ SE) >) FR ְהַמתְנַשָאלֶכללראש:‎ mag 
אֶלהִינו וְהַשְתַחָוו לְהַר קרשו 2 קדוש יי אָלחֶנן:‎ oa קדוש הוא:‎ 
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Wäbrend der Borbeter die Thora zum Vorlefepult bringt, Tpricht 
Die Gemeinde : 


= Draiann sam nam וִיתְקָּש‎ Dam Sam על‎ 

= מִלְכִ הַמְּלְכִים הקדוש ברו‎ tor Kan 
הַבָּא:‎ Dbiy שבְּרְה הָעולֶם הרז‎ Miabiyn הוא:‎ 
צור‎ hip רצונו וכרצון יְרְאִיו וכרצון ָּבִּירז‎ 
כָּלהַבּרית אלה ֶּיהוּפָשר:‎ im הָעולָמִים‎ 
ON שמִי‎ ya Jain Din היושב כְּמָרְחָבִי‎ 
הַכְּבור: וּבְכֶן‎ son by סָדָשָתו על הזחיות וּקְרְשָתו‎ 
ON שמך כָּנו יי אַלקינוּ לְעִינִי ְּל"חָי;‎ ne 
שמו סלו‎ anna Dr שַירו‎ Ina 7239) 
= שָמו וְעַלְזוּ לְפְנִיו: וְרְאהועין בע‎ ma לבָב ְּעַרָבות‎ 
יראוּבָּשוּב ייצילן:‎ DPI אל 3 כְַּּתוּב: כִּי עין‎ ws 
EAN WOMAN TOP TOR 
בָּרִית‎ Tom עם עמוסים‎ DHY הָרְחָמִים הוּא‎ 28 

אַתָנִים ויל נפְשותִינוּ jo‏ השָעות הָרְעות Span‏ 
m van aa‏ הַנּשוּאִים חן אותנוּ לְפְלִיטַת עולְמים 
am‏ מִשְאַלותִינוּ ale man‏ ישועה וְרְחָמִיבז: 


Die Thora wird auf den Borlefepult gelegt und lat, worauf ber 
Vorbeter den Cohen zur Borlejung aufruft indem er fpridht : 


bay sam הכל‎ : ax וִישִיע 525 הַחוסִים בו וְנַאמָר‎ jan Tiny 


לאלקינו apa min Tip‏ יעטוד(פלוניבר פלוני הכהן): 
בְּרוָּּשָנְתַוְתורָ לְעַטייִשְרְאֶלבּקְדְשָתו:תורת DEAN‏ מְשִיבַת נָפָש 
NONE ION? MIN‏ פָתִי: nn abo DIN) "PB‏ יי 
ָרָה מְאירת TON RT N ENT OU‏ בשלוס:הָאֶלְתָמִים 
דּרכו an HEUT NION‏ לכל החפים 2 

Die Gemeinde antwortet: 


On כְּלְכֶם‎ Dom הַדּבָקִים 73 אֶלהִיכֶם‎ DmM 
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רביעי עד שכתכם. המישי גוטר עד אל בני ישראל. 5 


ויָדבְרַיְהוה אַלדמשה לָאמָר: שור או"כשב אהעז 12 
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| רצה MEN por‏ זליהוה: ושוראשה אתִווְאֶתבָּנּלָא 

ME‏ בְּיִם אֶחָד: imma Ma]‏ ליהורה 
לְצנָכֶם amp Sala ram‏ וערז 
Na‏ יהוה: וּשְמַרְתָּם מצותי ועשיתֶם DAN‏ אני 
aim‏ ולא Yon‏ אַתהשם קדשי 2a a TEN‏ 
ישראל אני יהוה מקדשכם : המוציא PN» Dan‏ 
מְצְרִים mb‏ לָכֶם לאלקים an‏ יְהוָה: פ לא = = 
aim am‏ אלמ שה לאמ בר אֶלדבָני ישרְאַלל 
DEN Fra‏ די יוה ראת ראי - 


Dorlefung aus der erften Chorarolle. 
(8. 8. M. Rap. 22, 9. 26.) 

Der Ewige jprad) zu Mofche, wie folgt: Wenn ein Ochie, 
ein Lamm oder ein Ziegenbod geboren wird, jo 101 65 fieben 
Zage bei feiner Mutter bleiben, und vom adıten Tage und 
weiter wird e3 tüchtig zum Feueropfer, dem Emwigen zu Ehren. 
‚Shr jollt vom Rind- oder Kleinvieh nicht das Bieh nebit 
jeinem Jungen an einem Tage jhlachten. Wenn ihr dem 
Ewigen zu Ehren ein Dankopfer Ichlachtet, jo jchlachtet es, 


4 daß es euch zur Gnade aufgenommen werde; An demfelben 


Tage joll 65 gegejjen werden, ihr dürft davon nichts auf 
den folgenden Tag übrig faffen. I) der Ewige! Beobachtet 
meine Gebote und haltet fie! Ich, der Ewige! Entmweihet 


nicht meinen heiligen Namen ; ich will geheiligt fein unter 


den Kindern 89006066. Sch, der Ewige, der euch geheiligt, 
der euch aus dem Lande Mizrajim geführt hat, um euer 
- Gott zu fein. Ich, der Ewige! Der Ewige fprach zu Mofche, 
wie folgt: Rede mit den Kindern 890018 und fage ihnen: 
Die Zejttage 065 Emwigen, an welchen ihre heilige Se 


0 קריאת התורה ליום שני של פסח == / 
רשאל הַממִעָרִיי og‏ מיתעשהמלְאכהוּבְם = 
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עּלם DICH 593 ah‏ : כ קר 
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lungen verfünden follt, dieje meine Feittage find folgende: 
6560(8 Tage joll Arbeit verrichtet werden, am jiebenten Tage 
aber ijt der höchite Feiertag, eine heilige Verfündigung, wo 
ihr feinerlei Arbeit verrichten follt; 65 ift der Ruhetag, dem 
Emwigen zu Ehren, in allen הלוש‎ Wohnungen. Diejes find 
die TFeite 65ל‎ Emwigen, heilige VBerfündigungen, die ihr zu 
ihrer Beit verfünden follt: Im erjten Monat, am vierzehnten 
Tage des Monats, zwijchen beiden Abenden, werde das 
Überfchreitungsopfer dem Emwigen zu Ehren dargebracdht. A 
fünfzehnten Tage defjelben Monats 1] das Yeit der <חע‎ 
gefäuerten Kuchen, dem Ewigen zu Ehren ; da jollt ihr fieben 
Tage ungejäuerte Kuchen ejfen. Am erjten Tage heilige Ver- 
jammlung verfündigen und feine Handwerf3arbeit verrichten. 
Und follt fieben Tage lang dem Emwigen Feueropfer dar- 
bringen, am fiebenten Tage dann abermals heilige Ber- 
fammlung verfündigen und feinerlei Sandwerf3arbeit ver- 
richten. Der Ewige jprach) zu Mofche, wie folgt: Rede mit 
den Kindern Israels und jage ihnen: Wenn ihr in das 
Land, das ich euch gebe, fommen und da Ernte Halten 
werdet, jo jollt ihr ein Omer der Erftlinge eurer Ernte dem 
Priefter bringen. Diefer mache mit dem Omer eine Wendung 
vor dem Ewigen, um euch Gnade auszumirfen; den 8 
nah dem Feite mache der Briejter damit die Wendung. 
An dem Tage, da ihr die Wendung mit dem Omer macht, 
1001 ihr dem Emwigen zu Ehren ein einjährige8 Lamm ohne 
Leibesfehler zum Ganzopfer darbringen und dazu jein Speije- 
opfer, zwei Zehntel feinen Mehls, mit DI eingerührt, als 
ein Feueropfer, dem Ewigen zu Ehren, zum angenehmen 
Geruche; dazu 005 Tranfopfer, ein viertel Hin Weines. 
Shr jollt fein Brod noch geröftete oder zerriedene Körner 
ellen 215 an eben diefem Tage, bis daß ihr das Opfer 
eueres Gottes dargebracht habt. Diejes jei ein ewiges Gejek 
für euere Nachfommen in allen euern Wohnungen. Ihr 
follt euch vom nächften Tage auf den eiertag, von dem 
Tage, da ihr das Omer der Wendung dargebracht, fieben 
ganze Wochen zählen ; Bis zu dem Tage nach der fiebenten 
Woche jollt ihr fünfzig Tage zählen und dann ein neues 
Speijeopfer dem Ewigen zu Ehren darbringen. Aus eurer 
Heimat follt ihr zwei Brote zur Wendung darbringen, 8 
zwei Zehntel feinen Mehls jollen fie bejtehen, al3 gejäuertes 
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ie Leibesfebler, ein junges Ochjenrind und - Widder 
als Ganzopfer dem Ewigen zu Ehren barbringen, nebjt 
ihrem Speifeopfer und Tranfopfer, vom Feuer zu verzehren, 
zum angenehmen Geruche, dem Emwigen zu Ehren. hr + 
auch einen Ziegenbod 018 Sindenopfer und zwei jährige 
Zämmer 018 Treudenopfer darbringen. Der Priefter machte 
mit dem Brode der Erftlinge vor dem Ewigen eine Wendung 
mit den zwei Lämmern; fie jollen dem mwigen geheiligt 
und de3 Priefters fein. An eben diefem Tage follt ihr Ver- 
kündigung halten, heilige Verkündigung fei er euch, und ihr 
10+ feine Handwerfsarbeit verrichten; das ei ein ewiges 
Gejeb in allen euern Wohnungen für eure Nachfommen. 
Wenn ihr in euerm Lande Ernte haltet, jo follft du die 
Winkel deines Feldes nicht völlig abmähen, noch zur Nad- 
Iefe die einzefnen Ähren auffuchen, fondern folche dem Armen = 
und dem Fremden überlaffen. Ich, der Ewige, euer Gott! 
Der Ewige jprad) zu Mofche wie folgt: Sage den Kindern 
3810018, wie folgt: Am erften Tage 068 fiebenten Monats 
joll ein Ruhetag fein, an welchem zum Andenten geblajen 
wird; Da jollt ihr feine HandwerfSarbeit verrichten, und 
dem Ewigen zu Ehren Feueropfer darbringen. Der Ewige 
> 0-5 הטע‎ zu Mofche, wie folgt: Allein am zehnten Tage des 
 fiebenten Monats, da ift der Berfühnungstag, da jollt ihr 
heilige Fejtverfündigung halten und euere Leiber Fajteien, auch 
ein Feueropfer dem Ewigen, zu Ehren darbringen. An diefem 
Tage jollt ihr feinerlei Kunftarbeit verrichten ; denn 65 ijt-ein 
Tag der Berfühnung, an welchem vor dem Ewigen, euerm 
Gott, für euch gefühnt wird. Denn jede Perfon, welche an 
eben diefem Tage fich nicht Fafteiet, die fol aus ihrem Bolfe 
ausgeftoßen werden, und jede Perjon, die an eben diejem 
Tage irgend eine Kunftarbeit verrichtet, diejelbe Berjon will 
ich aus ihrem 0016 ausrotten. Keinerlei Kunftarbeit- + 
‚ihr da verrichten ; diefes fei ein ewiges Gejeg in allen euern | 
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Wohnungen. 658 fei euch ein höchfter Ruhetag, wo ihr eure 
Leiber fafteien |01]; am neunten im Monat, 968 Abends, | 
follt ihr von Abend 915 Abend euern Ruhetag halten. Der 
Ewige fprah zu Mofche, wie folgt: Sage den Kindern 
3810018, wie folgt: Am fünfzehnten Tage des fiebenten 
Monats ift das Laubhüttenfeit dem Ewigen zu Ehren fieben 
Tage lang. Am erften Tage ift feierliche Feitverfündigung, 
da jollt ihr keinerlei HandwerfZarbeit verrichten. Sieben 
Tage hindurch jollt ihr dem Cmwigen zu Ehren eueropfer 
darbringen; am achten Tage jei euch feierliche Feltverfün- 
digung, da ihr dem Emwigen zu Ehren Feueropfer darbringen 
follt; 65 ift ein Enthaltungstag, wo ihr keinerlei Handwerf3- 
arbeit verrichten jollt. Diefes find die Feittage 065 Ewigen, 
an welchen ihr heilige VBerfündigung zu Halten Habt, um 
dem Emigen zu Ehren Teueropfer darzubringen, Ganzopfer, 
Speifeopfer, Schlachtopfer, und Tranfopfer, jedes an jeinem 
Tage. — Außer den Ruhetagen des Ewigen, außer den Gaben, 
außer allen euern Gelübden und außer allen freiwilligen 
Gejchenfen, die ihr dem Ewigen weihet. Allein am fünfzehnten 
Tage des fiebenten Monats, wenn ihr die Früchte des Landes 
eingejfammelt, da follt ihr das |] 068 Ewigen fieben Tage 
lang feiern. Am erjten Tage fei Ruhetag und am achten 
Tage fei Ruhetag. Am erjten Tage jollt ihr euch eine 
prachtvolle Baumfrucht, PBalmenzweige, einen dichtbelaubten 
Baum-Aft und Bachweiden zur Hand nehmen und vor dem 
Ewigen, euerm Gott, fieben Tage lang fröhlich jein. Diejes 
Feft follt ihr dem Ewigen jedes Jahr fieben Tage lang feiern; 
018 ein ewiges Gejeg für eure Nachkommen jollt ihr es im 
fiebenten Monat feiern. Sieben Tage lang jollt ihr in Zaub- 


hütten wohnen; wer in Ssrael einheimifch ift, |08 in Laub 


hütten wohnen. — Auf daß eure Nachkommen wiljen mögen, 
wie ich die Kinder 380015 habe in Hütten wohnen lafjen, 
018 ich fie aus Mizrajim geführt hatte. Sch, der Ewige, 
euer Gott! Mofche verfündigte die Feite 065 Ewigen den 


Kindern 6. 
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קודס קליפת סספטלס ופפל Spar‏ סגולל, 799 סטפטיל 999 1ו: 


= Anz ein קָשלֶם‎ op ל אַלחינו‎ es בְּרוך‎ 


MEN? DIENEN CN רצה‎ erste ְּנְבִיאִים‎ 


. עב‎ WR Tmina הזבותר‎ » MEN 3 


onen)‏ עמ בי הָאָמַת וצרק: 


867 ee t für das ee 4 


Die zweite Thorarolle wird neben die erfte auf 9 Bortefepnlt gelegt 


und ber Vorbeter fpricht dos halbe 8899110 über beide; 56 


erfte Thora wird hierauf aufgehoben und zugerollti. 656 folgt dann 
das Aufrollen der zweiten Thora, worauf der Maftir aufgerufen und 
ibm folgendes ana dem Abichnitt 0180006 vorgelefen wird. 

Am vierzehnten Tage des erften Monats findet: das Über- 
Ichreitungsopfer dem Emwigen zu Ehren ftatt. Am fünfzehnten 
Tage diejes Monats ift Feft; fieben Tage werde ungefäuertes = 
Brot gegejien. Am erften Tage jei heilige Verkündigung, 
wo ihr feinerlei Kunftarbeit verrichten. Und dem Ewigen zu 
Ehren zum Ganzopfer dem Feuer zu verzehren darbringen 
jollt: zwei junge Stiere, einen Widder, fieben einjährige Läm- 
mer, die euch alle ohne Fehler fein jollen. Ihr Mehlopfer fei: 

feines Mehl, mit DI eingerührt, drei Zehntel zu jedem Stier, 
zwei Zehntel zu jedem Widder, ein Zehntel zu jedem Lamme 
und fo zu allen fieben Lämmern. Ferner einen Bod zum 


> — Sündenopfer, um für euch zu fühnen. Außer dem Morgen- 


opfer, welches zum täglichen Ganzopfer gehört, 1001 ihr diejes 
darbringen. Solches follt ihr täglich, fieben Tage Yang, 8 
Speije, ein Feueropfer zum angenehmen Geruch, dem Emwigen 
zu Ehren bereiten, nebjt dem täglichen Ganzopfer und deijen 
Tranfopfer. Am fiebenten Tage fei euch heilige Berfündigung, 
wo ihr feinerlei Runftarbeit verrichten jollt. 


Nah der Vorlejung wird die Thora vom Lefepulte aufgehoben und mwieber zugerollt. 
Beim Aufheben der Xhora jpridt man: 


Diefes ift Die Lehre, welche Mojche den Kindern 36.‏ ואת 
taeld vorgelegt, auf des Emwigen Befehl tur Mofe. Sie‏ 
ift ein Baum tes Lebens denen, die an ihr fefthalten, und‏ 
bie fie erfafien, find felig zu preifen. Ihre Wege find Wege‏ 


ber Wonne und alle ihre Pfade Frieden. Langes Leben ift in 


ihrer Rechten, und in ihrer Linken Reichtum und Ehre. Der 
- Ewige will, um feiner Güte willen, die Lehre groß machen 
und herrlich. 
: Segenejpruh vor ber > 1: 

Gelobt feiftt Du, Ewiger, unfer Gott, Weltregent,‏ ברוך 
ber Du die herrlichen Propheten erwählt und Wohlgefallen‏ 
fandeft an ihren Worten, gejprochen in Wahrheit; gelobt‏ 
feift Du, Emiger, der Du erforen die Thora und 0006‏ 
Deinen Diener, Israel Dein Volk, und vie Propheten ber‏ 
zn und a‏ 
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במלכים ב' סמן כיג. 
וישלח Tanz‏ ויאַסְפו ליו כ חתנ Im‏ 
יִרוּשָלֶם : Sonn Syn‏ בִּיתיְהוה לאוש m‏ 
urban‏ יְוּשָלַם Dam Duden ine‏ כָל- 
הָעַם DA na an tom‏ אֶת Mars2-‏ 
MIT =D‏ הַנְמְצָא ine ma2‏ העמד מל על- 
Tray‏ וַיִכָרֶת אֶתְִהִבָּרִית + לפנ mim‏ לְלְכֶת אֶתר 
Pan Pony bt aim‏ ְאֶת ִחִקְתיו בְּכֶלד 
VBTDN om Wein >‏ הַבְּרִירז הוּאת 
הַכּתָבִים עליהַפפר הרז ועמר Dymbp‏ בַּבָּרִית: 

לת קסלות מתחיליס כפן. 

וצו המל אֶת an‏ הַכּהן הַגדול ְאֶתכּחְני 
an Tagen‏ הפף Ss)‏ מִהִיכָל mim‏ אֶת 
בָּיהַבָּלִים הָעשוּים Syst‏ ולְאַשָרָה ּלכָל צְבָא הַשְמִיִם 
DEM,‏ מחוּץ "NS NEN) Mar) p Am? a‏ 
sun) 2 Aia22 en mim 30m‏ ה om‏ 
רוּשָלֶם ְאַת"המקטרִים una‏ לשמש nönb: man‏ 
לְבָל. צְבָא השמים: ויצא Ins‏ מַבִּית im‏ 
מוּץ. לירוּשלֶם אֶלינְחַל קו ar‏ וישֶרף אתָהּ בְּחַל 
קדרון ו רקְלעְפר של MEIN‏ עַליקְבָר 232 הָעַם: 
yon‏ אֶת Im 22 OR DDR INT‏ ה 
ארגות עַם Dad sa eb on‏ 
NEON arm u‏ אֶתהַבָּמות malen SON‏ 
mn van Dan‏ שָבַע Ag yon,‏ 


269 Saftara. 


(IT. Ku. 98, 1-9. 21-25.) 
Der König fchickte und ließ alle Älteften aus Iehuda und 


-Serufalem verfammeln, ging dann hinauf nad) dem Tempel 
des Ewigen und mit ihm ganz Jehuda und alle Einwohner 


Serufalem3, die PBriefter, Bropheten, wie auch das jämtliche 
Bolf von Elein bis groß; diefen las er alle Worte aus dem 
Buche 968 Bundes vor, welches im Tempel 008 Emwigen ge- 
funden worden war. Der König ftand auf dem Pfeiler und 
machte einen Bund vor dem Emwigen, ihm zu folgen, jeine 
Gebote, Zeugnifje und Gejege mit ganzem Herzen und ganzer 
Seele zu beobachten und die Worte des Bundes zu erfüllen, 
welche in diefem Buche verzeichnet find, und da3 ganze Volf 
trat dem Bunde bei. 


Der König befahl nun dem Hohenpriefter Chilfijahu, den 
Priejtern vom zweiten Range und den Verwaltern, aus dem 


. Tempel des Emwigen alle Gerätjchaften wegzujchaffen, die dem 


Dienfte Baals, 965 Hain und des ganzen Himmelöheeres 
bejtimmt waren; er ließ fie außerhalb Serujalem3 in der 
Ebene Kidron verbrennen und die [|06 nah Beth- El 
führen. Er fchaffte auch die Pfaffen ab, die, von Sehudas 
Königen eingejebt, auf den DOpferhöhen in den Städten 
3000008 und in den Gegenden Serufalems geräuchert hatten, 
wie auch die Weihrauchopfer des Baal, der Sonne und des 
Mondes, der Planeten und des ganzen Himmelsheeres. Er 
1168 auch den Hain aus dem Tempel 068 Ewigen außerhalb 
Serufalems nad) dem Grunde Kidron bringen, ließ ihn 


= Dafelbjt zu reiner Afche verbrennen, welche er auf die Gräber 


des DVolfes treuen Tief. Er ließ auch die Gemächer der 
geilen Buben im Tempel 065 Ewigen niederreißen, in welchem 
die Weiber Umhänge für den Hain mwebten. Hierauf ließ er 
alle Priefter aus den Städten Iehudas zujfammenbringen, 
entweihte die Opferhöhen, auf welchen die Priefter geräuchert 
hatten, von Geba bis Beer-Scheba, zerftörte auch die Opfer- 
höhen an den Toren und die an der Pforte des 6508 


270 הפטרה ליום שני של פסח 
הַשָערִים NDR‏ שער השע שרהָעִיר N‏ 
על N‏ איש בָּשָער הָעִיר: 78 לא יְעַלו cp‏ 
הַבָּמות aim MANN‏ ִּירוּשָלֶם כ אםדאַכָלוּ מַצות 
Tina‏ אֶחִַיהֶם: וצו הפל אֶת כָּלהָעָם לאמר עשו 
noB‏ ליהוה DIN‏ 3 על BD‏ הַבָּרִית mo‏ 
בי לא נעשה 283 הזה מימי הַשַפטִים OD NR‏ 
אֶת"וּשְרְאֶל וכל יָמִי on‏ ישרְאֶל ּמַלְבִי mom‏ 2 
אםדבְּשמנה עשרה שנה למלְך יאשיהו גְעַשָהה הַפֶסָה 
הוה ליהוה ִּיר dr‏ : וגם אַתְהָאבות ואַתהַדְענִים 
AN‏ הַתָּרָפִים ְאֶת As as‏ כּלהַשקָטִים N‏ 
Ba mm Im? Dt‏ ער MEN)‏ למען 


:7 י'ע 


ppbn‏ הפהן בי ז בִית on: im‏ ל ל לד 
a,‏ הוה }532 »= INT EREWARE TER‏ 
533 תורת משה mans‏ לארְקם Zap‏ 


סמפטיר TIP‏ 21999 6סלוכות. 
Der ₪16 Maphtiv Aufgerufene betet die folgenden Schlußfegnungen.‏ 


AR 7192‏ יי אֶלהִינוּ Ta‏ הָעוּלֶם צור TI‏ 
Ps‏ 1 יהדורות הָאל Bw‏ הָאימֶרוְעּשֶה Ta‏ 


מ כלהקדו: > 
ara‏ היא בִּית חיינ וְלְעַלִיַת way‏ תושיע = 
הרה כְּימינו- ברו mine‏ וי שמח ציון aa‏ 


EB a ee 
4 1 “ . 0 73 wir %6 
[A 3 


erg 2% für das Be. 


fommandanten Sehojchua, Links beim Eingange de3 Stab | ג‎ 
10068. Doch die den Opferhöhen gewidmeten Priefter durften 


num nicht mehr Hinauffteigen zum Altar 065 Ewigen, in 


Serufalem ; fondern fie genofjen die ungefäuerten Kuchen 
ferner unter ihren Brüdern. Der König befahl dem ganzen 


Be: Bolfe, wie folgt: Machet dad Pekachopfer, dem Ewigen, 


enerm Gott, zu Ehren, jowie 65 in diefem Buche des Bundes 


- vorgefchrieben ift. Denn ein jolches Peach ift jeit der Zeit 


der Richter, welche Israel gerichtet hatten, nicht vollbracht 


worden, auch nicht während der ganzen Zeit der Könige 


4820018 und Sehudas. Nur im achtzehnten Regierungsjahre 
des Königs Sofchijahu ift ein jolches Peach dem Emwigen zu 
Ehren in Serufalem vollbracht worden. Auch die Toten- 
befehwörer und die Zeichendeuter, die Terafim, und die 
Gögen, und all die Scheufale, die gejehen wurden im Lande 
Sehuda und in Serufalem, rottete Fojchijahu aus, um 6 


Worte in Erfüllung zu bringen, die im Buche verzeichnet 


find, welches der Priefter Chilfijahu im Tempel 065 Emwigen 
gefunden hatte. Vor feiner Zeit war nie ein König jeineg- 


‚gleichen, der zum Eigen zurücgefehrt wäre von ganzem Herzen 


und ganzer Seele und mit ganzem Vermögen, ganz nach der 
Lehre Mojche’3 — auch nach feiner Zeit war nie ein folcher. 


שמחו יי אַלהינו בְּאַלִיְה הנְכִיאעְבְדְִמַלְכוּת בִּית 
וד מִשִיחִִּבְּמְהֶרְה יבאויגל לבּנוּ. עליְכּסְאו IR‏ 
ולאיוגחלועוראַחרים אֶתכָּבוּדו- כִּיבְשְקְרְשִךְּנְשְבעַתָ 
NT Pas na nal ana‏ 


על"התוררז owanın rap‏ וְעַלַדיוּבז 
am‏ המצות mnag rin‏ לגו יי אֶלקִינו לְשָשן Anatpbn‏ 
לכָבווְּתַפָאָרֶת- עליהַכל יי אֶלהינו mas‏ מורים לף 
ּמַבְְכִים או MAT‏ בָּפיכֶּליחַי Tan‏ לְעולֶם 
TERM‏ מש bar‏ וְהוּמַנִים: 
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op TI, עור‎ END DOT EN 
שיי אֶלְהָו:‎ Dym ds שבְּכָה לו‎ Dym ps 
N nn תְהַלָה לור אָרוּמַמִך אֶלוהַי‎ 


mw בִּכָליים אברכך וְאהַלְלָה‎ say abi a) 
Emm pas מא וגל‎ born bin za לע‎ 
133 I מעשיף וּנכורתִיף יגידוּ:‎ naeh דור דור‎ 
TANTI my נִפְלָאתִיף אָשָיחָה:‎ an 7 
WI רכ"טוּכֶף‎ I אִפַפְּרְנָדה:‎ TO יאמרו‎ 
pen Tg? ורחים‎ an za, קר‎ 
pP omas van לַכָּל‎ y חָסָד: טוב‎ 
מלכורזף‎ Tr om Tom Tg? Y 
גבוּרפיו‎ DIET 232 לַע‎ RT, TEN N 
מַלְכוּת כָּלהעלְמִים‎ man מַלְכוּתו:‎ Ta Tan 
Es יי‎ mb ודר:‎ ro za 
a ְכָיהַכְּפופִים; שינִי כל אל ישברו‎ apin 
my nme בְּעתו:‎ Dann נּתְָדדְהֶם‎ 
Tom ayTbpa » ומע לָכֶלִי רצון: צריק‎ 
בְּכֶליְמָעַשָיו: קרוב יי לְכָלְִקְרְאִיו לְכל אַשָר יקְרְאָה‎ 
ya Ener קשח‎ Pair :mOs2 
=> ma Vyinoynn שמָר יי‎ a 
כָּל-‎ TB» Abm men הֶרְשָעִיכז‎ 
m In mm m Se, בָּשָר שָכז קרשו‎ 
4 הַלְלויָה:‎ ob מַעַתָּה‎ 


h Ehe 


273 Gebet beim Einheben der Tora 


Der Borbeter trägt die Thora nad) der heiligen Lade zurüd und ruft (mut: 
17 By Dr Tim Don יִהַלָלוּ‎ 
Die Gemeinde antwortet: 

הודו על"ארץ Ip on :omen‏ לְעַמוּ תִּהַלָה 

Be rom‏ ישְרְאֶל av‏ קרבו הַלְלויָּ: 

דוד ae Aaron‏ הבל Rum be‏ כָּר 
הוה um oipn Dipmm‏ :2 059 וּבַר oo‏ אשר 
לא"ְנְשָא לשא > ולא ya)‏ לְמַרְמָה: ישא בְרְכָה 
| מַאֶת יְהוָה Te‏ מאֶלהי יַשָעו: זה רור דרשו ea‏ 
פָניף יָעקב סלה : שאו DIT‏ רְאשִיכֶם MIND INDEM‏ 
| עּלֶם Kia‏ מל הַבָּוּר: מִי זֶה מִלִדְּהַכָּבור. pi‏ 
an‏ הוה Sina‏ מַלְחִמָה : שאוּשָעְרִיםרְאשִיכֶם וּשאוּ 
פתְחי עוּלם Ton nam‏ הכָּבר: on m mann‏ 
Tim. na‏ צַבְותוּרז רזוא Ton‏ הכְּכור {bp‏ 


Beim Einheben der Thorarolle in die heilige gabe: 
וּבֶנְחה יאמַר שוּכָה יי רבכות אַלְפִי ישְרְאֶל: קוּמָה יי‎ 


Anm)‏ אַתֶּהואָרון Dumas? Pi N‏ חִִידִיּ 
Saar‏ כעבוּרדּוד DOOR TRY‏ פנִי מְשיחּ: v3‏ לקח 
מוּבנְתַתִּילְכֶסתורְתיא"תעזְבו: עץְחיִים on‏ למְחַזִיקִים 
Teint Mann m‏ רכיה DRITT‏ יתיה 
a‏ הַשִיבנוּ יי ran TOR‏ חרש Um)‏ כְּקְדֶם: 


תפלת מוסף ליום שני של פסח: 


Der Borbeter Ipriht das halbe Kabbifd. 
: ad PR תִּפְתְּח וּפִי‎ EBD אַנִֶי‎ 


og אֶלהינוּנאקיַבותִינוְּהַיאַבְרָהֶם‎ ne ברו‎ > 


nz‏ הַגרולְהַגְבור יוהנראאַלעַלין גוּמל 


Se 


ו" + "2 
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חַסָרִים map Omi‏ הכל on pin‏ אָבוּת וּמַבִיא גואֶל. = - 
bmg‏ שָמוכָּאהַבָה- מלעקרומושיע ומנ = 
ברו אמָה ו AD‏ אַבְרְהֶם: 

אַתְהגְבּור לְעולְםאַנִימְחַיָה מַתִיאַמֶּהרבלְהוּשִיע. 
om byban‏ בְּחַסָר mama‏ מִתִים בְּרַחָמִים רְבִּים rip‏ 
ּפָלִים וְרופָא חולים וּמַתִּיר אַסוּרִים; וּמֶקים אַמוּנָתו 
«May Ku‏ כָמף Ir‏ ְבוּרות וּמִי דומה wm‏ - 


"on rom rn m 
עשרה‎ 900-0000 fprehen UT Te Tod) UT Te אַתָּה‎ 
All TORTEN mom בָּבָל יים‎ Dim 

In: : :‏ הְדֶש הַמַקְרִישִים To‏ 192 
«DD‏ בַּ'א INT‏ הקדוש: כַּבָתוּב על יָד en‏ קְרָא זה 
PORT‏ קרושו קדוש קרוש יי rennt‏ 
"בוד מָלא עולְם-מְשָרְתִיושואלִיזֶהלְוֶהאיְהמְקוסבְּכורּילְעַמְתֶם 
ברו ON‏ קי'י בֶּרוּך 7133 » מְמֶקזמו: *' מִמֶקומוהוא JB!‏ כְּרַחָמִים 
וְיָחוּן עם orımpa‏ שָמו ,339 וְכְקֶר 533 or‏ תָּמִיר פַעַמִיָם בְּאַהַבָה 
yo‏ אומרים: ז"י Pod‏ יִשְרְאָל יי DDR‏ אֶמָד: " אֶחֶר הוּא 
אַלהינג הוא אָבִינּ הוא מַלכנוּ הוא טושיענו- וְהוא ישמִיַעְנוּבְרחָמִיו 

שָנִית לעי כָלדהִי zb ni‏ לַאֶהָים: "א sage van‏ 

אדיר אדירכו שגינ כ TB TR‏ ְּכָ סאֶָץ: MY‏ 

Top ©‏ על כָּל הָאָרֶץ oa‏ הַהוּא היה אד SI TOD‏ 

פ' וּבְדְבָרִי קְשָף כָּתוּב לאמר: 
np‏ ימְלך m‏ לָעולֶם אֶלהיך joy‏ לֶדר וָדר הַלְלִָּהּ: 
mi "‏ דור נגיד ya To‏ נְצְחִים Ma ra en‏ 
MED ur‏ לא יָּמוּש לעּלֶם ער on br a‏ דול וקדוש ray‏ 
I‏ אַתָּה ‏ ָאֶל soon‏ 


- 


הוושו ב"י "ו 6 בר ער 5 
En‏ א ב כ 
ל לביקו קייר ה 
לד ד וא 


2 
: 
= 
0 
2 A 
4 


Muffafgebet für das Pehadfeft | =‏ '"י . 
קה Hmm‏ מְכָּל הָעַמִִים. אֶהַכְתָּ אוחָנוּ MN‏ ָּנוּי . 


A ְרַמְחָנומַכָּלַלֶשנות. וְקַרּשְתְנוּכְּמִצְותִי‎ N 
הרול והקרוש עלינו קרְאתָ:‎ a Tag מלכּנו‎ 
חַגִים‎ mal) בְּאַבָכָה מעדִים‎ ara יי‎ mn 
m mis  זרוצמַה‎ an ּמָנִּים לְשָשון- אתדיוכם‎ 
ליציאת מצרים:‎ TIL DIR מִקְרָא‎ ran 
URS גּלִינוּ מָאֶרְצָנו ונתרחקנוּמַעַל‎ NEID 
לפ‎ Arm יכולים לעלות וְלְרְאות‎ ara Pl 
חובותינו בְּבִית ג ד בת הדל והקדוש‎ - 


am oa a שר‎ =“ up: omım 
7123 3 סנו‎ WAR ָּבורו:‎ Sam an 
D33 ונפוּצוְזינוּ‎ ann 7 רינ‎ am בָ הי‎ 
בְּרַָּה לירוָּליִם‎ Try לציון‎ RI ארץ‎ MDR 
Ms ma) rien בְּמְחת עולם .וש‎ Non בת‎ 
קְרְבְּנוּח חוּבותִינוּתְמִידִים כְּסַדרם וּמוּסָפִים כְּהַלְכָתֶם:‎ 
גְעַשָדז ונְקְריב‎ a חַג רזמצורז‎ Dr מוסף‎ m 
כמ שְבְּכְָּ לינו‎ plan Miyop mama map? 
כְכוְרַף כָּאָמוּר:‎ OD משָה עַברּף‎ Toy Tina 


en‏ ְּארְבְּעַהעָשְרִיוס לְחִדְשפְּסַחליְהוָה: 
mt‏ עָשָר Di‏ לחדש הזה nyaz an‏ יָמִים מצות 
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= ביס הָראשן מִקְרְאיקְדְשַכָּלימְלָאכֶתעַבְרָה לָא‎ ON 


N Mn 


תַעשְהִקְרַבְתְסאַשַהעַלֶה Bis‏ פָּרִיםבּניבְקֶרשָנִיֶם 
יל אַחִרְוְשְבְעַהכְבְשִיםבָּנישָנָ התְּמִימַיהיוּלָכם: 

Damm‏ וְנִסְכִּיהֶם כִּמֶרְבָּר Ab‏ עִשֶרנִים לַפַר. 
ּשנִיעָשָרנִים Ds)‏ עשרין v3»‏ יז ְְּסְּּ- וְשָעִיר 
לָכַפר.. וּשָנִי תַמִירִים ּהַלְכָתֶם: 

צהינו ואי אכותִינוּ מִלדְּרְחְמִוְרְתְסעְלִינוּטוּבוּמְטִיב 
הרש db aan woran.‏ אָכות שָעָשו 
רצונ בְָּה בִיִףּ nbrmmap‏ וכוגן מקדשף עלדמכונו 
ְהַראנוּכְּבִנְיניושְמחַנוּבְּתְקינו ְהֶשָב כּחָנִים לעַבוְּתֶם 
ar‏ לְשָירֶם air um om‏ לנוִיהָם וֶשַם נעלה 
2b in ae‏ בּשֶלש ַּעָמִי an33 udn‏ 
בְּתורְתַךּ שלש פְעָמִים בַּשָנָה יַרְאֶה BR Dr da‏ 
or" »‏ בַּמֶקום אֶשָר Mia ana mr‏ וּבְחַג הַשְבָעוּת 
am‏ תולא ִרְאֶה אֶתפּנִיַיְרִיקם: איש Hama»‏ 
Im‏ כְּבְרְכּת יי ng‏ אַשָר oma‏ 

ְהשִיאָנוּיי wor‏ אֶת בַּרְכָּת מועַרִיף ד abehannd‏ 
Arab‏ ְשָשין PAS) DET END‏ לנרכנוּ: 
קדשנו כְּמַצותִיף Im‏ חַלַקנּ ya Sina‏ מטובף 
Sonnen!‏ 7 לעב בָּאָמָתוְהנְחִילְנוּיי 
קינ ִבְּשָמְחָהוּכְשָשון מועדיקדשף - REN‏ דישר 
מקדשי שמף- Ina‏ אַתָה יי קש ישְרְאֶל וְהזְמנִּים : 

Em "onbanz NG may רצה יי אֶלהינו‎ 
as? onbam Kain אֶתְהָעבורָה לְרְבִיר ִּיתְַוְאָשִי‎ 


a A a (‏ ו 
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Dapm‏ בְּרצון am‏ 1875 תָּמִיד עבורת יְשרְאֶל עמף. 
gb» Ta Tann‏ ב רחַמים. 02 AAN‏ 

יי הַמַחַזִיר שָכִינַתוּ לְצִין: 

מודים דרפנן. 


מודים Din ER en AAN‏ אִנְחָטוּ > שָאַתָּח הוא 


rien vn‏ ואה אָבוְתִינוּ 2 » אַלהינו or‏ ַבוַינוּאֶלי כָל 
AD?‏ יוצרו 130 בְּרָאשִית בָּרְכות 


wen קוחל‎ me) הראות‎ Tat צור חנ‎ Dee 


- תעל‎ nm 
על שְאַנְחָוּ‎ Er 2392 af: om Tr המָסוּרים‎ am 
נשָמותינּהפקודותלְדועל טורים לב 712 אֶל הַהוּרָאות:‎ 
NETTE עַמַנוועל נפלְאוּתִיף‎ DIT 
הטוב כִּי לא"כָלוּ רחמיף וְהַמָרְחֶם‎ Dr TAI, 

ִּי לאחְתמו Ton‏ מָעולֶםקוינו לב 

על ּלִֶיְְִרְיְָרּמַם שַמִדִּמַלְבְּנוּתָּמִיר לְעלְסוְעָדר: 
anerkannte‏ 
EN‏ לה בָּרובְאַתְּהייְהטוּבשמִּלְִּנְאֶה לְהודות: 
ro‏ אואָבותִינוּ NIE RE‏ בַּתוְרְההַבְּתוּבָה by:‏ יָרִי שה 


II‏ הָאמוּרְה מָפִי אהרן 19323 89713 עם קרושך כְּאָטוּר: יְבָרָכָךּ יי 
cam TOR VB IR) Sm‏ יִשָא יי TB‏ אל Di‏ »= שָלוּם: 
שִים ah‏ טוּבָהוּבְרְכָה חן baby DR Tom‏ 
ָּלישָרְאֶל עמ WORD‏ בָּלְנן ְּאֶחַָבָּאוּר IE‏ כִּ 
בָאור AMD‏ לָנו יי להינ תורת חיים Ton mann‏ 
וּצדָקָה וּבְרְכָה mom)‏ ושָלום-וטוב uber‏ 
אַתְעַמֶּךּ ירמל ְּבֶלְערז aba uam‏ 


ברו אַתּה 7 הַמְבֶרִך אֶתְעמו ON‏ בָּשָלום: 
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- טֶרְמָהי וְלמְקללי נִפְשִיתָהים‎ Nam ’npten van נְצוּר לְשונִי‎ TOR 
TATEN DEIN 
= עַצְתֶ וְקלֶקל טִחְשַבְתֶם. עשֶח לְטען‎ nen מְהַרֶה‎ my הַחוּשְבִיעַלי‎ 


4 
2 


שמףעשה לטען ven‏ ְרְשתֶּעשַה לְמְעוְתורְתַךּ. לֶטטן. = 
PT, PD‏ הושיעה טי aan‏ יהיו לרָצון Ram Bra‏ לפ = 
Map)‏ יי צורי han‏ עשֶה שָלום בְּמְרמָיו הוא יָעַשָה שָלום hy‏ 
וְעַל כָּלוִשְרְאַל gar‏ אָמָן: Im}‏ רְצון Trap)‏ יי אָלהינו ואלחי אַכוּתינו. - 
Ma a‏ המקש Da‏ בְְמיכוּ ותו sm Bam‏ 

: נִעַבְֶּ בִּיְִאָה כִּימִי עול וּכְשָנִים רטניו‎ DW) 
עולֶם וּכְשָנִים קרטנשת:‎ pa וִירוּשָלֶם‎ man ange ְעֶרְבָח לִיָי‎ 


Der Borbeter wiederholt bie Zefille, und am 6010]6 +שתק]‎ 6% 
| das ganze Kabdilch. 


PR כְּמַלְכָנוּ.‎ PR WIRD PN כָּאלְהִינוּ-‎ PN 
m מִי כָאלְהִינוּ- מִיכאדונינוּ- מִיִכְמַלְּנוּ.‎ DD 
= כְמוּשִיענוּ: נה לאהינוּ- נודהלאדונינוּ- נרָה לְמַלְכָּנוּי.‎ 
. כָּרוּף‎ ae a אֶלְהִינוּ-‎ Ta נודָה לְמושִיעְנוּ:‎ 
= הוּא אַלהינוּ- אַתָּה הוא‎ AN Hype na מלכָּנוּ.‎ 
= הוא מושיענוּ: אַתֶּה‎ as אֶרונִינוּ- אתה הוא מַלְכָּנוּ.‎ 
- אֶת קטרת הַפָמִים:‎ mp) MR TERM Km 
= פּטוּסְהַקְִרְתִהַצַרִיוְהצִפִרְְוְהחִלְבְָּה וְהִלְבונֶה-מְשֶקל‎ 
Ba 7 DAY מר וּקְצִיעָה‎ man שַבְעִים שְבְעִים‎ 
מִשָקְלשַשַהעָשָרשָשהעשָרמֶנֶה: הַקשְמ שנִיםעְשָר.‎ 
Ad וקנָּמן תּשָעָה. ברית כַּרְשִינָה‎ ori mern 
PS DR יין קפריסין סְאִינְתלְתָאוְקבִּ תִּלְתָא.‎ PR 
YO NDR קפְריסין מִבִיאחָמַר חוּרִין עתיק:‎ > 
- (הקב)- מִעלָה עַשָץ כָּל שָהוּא: רַבִּינָתן אומַר אִף כַּפַת‎ 
- הרו כָּל שָהוּאוְאְנְתִוְבהדִּבַשפְּסְלָהּ. אִסְחִפראֶחַת‎ 
- גִּמְלִיאֶל אומרי‎ Ja מִיתָה: 137 שְמעין‎ AT סגיה‎ DPI 


הצָרִיאִינואֶלָא שרףהגוטף מִעצִיהקשף: PEN‏ 


ו 2% 


וק רשייה יע וו אוו 


ee 
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יין קפריסין‎ Mag non ID «ey שָשָפִין בה אֶת‎ 
שַשרִיְבּּאֶתהַצַפְרֶן- כ שָתְּהַאענָּה: ולא מִי רְגְלִים‎ | 
נָפִלֶהאֶלָאשְאִין מַכְנִיסִיְמִיְגְלִיבְּעוְרַהמִפְּנִיהַכָבור:‎ = 
DP2 הָיוּ אאמָרים בְּבִית המֶקְּש:‎ Dramy הַשִיר‎ 
וישבי בָהּ:‎ Dan may an ליי‎ DDR II הָרַאשון‎ 
בָּעִיר אָלְהינוּ‎ In Darm גָּדול יי‎ Omi הַיוּ‎ aa | 
הרקדשו: בּשָלִישִי הָיוּ אומָרִים, אֶלְהִים 2 בַּעַדת"אֶל‎ | 
RR צ"נְקמות‎ Das קרב אהיםישפט: בְּרבִיעִיהָוּ‎ 
נקמות תוּפִיע:בּחָמִישִיהָיוּאוּמָרִיםיהרנינוּלָאלהִיםעוזנו‎ 
Dan? הַרִיעוּלַאחייָעַקב: בַּששִיהָיאימְרִים.‎ 
בַּלתִּמוט: בַּשָכֶת‎ dam yanıııs לְבָש יי עו הִמְאַוֶר‎ 
- מִזמורשירלְעַתִיר‎ na הָיוּ אומָרִים. מזמוּר שירליום‎ 
וּמְנוּחָה לחיי הְעַלְמִים:‎ na לְבַא- ליום שַבְּלוּ‎ 
DS רִבִּי חָנִינָא. תִּלְמִירִי‎ ON אֶלְעזֶר‎ ID TON 
למוּרי יי ורב‎ Par any שלום בָּעולֶם.‎ Da 
37 Dry בּוניף:‎ nor 192 שלום בָּנְיף: אל תִּקְרַא‎ 
oma תורְתְף וְאִין למו מִכְשול: יָהישָלום‎ ann? 
שָלום‎ KITTS למְען חי רעי‎ STE שלְוַה‎ 
רזיו אֶלהינו אָבַקְשַרז טוב 279 שי עו‎ jun) 278 
a ep YO אֶתהעמו‎ I)? m Man) 
לְתַת גְרַלֶה לְיועַרבְּראשִית,‎ San לְשָבָּח לאָרון‎ ray 
שלאעשנוכּנוייהָאָרצות, ולאשְמנוּכְּמַשָפְּחיתהָאַרָמָה‎ 
ואְִחניכּרְעִים‎ DIET 
מלכי הַמְלְכִים הקרוש‎ br ּמִשְְחָוִים ומורים לְפָנִי‎ 
ויוסַר אֶרֶץ. ומושב‎ Diay moi בָּרוּף הוא, שָהוּא‎ 
= מְרוּמִים:‎ aaa iv naeh קרו בַּשָמְיָם מִמעל,‎ 
= כַּכְּתוּב‎ Ina DEN ADD אין עור אָמָת‎ ADDON הוא‎ 


a A SFT 


א ייק ירי לקו וקו הר ורוה ור 
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Rum ‚nn‏ היום והשבת am 13 a7 oN‏ הוא 
הָאֶלהים בַּשָמִים ממעל ְלרְהָאֶרֶץ מִתָּחת. אין עור: 
RENTEN TR NT‏ עו 
לְהַעְבִירגְּלוּלִים מִרְהָארְוְהָאָלִילִים תפר סק 
MIT TR WITT‏ 
USTD TOR‏ אֶרֶץ. יִכִירווַרְעוּכָּליושְבִיתַבָל כִּילף 
WR ATI‏ 
bien‏ וְלְכְבוּר שמך יקר am‏ וִיקְבְּלוּכְלם Yırms‏ 
MIET NOT DOT Tamm‏ 
שֶלְּ הִיא, וּלְעולְמִיעד תִּמְלוּדְּבָּכְבוּד. כַּכְּתוּכ anna‏ 
הוהי ימלך 029 עד: PR TOR]‏ למל לכל" 
הַָאֶרֶץ DD‏ ההוא הָיָה יי TR‏ ושמו אֶחד; שר היחו 
למנחה נכנפיס לנס"כ ומתפלליס אשרי, ובא לציון וט'ע, p'nı‏ כדסתמול. 
Zum Mindyagebet verfammelt fid) die Gemeinde in der Synagoge.‏ 


Das Gebet befteht 008 : אשרי, וכא לציון, שמנה עשרה‎ 
und halb Kabpifc wie am vorhergegangenen Tage. 


לערבית כמולפי י"ט לפס"ט כיטי ספול פומליס והוא רחום וכו', ומתפלליס 
ש"ע סל חול ולומליס אחה חוננחנו כסונן סדעת ויעלה ויבוא כעכודס, ולסכ 
סתפלס Y’ro mh‏ קדים DIE‏ ומכרכיס על ספירת סעומר ופופליס : היום 
שני ימים לעומר, ומנדיליס על ‚pad‏ המבדיל pa‏ קדש לחול, סכל ין 
מנלכיס ל על. סכך ול על. סכסטיס, ופומליס עלינו וקריש ‚Dim‏ 


Zum Abenpgebet, beim Ausgang der erften Felttage und Beginn 


tes Halbfeftes (הול המועד)‎ an Wocentagen betet man והוא רהום‎ 
u. f. .עו‎ Mlltagsfchemone - 6846 אחה חוננתנו  66טעו‎ und יעלה ויבא‎ 
einzufhalten ift. Nach שמנה עשרה‎ fpricht ver Vorbeter ganz Kapdijch 
und nimmt die Omerzählung vor .(שני ימים)‎ NDierauf folgt ver 
Mr27=Segen über Wein (המבדיל בין קדש לחול)‎ mit Hinweg- 
lafjung ver Seguung über 0101 und Gewürz. Hierauf עלינו‎ und .קדיש יחום‎ 
an  ,ט"סס ובמוצאי י"ט לשבת מתסיליס ברכו וכו' ומתפלליס כמו כפכת‎ 

‚max ja‏ ופין מוכיליס 19 dr‏ י"ע ph‏ פותמיס רק נסל mac‏ (וכענין במה 


מרליקין כפלקו' סקסלות כמכסגיסס ים טלוטכי' פופו וי (h’he‏ עליני, קריש יתום. 


Salt der Veltesausgang auf Breitag Abend, fo beginnt man 


mit 9393 und betet wie am רוה"מ‎ naw; man betet 199% und 


Hierauf‏ .מקדש השכת nur mit‏ ברכה fohliegt aber die‏ מגן אבות 
קדיש und Din‏ עלינו. 
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שא החוד ליום ראשו 1 
SYRIEN TITTEN‏ 


Say עשִיתָ‎ TOM DM TI AREA OR עד‎ 


אלו הָרִים לְמַעַרְכָה. וְכָל עצי לְבְנון 322 עִרוּכֶה: 
> וְאֶמְבָּלִבְּהַמותוְחַיותקְרוּצִיםיגְתְחִיסערוּכִיעַלְהְעְצִים: 
nam mim a‏ מְבוּסִים- דָּם כַּמִיִם DD‏ מְכַסִים: 
חול man‏ ָּשָן וְשָמַן- Dr‏ בְּרַבָבוּת ara‏ שָמן: 
לְאַזְכרֶהלְבוּנְהוְסְמִים- ולקטרת כָּלרְאשִיבְשָמִים: 
ואֶלוּנַרותעל הַמָנורות- יְהְיוּמְאִירות כְּשָנִיהַמָארת :) 
ּכְהַרְרִיאֶל לְחֶהַפָּנִים- על שַלְחְנזתעְרוּכִים בּפָנִים:) 
Tan fm‏ הַשָמִיםי וְשכֶר Ay oh‏ מִיִם: 
ואֶלוְּּלַבָּנִיאָדֶם כּהָנִים- לוּםמְשוררִיםְבְּכְנְּרְנָנִים: 
Da‏ עציערן וְכֶלעציוְערים. MIND‏ וגְבָלִים לשָרים: 
pa a‏ תְרוּעַתֶם- וְהַכוּכָבִים מִמְסְלותֶם: 
כָל הַלְבָנון aD mm‏ אִין די בְּעַר SW U PR‏ 
הְַבְּכָל אלה אין די לעבור. וְאִין די DT OR DPD‏ 
93 ַבְבַדַתּ מָאד מִַלְכְּנוּ. AI am‏ לְאַרוּנִינוּ: 
אָמָנֶם לא FTD am‏ כָּל חי אף כּי אנִי Tan‏ 
DON‏ נִבְוָה וַחָדל אישים: Ds‏ בְּעִינִיוּשָפָל אִנְשִים: 
ְאין OT DT‏ לָקָשיב לף גְמוּל עִלחָסְדִיף: 
Ma‏ טובות on‏ כִּי TED MOIN‏ עַלִי: 
ורב nn 7) Day‏ 2 עשת מובות DAN‏ 
| 


TEN 


aD 2 כ‎ a 0 2007 acc 


אקווד ,יש 


2 שיר היחור ליום ראשון 
ולא man‏ לי oma‏ כָּל say, Da male‏ 
על הטובות לא man.‏ אַחַת לְרְכּא לא גְמַלְתִּיך: 
MIBON MIN ON‏ נָּא כְמו. לא my‏ ספרות ia‏ 
וּמָה אֶשִיב Jam‏ שלְך. Da‏ צף Ey‏ 
Dim‏ וכל DR VON‏ כְּרִף= puma Dam}‏ מרִף: 
ְאָנְחָנוּ עַמִּף וְצאנָך: וחְפָצִים לעשית רצונף: 
אִיךְּנְעבד וְאין לאל יָרְנוּי ולשרפת אש בִּית ASTRID‏ 
ואִיך נְעַבד ואין וָבַח וּמִנְחָה.כִּי לא בָאנוּא הַמְנוּחָה: 
וּמִים אין לְהעְבִיר שְמְאֶהי DANN‏ על MAIN‏ מְמְאֶה: 
שָש IN‏ על אִמְרִיף. N‏ בָאתִי כּרְבְרִיף: 
ִּי כָתוּב לא על main mar‏ אוכִימָף: 
Ton‏ זְבַח וְעַלְתִיכֶם. = לא צוּיתִיאֶת אַבוְתִיכֶם: 
מַה שָאַלְתִי מה MBIT‏ מַמִּף כִּיאָם לְרְאֶה אוַתִי: 


לעבד בְּשְמְחָה וּבְלְכֶב טוב. הִַנָּה שמוע alarm‏ 


ולְב rar main mama Saw‏ אֶלהִים רוח mad‏ 
mat‏ וּמִנְחָה לא yon‏ חִמָאת וְעוּלֶה לא no‏ 
מבָּח TR IN‏ לבִּי. ‏ וְאַשַבְרה אף רוחי בְּקְרְבִּי: 
ON‏ לב אִשָפִּילוְאֶתרוּעינִי וּאַקְרַע 7277 3787909 
my)‏ רוחי הם Dar par‏ לרְצון על aaa‏ 
ּאַשְמִיע בְּקוּל nr‏ וְאַסְפרֶה כָּל נִפְלְאותִיּ: 
DI TUT. TEN‏ אִחְבִּירָה- Shan‏ גבורות ara)‏ 
וּמָה אֶעְרוף ולא יְרִעְתִּימֶה- 5937 אוּכָל 31 מָאוּמָה: 


ִּי אין חקר לגְרְלְתו. on‏ אין Spoon‏ לִתְבוּנָתו: | | 


N 


% : | - וה‎ | SR - ER as, 
) 3 שיר היחור ליום ראשון‎ = = 
. 

. 


Dan‏ לִבָב הוּאמִי כְמוהוּ. שגִיא כח לא מַצָאנוהוּ: 
עשָה גדולות ורב נורְאוּת . 5173 אתה ועשה נפְלָאותן = 
= = עדאין מספר ועד אַין חקר. ולא נודע כ לא יחק = 
אתו עין Tun Ti‏ וְאיזָה פה TR‏ מידף? = 
= | חילאראַך ולב m nd‏ וְאִיוֶה שבח eh‏ יציעף). > 
Da‏ מִשָרְתִיף לא רְאוף- וְכָל ap‏ לב לא amp‏ 
min‏ לְכַרִּף מַבִּיר שבסף- pa‏ זולף ודע כּסף:. = 
TR‏ יידע בַּלְְרִיִי MD‏ ראויות לְכְבוֶּ: 
על TR TE‏ כּפיקדשף ככורף וגדלף? = 
damen‏ בְּכֶלאִיְלוּתֶם. כְּפִי EIN Ti Yin‏ חנָּנּם = 
= ודו פַלְאףּ הַשָמִים- ויאדרוף קולות מָיֶם; - 
ריע לף כָּל SYD‏ יידוף כל מלכי ארץ: 
= = אף יודוף כָּל הָעמִים- non‏ כָּל omas‏ 
op |‏ זדע יְעקכ Tan‏ 22 עליהם גכ חסריף: 
OT ON‏ אַל אֶלְהִים Dip TI NER‏ 


אלש 
ו 


ברוך אתה יחיר ומיוחר ה' אחך ושמו אחר: 


רנוב 30 
DIT TON JE TIER IN‏ אמלל גְבורותי > 
| דַּרכִי שבְחַף קְְתֶאַסְפרה. מעשיף NT‏ אומְרָה: - 
| אין אַלִיף ערך בַּפָּפֶר. אַגִידֶה TED MORE‏ > 
חַקר Mor‏ לא MOM SR‏ שרי לא תקצה: 
וְלְתְכוּנָתוּ nom‏ אין חקר. TED‏ שָנִיו לא יחקר 


7 
ER, 


Fi 


4 שיר היחוד ליום שני F‏ 
on‏ אִין מִסְפֶר Pb‏ בְּעְבְאמִיף אות כְּוִ: 
אַיזו עין IM STONE‏ לא רְאֶה פָנִי כְבורְף: 
נָבון וְחָכֶם הן לא ירע IST‏ אעָרוך על אַשָר לא אֶדַע: 
MID TR TON TORI‏ אעָרוך אֶליו MDR‏ 
אָבא וְאִמְצָא MOIN‏ שְבְחו. לא נְאָמְנָה אֶת אֶל sn‏ 
ִבְלְעַכִּי לא ידע עַרְכּו- אַחָרִית SD NT DE‏ 
וְעַמָּדִי לא 12 SO‏ וּפִי לא JS‏ לחָטא Sam‏ 
ROTOR‏ קצות «NIT‏ וּלְיְשָרְאלמה פָּעַל אֶל: 
כִּכְתוּב man‏ לאלקים- מה aa‏ מעשיף אֶלְהִים: 
BON’? BT DU. MOON‏ שֶמִי SM‏ 
בְּמְצָרים mal‏ עַלִילותִי. לְמַעוְתְּסְפֶר אֶת אותותי: 
Tran am‏ על כּן אספר- WED‏ אדרוש מעל סְפֶר: 
תְּהלַל wien‏ כּח מעשיף: AR‏ אֶת שםקרשף: 
TE‏ בָּכֶל Day‏ וּבְכֶל לִבִּי אוּדָה אֶת SITE‏ 
Da‏ בְּנְונִי רומְמִתִיך. וְאֶת פִּי eo NOS‏ 
כִּי פִי גיד man‏ כָּל היום אֶת STAR‏ 
TON]‏ גָּא/עזו נְֶאוּתִיף: יְאִשִיחָה דּבְרִי נְפְלָאותִיף: 
Tan‏ טוכף PENIS‏ חַסְרִיף וגְבורותיף: 
ָדַעְתִּי כִּ 5173 «nme‏ על כָּל אֶלהים מָאד mm‏ 
ִּיבְלְהִיקָעַמִיהַם. אֶלִילִים אַלְמִיםרוּחַ ana‏ 
ERTEILT‏ 
Ay‏ צָרָה bbam In‏ ולא יענוּם כִּי לא יועילוּ: 
דורְשיםבְּכֶל לב לח Hape‏ וקרוב Napa en‏ 


שיר היחוד ליום שני 5 
הַיצָר כּל הוא rn non‏ עשנוּ ולו 795 ran‏ 
עם מרעיתו וצאן יָדו-. )92 שָמו כִּי לעולֶם som‏ 
733 לְנוּ Mu IND‏ כִּי דורשיף לא ma‏ 
Dom nam WER Tan‏ לשם man‏ 
ער אַפָּה בִּף וּכִבְבורֶף. AS PAR‏ עַבְרִיף: 
TR‏ כְּבורְף Non‏ כָל Pam‏ וכְבורף על כָּל הָאָרֶץ: 
ואַבותִינו ne az‏ לכדף לעבור ST 10 Ps]‏ 
nme DI‏ אוּף )72+ געבר 32 Era a8‏ 
am‏ על mw. no om mn‏ 
ְּפִי כְלְנו nme anno‏ )12 אֶלְהִינוּ: 
אֶלְהִינוּ על TPM‏ עדים OR‏ ועבָריף: 
mar IN‏ אל ראשיפִף- DIS)‏ קץ REP? MOD‏ 
ראשון וְאַמַרון ap‏ רְאשִית- וּמָבְלִי Mama‏ וָאִין לב לְחָשִית: 
MED.‏ אל mama‏ וְאִין סוף לָעַמֶק מִדותִיף: 
אי סוב וְאִין לף RD‏ על כּן אותִף חי לא רְאֶה: 
אי צדוְצַלְעיְצליעוּף- ורוחבןארף Go)‏ לאיִמְצַעו:: 
TEEN‏ לְסְבִיבומִיף. ואין תוך מַבְרּיל Gym‏ 
אין חָכָמָה PR > TUT N‏ מדע MR‏ נגיעף: 
ולא ייג Tin‏ כָּל מדע- וְאִין TERN DD‏ יְבִין וירָע: 
TO‏ מאוּמָהוְאִיכְהאַתָּה. ID TON 2 PR‏ בְּרְאתָ: 


ליום שלישי. 
DIMN‏ ידעי כי ms‏ אֶלְהי עקב כל spp‏ 


6 שיר היחוד ליום an‏ 
אַתָּה בורא ולא נִבְרְאתָ- אַתָּה יוצר ולא מצַרְתּ: 
אַתָּחמְמִיתוְאֶת כלְתְּבָלֶה-אַתֶהמוריר שָאולוְאִףִתעלֶה: 
a‏ להחַיות מתים UBER TON ns‏ 
ולאתְמוּת אֶל חי ולא מִתֶּה- מַעולֶם ועד עולס ms‏ 
מַשָבִּיר וּמוּליד ולא no‏ מוחֶץ וְרופָּא ולא חִלִיתָ: 
nm‏ ומדה אִין Pe mat neun ap)‏ לעינִיף: 
Nom‏ מִקרֶם אֶל חי a Nein nm‏ לא נִשְתַנִיתָ: 
ועד הָעולֶם לא תִשַתִּנֶי מְאֶלְהוּתף לא naar‏ 


חש ונושָן לא mau‏ חש כל ולא nam‏ 

לא חולו זקְנָה וּבַחָרוּת - על Da‏ שִיבָה ושחרוּת: 
ולא חָלוּ ya‏ שְמְחָהוְעְצָב- Veh Io‏ וְכָל דר קצב: 

ִּילא 2210 אותְִגשָם. אַף לא תִרְמַהאֶל כָּל DW‏ 
כָּל היצוּרים גְבוּל סִכַּבְפֶּם. אל ראשיתֶם וּלְאהָרִיתֶם: 
ִּי הבְּרוּאִיםבְּנְבוּל שמְתֶּם. וְלִימִיצְבְאַסגְבוּלהקפְתֶם: 
IS 729‏ גּבוּל Ian‏ ולשנותיף ולעצמף : 

על כָּן אינף צר לכל. ann‏ צְרִיכִים הַכּל: 
הכל PR TODE DDR‏ צר EI‏ 


IT לְכַּף מָאוּמָה לא‎ PATER 


: בְּרגְחַף שֶרגּבִים?‎ DEN DINEE עַרוּכִים+‎ 2 DIE ראשית‎ 
msn mar N NND הָיָה‎ NDR כָּל‎ 
כָּלחיָצורִיםוּכָלמְעשִיהֶם. וכְלְדּבְרִיהָסוּמַמְשבותִיהָם:‎ 


> | אֶצְלָם:‎ AN I ISDN N מַראשועד סוףִתֶּדַעַכְּלֶס.‎ 


אַפְּהבְרַאתְסולִכְִּּעַרְכֶםי 7129 פְַּעמְקוּמם וְדרְכֶּם: 


היחוד ליום שלישי ל 


- שי"‎ ir “ne הייו‎ 


חן am a I‏ נְעָלֶם- כִּי man‏ נְכונים כְּלֶם: 


DIEM Pt Ten PR ER‏ וְסְתרי may) pub‏ וּלְחִסְּתַר: 


אֶת אַשֶרתְּבְקש אַתָּה מוּצָא. בְלִי נְטוּת אַלִיהָס בְּעַת שָתֶרְצָה: 
> כִּיאֶת הכל כְּאַחת תִּרְאֶה. 129 תעשה וְאִינףִלְאֶה: 


as אָדֶם יָחר. עַל כל תִּרְבּרבְּרנע‎ by ba 
mbar Ip) תשָמָע בְּרְגע כָּל הקולות - עקולחש‎ 


א%ְתָבִיְאֶלכָּלמעְשִיהֶםי ברע VPE‏ 2 לְבָבִיהֶ: 
ולא הארי על piano‏ וְלא תִמְמַהְמּ על ma,‏ 


rn Dune‏ גּרְמֶ. לקץ ולמועד קְרִיאֶתְףִ: 


- חסֶר:‎ aaa בְתום וּבִישָר- מִבְּלִי ערף‎ max Das 


= מִמִך רִּבָר לא יאבָד. PET TEN‏ 
ִּלְאָשֶרְתּחְפּעְתוּכַללעשותְאִיוְמִימוּהָהבִירמעשות: 
יולת יי בְחֶפְצוּ m only mp‏ לא mas‏ 
ROTE‏ מִמְִּנְכְחַד- עתִידותוְעובְרוּת לְדְהַביָחֶד: 
WR‏ מעולם ועד הָעּלם- הם כְּלֶם Ta‏ ותה בִּכְלֶם: 

חַדְשות תִּנִּיד וסור oT‏ אל עבָריף ומַלְאָכִי: 
ואינ צַרִיך לְהַשְמִיעִ. רְּבַר סור וְסְתֶר לְהורִיעף: 
> כִּי מִמִ II‏ סוד man‏ בּסָרֶם על לב כָּל on m‏ 
> בְּלֶב כָּל נְכְרָא לא תִמְּצָאי wen‏ עמק לא any‏ 
בְּאִין לו קְצָהוְלא יְחְצָה. לב לא יָתוּר וְאִין פֶה פצָה: 
בְּאיזֶלורוּחוהוְאִיְבּרְוָחוּת. אִיןלושיחותבּומוכיחות. 
IND) mpeg‏ ללא תַחִלָה ולא סוף IT)‏ 


אַּרִים אַחוּדִים Tin‏ סוף וֶראש- np‏ וְלְבאָבְלוס none win‏ 
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pay mai‏ נעוצִים 2203+ חָכֶם לב וְנְכון לא יַלְבָבִ. 
סובב (ליסוכל) הַכְּלוּמְלְאאֶתכּל.ובְהִיותהַכַלאַתַהבְכָּל: 
TOD, IN‏ וְאִין N‏ אין חוץ > ואין בּינוּתַף: 

sam וְאִין גוף לְעוצם‎ Tsd מִראֶה וגב‎ DR 
ar am Pr DDR ואין‎ Da Tan ְאִין כּוך‎ 
aa ER רק‎ DIPR ואין‎ Tan נְאֶצַל מכל‎ Tom) 
מקרהושנויאִיןבְִִּמְצָאיוְלאוְמִוְוְערַערוְלאכָּלשְמְצָא:‎ 
כְּלוְמִזְוְכְלַעַת אַתְהמְכִינֶם. אַתָה עורְכֶוְאַתֶהמָשַנֶּם:‎ 
אותִף+ אין שָכָל אשַריִמְצָא אותף:‎ Dip כָּל מע לא‎ 

aan כִַּדְלְתִף‎ + FTD 
27992 חי מעצמף ואין‎ Mose אַפָּה‎ DM 

aD בִּלְתִי 72 אִין‎ aan אין‎ man non 
חִלַקְתִּבְּלבַחִבָמִים שכְלְרוִּדִתְמַלְאֶסוְרַעַמֶּתשְכָּל:‎ 

מִבַּלְערִי כסך אין גְבורְהי VID‏ עוף אִין עזרָה: 
PN‏ 7222 כִּי I PR) -1MI22 DR‏ כִּי HAI DR‏ 

ְּליְקרוְכָל טוב TR‏ שר פחפוץ עשות PTR‏ 
אין חקר ON?‏ ואין PER‏ לְתְבנָתַף: 

אִין עור m mann man‏ וכל תוכל וְאִין aaa‏ 
ְלְפָנִי הכל כּל Nimm «ng‏ 527 כל מְלָאתָ: 

לא mund‏ ולא הטוף: יצוריף אף לא מעטוף: 
עשת כל לא TIME‏ מְלַאכְתִף SEITEN?‏ 

בעשותף אֶת הַשָמוִם. ואת PT‏ וְאֶת הַמים : 
לא קרבוף ולא mann‏ כִּי כָל קירות לא יְחַלְקוּךָ: 
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DD DM‏ לא וְשַמְפּ mm‏ כַּבִּיר לא יְהְפַ: 

אִַכָּלִמָנופַת לאתְמַנְפִַּי אש איכְלֶה אש לא תשרפף: 
mod‏ אין rm em‏ אין am‏ 

ְּמו הָיִיתָ לְעִלֶם Ton mm‏ ועורף 7a‏ לא יְהיָה: 
Tan‏ מעירף כִּי mm aim Mm‏ ובל sa‏ 

הוה לָעּלֶם Tyan‏ וכן 7a‏ העירות: 
nn‏ הוא mim‏ בַּכּלי שָלף הכל «bon ma‏ 

TO) 72 בְּתוקף נְקרְף‎ Tan ann ap) שמות‎ 


ליום 2339 

DRITTE‏ אֶלהי אָבִי br‏ אַנְוָה אֶלהִי צורי וְגואַלִי: 
TR‏ אֶלְהִי הַשָמִיִםי וְהָאָרֶץ בְּכֶל יים פַּעַמָיִם: 

אל חַי TR‏ הוּא ana‏ אָבִיר יִשְרְאֶל אָב לַכְלָנוּ: 
אדיננו דכל PT‏ מָה אדיר שמִף כַּכֶלהָאָרץ: 

אַיוכָּאַלאַש אוּכְלָה וְקְגָא. SION ON NEON DI)‏ 
אורי mn‏ מָעוז m‏ עליו תְּלויִם כָּל מאויי: 
אְהִיאַמַתהוּאאֶלהיחיים.לאיכִילוּזעַמוגוים (ואוּים: 
אַדירוָאָמִיץְכְּחורב אנִים. צְהִיהַאְהִיסוְאַדנִיהָאַדוּנִים: 

אֶלהּ עושי אישי וּבוְעַלִי+ אַלוּףנְעוּרי שוּמְרי וְצַלִי: 
| בורא כּל ויִשְרְאֶל ואל בר אֶלְהִים TION‏ ישְראֶל : 

um לא‎ nam man my» Dan mm na 
על הֶרְמִים ועל הִגִּשָאִים:‎ «Dina עַל‎ Dina 2a ma 

Exp לְעֶרוקְבְּעְבְרֶה. מְהָדַרגְאוּנומִי לא‎ Opa Ta 
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or ba‏ תַחְתֶּיי non‏ וּגְדָל כּח גדולות עושה: . 
נָדול הוּא וּשָמו aa‏ אַרְיָה שָאג מִי לא יירא:. 
su‏ מַרְבְרָהי אֶל גְערֶץבָּסור קְדוּשִיםרַבָּה; \ 
דיְיָתִיב כָּעַתִּיק Ina Pad‏ על 6 ועל יָמִין:. 
הדרו והורו aan aan‏ קָדוּר aaa‏ לְכָל הסיריו? 
הוּא אֶל אֶלהִי nina‏ לְכָל. בָּשָר שוּמַעתִפְלֶהמְכּל: 
ואי וַתִיק ידע TOO? TI‏ לְעלֶם וַעד: 
II NR)‏ גְאַוְתנוּ. לְהַלְחֶם ana‏ | 
כַרִלְעולְבַּריתרְאשינִים-כִּייאֶתְמול ליאֶלְףּשָנִים: = 
זה אֶלהינו ולו an‏ ומרת יָה הוּא מושיענו: 
חִלֶק עקב Sg‏ הכל. חנון Tom m‏ בַּכּל: 
חי ל pn”‏ מכם הָרְוִים יי חזקי: 
מוב וּמָמִיב הַמַלְמַד עה. מהור עִינים מַרְאות ana‏ 
TED‏ ידידי ידידות az Hama‏ 
יעץ וגוזר מי יהי ainm‏ ויִפְעל m‏ יְשִיבְָּה: 
Timm)‏ יפי ומוּכו- mm any‏ צִיין land‏ 
ְּנבוריְצָאכְּטִיש מְלְחָמוּת. יָעִירקְנְאָה לעשות נקמות: = 
)32 עַלַכַּנְפִ נְשָרים- נְשָא עִבְדִיווישַר הַרורים:) 
רוב שכול ‚bs Maya‏ רקב וּכְעָש ורוחו כִּנָחַל:) 
כְּרוב שַכוּלוּכְנְמַרשוקד. דְּבֶרולעשוּתכְּמקֶלשָקד: - 
tan aba a2‏ שָחַל- כְּלְכִיאוכְאָרִי ורוו ae‏ 
TR?)‏ בְּחוּר בְּנדְלְתי. כָּבֶרוש au‏ עִגוְתָנוּתוּ6 = 
imma men»)‏ עוז Ina‏ על ישראל גאותי:) 


"AU + er 
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ופוח ז בעצי U‏ כִּן דורי עם יוּשָבִי ad‏ 

נִיר כ לְמרגִיזי אֶל. נוקם Den‏ הוּא לישְראֶל:) 
(כוסי anna‏ אַנִי לְדודִינְחָלֶה וְדוִי לִי:) 

(פבִי יי לא 6 האָמרנוהו וְהָאָמִירְנוּ:) 


(כְּאַרְיְהיִשָאג וְכַבְּמִיריְנְהֶסי WR 23 TON‏ נְדהֶם:) | 


ברועה Ti22‏ אַשָרלאיוּכָל. צאנז לְהַצִילותְיָה לְמַאַכָל:) 


SD‏ אין DE‏ וּכְאורְחַ+ DI‏ ובורח מר צורח:) 
נכארהמשהַיתוְכְכְפיְעכי כָּרקב כָּעָשלְאויבָיו:) 


m יַשָאִיר כָּנוקף‎ no) כּחַ כָּשָמִיר וְשַיָתי‎ TED) 
m es כְצְפְרִיםעפוּת‎ MODE HE (ְבָּשָמִיר‎ 


ia aaa וְכְטַּל‎ win Naar כְּנִשָמִי‎ 


שר ירחף על גוֶליו. וצל ְּנְפִיו יָחָסו יליו ) 


בְּצִפְרִים על ערו יָנן- וּבְצַל כַּנָפִיו Mia‏ 233 


(לכדו(י) הוּאונפַלְאותגדולותי עושֶה אלנורא עלילות:) 
לְצָבִי וְעוּפֶר דּמָה דוךי- Nam)‏ אָלְהִי Son‏ 


or) 1232 על‎ os הַרורִים-‎ Sr עמו‎ 220 


לְעוּלֶםחָלְקִי הוּא וצור לְבָבִי. כָּלָה שָארִי לף ולְבָבִי: 
2b)‏ יי הוּא צפלאות nd‏ עושה 3m‏ נוראות:) 


mas Dipl‏ לְעלְמִך. וְאִין יודע אֶת מְקוּמִףִ: 
מִרָאי אֶל רעי a‏ צור להני מַחוּלְלִי וָצוּרִי: 
Din‏ וּמָעוו an‏ לי oma‏ מגדל עוז שם יי מָנוּסִי: 
מל עקב Dan‏ לָנוּ. nam‏ מחוקְקנוּ ומושיענוּ: 

מנדולישועות מש יהי ליי aa‏ אֶלְִים יי חַילִי: 
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מושל obiy‏ מלְכוּמְ. בְּכֶל דור וָדוּר מָמְשָלְתִִּ. 
מִי יַתֶנ כְּאַח לי TED‏ הושע (יי) 7292 לא קצרה: 
מִקור חיים מְקוָה dar‏ לא DIN‏ כִּי MID‏ אלנ. 
TR‏ ישעי Na DI‏ לְשמף Au DD Ten‏ 
מגְזְהא לכל הַחוסים 12+ אַשָרִי אָדֶם אשָר עו לו בונ 
ְבֶרונְעים Ti‏ ונורא SDR‏ שמ בכורה 
נְאָמֶן נצח שאל וְגוּאָלו. לא ישקר אַשְרִיכָּל חוכִי לו 
נעח ישוּרוּן mm room aan on‏ לא ab‏ 
נְפְלָא על כָּל הנִפְלְאִים. nwanm‏ על כָּל הנּשָאִים:: 
קש וגערֶץ אֶלהי קדושי. נכון an aan‏ 
נוקם וְנוטָר וּכַעל חִימָה- ID‏ לְאוִיבִייאִיש מַלְחְמַהג 
נרי יי oma‏ נרו עלי ראשי dab an‏ 197 ; 
סומך וסוער m‏ סלעי+ סוכל וסולח ונושא ya‏ 
סחי 7 סלעי „mar‏ סולמ וסוכל סערי וסכְרִי 
סלענו (יי) Mans‏ ערְתְנוּ mbar‏ 
עזוו ובור עזי וְעזָרִי- עָלִין עו לִי אל יָהִי עָרִי: : 
עירוקדיש שֶת סְבִיבִי IRONMAN IN IND‏ 
ער aha) non‏ גְמוּל לָאוְבִיו- שומ Tom, na‏ לָאומָבִיו? 
BD‏ אֶת אַבְרְהֶם ירִידו. הוּא ID)‏ יַשְרְאֶל ray‏ 
prmn ME‏ ית פְחדו- ‏ על צָרִי ap‏ עקב sad.‏ 
פועל pin‏ ודורש וּבורק. כָּל לְכְכוּת לו ms‏ צרק: 
צר המור אָשכּול Spion‏ נותן לעמ may‏ כוּפֶר;: 
צח וְאָדום דוד בִּצְבָאִיו אות על כ נקְרָא יי צְבְאות+ 
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צדיק ו יי הַצוּרתָּמִים- אבְטַ עדִי עד 2 עולֶמִים:‎ 1 
מִשְתּחוִים לו- שְרְפִים עמָדִים ממַעללו:‎ Dinein בא‎ 
קדושהוּאבְּכָלמִינִיְדְשות כִּתותשָלשקרוש מְשָלְשות:‎ | 
מְרָא רְאֶרְעא וּמְרָא דִשְמִיָּא:‎ RT mon לְעַלְמִין‎ DD 
לְקרְאִיו:‎ DIR DER לשונאָיויקרן‎ Rp קונִימַרְחִם‎ 
Er של‎ non מָכּל וְאֶת כּל רואֶה-‎ pin 
לכל:‎ Son ורב‎ na am +52 לא אֶחְסָר‎ n רועי‎ 
לב ועון כּוּבַש:‎ may) Ban רחוּם יי רוּפָּא‎ 
TEN INTER TREE TOTEN? 
אל שוכן עד:‎ ms עוּלֶם‎ pn ראשון ואחרון מָעוּלֶם‎ 
בְּכָל בר וְרֶר* ליה אָגָאמְשַבַּח מְרוּמֶם וּמְַבּר:‎ Rd Tor 
שופט צֶרֶק וּמַשָפִּיל גְבוּחִים:‎ «DON יי‎ OD 
כָמהו:‎ mar יִשָנִּיב בְּכחו‎ mann כח לא‎ Na 
שלמה שמוכִּי שָלו שָלום. כִּיידבָּר אֶל חָסִירָיו שָלוּם:‎ 
שמִיְיאֶהִיִהאַשָראֶהיָה-תועפות רְאַסלוכַּבְּפִירוּכְאְרְיֶה:‎ 
הַלְלִי:‎ yo הללויה שָמו‎ ron שרי מאורי מַלְבִּי‎ 
הָרועִים (נ"א.רעים:)‎ mob יושְבִי נְטָעִים+ הַשָרִינִים‎ Dy DEREN 
ועם עקשים פִּתַפּל לְהְמֶם:‎ -Diay Tamm TonmE 
לעשות אֶת כל:‎ TI) תָּמִיםרַּרְכִּתִּקיףמְכּל. תכל‎ 
וּתְשוּקְתִי:‎ WDR פּאות‎ am aD תוחַלְתִי‎ 
גוחי וגוזי:‎ MON SYD 191 תִּהַלְתִי וְתִפְארְִּי‎ 
תִּמִים דעים אֶל דעות אֶחָד* כָּל הלְבָכות דוש יָחַד:‎ 
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מִי כַמוף הּעה מורה: 299 Dinaly‏ אִתָּה בּרָא: > 
מַחְשָבותִיף ng am pay‏ לא am‏ 


> amaam ולא הָבִינוף‎ nom לא לְמְרוף‎ 
man mon ולא‎ «moon mann לא‎ 


לְעולֶ יהי לף לכַּף. ולא לאֶחְרִים כּכור mn‏ 
ולא תַתִּן לאלהים אִחָרִים- ‏ תִּהֶלְָך לפסילים om‏ 
כְבוּד po‏ יָקר מְאַתֶּךָ. וכְכורף לא Es DI?‏ 
AAN‏ תָּעִיד AM‏ ותורתף ְעַבָרִיף: 


ם 


אֶלְהינוּ על STR‏ אַתָּה עד אָמָת ואנחנו PAD‏ 
לְפְנִי לא אל הַקדימֶך. וּבְמְלַאכְתַּ אין זר עמף: = 
לא נועצְתּ ולא לְמדְתּ. Mana‏ 
ממעמקי מַחְשְבותִיף. Tan‏ כָּל spp‏ 
קצות Par‏ הלא aaa‏ ומִמַעְשִיך הן ידענוּ: . 
שאַתָּה אל כל יָצרְתְּ. mais aa?‏ לא נַגְרְעַתּ = 


כּי Tal, Tann‏ כל malen mega‏ 
ולא נודע אל mom‏ וְאִין map‏ וְאִין mon‏ 
N‏ נְשָמַע מ א וְהָלְאָה. ולאקְסוְלאגְהְיְהוְלאנְרְאֶה: . 
TR DON‏ לא יִהיָה אֶל- ראשון וְאִמָרון אל Nor‏ 
TA N Tan PR MEN Inn‏ וּשָמו אֶמָד: = 
N‏ מי יָעשָה כּמְלַאכְמּף: כָּמעשִיף EP)‏ 
אין TEL‏ זולת I} TOYS‏ ברִיאָה כ ַ בְּרִיֶתָף (ג"5 מלאכחך) 


זר 


ל יו 4 ב 2 | 
, 0 
, 


Tr ee‏ ו 
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כָּל Not‏ תחפוץ תעש בַכל. כִּי ms‏ ְעַלִיתָ על כּל: 
TOR DR ID‏ כִּי PR‏ אָלְהִים EN‏ 
אַתָּה הָאֶל FIN‏ פְלָא. TB DIT‏ לא יַפָלָא: 
מִיכְמוּדְנדָאתְהְלוּת. אֶלהים )2 עוּשָה ni‏ 
IN‏ אותות 102 אותותָיף. אף IS‏ מוּפַת כָּמו STEIN‏ 
ַין Tan nam‏ אין SD TI‏ 
Een‏ ממחשבימִיף- WE}‏ דרְכי אֶרְחימִיף: 
DIS‏ גאה MOD‏ גאחַף< אף אין ענה STOP‏ 
אַין PS TR TR‏ קרכות כָּמו Ip‏ 
TATEN |‏ כָּמו צרְקְתַף אִין MED‏ כּתְשועַתֶ: 
אין זרוע כְּרועותְיף- אִין Dip‏ כְּרַעם גָבוּרוּתִיף: 
אי Dam‏ כְּרַמְמְנִּף אין Man‏ כְּנִינוּתְִ: 
אין אֶלְהוּת כָּאלְהוִּף PR)‏ מִפְלִיא DD‏ תּפָּארְתֶּף: 
בי שְמותֶיף DIOR‏ מְרוּצִים. ‏ בְָּכְרֶ לְחוּצִים on when‏ 
וְאַשָףוְחרטום לא arme‏ וְכָל שםוְלְהַט לא ינְצַחוּף: 
>= לאיְנְצחוף כָּל הַחכָמִים: DENT DROP‏ 
אַתֶּהמַשִיבלְאֶחורחָכָמִים-לאיוכְלוּלִִעַרוּמִיסוְקוסְמִים: 
Ts? Di‏ כְזמוָּיףי הפר עִצַת סור גְְְַ: 
Ta‏ לא may‏ לא na?‏ ולא יְאַחָרוף: 
Dany Tann‏ יועצִיםי וע מִמְלִיש לב אִמִיצִים: 
PDT] ID STD PET TIERE‏ פיד מְצוָה: 
ME Nm =‏ לף כָּל מִקיָה נְפָש תרוֶה: 
DRIN Palo TED‏ וְכָל קר TEN‏ כִּדְאִיןמִינֶם: 


0 
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לא מִחְשְבוּתֶם מִחְשָבוּמִיף. כִּי אין בורא זוּלְתֶך: 
ac‏ דּמִייְנַפְלָא along‏ וְאִין חקר 2312 OR‏ 
סָתוּר מִכָּל Dina bamıonyban - Diny Tino‏ 
דק Dion pay «Dan pay pr Dan‏ מִבָּל יָכוּל: 
Dam -Doya yo 22‏ גְעַלֶם וּשמו לָעוּלֶס: 
mia‏ מִכָּל ray miag‏ » מִכָּל עִלִיון Dana‏ חָבִיין: 
חָבוּי עמק Dan‏ עמוּק- לב nymba‏ עָלִיו חמוּק: 
שָאִיְשָכְלוּמִדְעַוְחָכְמָה- יָכוּלִים לְהשותלוכָּלמָאוּמָה: 
לא מַשִינִים לואַיךוְכָמָה. לא מוצְאִים לוּדְּבְרדימָה: 
מקרְהוערער ושגוי וְמְפַל. PR DN TR TION IM‏ 
ולאמצְאִיםלוּמִרְאֶהוְצַבַעולאכָּלטבעאָשָרששוְשְבַע: 
nimm 125‏ כָּל עשתונות- וְנְבְקָלות כָּל הַחָשבּונוּת: 
ְכָל שְרְעפִים וְכָלְהַרהוּרִים- נִלְאִים לשוּם בו שיעוּרים: 
מִלְשָעְרָהו וּמִלְהַנְבִּילַוּ. מַלְתְאָרְהו DIR‏ 
bat 533‏ חפּשָנוּהוּ. בְּמַדְּעַנוּ לְמְצוא מה הוא: 
לא מִצָאנוּהוּ ולא יְדְענוּהוּ- אך ממעשיו הכרנוהו: 
שָהוּא לְבָּו TS NEN‏ חי וְכל Op‏ וָחָכֶם Sara‏ 
ִּי היא הָיָה לכל קוּרֶם- על 12 RN)‏ קָדֶם: 
ְּעַשותו 92 כָל מָאוּם אֶת כּל- יָרַענוּכִּי הוּא כל יָכול: 
our Win‏ בּמָכְמָה כְּפֶם. PP PUT,‏ פְּעָלֶם: 
ְּכָל יום ויום בְּחַדשו כָלֶם. יָדַענו כִּי הוּא אֶלהִי עוּלֶם: 


ּאַשָרִהְיְהקרֶם לְכָלֶם. יַָענוּכִּיהוּא חִינקיָם)לְעלֶם: 
gm ans me ps‏ בְּלְבָּנוּ ולא בְספורנוּ: 
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wire oe‏ לאִנְשָעָרְהו. לְסָפָּל תואר לא ara‏ 
וְלאנְחַשָבְהוּלְעקרוְנְצֶב. ולא לְמין BRAIN DI‏ 
oa 53‏ 6 וְהַמַדְעִים בָּעָשָר En‏ 
NET‏ וְשָלש nina‏ ועתות וּמָדות: 
IT‏ בַּּוּרָא DI PN‏ אֶחָד. כִּי הוּא בְּרְאֶם D92‏ יָחַד: 
בְּלֶם om alba bar‏ יאבדו וְאַף יסופוּ: 
ְאַתָּה תעמוד וּתְבַלָה כּלֶם. op»‏ אִתָּה לְעולֶם: 


*) כל הנראי וכו'סל' סזס כע5טו סול כ' פעדי' גפוןז"ל כמ6מר סכי מספרוספמוכו', 
כל סמפלטיס כולס לעמו על פודו לסעדר ידיעתס כמכמת ססג יו[, לכן פכפלסו: ידוע 
בי בל סכטלפים 55 ימלטו מסיותס ıh‏ עלס ıh‏ מקלס, ומכופ כסגיון לסרמכ"ס טעכי' 
וכלומ פ[305ןתכוןפ"' וכפירוטו למלות ורות למוכס כי ספוגיססעליוכי'לכל סכמ5פי"סם 
= * מיני' ססר 150 עשל' מפמלות,וספוג סעליון וסללטון סול ס ע 5ס, וסתפעס ססלים 
טס מקליס סמטיגיס לעלס וססהכמות והאיכות והמצטרף והאנה והמצב והמתי 
סו סזמן והלו סופ סקכין והפועל והמתפעל; anhn‏ כן 719 כי כמפמל הכמות 
*מ195 שבעה מיכי' וסססמספר, ‚DEIN‏ וספטס, וסקו, וסמסמלים, וסזמן וסטקוס ; 
וטספר מיני הפועל והמתפעל ססששה כמפפל מיכי סתנועות והנדידות סמטיגיס 
לעלם כסטתנותו, פכיס מסס כמפמכ סעלס וססההווי'וההפפרפסססכוי ימ05ו כע5ס 
750 עלמו וספ פיפפוע לולס \ילכו? לולס לפלת וכסתנס מע5ס5ל עלס לסכ, וטכי' מסס 
9ohl3‏ סכמות וסס הצמיחה וסייכו ספינוי מקטכות לגדלות, וההיתוך וסול פינוי 
מגדלות לקטכות, וחד כמלמל כליכות וסול השינוי בתכונותיו ממלפס bh‏ מכלס 15 
מקול bh‏ פוס וכדומס, וסוף סכקר ‚Dnp3 mare‏ ולחד oh) Dan‏ ספכס וסופ 
ההעתק טמקוס Ip‏ מקוס; נויסמר עוד כילכלגזירה "ל לכל מפמר גוזכ וס ותך יפככו 
ג'מיני כיפור, כיפול בגדר וסופ לטל יתסכל מפוג וסכדל כפמכנו ס6דס סול חי מדבר, 
וכיפול בחוק וטופ סמתמכלמפוגופגולספו מקלס כסמלנוספדס סול חי צוהק mh‏ 
כותב וכלומם, ונילולפינו לא בגדר ולא בחק him‏ סמתסכר ממין וטקלס כפמככו 
כלפוכן טסופ אדם לבן פו סופר מהיר; ושלש עתות Do‏ ססולף וססופ וסעתיד, 
ושלש מדות Da Da‏ סילועות DEI‏ ג' לפקיס טסס ספורך וסכופכ וסעוטת, DH‏ 
IND MW‏ וסטעס וסגשס; וסכס סעכוכיס סנזכליס סס מקיפיס כל סכמלפות עס 
מטיגיסס ומטיג* משיגיסס וכולס טינוייס כגטמיס וכמקליסס ככן ph‏ גס mh‏ מסס 
ככול Am‏ כי סופ has‏ כל עלס וכל מקלס hm‏ מלומס מכל nor‏ והטתכות ופין 
כח ו לתפוס כו כל מפומס. 
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אַתָּה לְבִּף יצַרכּל הוא- ולא ma‏ מעשה לְעושָהוּ: 

EDIT לא‎ DZ AR] כָּל הְארְצות לא יָכִילוף.‎ 
open אֶלהִים‎ ER חיים-‎ DM אַף)‎ N) IN 

רְעַשָה אֶרֶץ וְנָסוּ מיִם. DEN‏ (מַיִם) מִן השָמָיִם: 
mad no‏ השָמְיםי רוקע Yan‏ על הַמָיִם: 

עשי כָל MIND] ID Un‏ עור כָּנְָּ: 
סוער אין מִי Tor‏ הַכּל ממִך ומִידְך: 

ְּחף או 2 עה DAWN TUT‏ כָּל כְּכורד ma‏ 
ולא may)‏ ולא יְגְעְתָּ. כִּי MPN‏ לא עמַלְתָּי 

Emma? BEN ימעשה‎ TE) OD TI ִּ 
Hay mer ולא אֶחרתו ולא מַהַרְתו- הכל עשיתו‎ 

מִבָּלִימְאוּמַהכַּלְתְרשְתּ. וְאֶת הַכלַבְּלִיכַל(ג'יכל)פְעָלְתָ; ‏ = 


ועל לא יפוד הכל mon‏ בְּרצון רומף כל mon‏ 
זרועות עולְסאֶתכלנושָאוּת-מַראשוערסוףוְאִינֶםנְלְאות: = = 

> לא דְבְרהוּקְשָה. רצנ כָּל רְכַר רוחַף עושָה: > 
לפְעַלְתָד לא רְמִיתָ. אֶל כָּל תואר לא שוַית: 5 


WRITE IRA 
לא נוּסְפוּוְחָסְרוּ:‎ yon לא קהּמווְאֶחָרוּ- ועל‎ 72 
לא חִסָרְתָּ:‎ Tas IT לא שָכַחְתָּ.‎ yon מִכָּל‎ 

לא TION‏ וְלא IT MPU‏ רק DI‏ לא פְעָלְ: 


הו ורוו 


מַרַאשיתוְעד אֶחַריתעשוים בָּאָמְתוּכִישָרוְטובראוים? = 
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,9 הקדמ בְּמַעָשי יָרִי: רוב Tom Pan‏ 
TION PR‏ הלא odivn‏ על may,‏ 
ועד לא bp‏ חי הוכן לְכַלְכָּל. ob‏ אוכל ba mm‏ 
Dany Tara‏ כל- 273 327 Sina‏ לכּל: 
שלשֶת יָמִים הֶראשונִים או הָכִיניתֶם לְאַחָריָנִים: 
א עטִית אור כַּשָלְמָה. TR‏ מאורות מִמול שלְמָה: 
Do‏ ָּ יור Tin‏ גְדַלְתָּ. TR)‏ כל Tinn‏ נִתְגדּלְתָ: 
TR‏ וְהָדַר לובשי עד לא אורג גאוּת לְבָש: 
אור Bee‏ וְכְמָעִיל mol pa Day «muy‏ 
עשת בָּם לאוּרִיםדְּרכים. I ADDIEREN‏ 
oa pa mbazn‏ לְמָיִם כַּמְתִיחַת רקיע Omen‏ 
מזונות מָעונות לְשָרֶץ מָיִם- וְעוף יָעופַף על יפָנִי רקיע) הַשָמָיִם: 
עשב וְחָצִיר לְבָשָה mb Haan «oT‏ וּלְכָל בּהָמָה: 
Tanz‏ שמן 12 נַשַעְתָ. אֶל NN DIN‏ עשית: 
עזר כַּנְגְדּ עשִיתָ לו- בי מחסורו Som mix‏ לוּ: 
כָּל מעשיך Ina‏ תפי וְתַחַת vo‏ הכל nm‏ 
להעלות מָהֶם בָּקֶר IN‏ על כזבְּחִף יְעַלוּ לְרְצוּן: 
ששיתלו כְּתונֶת mob‏ לְהרְרת קורֶש non‏ 
Dream apa‏ כּייְרְתוּלְדְכְּצְלֶם אֶלהים: 
לא מִנְעַתּעַל IS ae se‏ אֶדֶםוְכְלֶם בְּחְכָמָה: 
מעשיף AND‏ רבו men das‏ כל יְהַלְלוּ: 
רבו וְנָדְלוּ מאד מעשיף. א דירוף dan‏ מעשיף: 
mbyn 53‏ למענף. Zu‏ כָּל ap‏ 


9 שיר היחוד ליום השבת: 
ma ya Die IE‏ יום Han‏ על a‏ בַּרַבְתּ: 

וְעַלכָּל על תִּהַלְהערוּכָה- Ton‏ בְּכֶלעַתיְבְרְכוּכָה: 
בָּרוּך 2 יוצַר בְּלֶי zobiy una oem Dior‏ 

ִּי מַעוּלֶם על Tan,‏ רחמיף וחִסְִָ = 
ּבְמְצְרִיִם הַחַלוּת + worin)‏ כִּי מָאד by‏ 

om Do עלכָּלאֶלְהִיםבָּעשותִבָּהֶם.‎ 
חיר הַנְּדוּלָה וייראו:‎ ON ON סוף‎ DI 9703 

so עמף לעשית 79+ שם תִּפְארַת לְהראות‎ mam 
som Abb} הָעָבִי‎ on = עַמֶּם טן הַשָמִיִִי‎ nam 

DIT)‏ לְכְתֶּם 127122 בּעָרץ צַיָה איש לא עַבָר: 
תה לָעַמֶףּ NT‏ שְמִָם* וְכְעפָּר שְאַר וּמְצוּר zog‏ 

DM‏ גוים DIET‏ עמים. DEIN IN‏ וְעַמל לְאֶמִים: 
בַּעַבוּר AM on DD)‏ אָמָרות 2 MINOR‏ טהורות : 

og DE וּמְחַלְמִיש צור‎ - ray בְּמִרְעַה‎ mom 
בִּית מִקִּשַ:‎ IIND) כמ 92 עיר קרשף*‎ 

ַתּאמָר פה TR) DR‏ יָמִים ITS 2 DE‏ 
בִי שָם Spy mat ana‏ אף כהניף יְַבָשוּ צֶָ: 

mn אף‎ ppm לְף‎ man הלוי נְעימוּת‎ mia 
Be ית נִשְרְאל ירי וי נְַבְּרוּ יוו‎ 

הֶטִיבות Inn‏ לָרְאשונִים. כַּן DS) DI DON‏ : 
)% תְשִיש נָא Min aan‏ שת על אַבוְתִינוּ: 

UHR‏ לְהַרבּות וּלְהִיטִיב . ונוּרָה לף לְעוּלֶם כִּי תִיטִיב; 
IRB) TOD Pay > mp muy many‏ 

וקרן דור ylavim a may‏ לְעולֶם יי בְְּרְבָּהּ: 
nat‏ צְרָק ni‏ נְכְקָהי DIR PN‏ תעב מִנְחָה: 

)777 עמף בְּאוּר „ap‏ >> חַפָצִים לעשות רצונף: 
mann ala‏ תִפָּצנוּ- = הִבְּטנָא OU‏ 192 
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חַרְתָּנוּהָית op) ont‏ סְגְלָה. על may‏ בְרְכְתֶף סָלֶה: 
Tan ”‏ גְסַפָר bonn nn‏ לשם תִּפַאַרתֶך: 
Annan‏ עַמך a)‏ כִּי אֶת כָּלאַשָרתְּכְרְךּ lan‏ 
ואנ בְּרִ אַַלְָה zz von Da manga ala‏ 
Tim Y Do m‏ לְעלֶם. מן Opium‏ וער הָעלֶם: 
ּמָתוּב בָּרוּךָ m‏ אֶלְהִי יָשְרְאַל מו הָעלֶס וְעַר הָעולְפ- apa‏ כָל 
Yan or Dun‏ לי נה יאל TON‏ לְהָוא שמהרִי אֶלְהָא מְבְרַר מן 
STERNEN ENG LP TER BEN 3.170770‏ 
ישוע RR‏ בָנִי חַשבְנְיָה שרְבְיָה הורִיָה שביה פְתַחיָה קומו כְרְכוּ 
אֶת יי אֶלְהַיכֶם מ הָעולֶם ער הָעּלָס TI a N‏ וּמְרומֶעלכָל 
TOR DT ROT DR TR II TOR ET‏ 
כל Dun‏ אֶמִזְהַללוּיָה: NDR IT TIP TERN‏ לְעִיני Op‏ הְַהָלויאמֶר 
בָּוִיד * 2 MER‏ » אֶלהִי יָטְרְאֶל אָבִינוּ מַעולֶם 197 עוּלֶם: 


שה הפבורי 


כספותסין 5לון סקדם לאנעים זמירות ₪ לפטל ד' פפוקיס „ah‏ 
שאו שערים ראשיכם והנשאו פתחי עולם ויבוא מלך הכבור: 
מקך הכבוד ה' mp‏ וגכור ה" נכור מלחמה: 
שאו שערים ראשיכם ושאו פתחי עולם ויבא מלך הכבוד;: 
מי הוא זה Po‏ הכבור ה' צבאות הוא מלך הכבור סלה : 


אַנָעִים זְטִירוּרז נְשִירִים Por > zz‏ ִפֶשִי תערוג: 
נַפָשִי mem‏ בְַּל my m‏ כָּל רו סורְף: 

99 9937 בַּכְבּרָּ+ pin‏ לבִּי אֶל הורִיף: 
על ID‏ אַדִבָּרבְּךְִּכְבָּרות. OO‏ ד אִכַבָּ בְּשִיִי ירידות: 
a2 - x‏ ולא OS OIS TOT‏ ולא וְַעְתִיף : 
MT PD, TOR PEN TI‏ הָרַר Na‏ הורֶף: 
גְִלְתף an‏ כו לְתקף פָעַלְתףּ: 


\ 
3 


.22 שיר הכבוד = | ; 


N 17‏ ולא כָפִי m‏ וישווף לפי מעשיף? = 


.. mm 


הַמְשִילוּף 393 חֶזִיונורזי In8 an‏ 933 בְּמִיונוּרז: 

SS TOD וּשָער ראשף‎ NAD aD Aa 
237 ל‎ ya nionbo בֶּיום 977 וּבְחָרוּת בְּיום קרב * כָּאִיש‎ np 

חֶבְשכובעיְשוּעְהבְּראשו. הושיעהלוימינווּזֶרוע קדשו: 
טַלְלִי אורות ראשו ָמְלָא: ּוְצותיו DD]‏ ְיָלֶה: 

יתְפָאר כִּי כּי חָפֶץ בִּי. aim am‏ לעמרת 228 
כּתֶם MD TB Sing‏ ראשוי pm‏ על nun‏ כָּבוּר שם Stop‏ 

md‏ וּלְכָבור צָבִי תִפְאָרָה- iniax‏ לו may‏ עַמְרֶה: 
hr‏ ראשו 9923© בְחָרות י via‏ ִּלְתָּלִים שֶחרוּת : 

גה הצק צָבִי תִפְארְתו- יָעַלֶה ma‏ על ראש שְמַחָתו: 
תו תי ידו עִָרֶת* = ונ mb‏ צְכִי ִפָּארֶר: 


עמוּסִיםנְשָאִםעטַרְת ענְדֶם. מְאַשְרִיְקְרוּבְּעִינִיוכָּכְּרֶם: = 


AND) 0 IKB‏ עָליוי > ורוב אֶלִי ER?‏ ליו 
er vor.‏ ראה er‏ ה : Eng m‏ 
רוצָה בְּעַמו ענָוִים AND‏ יוּשָב תִּקֶלוּת en D3‏ 
ראש 7727 אָמָת קורָא WORD‏ דור וָדוּר עס הוּרְשָך 28197 
שית הָמון שִירי נָא IRA MN Toy‏ אַלִיףִ: 
תֶהְלְתִי ma‏ לֶראשֶף ya ınypm * mau,‏ קטרת : 
תִּיקר שִירת PUR TU‏ כָּשִיר יושר על קַרְבָּנִי: 
בַּרְבָתִי תעלה לראש bbinp + Tao‏ גמזליר pay‏ כַּבִיר: 
ּבְבֶרְכְתִיתְגְענְעלִיראש. וְאותְהקחלְהִכְּבְשָמִים ראש: 
רב נָא ימי עָלִי ' כִּי נִפְשִי תערוג אַלֶיךּ. 


3 
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a‏ > כפסחון פומר ומפני חטאנו תלמל זס: 
ar‏ רצון מלפניך ה' אלהינו ואלהי אבותינו שכל טפה וטפה קרי שיצא 
non‏ לבטלה ומכל ישראל בכלל ובפרט שלא במקום מצוה בין באונס ובין 
ברצון והנשמות העשוקות בקליפוח הנפוצים מארבע כנפות הארץ והנשמות 
דאזליןערטלאין הנפזרים בין הגוים ועל ידי זה חרב עירנו ושמם כיח מקדשנו 
וגלה יקרנו ונטל כבוד man‏ חיינו חפליטם הקליפות כל הניצוצות הקרושות 
שבעולם ויחזרו לקכצם בקדושה שנית וקרב פזורנו מבין הגוים ונפוצותינו 
כנסמירכתי ארץ ויקוים בנו מקרא שכתוב ושב ה' אלהיך אח שכוהך ורחמך 
ושב וקבצך מכל העמים אשר הפיצך ה' Pros‏ שמה אם יהיה נדחך בקצה 
השמים משם יקבצך ה' אלהיך ומשם יקחך ויקוים כנו כאהבתו ובחמלתו הוא 
גאלם וינטלם וינשאם כל ימי עולם בכח השם הקדוש הזה בי"ט ובשם 
הקדוש הזה an‏ היוצא מפסוק 'חיל "בלע "ויקיאנו שתחוירם למקום 
קדושה ויגאלגו נאולח עולם להבר האוהל להיות אחר : 


אין נסיפת בפיס נפפות מטטלס וסכסניס מן "oh „mn‏ מתפכלין 
ית 'ספין DE‏ פ"ת Phen‏ כפיסס. כתפסע סמנסג 3פלו סמדינות 
שפין ‏ סכסניס Dıhen‏ כפיסס 555 כימיס טוכיס Dar‏ ימי סמחס MD‏ 
ל bio‏ ינלך כי 5ריך DOE‏ סמכרך כסמפס, ומטעס ar‏ ספכל יכו hei‏ 
mb‏ כפיו, \לליך Jaha‏ 655ת מכ"סכ כפסכסניס psp‏ ידיסס. לעלות 
לדוכן, טל har‏ נכ'סס כפסם"ן hp‏ כסכיס hbr‏ יעכול כג' עפס. 
כסן סעומד נתפלס וספזן מגיע לרלס פוסק ועולה, פס יש Dr‏ כסניס 
פליס Ih‏ פופק. 65 יטלו סכסכיס לדוכן כמכעליס. ולע"פ use‏ 
ילוו ססכית סוזר ומטל ידיו, ‏ וסלוי יילק טיס על ידיו,  ph ob‏ לוי 
50153 יספכו סנכוליס סמיס על ידיסס, | ph om‏ 953 ככ'סכ. ולל 
לוי שפוך סכסן עלמו על ידיו ולפ שרלל. כסטתפיל ס;"ץ כלס יעקלו 
סכסניס שכנ"סכ לגליסס לטלות. לדוכן, וכפעומדין על סדוכן ימכו זס. 


יחי רצון מלפניך ₪ אלחינו ואלהי אבותינו שתהיה הכרכה הזאת 
לכחנים Dun»‏ 


שצויתנו לברך את עטך ישראל | שצוית הכהנים לברכנו 
ברכה שלמה ולא mm‏ בה מכשול ועון מעתה וער עולם: 


ומפריכין כפפלס זו עד סיבלס מפי סליכור 8 טן סלפפר Joe Ama‏ וכו' 
979 טיעכו סליכול  Inh‏ על תלווייסו. | ועומדיס סכסניס עס פניסס 
בלפי סיכל עד inne‏ סש"ץ כס כיס כקול לס ıhı‏ טפוילין פניסס כלפי 
סעס ולפ pr‏ פכיסס כין כתפלס כין כסוף bb‏ דרך ימין ומכרכין. 


וטגכיסין ידיס כנגד כתפיסס ופוסטין ידיסס ומולקין פלכעותיסן, ומכוונין 
לעטות ס' פוירים כין ne‏ סלכעות לטכי פלכעות Anh‏ פד וכין 55כע לגודל 
וכי גודל כגודל לקייס טלין מן סחרכיס.  ph‏ לכסניס לנגן 555 כיגון 
ד מתסלס ועד סוף, כדי טלס יכופו לידי עירוף דעת, כפעס שסכסניס 
מנלכין Dun nh‏ 55 יניטו ול יפיחו דעתס 555 Dann har‏ כלפי 
טס כמו סעומדין כתפלס, 5לו מקומות שסכסכיס סופכין פכיסס 
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לדדוס ולפפון: יברכך. וישמרך. אליך. לך. Di‏ 
ya‏ סכסן לכוון כטלת 7993° 5605 cin‏ ישפיע מכמס על שפפל. 
וכמלת וי מכך יכוין 5506 ית"ם יתן 099 לישלסל, וכמלת ab‏ 
יכוין טסל ית"ם grow‏ חייס. ‚band‏ וכמלת וימכך יכוין שסלל 
ות'ש nb TI‏ ישר0ל ככסיפת ‏ סן, her mon‏ ס' פניו פליך 
יכוין פס9ל ית"ז יכלך mb‏ שכפל כטוטר \ממסלס. ונטלות ויפס לך 
פלוס יכוין hoc‏ ית'ש mb I»‏ שלפל ככרכת םלוס כמסמעו. 
ע"כ מלפתיכווכות סלו כתוכים DEI‏ ספל 095°„ וכללם bar‏ כן נסגו קלטוכינו 
לספליך לת ככיגוניס לכוין כל פלס von‏ כווכות ספסוטות bar‏ כסן יכול לכויו 
כוס, ומי har‏ כסוד ס' ימ95 כוונות גדולות על פי ססדר ככתכי "abo‏ 55„ 
וכל oh‏ יכוין לכלכת כסניס han‏ פניו כלפי סכסניס ולל. banp®‏ כסס. 
וספטיס סנוסגיס 5פמכ פכוקיס מעין כל טלס ומלס סל 0999 vo»‏ 
Oman‏ לסמלס כפעס ססטיץ מנגן דוקל 6כל 65 כסטכסכי' מנגכיס. 
y'raı‏ מקלף mb‏ סכסכיס מלס כמלס עד ססיימו פסוק „Eh‏ 
וזו סקסל ענין פמן, וכן ססר פפוק סני ופחר פסוק ee‏ 
רצה לש"ץ. 
רצה וי אֶלְהִיני an mann‏ יכְתְפַלְתֶם. am‏ 
אֶת הָעַבוּדָהלדְבִירבִּיתָ a‏ ירא ותְפַּלָתֶם mans‏ 
תְקְבָּל בֶרְצון והי לְרְצון תָּמִיד עבורת יְשְרְאל עמף: 
PR WIUNPAYTIYITYM‏ אָגָא רחוס בְרחַטי SO‏ 
שְכִינתְּ לְצִיוו Tan‏ עבורה לִירוּשָלֶם. mann‏ עיגינו aa‏ 
לָצִיון Du) «Drama‏ גְעַבָרְּ Dad BE‏ וְכְשָנִים קרמוניות:. 
=" בָּרוך nme‏ יי Tin‏ לְַרִּף בִּירְאָה עבור :טפ 


בֶּשָר TYP‏ יוְצַר בֶּרַאשִית בְּרְכות 


ד 


LOB?‏ צור הנ מ[ ואת לשמ הנרו והקדוש 
ישַעְנוּאַתּההוּאלדורודור. על שְהַחִיִיתָנו וְקִיִמְתּוּ 9 Pan‏ 
נורַהלְנְסַפֶרתְּהלְתֶךְ על ותקיטנוותָאָסוף Pa}‏ לְַצְרַת 

ה 0 קרש לשָמר חקיף ולעשות an‏ 
AT‏ הפסורים nn‏ 21 וּלְעָבְ בְלְבֶב שָלם על שָאַנְחנו 
נשמותִינוּהַפּקודותלדְּועל מוּדִים dx 2 7b‏ הַהוּרָאות: 


*) וחערב עליך כל"ל, כמט"כ ססכס ראב"ע כלפות 97 כ"ט כ', יכ"כ וו"יט, 


סדר נשיאת כפים = = 55 
een) ee eye mm‏ 
ערב וק DA‏ הטוב כִּי Dam Pan Dad‏ 
כִּי לא"חמו TITOm‏ מְעלם קוינו 7b‏ 
a Fa Sahmmamahabn ,‏ ְעלְסוָעָד: 
: צר" our) Ding a’‏ טובים ... בְּרִיתַף: 
anna ping bernd DIN‏ ישועתנו 
DT :‏ בָּוּרְאַתָּהייְהַטוב ng‏ 
אַלְהִינוּוְאלְהַיאָבותִינוּבָרְכְנוּבְְַּכָהַמְשָלְשָת בַּתוְרְההַכְּתוּבֶהעַליְרִי 
טשה TIER SER DR Tan‏ ּבָנִי III‏ עפ INN? MENT‏ 
וסכסניס טנלכין MID‏ אתה יי Samen‏ הָעולֶם אַשר קשנו 
בְּקַרְשָתו של RR TER‏ יראל ְּאַהָבָה: 
| סט" עקרל. 
ד : Ta‏ יי מִצִיון עשה DO‏ וְאֶרֶץ: 
> אדנינו מָה אדיר TI‏ 022 הָאָרֶץ: 
nd mw -‏ כִּי חַסִיתִיבֶךּ: כשסכסניס מכג כי' וישמרך פומליי Ko)‏ 


| רפונו של er‏ אַנִי שָלְךּ וַחלומותִי שָלְךָּ חלום Rod‏ וְאִינִי יוְרַע 18 
pm‏ ְלְפָנִיְי יי אלהַיוָאלהַי ar‏ שִיִהְיוּכָּלחַלומותִיעָלי וְעַל 
bp ּ‏ יִלְרְאל לְטוּבָה שחָלְְתִּי oben oyyby‏ על אֶַחָרִים וּבִין 
שחָלְמו אֶחָרִים ax by‏ טוּבִים הֶם DpIN‏ וְאַמְצֶם וִתְקיָטוּ בי BIP‏ 
כחלומות יוסף הַצִַיק וְאָם צָרִיכִי רְפוּאֶה רִפָאם ap Tb MPN?‏ 
DYMO PT Da To‏ סִצְרעַתו OR‏ מָרַהעל יְרִי 
משַהרְבִינוּוּכְמִייְרַח על יִָי OBER‏ שֶהָפַּכְתּאֶתקְלְלַת בּלְעַם 
jene 12 nam) name ven‏ כָּל חלומותי עָלִי על כָּל יָשְרְאָל 

> לְטוּבָה nm ran‏ ותַרְצָנִי: אָמַן: 

DON 1‏ 237 1921271 0 פָּנָיוו WAR‏ סֶלֶה: 

| ל ל אַלרחוםותנון ארֶך אַפִים ורב חס וְאָמַת: 
- ,)23 
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פיי = am ON IB‏ כִּי PM‏ ועני אני: 

אלה = wor por‏ אֶשָא: 

am m‏ ענ DIV.‏ א יָד אַדוניהֶם כְעִינִי שִפְחָה א 

BAT |‏ עינינו\. » קינ עד שיְחַנָּוּ רבישיע. 

nen‏ יָשָא בַרְכָה ma‏ יי רקה מאלְהי ישעו. 
ER‏ /- טוב ענ אֶלְהִם Go‏ 
שקנ בת שרה 

פיי = ְלִתַסְתֶר פָנִיף DPD on‏ צר לי Ra‏ 
ON‏ אנ כּיּם אֶקְרָא הר עגני: 

אלד = TOR‏ נִשָאתִי אֶתְעִינִי VI‏ בּשַמָיִם: 

: אִבְרְכֶם‎ IR) IN אַתדשמי עַלִבָּנִי‎ nn Die 

לד an m‏ ְהַגְּברָה MEAN‏ ְהַנְצַח 
Tin‏ כִּרכל בִּשָמִים ובְאָרֶץ EEE 7b‏ 
ְהַמתְנַשָא לְכל ולראש: 

שָלום Dig Di‏ לרחוק Dino)‏ אִמָר יי וִפָאַתָּ: 

כסערי ליון כתוכ טלפ uhr‏ 555 שלום סככון כק י6טל זס: 

)7 ָצון מִלְפָנְי יי Yo‏ ואלהי אָבותי may‏ 1 קדשת ab‏ 

RT הגור‎ FT Ton name yo Duden on גדל‎ 

בּרְעְשְרִים וּשְתִיִם אותיות היוצא Bra Ma Omen‏ 

הְאַמוּרָה מָפִי DM 23 ION‏ קדשָף DIES‏ קרוב לי בִּקְרְאִי m‏ 

וְתְשְטַע NIE‏ וְאָנקְתִי DWZ TON‏ שֶשְמַעְתָ אָנְקָת שקב TED‏ 

RR‏ הַם. וְתִפְּרְלִיוּלְכָלינִפְשוּת בִּיתִימְזּנְתיוּפּרְנְָתַוּבּרוִת 

ולא בְצָמְצוּם בְּהַתֶר וְלא בְאָפוּר בְְּחַת ולא בְצַעַר מִתַתַת יְָּ תֶרְתָבָה 


ד: + 


8 - לְאָכל 1321 לְלְבוש לְיָעַקב אָבִינוּהַנִקְרָא אִיש.‎ an No Ana a 
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an on‏ לְאַהָכָה TON‏ בְּעִיְיּבְעָינִיכֶלירואִינוּינְיְהְיוּרְבָרִי 
BRD oa tag‏ אַת"יוסף צרִי Ga‏ שָהַלְבִיוּ 
ODE Ad Wake‏ לחן many aronabn Sprbn‏ ביני דוו 
פַעַשַָהעמִינִפְלְאתוְבְסִים וּלְטוּבֶהאות. RN PT TEN‏ 
Pam aan mob oT op boten par ma‏ 
ְתַצִילנִי מְשָנִיאות ab) yı mem‏ לעַבוּדְתָףּ. וְתַָאריִךָ > 
PR IE)‏ וּבָנִי, a‏ )9 אָבִי GBR]‏ 
2103 וּבְנְעִימות 372 עז וְשָלום. אָמַן ınbD‏ 
ויכוין לפיים עס סכסניס כדי nor‏ סקסל אָ מ ן: 


נמָבדעטן רימ פריעוטער דען :עגען בעענדיגט, שפריכט דימ געאייגרע : 
TR‏ בַּמָרוּם שוכָן בַּנְבוּרָה. אַתָּה שָלום ושָמֶךּ שָלוס- m‏ רְצוּן 
BB anna Terry‏ שלום: 
וסכסכיס מסזיליס פניסס כלפי ססיכל וסוטליס: 

רבון הָעולֶם. עָשִינוּ מדז map‏ עַליגוּ אף אַתָּה עשה Bey‏ 
כּאֶשָר הַכְטַחְתָּנוּ: הַשְקִיפָה טַטָעון קְרשֶףּ מְִהַשָמִיס TI‏ אֶת- 
עמף אֶתיְשְרְאָל mut‏ הָרְמָדי TAN MEN‏ 12 כּאַעָר נִשְבְּעתָ 
לאַבְתִינוּ אָרֶץ mar‏ חָלֶב גְּבָש: 
סכסניס man‏ ככעילת מכעליסס שלש יגעו כס כיליסופס כנעו יחזלו ליטול ידיסס. 

שים שָלוַם טוּבְהוּבְרְכָה מן וְחָסֶרורחַמִיםעלינוּועל כָּלייְרְאֶל may‏ 
WORLD‏ 23 בְּאָחָד בָּאור MID‏ כִּי בָאור פָנְיּ ANDI‏ לו . יי אֶלְחָינוּ 
תזרת RN TR Nana‏ וּבְרְכָה וְרחָמִים N rm‏ וטוב 
בְּענִידּ m»‏ אֶתהעמֶף יָשְרְאֶל בְּכְלְְעַת mon mg‏ 
י"סו": בְּסְפָרחַיִּים בְּרְכָה ad‏ ּפַרְנְסְהטוּבָה נְזְּכֶר וְנִכָּתָב 77389 
אנח ap ba‏ ית ones‏ לחַיים טובִים ab‏ 


— nn m 


Am Sonntag.‏ היום ראשון בשבת שבו הלויים היו אומרים במקדש 
בךלדוד EIER NT NDR‏ 
הָוּא על"מיכם no)‏ וְעל"נְָרות an mine‏ 
יהוז וי יקום בּמְקוּם קְרְש: נְקי כַפִים ובר לבב שר 
em or‏ נַפְשיולא נשְבַע ER?‏ ישא MI‏ 
מְאֶת יוה וּצְרְקָה מְאֶלהי Ay‏ זָה דור רשו מִבַקשי 
IND en PET‏ שָעָרִים ירַאשיכם וְהנשאו MB‏ 
Ar Tino Tin fen |‏ מל ray im Tan‏ 
mn Tamm an‏ שאו שְעָרִיםירַאשִיכֶם וּשָאוּ 
פּתְחי עולם ובוא Ton‏ הַכְּבר: on Ay san m‏ 
Man Tagen‏ עבר הוה {op ap 7b‏ 
Am Montag,‏ היום שני בשבת שבו הלויים היו אומרים במקדש 
מח שיר מזמור לְבנדקרח:גדוליהוָה הלל מִארִבְּעִיר 
Inner ion in; n Sogn og ;‏ הרדציון 
AP Ey nDT >‏ מל PAIN? Drron en‏ נוּרְע 
E72‏ ה הַמִלָכִים NIT‏ יְחִדּו: INT a‏ 
DOSE Yan ron?‏ שם חול כלְדָה: 
m‏ קדים תִּשַבָּר אָנִיוּת Seren‏ כַּאָשָר שְָמַעָנוּיכֶּן 
רְאִינוּבָּעִיר יְהוְצְבָאות בָעִיר אלחינו ab.‏ יכוננרה 
ad‏ ָלָה: רמיו Keim a2 7700 os‏ 
ְּשְמְךָּ די PIE ee ben‏ מַלְאֶה 
2 
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ְמִעְִּ: ישְמחיהרציון na aan‏ ידרה לְמָען > 
מִשפָמיףּ: :סבוציוןוהקיפוהָספרו L-serg ing mon‏ | 
ְחִילהפּסנְירְמִנִיתיָלְְעְתַספרוּלְָר אחרון:כי ָהו 
DIOR‏ אֶלְהִינוּ עולָם ועד חוא aa‏ עלדמות: 
Am 5‏ היום שלישי בשבת שבו הלויים היו אומרים במקרש 

פב מומור ON?‏ אלהים 283 רתאל DON I‏ 
יפ עַדְמְתִי תַשָפטרעול De an‏ ]| 
PTR EN DIN oo‏ פלמוררל a‏ יר 
רְשָעִים הצילוּ: לא יְרְעוּיוְלא יָבִינוּ בּחָשָכָה הלכו 
ימוטו Tolsba‏ אֶרֶץ: OR IIN‏ אלחָים אתם ובָנִי 
עליון כְּכֶם: אָכְכּאַַתּמותון חר הַשַרִיתִּפָלּ - 
קומה אֶים Pan none‏ כִּאַתָה תנמל ּכֶליהֶם: 
Am Mittwoch,‏ היום רביעי בשבת שבו הלויים היו אומרים במקדש : 
צד maps‏ יוה א an ping‏ שפט a‏ 
השב 6 on‏ ו רשעיםייהוה עִד"מְתִי 
רשעיםיעלוו: Pay arm‏ תְאַמְוּכָּלפָעְלִי MN‏ 
עמך יְהוָה INT‏ ונחלרזף יענו: Due) Man‏ 
ויתומים ירצחו: וַיָאמָרוּ may sb‏ לֶא" yon Pa‏ 

= מָתִי תִשְבִּילוּ: הנע‎ Dot aya Diana: any 
| non ON BORN ימע אדיר עין‎ Non N 
DIN ירע מַחִשָבָות‎ aim רּעַת:‎ DIS Bon man 
= יה וּמַתבֶתְךְ‎ DEN הבר‎ IR | mn 2 
= ְהַשָקִיט לו מִימִירַע עִדדיכְרָה לרשע שחת:.‎ ab 


JT דוד‎ 


ימה עמוונחַלתו לא | ועזב: BP?‏ 39 


שיר של or‏ 


-2- 7 


משפט ואחריו כָּליישָרִילב: מריקום לי עסימְרְעים 


רועב לי עםרפעלי. nnmy mim en IN‏ לי 


- ְּמָטישְכְנָה רומה נַפָשי: אסהאָמַרְתִי ba mob‏ 
DD Ai Ton >‏ 72 שרעפי בְּקרְבִי ִנְחוּמִיף 
ושעשעו נפשי: AH nD> Ta‏ יצר my‏ עלרחק: 
יגודו לפש צדיק DON‏ גקי יָרשיעוּ: ויהי יְהוָה לי 
. למ אלבו לְצוּר מחֶסי: Sr ag‏ םיקתראונֶם 


&m 0 - 4 4‏ היום חמישי בשבת שבו ב היו אומרים במקרש" 


פאלמנעְתַעלרהגְתִית לְאָסף:הרְנִינּלאקים ענו הָריעו 


| לאלהי ANTOINE‏ כ נְעִים עסדְנבָל: 


N Ama uam Di) "053 ברש שופר‎ Wan A 
Da yon N 


Day DMSR vn |‏ לְאריְרְעי אֶשמָע: הסיריתי 
מְבָל 103% כַפִיו 0 HNSR ra mau‏ 
INN DIN HD TUR En‏ עלדמימְרִיבְהסְלָה: 
| שְמְעַעַמִיוְאָעִירָה iR‏ אַדְתשְמַעלִי: mn‏ 
ur}‏ אל זר ולא תְשְתְחָה לאל גְבָר: imo‏ לי 
on |‏ מצרים הַרְחָבפיף > ואָמלאהו: וְלְאשָמַע 
עַמִי לקולי שאל לאדאָבָה לי:, Aa mb‏ 
Ye In‏ ְּמְִעַצִתִיהֶם לו עמִי שמע לי ישראל בְּרְרְכי 
am‏ בְּמְעט אויְבִיהֶם אַכְנִיע ועלצריהם אֶשיב IT‏ 
Am, won‏ יכחשרלו יהי om‏ לעולם: na‏ 

ION 227 חטהוּמצוּר‎ 2 
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>  שדקמב בשבת שבו הלויים היו אומרים‎ ww min Am Freitag. 
Nam pn לכש לבשיהוה עו‎ on צג יהוה‎ 
By) מו מעולם אַתָּה:‎ 5 so» בַּלדתָּמ: נְכְון‎ ba 
30997 Mia ID" קלם‎ Aa apa min 
Dia TTS Drawn DIN רַבִים‎ DR" מקלות!‎ 
מַאר לבת ו ד נאוהדקרש ירוה‎ Mara יהורז: עדתִיף‎ 
OR TR? 

וול הץם יום שכת קודש שבו היו הלויים אומרים במקרש 


צב מזמורשיר Dr‏ הַשבָת: טוב להרות ליהוה Sana‏ 
לשמִך עְלין: לְהַגִיר קר ron‏ אַמונתף בּלִילות: 
Var‏ עשור לבל 2 הניון בַּכְגּר: 72 שמחתני 
הוה PT OR Typen‏ ַרגן: Azur", br‏ 
מַאר SED PM,‏ איש בער לָא ירע ON‏ לאד 
יִָין תחְאת: בּפרְחִרְשָעִים וּכָמַהעשָב יצו כָּל- 
פעלי) און mens‏ ער"ער: ואתה מָרום ללם nm‏ 
ִּי m Marsa‏ כרהגה TR‏ יאבו Sana‏ 
DALE by‏ כּראים קרגי בּלתי av Tawa‏ 
וט עִינִיבְּשרִי כַּקָמִים על DW‏ תּשמענה Ps‏ 
צדִּיק Aa? an‏ > לְבָנון ישגה: Ding‏ בְּבִיִת 

יהוה nun‏ אַלהינויפריחוּ: עודינְּבּשַיבַהרשגִים 
PO‏ להגירכּרישריהוהצופי לאיעְלְתַהבּ: 


0 Je eG os RR 
Ss 2 DR .% & N RN 
a .%- TEN er ₪, 6 
Ps wi ל ל‎ ES a 5 x 
8, Er 4% 4 ₪ 6 4% AB: 8 6 % - 
88 PP - א א א‎ ; 
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